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Риста Одавић у Архиву, 1929. године 
(АС. РО, XV, 18)



Љубодраг ПОПОВИЋ

Риста Одавић и Народно позориште

Основано са задатком да негује, развија и усаврша- 
ва позоришну уметност, те да подстиче и помаже драм- 
ску кн.ижевност, и кроз њу чува и одржава чистоту 
језика, Народно позориште је одиграло значајну улогу 
не само у историји Београда већ у историји Србије, а 
слободно можемо рећи и европске културе. Та чиње- 
ница нас обавезује да овој културној установи и њеној 
историји обратимо посебну пажњу.

Иако је о позоришту и  његовој историји доста пи- 
сано, можемо рећи, на жалост, да је још и данас не- 
довољно осветљена и позната. Потребно је још много 
разноврсних истраживања да би нам она у  потпуности 
била позната. Један од елемената који нам у  томе може 
помоћи је и архивска грађа, која је у Позоришту, и за 
Позориште, у  току његовог 125-годишњег рада ства- 
рана, а која се чува у Архиву Србије у Београду.

Из опширне нреписке која се годинама водила из- 
међу Позоришта и Министарства просвете, те других 
министарстава, државних и друштвених организација 
и појединаца, сачуван је знатан део архивске грађе, ко- 
ји одсликава низ момената у  решавању многих, па и 
животних прОблема ове установе, на свим нивоима и 
инстандама.

Ови објављени и необјављени, познати и непозна- 
ти, коришћени и некоришћени бројни оригинални-из- 
ворни документи, представл>ају драгоцено благо, не са- 
мо за историју Народног позоришта, већ и за историју 
целокупне српске културе.

Разумљиво је да се највећим делом ради о преписци 
између Министарства просвете и Позоришта, јер се 
оно и као ресорно министарство, у томе највише анга- 
жовало. Документи Министарства просвете и  Народ- 
ног позоришта се узајамно допуњују, а пажљиви ис- 
траживач ће морати да обрати пажњу на оба архивска 
фонда.

Поред ова два, ту су још и  фондови: Министарства 
финансија, као главног „новчаног” органа, за кога су 
везана сва питања;финансијске природе: затим Главне 
контроле као ревизора целокупног пословања ове ус- 
танове; Министарства унутрашњих дела преко кога су

пролазила таква питања као што су стицање српског 
држављанства глумаца и других лица пристиглих из 
других држава, међу којима су нпр. били Вела Нигри- 
нова, Јован Јовановић-Змај и др.

Сем ових ту је још и фонд Народне скупшгине, осо- 
бито интересантан због проблематике законске регу- 
лативе везане за Позориште и других проблема, као 
шго је нпр. помоћ Позоришту у време прекида његовог 
рада од јуна 1873. до марта 1874. године.

Од осталих фондова које Архив има са материјали- 
ма у вези делатности појединаца у Позоришту истичу 
се лични фондови Ристе Одавића и Јована Бошковића. 
Фонд Ристе Одавића представља пример зналачки ода- 
бране грађе коју је у току свога живота прикупио овај 
познати драматург. Насупрог овоме је фонд Јована Бо- 
шковића, везан за његов рад као професора Велике 
школе, на разним пословима које јс у  позоришту обав- 
љао, фонд пунразноврсних детаља од преписке са књи- 
жевницима до ангажовања глумаца и редитеља.

У Архиву се налазе и лични фондови Стојана Но- 
ваковића, Милана Кујунцића-Абердара и  Љубе Кова- 
чевића, личности такође везаних за Народно позори- 
ште. Но, нажалост, оно што је за Народно позориште 
везано, недостаје. Код Стојана Новаковића је додуше 
неколико докумената (6), али и то маргиналних.

Уверени смо да сви ти изворни-оригинални доку- 
менти имају сопствену снагу и вредност, те да би их 
требало приказати нашој научној и најширој јавности. 
Но исто тако свесни смо да то не може бити учињено 
одједанпут.

Знајући од коликог је значаја архивски документ за 
научни приступ и праву оцену протеклих догађаја, на- 
стојали смо више година да се презентује и објави це- 
локупна архивска грађа из позоришне историје коју 
Архив Србије поседује.

Све ове чињенице које смо напред навели имали су 
пред собом у виду Музеј позоришне уметности Србије 
и Архив Србије разматрајући свој заједнички допринос 
јубилеју стодвасетпетогодишњице Народног позориш- 
та, и даљем осве гљавању његове историје.



Први резултат такве сарадње била је изложба На- 
родно позориште 1868-1918, Трагом докумеиата Архива  
Србије, одржана у  Музеју позоришне уметности, у  пе- 
риоду април-јуни 1994. године. Архивска грађа која је 
том приликом била презентирана јавности, је избор до- 
кумената којим се желе осветлити неки делови њего- 
вог развојног пута у периоду од 1868. до 1918. године.

Овим избором из фонда Ристе Одавића продужава- 
мо сарадњу. Обе установе наставиће договорени запо- 
чети посао, објављивањем докумената из богате риз- 
нице Архива и у наредним годинама.

* * *
Зашто су први, у томе низу докумената, они из ли- 

чног фонда Ристе Одавића? Који су разлози који су нас 
на то навели? Чиме смо сс при томе руководили?

Да бисмо читаода припремили са чим ће се упоз- 
нати из саме грађе, морамо се најпре упознати са неким 
чињеницама, које су биле одлучијуће за овакав избор. 
То су, пре свега, два важна момента из биографије Ри- 
сте Одавића, везана за Народно позориште и Архив Ср- 
бије: рад Ристе Одавића као драматурга у Народном 
позоришту и послови и дужности управника некада- 
шње Државне архиве, данас Архива Србије.

По Нушићевом смењивању са дужности заступни- 
ка управитеља Народног позоришта, дошло је и до ње- 
говог пензионисања и као драматурга, 17. јануара 1902. 
године. Новоименовани управитељ Јован Ђ. Докић у 
свом писму упућеном 19. јануара 1902. тадашњем ми- 
нистру просвете Љуби Ковачевићу молио је „да се ме- 
сто драматурга што пре попуни, тим пре, што је и Од- 
бор књижевно-уметнички разрешен од дужности”.1 
(Одбор је услед несагласности са именовањем Докића 
за управитеља, коју је примио са негодовањем, дао ко- 
лективно оставку).

На овај захтев министар Ковачевић је већ 21. јану- 
ара исте године поставио Одавића, иначе до тада про- 
фесора гимназије „Краљ Александар I „(данашња I бе- 
оградска гимназија), за вршиоца дужности драматурга. 
Одавић је истовремено разрешен од свих наставничких 
дужности. На своју нову дужност ступио је већ 25. ја- 
нуара.2

Постављење Одавића, као шестог по реду, до тада, 
драматурга у овом позоришту3 није било ни мало слу- 
чајно. Још од својих најмлађих дана истакао се књи- 
жевним радом, кога је употпунио у гимназијама у ко- 
јима је био нредавач, руководећи радом ђачких лите- 
рарних дружина (Јавор у Ш београдској и Нада у I бео-

1 Др Гаврило Ковијанић: Грађа Архива Србије о Народном 
позоришту у  Бсограду 1835-1914, Београд, 1971, стр. 591.

2 Архив Србије, Министарство просвете-П ф XVII, р 11/903. У 
даљем тексту: АС, МПс.

3 Пре њега су то били: Јован Ђорђевић, Јован Јовановић-Змај,
МилованГлишић, Драгомир Јанковић иБранислав Ђ. Нушић.

градској гимназији), а већ је био и афирмисани уред- 
ник часописа Нова искра.

Дужност драматурга, као референта за све књиже- 
вне и уметничке послове Одавић је у потпуности ис- 
пуњавао. У споразуму са управитељем Докићем и ново- 
именованим Књижевно-уметничким одбором, он се 
старао за што бољи и разноврснији репертоар. Свој за- 
датак да прати нашу и страну драмску књижевност, као 
и да врши одабир и проучавање „бољих дела”, он је у 
потпуности чинио, спроводећи у  том смислу све одлуке 
Докића и Одбора. Резултат тога може се видети и у ре- 
пертоару који је у  том периоду приказиван.'1 Из њега 
видимо да се Одавић сем својих редовних дужности по- 
јављује и као преводилац драмских и оперских дела.

Одавићев рад имао је одјека и у јавности. Тако На- 
р о д н и  лист у своме чланку из новембра 1902. године 
Дела говоре износи: „Да ли зна г. мин. просвете да је 
Народно Позориште пре доласка г. Докића и г. Одавића 
на улраву истог, имало дефицита само за једну годину
40.000 дин. Да ли зна какво је било Народно Позоришге 
пре њиховог доласка а како је данас: Да ли зна, да су 
глумци и глумице пре њиховог доласка мизерно при- 
мали своју плату због чега нису хтели примати улоге. 
Да ли зна да је у  Позоришту сад уведен највећи ред и 
да глумци примају плагу аконто за месец у напред? Да 
ли зна да је Позориште за сво време њихове управе 
одлично напредовало у сваком погледу? Да ли зна да 
је Позориште за време њихове управе имало поред свих 
других успеха место дефицита од 40.000 дин. суфицит 
од 11 дииара? Ако не зна, зашто да не зна? А ако зна 
каки су му разлози диктовали да уклања те људе. Мис- 
лимо да је ред да на ово да бар мало одговора.”

И у другом чланку истог листа, од 19. новсмбра 
1902. год Не стоји у  истини још у бољем светлу се при- 
казује Одавићев рад речима: „Неки престонички ли- 
стови саопштили су како ће г. Риста Одавић садашњи 
драматург Народног Позоришта бити уклоњен са тог 
места. Ми смо извештени да је та вест нетачна, а најзад 
нема апсолутно ни једног разлога, који би диктовао, да 
г. Одавић буде уклоњен из Позоришта. Нама је мило 
што и овом приликом можемо слободно и без зазора 
рећи, да Народно Позориште није до сада имало онако 
не само спремног, већ и вредног драматурга. У колико 
смо ми извештени и то поуздано, г. Одавић ради у На- 
родном Позоришту не само као роб, већ и са највећим 
успехом. Он је потпуно појмио своју дужност и врши 
је најсавесније. Данас Народно Позориште има и од- 
личног управника и одличног драматурга. Ко би њих

4 Читаоца упућујсмо на књиге: 1) Сава В. Цвстковић: Репертоар 
Народног позоришта у  Београду 1886-1965, Београд, 1966; 2) 
Др Петар Волк: П озориш ни животу С рбији  1835-1944, Бео- 
град, 1992; и 3) Др Живојин Петровић: Репертоар Народног 
позоришта у  Београду1868-1914, Београд, 1993.
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уклонио из Позоришта, тај би учинио том нашем ме- 
зимчету највећу пакост.”

Но ова успешна сарадња два вишегодишња позна- 
ника и сарадника, јер Докић је био директор Треће бео- 
градске гимназије, у којој је и своје прве године служ- 
бовао Одавић5 била је, на жалост, кратког века. Трајала 
је близу годину и по дана (јануар 1902 -  мај 1903).

Почетком маја 1903. за новог управитеља Народног 
позоришта именован је Драгомир Јанковић ранији 
члан Књижевно-уметничког одбора и драматург у ис- 
том позоришту.6

Извештај о пријему дужности Јанковић је упутио 
министру сутрадан, 16. маја. Истога дана министру је 
било упућено од стране Одавића писмо следеће садр- 
жине:
„Господину М инистру Просв. и Цркв. Послова 

Вршећи у Краљ. Срп. Нар. Позоришту дужност дра- 
матурга, имао сам нарочите погледе своје по којима 
сам упућивао сав свој рад, верујући да је такав рад ко- 
рисган по напредак и правилан развитак Народног По- 
зоришта. Променом управе, нови управник, Господин 
Драгомир Јанковић, има на ове послове лично своје 
погледе који се од мојих сасвим издвајају. Решен да 
намерама нове драматургије не стојим на путу, а не 
желећи да носим одговорност за правац са којим се не 
слажем, част ми је учтиво замолити Господина Мини- 
стра да ове моје разлоге прими и да ме изволи разре- 
шити од вршења драматуршке дужности у Краљ. Срп. 
Нар. Позоришту.

Господина Министра уверава о поштовању.
проф. Р. Ј. Одавић

16. маја 1903. г. вршилац дужности драматурга
Београд. У Кр. Ср. Нар. Позоришту”

Разрешење је Одавић добио експресно, истог дана. 
Сазнавши о томе да је разрешен дужности драма- 

турга Одавић је истога дана, 16. маја, упутио још једно 
писмо министру. Оно је гласило:

„Захваљујући господину министру што ме је изво- 
лео, према мојим поднесеним разлозима, разрешити од 
вршења драматуршке дужности, част ми је замолити 
господина министра да ми ради мог даљег усаврша- 
вања у струци којој сам се посветио изволи допустити 
једногодишње одсуство које бих провео неколиким јев- 
ропским позориштима.

Као што је познато господину министру, ја сам се о 
драматуршком послу поредранијег интересовања и  на- 
рочито бавио 16 месеци у Народном позоришту. Веру- 
јући да ми ово даје разлоге и да ће моје бављење у  
већим позориштима бити од користи по интерес На-

5 Сто година Треће београдске гимназије, Београд, 1991. год, 
стр. 367 и 369.

6 АС, МПс-П Ф ХУП, р 6/1903. Г. Ковијанић, нав. дело, стр. 654.

родног позоришта, учтиво молим господина министра 
да изволи примити ову моју молбу.

Надајући се повољном решењу, част ми је уверити 
господина министра о свом поштовању.

НПБр. 1172 Професор
Р. Ј. Одавић”

Реакција министра Живановића на ово била је сле- 
дећа. На полеђини молбе коју је Одавић поднео он је 
написао: „Уврстити га у списак молби”. Међутим, већ 
сутрадан, је променио мишљење. Прихватио је оставку 
и донео решење да се Одавић одмах разреши дужности 
у  Народном позоришту и врати на своју редовну дуж- 
ност у гимназију „Краљ Александар I”, што је већ 19. 
маја и учињено.10 Тако се завршило прво службовање 
Одавића као драматурга.

У Народном позоришту Одавић се поново нашао по- 
четком 1907. године. Тадашњи министар просвете Ан- 
драНиколић својим решењем од 14. априла 1907. је Ода- 
вића, професора I београдске гимназије, одредио поно- 
во за вршиоца дужности драматурга. Овога пута бо- 
равак на овоме послу био је нешто дужи и трајао је 
више од две године, до 25. јула 1909. године.

Овај поновни долазак Одавићев у Народно позори- 
ште одмах је побудио интересовање јавности. Тако Бео- 
градске новине  у свом 129. броју, од 11. маја 1907. у 
чланку Позориште између осталих ствари о Одавићу 
доносе: „...Риста Одавић, ако буде хтео, моћи ће бити 
врло добар драматург, а то је он доказао ранијим својим 
драматуршким радом, коме се није могло приговарати. 
По својој интелигенцији, доброме познавању драмске 
уметности и одушевљењу за рад на томе пољу, Одавић 
је дорастао за положај, на коме је, и ми би се радовали, 
када би се његов привремени положај претворио у ста- 
лан, јер би тада могли с правом од њега више тражити, 
а и сам би могао више дати, но овако, када му позо- 
риште, у коме има посла за вредног човека, није једини 
посао и једина брига”.

И као да оправдава ове речи, као и раније, тако и сада 
он се сав предао новом послу. Но сем посла драматурга, 
он је учествовао, са још седморицом познатих иаучних 
и јавних радника (Андра Николић, Павле Маринковић, 
Ј. Поповић, Драгомир Јанковић, Милан Грол, Петар Кр- 
стић и Милутин Чекић) на изради Пројекта Закона о 
Народном позоришту. чак је по предаји овог Пројекта 
почетком јуна 1909. г. био и од стране министра Љубе 
Сгојановића одређен за члана Одбора за израду Уредбе 
о Народном позоришту.11 Наиме, министар Стојановић

7 АС, МПс-П Ф XVII, р 6/1903. Г. Ковијанић, нав. дело, стр. 655.
8 АС, МПс-П Ф ХСИ, р 41/1903.
9 АС, МПс-П Ф ХУП, р 8/1903. Г. Ковијанић, нав. дело, стр. 656.
10 АС, МПс-П Ф XVII, р 41/1903.
11 Закон и Уредба по овом пројекту донети су тек 1911. год.
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је одлучио „да израду Уредбе, која треба да буде пот- 
пуни израз принципа постављених у  нацр гу Закона” 
повери Одбору у чијем су саставу још били: Павле Ма- 
ринковић, Бранислав Нушић, Милорад Гавриловић и 
Милан Грол. Но овај посао, као и носао драматурга, Ода- 
вић је морао напустити 25. јула, када је био упућен на 
своју ранијудужност у I београдску гимназију. На овом 
месту га је заменио новопостављени драматург Милан 
Предић,12 Који су овог пута били разлози ове минис- 
трове одлуке из постојећих докумената се није могло 
утврдити, а налазе се, вероватно, у  промењеној оријен- 
тацији новог управника Милана Грола.

Овим је било окончано званично службовање Ода- 
вићево у Народном позоришту. Његова везаност за ову 
установу остала је, међутим, непрекинута до краја жи- 
вота. Ма где, и  на којој се дужности налазио он је увек 
био, у мислима или делом, са Народним позориштем.
О томе нам говори његово присуство као писца или 
преводиоца на позоришној сцени, а и  преписка коју је 
водио, и која данас чини његов лични фонд.

Једна од нити које су ово повезивале, мада у првом 
моменту чудно изгледало, је и  његов рад у  некадашњој 
Државној архиви, данашњем Архиву Србије.

Данашња велелепна зграда Архива Србије, која и по- 
сле скоро седамдесет година од њеног подизања (1928. 
године) представља модерну зграду намењену архиву, 
подигнута је највише захваљујући неуморном раду 
овог прегаоца као њеног управника. У времену руко-

вођења Архивом, од 9. новембра 1924. до 19. септембра 
1929, успео је да оствари своју мисао о подизању граде 
за Архив, користећи при томе и искуство других зема- 
ља (нпр. Белгије). Тиме су били створени предуслови 
за очување архивске грађе коју Србија поседује до да- 
нашњих дана, а коју ће поседовати и у будуће. Међу њом 
је и  она везана за Народно позориште. Сумњамо да би 
она у оволикој мери била приступачна нашој култур- 
ној историји да није било овог неуморног прегаоца

Знајући све о раду Ристе Одавића, Ангелина, ње- 
гова животна сапугница од септембра 1899. и активни 
помагач, је заоставштину свога супруга, по његовој же- 
љи, уступила Архиву, као месту на коме ће бити нај- 
боље сачувана. Предају је извршила у два маха -  1939. 
и 1952. године. Године 1939. предала је преписку коју је 
Одавић водио са разним личностима из културног и 
политичког живота.13 Друга предаја извршена је 1952. 
са сакупљеним материјалима о Одавићу, и оним што 
је он сакупио о Народном позоришту.14

Све до сада изнето, као и  зналачки одабирана грађа- 
преписка коју је Одавић у току живота прикупио и  
сачувао, били су од одлучујућег значаја да се опреде- 
лимо за објављивање оног што се у  вези са позориштем 
у личном фонду Одавића налази, Иначе морамо да на- 
поменемо да документа која се овде презентирају, први 
пут се у  целини објављују, и самим тим носе у  себи 
сву драж новога

13

14

12 АС, МПс-П Ф XXV, р 41/1911.

У улазном инвентару Архива Србије под редним бројем 315 
уписана је ова предаја извршена 9. маја 1939, њ у чине да- 
нашње кутије личног фонда Р. Одавића од I до XIV. О овоме 
види у: Државна архива Народне Републике С рбије 1900- 
1950, Београд 1951, стр. 60.
У улазном инвентару под редним бројем 406 уписана је пре- 
даја извршена 29. октобра 1952. године. Њ у чини данашња 
кутија XV овог личног фонда.
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Ангелина О ДАВИЋ

Биографија Ристе Одавића

Рођен је као четврти син у имућној, патријархалној 
кући Јована и Јулијане Одавић1. Рођен је у топлој поро- 
дичној атмосфери 23. августа 1870. год. Његов отац Јо- 
ван С. Одавић, чувени трговад у београдској чаршији 
и велики родољуб, рођен је у селу Лугу, на реци Тре- 
бишњици, недалеко од Требиња, Ту су му се били ста- 
ри настанили крајем 17. века, дошавши из села Рој ата, 
недалеко од Дубровника, а ево, откуда им име Одавић. 
Као први насељеници у Лугу, била су два брата са мај- 
ком. Кад су се били већ нешто окућили, наишли су 
били Турци арамије и од њих тражили пара, иначе би 
их побили. Они пара нису имали, али су имали рођаке 
код Дубровника и од њих су се надали да ће добити 
откуинину. Било је рано изјутра и Турци су пристали 
да их пусте да иду и траже паре, али под условом , да 
паре донесу пре но што зађе сунце. И младићи су тр-

1 Јован, отад Ристин, рођен је 1824. године. О месту у коме је 
рођен постоје два податка. Син Петар, правник и књижевник 
и снаха Ангелина, супруга Одавићева, кажу да је из села Луга, 
у око лини Требиња. Међутим, у дипломи -  мајсторском писму 
стоји да је Јован рођен у Мостару у Ерцеговини. Био је че- 
трврто, најмлађе дете у породици. Отац Јованов Стојан био је 
трговац стоком.
Када је  Јован дошао у Београд нисмо успели да сазнамо, међу- 
тим сигурно је да је у њему 1853. године. Наиме, у  мајсторском 
писму стоји да је 13. октобра 1853. године примљен у бол- 
таџијски еснаф после испита пред испитним одбором, где је 
показао вештину и способност у трговини. Члааови комисије: 
члан Управитељства вароши Београда капетан Никола Ко- 
стић, старешина еснафски Јован К. Поповић и помоћник ста- 
решине Јован Марковић, су својим потписом ово „писмо” по- 
тврдили.
Мајка Јулијана, девојачки Радивојевић, рођена је у Земуну 
1834. године.
Јован је  имао још  шесдесетих година прошлог века трговину 
кожом за обућаре у дућану гостионице „Код Јелена”, касније 
„Гранд хотела”. Око 1870. године, приликом просецањаКнез- 
Михаилове улице, купио је у овој улици плац, и у њој сазидао 
једноспратну кућу са дућанима, где је сместио и своју радњу. 
Ову лепу кућу, која се налазила до пасажа Николе Спасића, и 
имала сем дућана два стана од по шест соба, купио је 1890. 
године познати београдски трговац Анастас Павловић. (АС, 
ПО, К-104, бр. 10, Заостапштина Петра Одавића); ИсториЈСКН 
архив Београда (ИАБ); Миливоје Костић -  Грађа о животу и  
раду  београдских привредника, предузетника, трговаца и  
банкара (о Јовану Одавићу).

чећи отишли и  вратили се и Турцима дали паре, пре 
но што је сунце зашло, иако су имали далеко да иду. 
Тада је један одТуракарекао њиховој мајци: „Ови твоји 
одаше, одаше али и доодаше”. Тако бар вели једно њи- 
хово породично предање.

Мајка Јулијана, по роду Радивојевић, рођена је у Зе- 
муну. Из исте породице био је и Ливије Радивојевић, 
председник Стола Седморице у  Загребу. Била је пра- 
унука капетана Коче Анђелковића, који је 1788. год. ди- 
гао буну на Турке (Кочина крајина).

Из овог брака рођено је пет синова и једна кћер 
(умрла још као дете).2 Деца су расла у овој идеалној, 
ретко родољубној средини и добила одлично кућевно 
васпитање, средњешколско и факултетско образовање. 
Риста Ј. Одавић био је веома живахно, оштроумно и 
бистро дете, притом веома несташно и немирно дете, 
да су га његови често карали, али и често бивали из- 
ненађени његовим досеткама, на које му је отац поне- 
кад бивао и поносан. Основну школу учио је код Са- 
борне цркве, где му је отац преко пута, у бившем Ста- 
ром Здању имао велику радњу са кожом и одатле бо- 
дрим оком мотрио на своје синове. Гимназију је учио 
у реалци.3 Још из малена показивао је л>убав за књигу, 
а како је поред мушке основне школе била Српска Чи-

2 Најстарији син био је Андреја, рођен 1859. године. Завршио је 
права. Радио је у кожарској радњи свога оца Јована. Радња је 
једно време била под његовим руководством. Но није могао 
дуже време да је одржи. Умро је 1893. године. Други син био 
је Стеван, рођен 1864. године. Као пешадијски потпоручник 
погинуо је у битци на Сливници 1885. године. Трећи син био 
је Петар, правник и књижевник, а службовао је на више места 
(спољни послови, суд, полиција). Риста, рођен 1870. године 
био је четврти син. Лазар, пети син, рођен је 1873. године. Као 
активни пешадијски мајор, рањен је у рату 1915. године. За- 
робљен је као рањеник у болници у Призрену, а као зароб- 
љеник умро је у Софији 1917. године. Једина кћи, Мара, умрла 
је још као дете 1870. године.
Кућа у којој су рођени Петар, Риста и Лазар била је на Варош 
капији, недалеко од некадашње Народне библиотеке. Билаје 
то зграда број 8 у Улици Косанчићев венац. (Зграда је сру- 
шена, а на истом месту подигнута је нова зграда).

3 Одавић је матурирао у П мушкој гимназији у Београду школ-
ске 1889/90, као један од 14 ученика те генерације.



таонида, вазда је тамо претурао и разгледао слике у 
часописима а доцније сатима проводио читајући. Ту је 
из руских часописа стекао ирвс појмове о руском јези- 
ку, а доцније, као зрелији, посветио се као самоук уче- 
њу руског језика, понесен љубављу према руском на- 
роду и одушевљен његовом богатом и славном књи- 
жевношћу. Отац га је у томе подржавао и пружио му 
је материјалне могућиости за набавку књига, тако да 
је већ из њајмлађих дана имао базу своје доциије богате 
библиотеке. Родитељи су својим великим трудом, љу- 
бављу и пажњом синове извели сјајно на пут и од њих 
створили одличне грађане и примерне и корисне чла- 
нове друштва зашто им и хвала и слава. Један од си- 
нова положио је свој млађани живот на олтар отац- 
бини, 1885.год, а најмлађи Лазар, мајор, као тешко боле- 
стан умро је у бугарском ропству 1917. год.

После матуре, Риста Ј. Одавић уписује се на Фило- 
зофски факултет ондашње Велике Школе, и као напре- 
дни омладинац узимао је активна учешћа у свима на- 
ционалним, родољ убним и културним покретима, 
свим жаром своје млађане, топле и родољубљем ус- 
трептале душе. Није било покрета ни манифсстација у 
маленој, узбурканој Србији, а да није он, ако не као 
коловођа, а оно као саучесник, најживље саучествовао. 
Из тог доба, као и у доцнијем раду види се широки траг 
из његове кореспонденције са најугледнијим, водећим 
личностима тога времена, чије је поверење уживао и 
које су му поверавале, често веома деликатне природе 
послове, наше ондашње националне политике.

Дипломирао је 1894 год. и постављен је за суплента 
Ш мушке гимиазије.4 Као што смо већ раније напоме- 
нули, још из ране младости заносио се књигом и почео 
још из рана да се огледа у песми. Прве песмице билс су 
штампане у разним дечјим и ђачким листовима онога 
времена. Тако је тог бистрог, даровитог дечка запазио 
Др. Владан Ђорђевић, уредник Отаџбине и почео му 
штампати песме. Пробивши тако лед у једном озбиљ- 
ном часопису, он већ у седамнаестој години преводи 
Пушкинова Оњегина3 и Отаџбина га печата и доцније 
издаје у засебну књигу. Нажалост, како изгледа, тог 
издања више нема, а штета је, што не може да се види 
наивно прегнуће једног дечака. Доцније, као зрео чо- 
век, поново га преводи, но и то је издање готово ис- 
црпљено, мада се ипак по где-где да видети.

4 Решешима министра просвете П.бр. 17361 и 18846 од октобра 
1894. године Одавић је гтстапљен за нредавача у Трећој бео- 
градској гимназији. (Архив Србије, Министарство просвете, П 
Ф 49 р. 34Д894. (у даљем тексту АС, МПс).

5 По подацима које је Одавић навео у свом „Службеном листу” 
би ласу два препода Еисгсиији Оп.сгина из 1893. и 1924. године. 
Иначе, на основу законских прописа у Краљевини Србији и 
Краљевини Југославији, сваки државии службеник имао је 
свој службени лист у којем су осим биографских података 
уношена и кретања у служби и оцене о раду.

И кроз гимназију и кроз Велику Школу био је коло- 
вођа за све родољубне покрете у земљи и ван земље, 
нарочито за две сужне сестре -  Босну и Херцеговину, 
за коју га је и крв вукла. За свога патриотског рада, био 
је биран за председника Побратимства на Великој Шко- 
ли; а у Ш мушкој гимназији, као млад насгавник ос- 
нива ђачко књижевно друштво Јавор, бива први пред- 
седник и на чијој прослави четрдесетогодишњице и 
смрт га налази.6

Већ у ово доба његова песма истиче његово име, те 
му се песме штампају у свим нашим листовима, као и 
у Бранкову Колу; Босанској Вили; Мостарској Зори; у 
нашем Геџи,1 где је са Милом Павловићем, Доманови- 
ћем, Милорадом Митровићем сипао сатире на оно доба. 
Из тога времена постоји фотографија, код Мила Пав- 
ловића, како ми он рече. Песме му се радо читају и име 
Ристе Ј. Одавића запажено је и свугде лепо примљено. 
Будући да је одлазио често у Сарајево и Мостар и пос- 
лом и приватно, стекао је тамо не само много веза, но 
и пријатеља, а у Мостару, Шантићевом Мостару, нашле 
су се сродне песмом и љубављу за родну груду поне- 
сене душе, те су Шантић, Ћоровић и Дучић пригрлили 
србијанског брата и направили доживотно, искрено и 
песничко пријатељство, а са Шантићем се беше побра- 
тимио, да му у своје време буде ђевер уз невесту.

Но сем ових идеалних веза и посета одлазио је у  
Сарајево и Мостар често и у политичким мисијама, 
уживајући поверење водећих кругова у Београду и  та- 
дашње владе, носећи поверљиве извештаје ондашњим 
водећим личностима, родољубима, Глигорију Јефтано- 
вићу,8 поп Стјепу Сршкићу и другим виђеним патри- 
отама, налазио се са агом Фалацићем, што баш није 
било ии лако ни иаивно за нреме Аустро-угарске оку- 
пације, стално праћен шпијунима и жбирима. Али мла- 
дост и родољубље беху му оружје.

У ово доба долази још једна његова национална ак- 
ција. Некако у то време беше дошао из Русије новинар 
Василије Николајевић Корабљев, са задатком свога ли-

6 Јавор је основан септембра 1892. године, на иницијативу уче- 
ника Т реће београдске гимназије. Први његов председник био 
је професор Андра Гавриловић. Чланови урраве сем њега 
били су и ученици гимназије. Риста Одавић је био уписан за 
члана-утемељивача Јавора два пута. „Циљ је дружине био да 
потпомаже интелектуални, научни,књижевни и уметнички 
развитак својих чланова. Ту своју сврху дружина постиже на 
два начина: својим литерарно-уметничким састанцима и сво- 
јом кљижницом”.

7 Детаљније о овим часописима види: Јеремија Д. Митровић; 
Грађа за историју и  библиограф ију српске периодике до
1920. године, Историјски институт, Београд 1970; Грађа, књ. 
26, стр. 15,17,24,43.

8 Глигорије Јефтановић (1840-1929) налазио се на челу покрета
за црквено-школски аутономију. Године 1914. је затворен и
оптужен за везе које је  одржавао са Србијом. 1918. је  пред-
сеник Народног вијећа за Босну и Херцеговину.
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ста, мислим Известија, чији сарадник он беше, да обиђе 
Србију и  Бугарску, вероватно да прими утиске обеју 
земаља и  њихове аспирације ван њихових граница. Ри- 
сти Ј. Одавићу беше стављено у дужност да прати бра- 
та Руса, кроз српске крајеве ван границе, да га упозна 
и заинтересује за нашу ствар. Одавић је ово примио са 
пуно полета, одушевљења и расположења, веома се 
спријатељио с Корабљевим, што је веома појмљиво код 
топлих словенских душа. И пошли су одушевљено на 
овај пут. Прво су кренули у Војводину и фрушкогорске 
манастире. Обишли су Раваницу да се поклоне мош- 
тима цара Лазара, где их је сјајно дочекао Одавићев по- 
братим игуман Сергије Попић; одатле у Врдник, родно 
место Милице Стојадиновић -  Српкиње песникиње; у  
Јазак, где почивају мошти цара УрошаНејаког; па даље 
на Стражилово гробу Бранкову. Онда у Крушедол, не 
само да виде чувени манастир -  наш Пантеон -  где ве- 
чним сном почивају: Стефан Штиљановић,9 Шакабен- 
да, Чарнојевић, Књегиња Љубица, Краљ Милан и  дру- 
ги, већ и да Рус позна велику, историску фигуру Ила- 
риона Руварца. Овај како га је Бог дао мрзовољна, при- 
мио их је круто и затегнуто. Но Одавић својим тем- 
пераментом, живошћу, духовитошћу, пагриотизмом 
толико је утицао на старца, да се овај потпуно откравио 
задржавши их неколико дана, тако да је Корабљев по- 
нео најлепше утиске и о манастиру и његовој знаме- 
нитости Руварцу.

Затим су обишли српску Атину -  Нови Сад и до- 
шли у контакт са свима знаменитим људима тог доба, 
и од пера и од србовања и од политике. Тада крећу за 
Босну поносну и кршевиту Херцеговину. Свуда од та- 
мошњих највиђенијих људи су братски примани и до- 
чекивани, да је Корабљев био опијен и занесен. И Дал- 
мација са приморјем дошла је на ред. Дубровник са сво- 
јим лепотама, знаменитостима, господством. И вели- 
чинама: Конте Ивом и Лујом Војновићима, Марком 
Муратом,10 Антуном Фабрисом,11 Дум Ивом Стојанови- 
ћем и другим пријатељима Одавићевим, који уз њега 
беху тумачи Дубровника и околине, те својом урође- 
ном љубазношћу, отменошћу и лепотом свога језика, 
беху толико загрејали младог Руса, да је био опијен 
свим оним што је видео и чуо.

Цео овај пропагандистички пут био је песма, кроз 
коју се служило отацбини, пссма, кроз коју се као цр-

9 Стефан Штиљанонић, није сахрањен у Крушедолу већ у ма- 
настиру Шишатовац.
Аресеније IV Јовановић-Шакабенда, Арсеније Чарнојевић и 
остали сахрањени су у Крушедолу.

10 Марко Мурат је у исто време кад и Одавић био у Трећој 
београдској гимназији, као „учитељ вештина” па се овде веро- 
ватно ради о забуни.

11 Антун Фабрис, (Дубровник 1864-1904), политичар и новинар, 
уредник листова Д убровник  и Срђ. Учинио много за јачање 
српске свести на Приморју.

вена нит, провлачила идеја ослобођења и уједињења 
свих словенских народа, који грцаху под туђим јармом, 
беспомоћно и тужно упирући очи на малену Србију и 
престони Београд као Пиемонт. Тако је Корабљев вра- 
ћајући се у  своју земљу, интелигентно, паметно, топло 
и искрено заступао нашу ствар.

1897. год. полаже Риста Ј. Одавић професорски ис- 
пит12 а децембра исте године министар просвете Андра 
Ђорђевић, као напредна и истакнута омладинца шаље 
га у Лајпциг на даље усавршавање, где се сав посветио 
својој струци, са намером да ради докторску тезу.13 
Али, на жалост, крајем 1898. год. влада укида државне 
стипендије свим стипендистима на страни, те се Ода- 
вић тешка срца раставља са Лајпцигом, лајпцишким 
пријатељима и својим надама. По повратку у земљу 
остаје неко време без службе,1'1 али као веома окретан, 
борбен и способан он прихвата у  својој редакцији Ис- 
кру  Андре Гавриловића, чије су искре већ трнуле.15 Он 
је задахне новим, младалачким жаром своје вагрене, 
емотивне душе, и гле! она блесну силно јако, да су ње- 
не варнице блистале, летеле и падале и ван граница 
Србије. Блесну као Нова Искра. Почетком 1899. год. Но- 
ва Искра прикупила је око себе све што је српски мис- 
лило и не само српски, него кроз Н ову И скру  креснула 
је југословенска мисао и њени сарадници беху сви они, 
које беше понела идеја за уједињење јужних Словена.

Нова Искра извршила је достојно и часно своју за- 
даћу а о „редакцији” Новс Искре, њеном редактору, ње- 
ним сарадницима, као и о свима онима који су кроз њу 
пролазили и прошли, могло би се писати посебно по- 
главље.

Исте 1899. год. после фамозног Иванданског атен- 
тата на Краља Милана, дигла се беше хајка на ради- 
кале, те се Рис га Ј. Одавић као ватрени радикал и њего- 
ва Нова Искра коју беше штампао у радикалној штам- 
парији Аце Станојевића, некако једва извукао масовна 
хапшења. Нова Искра својим варницама палила је и  жа-

12 У јесен 1897. године Одавић је полагао професорски испит, 
који се састојао из следећих предмета: српски језик, стари 
словенскијезик, историјасрпскекњижевности, немачки језик 
и историја српског народа. Тема за домаћи састав код про- 
фесорског испита била му је: Најстарији трагови српског 
народног песништва у  српској књижевности.

13 По Одавићевој молби, 24. новембра 1897. године, одобрено му 
је једногодишње одсуство, ради одласка на неки од немачких 
универзитета, ради проучавања, како је то у молби навео, 
егнографије и дијалектологије, (ЛС  МПс -  П Ф 41, р. 181/1897).

14 Нисмо успели да сазнамо када се вратио у земљу. Но решењем 
министра просвете од 10. IX 1898. он је као „испитани пре- 
давач” постављен за суплента I београдске гимназије. (АС, 
М П с-П Ф 41 ,р . 20/898).

15 Искра, илустровани књижевни лист. Београд 1898. Ур. Андра 
Гавриловић Часопис је излазио 2 пута месечно, свега 24 све- 
ске, (Јеремија Митровић, нав. дело, стр. 44.).
Проф. Андра Гавриловић, био је у  то време колега Одавићу у 
Трећој београдској гимназији.
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рила све напрсдне духове, блистала је као звезда води- 
ља на небу српске књижевности од 1899.год. до 1911. и 
тада, због претрпаности посла, онога који је распаљи- 
ваше -  она утрну....16

Исте 1899. Риста Ј. Одавић буде постављен за про- 
фесора I мушке гимназије,17 вршећи ту дужност поред 
Нове Искре и његових радова за српску књигу. 1903. 
год. Љуба Ковачевић, министар просвете, беше одлу- 
чио да га пошаље у Француску, али убиством послед- 
њег Обреновића, то бешс у последњем тренутку осу- 
јећено. Те исте године бива постављен за драматурга 
Народног Позоришта, ком се послу сав беше предао са 
љубављу и разумевањем.18 Те исте 1903, доласком кра- 
ља Петра I, буде образован Југословенски Одбор, за 
што тешњу сарадњу и зближење Јужних Словсна. Ри- 
ста Ј. Одавић био је члан одбора и главни секретар и 
као такав беше у јесен 1904. године организовао ону 
сјајну Југословенску Уметничку Изложбу у Београду 
у II мушкој гимназији. Као и Први Југословенски Књи- 
жевнички Конгрес. Та изложба белсжи датум и беше 
блистава манифестација устрепталих духова задојених 
југословенском идејом. Београд беше Пиемонт, на које 
упираху очи сви потлачени словенски народи, који 
стењаху под јармом туђиновим. Сви уметнички и књи- 
жевнички кругови из свих потлачених покрајина беху 
се слетели у Београд, где све одјекиваше од братимље- 
ња, одушевљења, усхићења и клицања Београду као 
протагонисти југословенске идеје. И те манифестације 
низале су се у најлепши ђердан. 1905. год. изложба и 
књижевнички конгрес у Загребу, 1906. у Софији, сву- 
где он учествује и својим ватреним говорима распаљу- 
је и везује једнокрвну браћу. Крајем 1906. или почет- 
ком 1907, постављен је опет за драматурга Народног 
Позоришта, где је готово вршио и управничку дужност 
у име старог Михаила Марковића.19 1908. анексија Бо- 
сне и Херцеговине, затиче га поред редовне дужности

16 Нова Искра, илустровани лист. Београд. 1899-1911. са пре- 
кидом 1908-10. Вл. и одг. ур. Риста Ј. Одавић, касније вл. 
ЖивојинО. Дачић. У почеткујеизлазио2пута, апослеједном 
месечно. Уређиван са успехом, са многим прилозима из наше 
и стране књижевности и других области. Сарадници су били 
многи наши књижевници: Милутин Бојић, Влада Станими- 
ровић, Сима Пандуровић, Живојин Девечерски, од старијих 
Змај, Светозар Ћоровић и др.; научници: Влада Р. Петковић, 
ВеселинЧајкановић, Тихомир, Р. Ђорђевић, и др. Доносио је 
многе приказе и оцене књига као и библиографске прилоге, 
(Јеремија Митровић, нав. дело, стр. 61).

17 Одавић је, као дотадашњи суплент, постављен за професора 
Прве београдске гимназије 11. IX 1901. године (АС, МПс, Пбр. 
10562/1901).

18 За драматурга Народног позоришта био је постављен 21. 
јануара 1902. године. Ове дужности. био је ослобођен на свој 
захтев 16. маја 1903. године (АС МПс -  Р Ф 17, р. 11/1903)

19 У Народном позоришту на овој дужности је поново од 14.
априла 1907. године до 25. јуна 1909. године (АС, МПс -  Р Ф
25, р 41/911).

још и као сарадника Самоуправе где је по инструкција- 
ма Николе Пашића писао узбудљиве и распаљиве уво- 
днике. Из тога доба познати су и веома запажепи били 
његови патриотски говори, нарочито онај пред руским 
посланством. 1909. смењују га са положаја драматурга 
Народног Позоришта и постављају за секретара Мини- 
старства Просвете.20 Растрзао се на све стране и давао 
максимум од себс. Поред своје звапичне дужности, по- 
ред своје Нове Искре сарађује на Политици, Самоуп- 
рави, Делу, Звезди  итд, а после своје Нове Искре био је 
неко време и уредник Дела21

Године 1909. био је фамозни Фридјунгов процес и 
великоиздајничка парница на чије суђење у  Бечу беху 
изведена 53 најугледнија грађанина Хрватске, нарочи- 
то они из Српско-Хрватске Коалиције, а међу оптуже- 
нима из Србије беху у Бечу на саслушању ЈБуба Дави- 
довић, Мирослав Спалајковић, Миле Павловић, др Бо- 
жа Марковић и Риста Ј. Одавић22 Ево како о томе пише 
Љуба Ковачевић у својој књизи С рби у  Хрватској и  
великоиздајпичка парница 1909. године  :

„Сав образовани свет са индигиацијом прати чисто 
политичку -  о том не може бити сумње -  парницу, коју 
је повела земаљска државна власт против 53 своја гра- 
ђана; јер та парница како по предмету оптужбе и ква-

20 По разрешењу са дужности драматурга јуна 1909, он је био 
упућен на своју ранију дужност у Прву београдску гимназију.

21 Дело, лист за науку, књижевност и друштвени живот. Бео- 
град. 1894-1899. и 1902-1915. Часопис је излазио месечно. При- 
падао је Радикалној странци. Званични издавач био је Алекса 
М. Станојевић. Уредници су се често мењали: Илија Вуки- 
чевић, Стојан Протић, Драгол.уб Павловић, Риста Одавић и 
Лазар Марковић, Последње свеске изашле су у Нишу. Имао је 
највише прилога из књижевности, историје и осталих дру- 
штвенихнаука са приказима и оценама књига. Управо, почео 
је тамо где је стала Отаџбина Владана Ђорђевића. Иако часо- 
пис радикала, у њему су сарађивали и припадници других 
гледишта, као и писци ван Србије: Јанко Веселиновић, Радоје 
Д омановић, Симо Матавуљ, Иво Ћипико, Д рагољуб Павловић, 
Владислав Петковић-Дис, Алекса Шантић, Миленко Вукиће- 
вић, Владимир Ћоровић, Бранислав Петровић, Александар Бе- 
лић, Недељко Динац, Анте Треснћ-Павичић, Јосип Косор, Си- 
ма Пандуровић и др.
Иначе, уредник овог часописа био је 1910-1911, како је сам 
навео у „Службеном листу”, (ЈеремијаМ итровић- нав. дело, 
стр. 32).

22 На Фридјунговом процесу, названом тако по главном опту- 
женом аустријском историчару Хајнриху Фридјунгу (1851- 
1920), суђено је представницима јужнословенске политике у 
Аустро-Угарској. Хрватско-српска коалиција је  монтираним
-  фалсификованим документима била оптужена да је пла- 
ћеник србијанске владе.
Овај процес вођен је пред поротним судом у Бечу од 9. до 22. 
XII 1909. године. Као сведоци Коалиције пред судом су се 
појавили јавни и културни радници: Божа Марковић, Љуба 
Давидовић, Миле Павловић-Крпа и Риста Одавић. Они су сво- 
јим сведочењем допринели да се оборе фалсификовани док- 
ументи, на основу којих је процес био монтиран, и да читав 
процес пропадне, јер је био заснован на лажима и фалсифи- 
катима.
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лификованих дела, тако и по начину на који се води, 
потпуно потсећа на средњевековне парнице противу 
„Јерегика”. За оно што се у целом културном свету и 
не сматра као кртшца, оптужена су 53 грађанина Ср- 
бина као ИЗДАЈНИЦИ  зато : што су међу Србима, или 
како државни гужилац намерно каже, „Грчко-источ- 
ним живљем” проповедали СРПСКО ИМЕ, које је приз- 
нато земаљским законима; што су међу н.има ширили 
ЋИРИЛИЦУ, која је земаљским законима допуштена; 
што су носили ЦРКВЕНО-СРПСКУ ЗАСТЛВУ, која за- 
коном није забрањсна; и, најпосле, што симпатишу Ср- 
бима изван Аустро-Угарске монархије и свему што но- 
си СРПСКО ОБЕЛЕЖЈЕ! Ето, у каквом раду државна 
власт нашла је или боље рећи хтела је да нађе ИЗДАЈ- 
СТВО из чисто политичке тенденције: да би застраши- 
ла и  разбила ХРВАТСКО-СРПСКУ КОАЛИЦИЈУ и на 
тај начин себи потребну већину коју сад нема. Тога 
ради, користећи се ненријагељским односима који су 
завладали између Аустро-Угарске монархије и обеју 
српских држава, Србије и Црне Горе, данашњи режим, 
у лицу државног тужиоца Акуртија оптужио је као ве- 
ликоиздајнике најистакнутије поборнике хрватско-ср- 
пске слоге и није презао да тужбу заснује НА НЕИС- 
'ГИНИТИМ ПОСТАВКАМА: да у Хрватској нвма Срба 
и да су се српско име и ћирилица у њој појавили тек 
од ПРЕ НЕКОЈШКО ГОДИНА, услед агитације оптуже- 
них лица. Наравно Србијанци су били оптужени што 
су сарађивали са братском им Хрвагско-Српском Коа- 
лицијом! Беше се дигла велика прашина у Бечу, и по- 
сле ислеђења оптужени су били пуштени на срамоту 
двојне монархије”.

Године 1912. главни је сарадник Самоуправе и узи- 
ма жива учешћа у свима патриогско-националним пре- 
гнућима Балканскога рата 1912. и 1913. год. када се по- 
шло са песмом на уснама за ослобођење једнокрвне 
браће и  освету Косова.23

Дана 29. јуна 1914, у Бечу је педесетогодишња прос- 
лава Српске Зоре. Министарство просвете шаље га као 
свог делегата да у тој свечаности заступа Министар- 
ство у Бечу. Али, оним Принциповим хитцем не само 
да је ометена прослава, но и његовим одјеком узбуркан 
светски мир. Ово је у Бечу силно одјекнуло, прво изаз- 
вало незапамћену пометњу, а затим, на Србе бацила се 
анатема и почели прогони и преметачине, да је после 
разних непријатности и неугодности једва успео да се 
врати у земљу. Ово је изазвало ултиматум од стране 
Аустро-Угарске монархије маленој Србији. 1914, 1915, 
после слома наше земље и херојских подвига наше вој- 
ске, повлачи се у Ниш,24 а затим преко Краљева, тешка

23 У ратовима 1912. и 1913. године члан је Информативног од- 
бора Министраства просвете.

24 У Нишу је током 1914. и 1915. године био на раду у Нови- 
нарском одсеку Министарства иностраних дела.

срца напуштајући своју поробљену тужну отацбину и 
преко Албанских врлети, измучен и изломљен, и фи- 
зички и психички, долази у Солун.25 Из Солуна крајем
1915, руским бродом креће у  избеглишгво и после ви- 
шедневног мучног путовања стиже преко Марсеља у  
Париз. Тада се у  Паризу организовао ОШсе 5со1а1ге за 
прихватање и школовање српске избегличке деце и 
смештање по разним колеџима у Француској.26 Фран- 
цуска је раширених руку и са много топлоте примила 
намучене избеглице малене ЗегђЈе ћегоКјие и у својој 
земљи пружила уточишта српским избеглицама, које 
су из дубоке захвалности Француску звале „1̂ 1 аесопсЈе 
ра1пе”. У овом офису Риста Ј. Одавић био је запослен и 
са пуно љубави предао се овом послу. Ту је наишао на 
широко поље делања. Сем тога неуморно ради и интер- 
есује се за сва питања и проблеме који се тичу наше 
потлачене земље. У његовим топлим грудима буктао 
је живи огањ љубави и бола за судбину своје груде и 
сваки нерв подрхтавао је у њему у болу или усхићењу, 
недаћама или успесима Савезника, гледајући у њима 
спасиоце своје несрећне земље. Доцније бива постав- 
љен за директора матуранског течаја у Аркеј Кашану.27 
Под силним утисцима и љубави за нашу децу, рађа му 
се идеја за онај писмени задатак за сву нашу избеглу 
децу у Француској, како би се видело, на који су начин 
деца реаговала на силне и емотивне утиске, напушта- 
јући кућу, родитеље, завичај, отаџбину. Тема задатка 
била је: Растанак са кућом, родитељима, растанак са 
отаџбином, пут кроз Албанске врлети, долазак у Фран- 
цуску, захвалност „другој отаџбини”; из тих задатака 
вадио је сва она занажања и осећаје који су потресали 
у тим трагичним данима те младе душе, вадио је пар- 
тије најинтересантније и најкарактеристичније и по 
повратку у земљу штампао у засебну књигу под нас- 
ловом Нада Српске Голготе28 Та књига, својом емотив- 
ношћу, можда ће једном пружити пуно инспирација 
књижевницима, сликарима, вајарима, уопште уметни- 
цима, из дана те наше трагедије.

25 Овде се вероватно ради о забуни аутора биографије; Риста 
Одавић је преко Албаније дошао на Крф.

26 Пун, званичан назив те институције гласиоје: „Ц^^апоп Коуа1е 
Је  5егМе, ОШсе 5со1аЈге 8сгђе”.
Његов назив у администрацији српске владе је „П росветн о  
одељење Париз” (било је то засебно одељење при Краљевско- 
српском посланству у Паризу).

27 У том месту је директор матурантског течаја 1916. године.
28 Нада српске голготе. Из радова српских ученика у  Француској

1916. Прикупио јеисредиоР. Ј. Одавић,Београд1923, стр. 159 +(1). 
Тема писменог задатка је гласила: М ој растанак са отаџбином,
пут из ње и  долазак у  Француску, а дата је  свим ђацима де- 
цембра 1916. године.
Иначе сама књига подељена је на 11 делова -  поглавља која 
гласе: I Пре поласка, II Растанак, III Пут до јужне Србије, IV У 
јужној Србији, V На граници, VI У Црној Гори, VII У Ала- 
банији, VIII У Грчкој, IX На мору, X Мисли и осећаји и X IУ  
Француској.



У Паризу је стално био понесен и занесен свим 
оним што се говорило и писало „О малом херојском 
српском народу” и просто као занаран јурио је, хватао 
је и бележио све што је чуо и видео. Како је у то доба 
већ увелико био образован Југословенскиодбор, чијим 
се идејама већ раније одушевљавао, међу члановима 
нашао је много својих пријатеља и  једномишљеника 
Између осталих са којима је одржавао личне и при- 
јатељске везе били су: Трумбић, Мештровић, Хинко 
Хинковић, Вошн,ак, Пустосламшек, Росандић, Бенеш,29 
и др, у чијем се кругу вазда кретао. Ту своју трку про- 
ширио је и на Хрвате и  Словенце и са много труда 
израдио је библиографију свега онога што је у то доба 
било забележено о Србима, Хрватима и Словенцима. 
Књига је печатана у ГТаризу у његовој редакцији, под 
именом ВИзНодгарћЈе сЈез бегђев, СгоаСез е1 81оу6пе$.30 Све 
време у Паризу проводио је у раду30а, а слободно време 
посветио је проучавању француских културних уста- 
нова. Као позоришном човеку, сва париска позоришта 
отворила су широм своја врата, и ту љубазност раско- 
шно је искоришћавао. Обилазио је Народну библио- 
теку, архиве, музеје, посећивао је већину предавања и  
конференција, које су француски пријатељи приређи- 
вали. Из овога доба је лепа збирка народних пословица, 
које је превео на француски у сарадњи са својим при- 
јатељем Кривошанкином.

По срећном исходу светскога рата, одмах крајем но- 
вембра 1918, враћа се са Пашићем у својству шефаПрес- 
бироа у ослобођену и уједњену отаџбину.31 Као шеф 
Пресбироа наше велике и уједињене отаџбине водио је 
те послове са пуно разумевања и преданости. Но, у 
лето 1919, Стојан Протић га разрешава те дужности до- 
водећи свога човека. Тада бива постављен за управника

29 Др Анте Трумбић, Иван Мештровић, Богумил Вошњак, Тома 
Росандић, Едуард Бенеш. О Путосламшеку нисмо могли наћи 
друге податке.

30 ЕбзшскМШојрарМе м г к з  Зегкез, Сгошезес 31оу&пе$, Рапг, 1918. 
Ова се књига сматра као једином у својој врсти. У њој је Одавић 
скупио све што је за време I светског рата објављивано у фран- 
цуској штампи о оватри народа. У њој су све новинарскевести, 
стихови у славу Србије које су написали познати и непознати 
песници, чланци разних академика, једном речју свих оних 
који су у том времену поштовали наш народ. Све то, сви ти па 
и најмањи исечци са најбрижљивијом пажњом су исецани и 
остављени као сећање, као аманет на те догађаје.

ЗОа Одлуком Министарства просвете Пбр. 1183 од 7. II 1918. ос- 
нован је Одбор за културну пропаганду у Паризу. Њега је 
сачињавало 17 лица међу којима су били: Јован Цвијић, Ста- 
ноје Станојевић, Михаило Петровић Алас, Бранислав Нушић, 
Бранислав Петронијевић, Милан Грол. Председник Одбора 
био је Александар Белић а потпреседници Коста Кумануди и 
Риста Оданић. (ЛС] МПс -  Крф, Ф XV, р 66/1918).
Наставници средњих школа су у Паризу 1918. године органи- 
зовали „Париску групу Професорског друштва”. Међу члано- 
вима Извршног одбора Париске групе, којих је било пет, био 
је и Одавић.

31 Шеф Новинарског одсека Министарства иностраних дела био 
је од октобра 1918. до јула 1919. године.

Државне штампарије.32 Тешко је снаћи се у установи 
ратом тешко оштећеној, и не само васпоставити, но и 
новим машинама снабдети и усавршити, како би таква 
једна установа достојно могла одговорити својој зада- 
ћи. Као окретан и способан човек, на сваком се послу 
не само брзо сналазио већ је свугде, својим радом зао- 
рао дубоку бразду и остављао видне трагове. Није нам 
намера да доносимо оцену о његовом раду, то остав- 
љамо ономе, кога буде интересовало делање овога чо- 
века са широким видицима, где ће моћи из анала поје- 
диних установа којима је Одавић био на челу, не само 
видети огромно прегнуће, већ и достојно оценити де- 
лање овог неуморног работника.

Поред званичне дужности интересује га све што је 
добро и корисно за земљу и наш тешко ран.ени прес- 
тони град. Са свога живог интересовања за комуналне 
ствари, прс рата за улепшање Београда, а после рата за 
изграђивање, ратом тешко позлсђеног Београда бива 
запажен и биран за општинског одборника 1919. год.33 
где је својим ватреним говорима и својим интелиген- 
тним настојањем и широким видицима много учинио 
у погледу комуналне политике свога града. Почетком 
1920, београдска општина, шаље преко својих делегата 
почасну диплому француском главном граду Паризу, 
као знак пажње и захвалности великом француском на- 
роду за гостопримство, љубав и симпатије нрема срп- 
ским избеглицама, које су у француској сестри нашле 
своју другу отаџбину. Делегацију су сачињавали: Ђока 
Карајовановић као потпретседник и одборници: Рани- 
слав Аврамовић, др Андра Николић и Риста Ј. Одавић.34 
Француска, односно париска општина сјајно их је доче-

32 За управника Државне штампарије постављен је решењем 
министра просвете, Пбр. 1886 од 26. Ш 1920. године на место 
Данила Живаљевића. На истој дужиости био је до 31. јануара 
1921. када је пензионисан као народни посланик, по ондаш- 
њим законима. (Просветни гласник, 1920, бр. 6, стр 125).

33 Као одборника га налазимо први пут 10. децембра 1918. године 
Иначе се стално појављује од марта 1919. до марта 1921. године 
Почетком марта 1921. одржани су нови избори за Ошнтину 
београдску, па н>ега нема међу одборницима; вероватно због 
послова у Уставотворној скупштини није био у могућности да 
и дал>е оуде одборник. (ИАБ, Записници одборских одлука 
Одбора опш т не београдске, за 1918/1919, стр. 43,145,146.).

34 Београд је почетком 1921. године био од стране председника 
Републике Француске одликован „Крстом почасне легије” 
(ИАБ, Записник одборских одлука II  ванрсдне ссдницс Од- 
бора опш пт е бсоградске, одржане 21. јануара 1921. године). 
На свечаној седници Општине београдске, одржане 30. јануара
1921. годинеАлександарМилеран, председникРепубликеФран- 
цуске и Аристид Бријан, иредседник Министарског савета Репуб- 
лике Француске изабрани су за почасне грађане Београда. За ову 
својуодлукуОпштинајеуДржавнојштампаријинаручиланаро- 
чите новел-е. На седници Општине београдске одлучено је да се 
те повеље, путем једне делегације, лично уручстим лицима. Зато 
је одређена делегација коју су сачињапали: ЂокаКарајовановић, 
као вршилац дужности председника и одборници, др К  Јова- 
новић, Мил. Ђурић, др Андра Николић и Риста Одавић. Она је то 
учинила у марту 1921. године (ИАБ, Записници седнице Оп- 
ш т н е  бсоградске одржане марта 1921).
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кала и примила, како само Французи умеју указујући 
им све знаке достојног поштовања и признања. Том 
приликом сва четворица бсху одликовани Легијом ча- 
сти.

По повратку из Париза бива једногласно изабран за 
претседника Првог Београдског Певачког Друштва. За- 
лаже се сав за процват овог друштва, и његовим ауто- 
ритетом и  вредноћом чланова тога најстаријег друш- 
тва, диже га на завидан углед. Кроз песму ово друштво 
вршило је лепу и огромну мисију, спроводећи кроз пе- 
сму југословенску идеју за јединство једнокрвне браће 
и тако градило на остварењу Србинова сна. Више годи- 
на вршио је Риста Одавић претседничку дужност, а по- 
сле и сувише апсорбован својим многоструким дуж- 
ностима на овај положај пун части подноси оставку. 
Оставка му је тешка срца уважена, и из благородности 
бива једногласно изабран за почасног прстседника.

Као загрејани радикал одувек се бавио и живо ин- 
тересовао политиком, пратећи најревносније све етапе 
кроз које је радикална партија пролазила. У то време 
1920.год. расписани беху избори за УСТАВОТВОРНУ 
СКУППГГИНУ и увелико се беше развила кампања за 
тај замашни посао. Овога пута Риста Ј. Одавић иступа 
и кандидује се за народног посланика наПашићевој ли- 
сти за Бањалуку и срез бањалучки. Радикална странка 
у ђердан својих бораца, мора да убележи на видном ме- 
сту име Ристе Ј. Одавића, који је био у тој нисци један 
од најватренијих, најнесебичнијих, најоданијих бораца 
Радикалне странке. Од његове најраније младости, као 
изданак радикалске и патриотске куће, па до последњег 
даха сагоревао је и заложио је за странку своје велико 
национално срце, стављајући га на олтар у службу пар- 
тије, а кроз њу народу свом. Ватрен, борбен, честит и 
поштен улеће у изборну кампању, у којој је својим ва- 
треним, језгровитим, натриотским говорима заталаса- 
вао и распаљивао масе Кочићеве Крајине. Трошио се и 
давао се ретким пожртвовањем и усхићењем до макси- 
мума. Сагоревао је и нештедице расипао своју снагу и 
своју лепу интелигенцију у патриотизму и љубави за 
родну груду, за народ свој. И данас у душама поштених 
Бањалучана и Босанске Крајине стоји у живој успоме- 
ни име Ристе Ј. Одавића, који је својим одушевљењем, 
чистотом душе и љубављу за свој народ исклесао у Ба- 
ња Луци себи живу спомен плочу, остављајући тамо 
један део своје топле, родољубне душе. Септембра 1920, 
бива изабран на Пашићевој листи за народног послани- 
ка и улази у Уставотворну скупштину, где при консти- 
туисању конституанте бива изабран за секретара,35 чи- 
ју је дужностса чашћу вршио до крајаове сесије. Својим

35 За једног од секретара Уставотворне скупштине изабран је на
V претходном састанку Уставотворне скупштине, одржаном 
22. децембра 1920. године. (Стенографскв белешке Уставот- 
ворне скупштине Краљевине Срба, Хрвата и  Словенаца, Бео-
I рад 1921, стр. 22).

радом, заузимљивошћу, својим везама, учинио је много 
заБања Луку. Између осталога његовим настојањем, не- 
уморним трудом, подигнута је била у Бања Луци веле- 
лепна нравославна црква, но која је нажалост, под оку- 
пацијом од 1941. год. од мрског непријатеља до темеља 
порушена. 1923 г. беху расписани нови избори. Канди- 
довао се опет на истој листи. Борио се и часно залагао 
за интересе својих бирача. Али разне интриге и поли- 
тичке смицалице, којима доиста он не беше дорастао, 
ометаху његов рад и прегнуће у тој мери, да кад је било 
дошло до избора не буде изабран. Све ово дубоко се бе- 
ше коснуло његове честите и племените душе и болно 
је одјекнуло у његову срцу, оставивши дубок и тежак 
ожиљак. Г ордо и поносито умео се је узвисити над свим 
и до краја свога живота будно је пратио са највећим 
интересовањем и без активног учешћа развој полити- 
чког живота своје земље. Мислим у лето 1923 год. био 
је постављен за начелника Уметничог Одељења при 
Министарству просвете, на место разрешеног нанелни- 
ка Бранислава Нушића.36 Интересантна је била та при- 
мопредаја дужности између два стара пријатеља и сара- 
дника на српској књизи. Као сад да гледам и слушам у  
нашој драгој кући, Добрачина 4, у Ристиној соби зарад. 
Риста седи за својим писаћим столом и бележи, а Ну- 
шић као шеталица на сату, шста горе-доле, шета пуши, 
говори, говори као да вади из рукава, говори своје опа- 
ске, запажања и мишљења из овог обимног круга рада, 
говори уводећи до танчина свога наследника у нову 
дужност. Говори, шета, срче каву, која му се стално до- 
носи и ниже речи као бисер, зачињавајући своје при- 
медбе, само њему својственим хумором. То је тако тра- 
јало неколико дана, обојица, крешући варнице њиховог 
елитног духа. Разуме се, овај детаљ био је после зва- 
ничне предаје дужности у  самом одељењу. И, ето, тако 
је Риста Одавић прешао у своју нову дужност и опет се 
нашао у средини, амбијенту блиском његовој души., ко- 
ју је не само волео, разумевао но и дубоко осећао свим 
дамаримасвоје емотивне душе. Уметност, књижевност, 
музика, позориште, уметници, књижевници, музичари, 
глумци -  његов свет.

Са усхићењем се залагао, крчио пута и стварао нове 
видике своме племенитом и узвишеном задатку, како 
би наша уметност дошла до пуног изражаја. Тај поло- 
жај пуно је одговарао његовој поетској, уметничкој, 
емотивној и естетској природи.

Марта 1924. у Прагу буде приређена Сметанина про- 
слава, и у својству начелника Уметничког одељења, 
Риста Ј. Одавић бива испослан као делегат Министар- 
ства нросвете. Том приликом присуствовао је свима

36 За начелника I класе Уметничког одељен.а Министраства
просвете постављен је као управник Државне штампарије у
пензији. На том положају био је до 7. октобра 1924, када је 
пензионисан. (Просветни гласник бр. 9/1923, стр. 211 и бр. 
10/1924, стр 162).
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сјајним манифестадијама приређеним великом сину 
чешког народа као и великом пријему у Храчанима, 
који је Масарик, том приликом приредио. И на овом 
положају служио је југословенској мисли и кроз умет- 
ност проводио уједињење троименог народа.

После овог положаја долази за директора Државне 
Архиве,37 која беше за време великог рата много стра- 
дала и пропадала. Нов напор и ново прегнуће, који су 
тражили пуног човека Вал>а почети из почетка. И по- 
чиње само њему својственом вредноћом и заузимањем. 
Али, већ после неколико месеца интензивног рада, по- 
зива га Министар просвете Корошец, у намери да га са 
тог положаја смени да би довсо свога човека, нудећи 
му да бира који год жели еквивалентни положај. Риста 
Ј. Одавић, захваљујући Господину министру на пове- 
рењу, одвраћа му: „Да, пошто није ваљао за овај поло- 
жај неће бити добар ни за који други”.Наравно , овоме 
је следовала пензија.

Ну, кратко време иза овог догађаја долази друга вла- 
да и Риста Ј. Одавић буде поново враћен на положај 
директора Државне Архиве.38 Већ је био сав загрејан и 
понесен љубављу за тај посао. Чувати, сачувати, при- 
купити све оно што служи Србинову имену лежало му 
је у крви -  било му је урођено. Неуморно се предаје 
томе послу, како би Архиви створио угледно место у  
земљи, како би Архива најбоље одговарала своме узви- 
шеном задатку. Осећајући добро да вредности које Ар- 
хива има да би се то сачувало и очувало за будућа по- 
кољења, рађа му се идеја да створи зграду Државној 
Архиви, по угледу тих зграда, у другим напредним на- 
родима. Подухват веома смео и веома компликован. 
Први камен спо гицања, разуме се, материјалне је при- 
роде. Без новчаних сретстава не може се ни замислити 
на извођење тога плана. Али, прегаоцу Бог помаже!. 
Запео је мреже насве стане, закуцао насваврата, непре- 
зајући ни од чега, тврдо решен да своју замисао изведе 
у дело. И полако су се врата отварала, наилазио је на

37 За државног архивара односно директора Државне архиве 
постапљен је9 . X I1924, и на том положају био је непрекидно 
до 19. септембра 1929, када је пензионисан; на његово место 
је за управника постављсн Ђурђе Јеленић. (Просветни глас- 
ник, бр. 11/1924, стр. 185).

38 Овде се очигледно ради о забуни. Наиме, Одавић је смењен, 
односно пензионисан са положаја начелника Уметничког 
одељења, 7. октобра 1924. године од стране министра Ко- 
рош ца После краткотрајног пензионисања он је већ 9. но- 
вембра постављен за директора Државне архиве. Ово потвр- 
ђују подаци из листова: Време, Сшоуправа и Словенски на- 
род. Време је 11. X 1924. напало Карошца за пензионисање 
Одавићево, на чије место је био доведен равнатељ Више шко- 
ле за уметност и уметични обрт из Загреба, др Бранко Шеноа, 
иначе син чувеног хрватског књижевника Аугусга Шеное.
У том смислу био је и чланак објављен 10. X 1924. у  Са- 
моуправи поткрпљен Одавићевом изјавом.
И новине Словенски народ из Љубљане су у чланку Просвет- 
на политика д р  Корошца 12. и 14. X 1924, напале министра 
Корошца за ту одлуку. (АС, РО XII, бр. 30-34).

разумевање меродавних факгора, и полако, али тек до- 
лазило се до кредига и новчаних сретстава. Дубоко 
проучивши проблеме које таква зграда захтева, поткре- 
пљујући и продубљујући још у Брислу и Паризу39 шта 
све захтева модерна зграда Државне Архиве, која ће 
имати не само достојно већ и репрезентативно и на 
најсавршенији начин савремене архитектонске умет- 
ности за такве грађевине да одговори и служи своме 
високо ностављсноме циљу. Свом топлином своје ду- 
ше, несаломљивом вољом и упорношћу приступио је 
послу. И доиста наишао је на разумевање. Тако од бео- 
градске општине добио је потребно земљиште, а својом 
истрајношћу и упорношћу загарантовани су му потре- 
бни кредити.40 Огрешили би смо се ако овде не би смо 
споменули име др Богдана Марковића тадашњег Мин- 
истра финансија, који је са дубоким разумевањем, кре- 
дитима помогао Одавићеву замисао. Топио се од среће 
и задовољства. И тако из темеља се поче дизати његов 
сан, и остваривати све више, док се најзад није подигла 
велелепна палата, намењена ономе, чему Државна Ар- 
хива има да служи. Зрно по зрно погача, камен по ка- 
мен палача. У зидинама данашње Архиве узидан је до- 
бар део његове пожр гвоване и племените душе, а без 
претеривања овде смело тврдимо, да без Ристе Ј. Ода- 
вића, наша земља ни данас не би имала сопствену згра- 
ду Државне Архиве. То је неоспорно његово дело. Но, 
не само то. Како би зграда дошла до пуна изражаја, 
морала је имати свој прилаз. Требало је просецати и 
створити нову улицу. Ваљало је опет куцати, ваљало 
је опет трчати, ваљало се неуморно борити. И београд- 
ска општина разумела је његова настојања, прихватила 
је његов предлог, те је поред Државне Архиве просе- 
чена нова улица, под именом Владетина.'11 И то је лепо. 
Али било би право и Богу драго, да носи име онога, 
који се за то сав заложио. Но, ако није вечерас, можда 
ће бити јесенас.... И тако у по гпуности њсгов сан беше 
остварен.

39 Одавићев боравак у Брислу од половине фебруара до поло- 
вине марта1925, где је проучавао зграду и уређење белгијске 
Главне државне архиве, забележиле су и бриселске новине 
„МкЦ” 23. I I 1925) и „1х 8он ”. (28. I I 1925). Нема података да је 
боравио у Паризу. (АС, РО XII бр. 36).

40 Одлуком Ректората Универзигета у Београду бр. 2498 од 4. 
јула 1925. године на Универзитетском плацу Уступљен је 
потпуно довољан простор за подизање зграде Државне Ар- 
хиве”. (АС, бр. 196/1925. и бр. 9/1926).
По нашем сазнању, минисгар финансија 1926. године био је 
Милан Стојадиновић. (Види у Државна архива Народне ре- 
публике Србије, 1900-1950, стр. 76-78).

41 Почетком јула месеца 1928. године Одавић је као директор 
Државне архиве упутио молбу председнику београдске оп- 
штине, да се нова улица нивелише и уреди за редован саобра- 
ћај, јер је, како пише, „сада у најнесноснијој прашини”. Исто- 
времено је молио да се она сузи, „јер се тиме омогућава пра- 
вилан приступ у зграду и естетски приказ њене монумен- 
талности”. (АС, бр. 186/1928, Државна Архива, стр. 77).
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Цео тај џиновски посао бсше завршен 1928. године. 
Ох! колико је то њега коштало труда и живаца.... И још 
није мировао. Сада је приступио смештају и унутра- 
шњем уређењу, послу који такође беше замашан. Неће- 
мо у овај посао улазити, али у аналима Државне Ар- 
хиве остало је трага, о овоме, не малом подухвату, и ту 
ће хроничар имати реч. За сав његов труд, прегнуће и 
напор, као благодарност, у јесен 1929. године, под вла- 
дом ђенерала Петра Живковића, бива пензионисан.42 
Овде се затвара круг његовог многоструког работања 
у државној хијерархији. При закључку морамо овде да 
додамо, да је био дуже времена директор Самоупрапе за 
њим је дошао др Лаза Марковић, али нажалост у које 
је то време било, не би то могли да наведемо. То ће се 
свакако утврдити у аналима Самоуправе.

Поред својих званичних разноврсних дужности, ко- 
је је са полетом обављао, овај човек, још од ране мла- 
дости радио је даноноћно са пером у  руци, одазивајући 
се Богом даним инстинктом и великом љубављу на 
српској књизи. Заривао се у дубину српске душе, слу- 
шајући њене откуцаје и неуморно и без предаха радио 
је како на изворној нашој књижевносги тако и на пре- 
водној, владајући руским, немачким и француским је- 
зиком.'13 Заорао је дубоку бразду, ти се трагови вуку до 
Државне Архиве где се данас находи сва, целокупна ње- 
гова духовна заоставштина -  плод његовог животног 
неуморног работања.

Дана 17. априла 1932. године друштво Јавор прос- 
лављало је своју четрдесетогодишњицу у великој дво- 
рани III мушке гимназије. И сасвим природпо што је се 
Риста Одавић налазио међу званицама и суделовао 
ирослави, као некадашњи први претседник.44 Отишао 
је од своје куће весео и расположен као вазда. Осетив- 
ши се међу омладином, амбијенту који је толико волео, 
са одушевљењем, полетом и њему својственим бесед- 
ничким даром, дигао се, да поздрави тај елитни скуп, 
говор који је изазвао буру одушевљења, клицања, фре- 
нетичног пљескања. Он се насмеши, поклони се и на- 
једном усред усхићења и клицања као стрелом погођен, 
на опште запрепашћење, сруши се, паде, а његов пле- 
менити дух тога тренутка винуо се у небеске висине....

42 Види напомену бр. 37.
43 У своме „Службеном листу”, у рубрици књижевни радови, 

Одавић је сам описао неке од својих активности, наводећи 
следеће: „У разним књижевним листовима: песме, приче, кн.и- 
жевне и уметничке рецензије, полемике о позоришном пи- 
тању, енциклопедијски материјали за историју српског позо- 
ришта. У књигама: Е вгени је  О њ егин  (два превода: 1893 и 
1924); Утолљепо звоно (Г. Хауптман); СмртИвапа Грозног (А. 
Толстој); Старл врлипа  (А. Амфитеатров); Слксста (Еврипид); 
Корневилека звона' (Клервил); Звуци  руске лире’ (антоло- 
гија руске лирике); Генералова кћи  (М. Потапенко); Српске 
белеш ке  (Ј. Табурко); Х е ј С ловени  (драмска епизода); с!е 
ШНоуарМе шг 1е ИегВез, Сгоа1е$ е[ Моудпез (Р а т  1918); Нада 
српске голготе (1924). Уређивао Н ову Искру(1899-1911) и Дело  
(1910-1911).

44 Види напомену бр. 6.

Као последње узглавље ставили су му неколико књи- 
га. Тако је завршио свој живог Риста Ј. Одавић.45

Забележили смо по најкраћим потезима животни 
пут овог, по раду, ретко неуморна човека и обележили 
етапе, којима је за време релативно кратка века градио, 
остављајући ономе, ко се буде интересовао за огромну 
грађу и за његов рад, а који се налазе у Државној Ар- 
хиви на чувању, а према његовој последњој жељи, да 
проучи и оцени његов целокупни рад и да да Ристи Ј. 
Одавићу, достојно место у нашој књижевности, које 
буде својим радом заслужио.

За свој велики, свестрани, обимни рад, не само да је 
био цењен и поштован, већ је и са највишег места до- 
био признање. Тако је био одликован Таковским крс- 
том, петог степена; Белим Орлом петог степена; Све- 
тим Савом петог степена, четвртог степена, трећег сте- 
пена; орденом Легије части; медаљом Првеног Крста и 
др.46

Као човек Риста Ј. Одавић био је ретко топла при- 
рода, добар, искрен, племенит, нежан, веома, веома жи- 
ва темперамента, вазда весео, оран, расположен, веома 
духовит, његови одговори иреплике падали су као вар- 
нице, ретко добар козер; при том, чврсте воље, несавит- 
љив, поштсн, честит, несаломљива карактера.

Уживао је неподељене симпатије, како онихравних 
себи, тако и оних слојева испод себе, са којима се оп- 
ходио са ретком доброћудношћу и наклоношћу. Децу је 
необично волео и у тој чистој безазленој средини и  у 
њиховим невиним и наивним душицама уживао је. Де- 
ца најбоље умеју да осете ко им је близак, те Риста Ј. 
Одавић, не само у породичном кругу, већ и у школи и 
у свима слојевима београдског друштва за све, био је 
чика Риста.

П о к у ш а л а  сам  д а  д ам  с л и к у  ч о в ек а  и  њ е го в у  ж и в о т- 
н у  бразду  којом  је  гр ед и о  и  као  ч и н о в н и к , и  као к њ и - 
ж е в н и к  и  и а јзад  као  човек . Б е л е ж и л а  сам  скром но, ти - 
хо, п о  свом е сећањ у , без и к а к в и х  п р етен зи ја , и зн о сећ и  
т о к  њ е го в а  ж и в о т а  и  рада, н е  сам о д а  г а  и сч у п ам  и з  
заборава, већ  у  т о п л о ј ж е љ и  д а  п о зв ан и ји м , м еродав- 
н и ји м  и  к о м п ет ен тн и ји м , к о ји  се буд у  и н т е р е с о в а л и  за  
њ его в  рад, д а  у  о в и м  в р стам а  н ађ у  п о д атак а  о њ его в у  
ж и в о ту  и  њ еговом  д ел ањ у . О ви м  р е ч и м а  затварам  к р у г  
њ его в а  работањ а, к р о з  ч и је  дел ањ е  с т р у ји  и  п р ове јава  
њ его в а  топ ла , н е и сц р п н а  ЈБубав за  гр у д у  своју , за  н арод  
свој, зад ах н у ти м  св и м  л еп и м , п л е м е н и т и м  и  у зв и ш е-

45 Особито леп опис овог тужног догађаја дала је Политика 18. 
априла 1932. године, у чланку На свечаној седници ђачке 
дружине,, Јавор” умро ј  е напрасно књижевник Риста Одавић. 
Сем овог, о овом догађају забележено је у листовима: Време, 
Правда и Самоуправа; такође и часописи: Српски књижевни 
гласник, Гласник историјског друштва, Нови Сад, П рилози  
за књижевност и  језик, историју и  фолклор, Живот и  рад, 
Венац и др. (АС, РО XII, бр. 50-51).

46 По подацима наведеним у „Службеном листу”, Одавић је 
имао следећа „одличја”: Орден Св. Саве V, IV, III реда: Орден 
Белог Орла V, IV реда и Орден Легије Части V реда
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ним, струји као бистро врело чистотом његове песни- 
чке душе. Његова лепа интелигенција, духовитост, 
осећајност, блистају као алем камен у круни оних вр- 
лина и особина које су га красиле.

Оволико о његову животном путу, којим је ишао од 
колевке па до гроба.

Остаје нам да наведемо његове духовне сироте, које 
су одблесак његове лепе душе и ризница његових осе- 
ћања. Овде морамо нарочито да подвучемо његов мно- 
гогодишњи рад на скупљању народних пословица -  не- 
исцрпно врело народне душе, рад који тражи читава 
човека, неисцрпно врело, врело које ће млазевима тећи, 
док је и последњег Србина. Понирао је у дубину на- 
родне душе, вадио је, из ње и бележио све оно што и 
како наш народ мисли, осећа и мудрује. На томе послу 
затекла га је и неумитна смрт. Поред Вука, млађа поко- 
љења наићи ће у његовим пословицама извор бистар 
као суза и напајаће се мудрошћу, духовитошћу и здра- 
вој памети свога народа.

Овде морам још да наведем његов огроман напор , 
велику вољу и ре гко осећање и разумевање Гетеовог 
Фауста. Осећао га је до танчина, уносећи у превод до 
суптилности своју елитну, осећајну душу, понирући 
сав дубоко у ово мајсторско философско дело великог 
Гетеа. Овако наоружан пришао је овом гигантском по- 
слу, који му је однео многу непроспавану ноћ. Није 
довољно само знање и разумевање језика, специјално 
немачког језика, чији је речник огроман и неисцрпан, 
већ се морало борити са нашим сиромашним речником 
за такав подвиг, и одржати дело у стиху и ритму. По- 
сле много утрошена времена савладао је тај посао, а 
тадашња критика дала му је задовољење. После њега 
нико се више није латио тога посла.'17 Овде будућа по- 
кољења имају реч. Јср најзад на младима свет остаје. 
Разуме се да му је сваки од ових послова узимао много 
труда, напора, али му је давао и много полета, љубави 
и одушевљења.

47 Обележаван.е стогодишњице смрти Гегеа било је повод Народ- 
ном позоришту да на своју сцену постави Фауста, после скоро 
педесетогодишње паузе у извођењу овог дела (1886. године). 
Овим су се желела постићи дпа циља. Један је био да се да 
допринос обележавању годишњице великог немачког пес- 
ника, који је између осталог био и пун похвала за српске 
народне песме. А други је био да се на позорницу изнесе 
изврсни Одавићев превод Фауста. Но услед болести главиог 
јунака представа је  из сезоне 1931-1932. морала бити одло- 
жена за касније. Смрт је, Ристу Одавића, априла 1932, омела 
да доживи премијеру. Фауст, у преводу Р. Одавића, изведен је 
премијерно 16. децембра 1932. године на сцени Народног 
позоришта. Ову премијеру забележила је истог дана, са пуно 
похвала, „Правда” чланком Око премијере Фауста’у  преводу  
Ристе Одавића. У овом стилу писао је и Илустровани лист, 
број 6 у своме чланку Нов превод „Фауста”, где се између 
осталог каже: „Г. Риста Ј. Одавић дао нам је један јасан, 
укусан, па ако хоћете, чак и блистав и раскошан превод Ге- 
теовог Фауста". Иначе, превод се налази у личном фонду 
Ристе Одавића, у Архиву Србије.

Једно од његових прегнућа које морамо овде још за- 
бележити, јесте и драматизовање Његошевог Горског 
Вијепца. Као добар познавалац оцене и режије, поку- 
шао је и овај посао, са колико успеха, рећи ће они, који 
су се посветили проучавању овог нашег ремек дела.48

У продужењу ових редака, остаје нам још да наве- 
демо Одавићев рад на српској књизи, како онај извор- 
ни, тако и оиај пресађен из туђих градина, како би се 
добила јасна слика о свестраном, обимном и обилном 
прегнућу овог човека.

На крају овог опширног излагања, које смо овде из- 
нели, трудећи се да по сећању дамо целокупну слику, 
овог по многосгруком делању плодна човека, молимо 
да иам се не замери на по којој грешци и омашци, која 
ће се вероватно и наћи, које ће меродавнији и компе- 
тентнији исправити. Руководила ме је љубав према 
своме непрежаљеном животном сапутнику и другу, да 
се на овај начин одужим његовој за мене светлој успо- 
мени, и да оставим ове податке ономе, ко се буде за 
његов рад интересовао, сматрајући се позваном, не са- 
мо, да скромно и без претензија изнесем животни пут 
и рад који је иза себе оставио, већ да овим подацима 
припомогнем нри оцени великог прегнућа Ристе Ј. 
Одавића.

Плетући венац успомена његовој српској родољуб- 
ној души, ужежем кандило, тужно и побожно сени ње- 
говој, чије ће треперење и светлуцање вазда обасјавати 
лик Ристе Ј. Одавића.

Завршавам животопис овог ретко скромна и вредна 
човека, завршавам, мало измењеним стихом неумрлог 
Ђуре Ј. Јакшића, а који даноноћно нрожима моју рање- 
ну душу:

„О друже, друже, о мила сени 
Откада тебе нисам видела 
Никакве среће нисам видела....”

У Београду А нгелина Ристе Ј. Одавића49
Августа 1949. г.

Оригинал. АС. РО XV, 143 

Приредио: Љубодраг Поповић

48 У личном фонду Ристе Одавића постоји обрађен, за драмско 
приказивањеГорслги вијенац. Потпуни наслов ове обраде гла- 
си: Горски ви јенац  -  Историјски догађај и з 1702. године. 
Епска драма у  четири пјевања седам слика). Написао Петар 
Петровић Његош. Редакција Ристе Ј. Одавића.
Колико нам је познато Горски вијенац у  овој, Одавићевој 
обради до сада није нигде ни извођен, а ни објављиван. 
Горски ви јепац  у обради и режији Радомира Плаовића, из- 
веден је на сцени Народногпозоришта у Бсограду 9. новембра 
1951. године. Театролозима остаје да поређењем Једне и друте 
драматизације о њима дају свој суд.

49 Ангелина је супруга Ристе Одавића, са којом се венчао 6. 
септембра 1899. године у Београду. Кћи је Светозара Јанко- 
вића, гвожђарскогтрговца из Београда У ОрганизацијиКола 
српских сестара завршила је „Болнички курс” у Београду. 
Радила је у Бо лници Ко ла српских сестара у Београду од 1912. 
до 1913. године. Била је чланица Кола. Умрла је 2.12.1963.

18



Горан МАЈТИЋ

Тихи човек из „Нове искре” 
Скица за фотопортрет Ристе Одавића

Није познато ко је дошао на идеју да се први пут 
окупе српски фото-аматери на једној изложби, али се 
зна ко су били њени најагилнији заговорници. Нала- 
зимо их међу заљубљеницима у фотографију, око 1900. 
године; поред др Марка Николића, управника Хемијске 
лаборатрорије при београдској царинарници, то су би- 
ли и Марко Стојановић, адвокат и вицегувернер На- 
родне банке, Војислав Стефановић, учитељ цртања и 
Риста Одавић, уредник Нове Искре.

Идеја није рођена случајно. Непосредно пред крај 
прошлог века, поред нрофесионалних фогографских 
атељеа, у  Србији су деловали бројни фото-аматери. И 
краљ Милан Обреновић је пасионирани сниматељ1, а 
љубитељи фотографије били су многе истакнуте лич- 
ности, књижевници, научници, банкари и трговци. 
Према М. Валтровићу, 35 учесника Изложбе фотографа 
аматера у  Београду, 1901. „... чине тек четвртину правог 
броја аматера у Србији”.2

Принрема за фото-аматерско окупљање започела је 
тренутком објаве да се прикупљају „аматерске слике за 
изложбу”. Тада се у акцију укључила и штампа: М али  
журнал, (који је први објавио вест о припреми излож- 
бе),3 Нова Искра и Вечерње новости.

Илустровани часопис Нова Искра одиграо је посе- 
бну улогу у пропагирању фотографије, пре свега ама- 
терских радова, али и текстова који су афирмисали 
овај медиј. То је несумњиви одраз заингересованости 
за фотографију њеног главног уредника, Ристе Ј. Ода- 
вића, о чему има доста трагова. Већ у првом броју, 1899. 
године уредник је позвао фото-аматере на сарадњу. Од- 
зив је скроман али се из броја у број повећавао. Фото- 
графије су објављиване у рубрици Наше слике. Упоре-

1 Г. Малић, Д ворски фотографи у  С рбији у  19. веку, Новине 
београдског читалишта, год. IV, бр. 14, јун 1994,10,11.

2 М. Валтровић, О фотографији (говор којим је  отворена прва 
аматерскафотографскаизложба20. маја1901), НоваИскра, бр. 
7, Београд 1901,166-169.

3 М али журнал, бр. 80, Београд 1901. Власник и уредник овог 
листа био је Пера Савић, и сам страстан фото-аматер.

до, уредник је доносио и неку врсту добронамерне али 
наивне критике објављених радова.

Нова Искра се међу осталим листовима издвајала 
квалитетом графичке опреме. Прва је новина у Србији 
која је 1902. године донела једну фогографију изведену 
у тробојној нггампи.4 Једина у нас на почетку века која 
је имала актуелне фотографске вести. На њеним стра- 
ницама објављене су прве целовите фото-сторије о јед- 
ном догађају, нека врста претече српске фото-репорта- 
же: нпр. са погреба Ј. Јовановића-Змаја,5 са крунисања 
краља Петра6 и др.

Иако је излазила 12 година, период највећег успона 
фотографије у Новој И скри  је у првих 5-6 година.7 У 
том времену на њеним страницама промовисани су сви 
значајнији фотографски аутори са размеђа два века, 
највише домаћи али и многи сграни. Повремено, лист 
је доносио и пригодне текстове о фотографији и ко- 
ментаре радова страних аутора. Будући да је његов уре- 
дник у времену које је претходило потврдио склоност 
према фотографији, свакако је он био аутор критика и 
написа.

Рођен у околини 'Гребиња 1870. године, Риста Ј. 
Одавић је дошао као дечак у Београд, где се и школовао. 
Допунио је образовање у Лајпцигу, а то је и један од 
европских центара уметничке фотографије на крају 
прошлог века Свакако је већ тамо био загрејан за нову

4 Прва фотографија у боји, Липшекова Из чесш х крајева, од- 
штампана у техници тробојне штампе, објављена је у: Нова 
Искра, бр. 2, 1902, 63, слика на стр. 49 -  М. Тодић, Историја 
српске фотогарфије (1839-1940), Београд 1993,114.

5 Погреб }. Јовановића-Змаја, Нова Искра, бр. 6,1904,165,167, 
173,179.

6 Објављене фотографије са крунисања снимили су Марко Ни- 
колић, фото-аматер и Милан Јовановић, дворски фотогарф. 
Нова Искра, бр. 9,1904,273,275,277,278,279.

7 После 1905. године сарадња са фото-аматерима се проредила, 
тако да повремено читамо Одавићеве апеле у том смислу. 
Изгледа да није било превише среће јер има бројева који су 
без фотографија. То је још очитије у годиштима после 1906. 
све до 1911. када лист престаје да постоји.
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пасију, одакле је, изгледа, донео прву фотографску ка- 
меру. Веома рано је постао активан на културном пла- 
ну, а налазимо га и међу оснивачима Српске књижевне 
задруге.8 Као нрофесор српског језика у Трећој мушкој 
гимназији у Београду био је од ђака омиљен. Писао је 
епиграме, каткада довољно огровне и усмерене против 
Обреновића и „владановштине”, да их је потписивао 
псеудонимом „Орион”.

Риста је имао три брата, два рано преминула (један 
у српско-бугарском рату), и једног живог, Петра Ј. Ода- 
вића, књижевника, напраситог човека, веома образо- 
ваног али непризнатог, који је нападао свакога и био 
омрзнут од многих. Петар се бавио књижевном и ли- 
ковном критиком, коју је објављивао у Новој Искри, 
али тако да је само остављао непријатеље за собом, ош- 
трећи на свима своје застареле естетичке теорије. Поз- 
нат је и његов презир према фотографији као „вашар- 
ској работи”. Забележено је да су му у некој прилици 
представили једног младог човека, а он га је упитао: 
„Да ли је и господин скулптор, пиктор или актор?” -  
на шта збуњени младић каже: „Не, господине, ја сам 
фотограф” -  после чега му је Петар Одавић демонстра- 
тивно окренуо леђа.9 Као предводиик конзервативне 
ликовне критике, запамћен је и по изјави, поводом пр- 
ве изложбе слика Надежде Петровић, да је „имресио- 
низам болесно и труло схватање болесних и трулих 
мозгова.”10

О активности Ристе Одавића као фото-аматера пос- 
тоје разна сведочења. Иако је веома агилан у пропа- 
гирању фотиографије, нема га у списку аутора на Пр- 
вој изложби фотографа аматера у Београду, која је от- 
ворена „на Духове” 20. маја 1901. године. Међу изла- 
гачима су Бранислав Нушић, Исак Леви, Тома Леко, 
Марко Николић, Војислав Суботић, Фрањо Шистек и 
други. Већином су то Одавићеви исписници и прија- 
тељи, а срећемо их са њим и у другим приликама. Да 
ли се може закључити да се Риста Одавић задовољио 
улогом пријатеља фотографије, без амбиције да је и 
сам ствара. Или, није, али његовим радовима није био 
наклоњен оцењивачки суд изложбе (Михаило Валтро- 
вић, Андра Стевановић, Бета Вукановић, Марко Му- 
рат).

Када је месец дана доцније основан Клуб фотограф- 
ских аматера, у „Гранд хотелу” је 20. јуна изабран клуп- 
ски одбор у коју су ушли г-ђа Анђа Магдаленић (супру-

8 „Оснивач са улогом од 10 дин. Риста Одавић, философ,” у: 
Оснивачи и  улагачи Српске књижевне задруге у  1892. год  
Књига 1, СКЗ, Београд 1892, XXIV.

9 М. Јовановић Стојимировић, Силуете старог Београда, књига 
2, Београд 1971,267.

10 Нова Искра, бр. 9, Београд 1900, 288. (текст је потписан ин- 
ицијалом „П”, иза којег се скрива Петар Одавић, што потврђује 
и новија литература; упор.: Ј1. Трифуновић, Српска ликовна
критика, Београд, 1967,21,31).

га ген. Магдаленића, који се среће као „модел” на 
фотографијама краља Милана), Марко Николић, Марко 
Стојановић, др Јоваи Цвијић, Исак Леви, Марко Мурат, 
Драгутин Дерок, Риста Одавић, и др. Непосредно потом 
Нова Искра нуди на продају посебну брошуру о прави- 
лима Фото -  клуба.

До почетка рата нема знакова органозоване фото- 
графске активности Ристе Одавића, али има сачуваних 
фотографија савременика (Скерлића, Сремца и др.) које 
се атрибуирају као његов рад. С друге стране, непрес- 
тано присуство фотографија на страницама листа који 
је уређивао у време када у другим новинама једва да је 
имала мес го, и рад у  одбору првог фотографског клуба 
у Србији, несумњиво указује на његово присуство у 
пионирским временима аматерске али и новинске фо- 
тографије у нас.

После првог светског рата Одавић је истакнути ја- 
вни радник. Изгледа да је активност на плану фото- 
аматеризма заменио опредељењем за организацију на- 
учних и културних активност. Нема га међу чланови- 
ма новог Београдског Фото клуба, који је покренуо др 
Александар Костић, 1928. године, али није запоставио 
фотографију. Бавио се њоме и даље, до краја жовота, 
1932. године. Сведоче о томе бројне фотографије, пре- 
тежно породичне и скромних амбиција, али и оне на 
којима је сачуван визуелни идентитет Београда и Бео- 
грађана његовог доба. Ту приврженост потврђује и 
снимак непознатог фотографа, забележен крајем дваде- 
сетих година. На њему је Риста Одавић, у шестој деце- 
нији живота, шета београдским улицама; у рукама је 
кожна кутија са бокс-камером од које се није раздвајао.

Иако сам није учествовао на малобројним излож- 
бама фотографије, којима је за његова живота Србија 
оскудевала,11 Риста Одавић је имао велико разумевање 
за медиј који је тада тек започињао масовно освајање 
друштва. Својом улогом промотора и подстрекача фо- 
тографских активности у Србији подједнако је знача- 
јан као и други ствараоци фотографских докумената 
његовог доба. Допринео је обликовању савременог из- 
раза у пионирским временима нашег фото-аматеризма 
једнако као првим корацима фотографије у штампи.

Тај део његовог радног животописа, није сасвим за- 
борављен али ни довољно познат. Када буде истражен, 
сведочиће о тихом и ненаметљивом човеку, Ристи Ј. 
Одавићу, учеснику у преломним тренуцима српске фо- 
тографије, којем историја овог медиЈ-а у једном од сво- 
јих поглавља дугује истакнутије место.

11 Од почетка века до 1932, у Србији су одржане четири изложбе 
на којима су излагане фотографије у већем броју, 1901,1911, 
1912. и 1929.

20



Грађа о Народном позоришту у Београду 
из Фонда Ристе Одавића

Напомена приређивача

Из личног фонда Ристе Одавића, који се чува у Ар- 
хиву Србије, издвојили смо до сада необјављивана до- 
кумета. Ради се о писмима чланова Народног позори- 
шта, али и гостујућих глумаца и оперских певача, ре- 
дитеља, преводилаца, позоришних импресарија и дру- 
гих личности из земље и иностранства.

Преписка обухвата период од 1892. до 1930. године. 
Највећи број писама примио је Риста Одавић као дра- 
матург Народног позоришта, 1902-1903, и 1907-1909. го- 
дине. После I светског рата, иако више није у Народном 
позоришту, већ је на служби начелника Уметничког 
одељења Министарства просвете и касније управника 
Државне архиве, учествовао је и даље у позоришном 
животу Београда. На крају, као засебна целина, дата су 
писма разних установа упућених Ристи Одавићу која 
је сачувао у својој збирци.

Писма објављујемо азбучним редом, а код сваког ау- 
тора прати се хронологија.

У документима су вршене само неопходне мање 
правописне и језичке интервенције, према савременом 
правопису. Испред сваког писма дали смо адресанта и 
адресата. Место и датум увек су стављани на почетку 
документа ради лакшег оријентисања. Понекад су пи- 
сма била недатирана, али се из садржаја могла одре- 
дити година или тачан датум. Тада је дагум стављан у 
угласту заграду. Поједина документа нису била ком- 
плетна, недостајале су странице или су била оштећена, 
те су по садржају или рукопису утврђивани аутори, 
што је такође назначено угластим заградама.

Писма на страним језицима (немачком, италијан- 
ском, чешком, руском и француском) дата су у ориги- 
налу, а затим и у преводу.

Дагуми писама послатих из Србије задржани су по 
старом календару. Треба напоменути да се у Србији 
тзв, стари календар задржао све до 14. јануара 1919. го- 
дине када је изједначен са новим, што је у другим зем- 
љама учињено раније.1

У посебном поглављу дали смо регеста, односно 
кратак опис сваког писма.

Сматрали смо да саставии део документације Ристе 
Одавића о Народном позоришту чине енциклопедијске 
јединице о члановима Народног позоришта које је Ода- 
вић израдио за Народну енциклопедију Станоја Ста- 
нојевића (1927). Напомињемо да смо за глумце који су 
умрли после штампања Станојевићеве енциклопедије 
подагке о датумима и месту смрти узели из Историје 
српског позоришта од средњег века до модерног доба, 
Боривоја С. Стојковића. Овим прилозима посветили 
смо носебно поглавље.

Приређивачи захваљују преводиоцима писама на 
страним језицима Елзи Хеш (с немачког), Сањи Корди 
(са чешког), Љубици Стојановић (с италијанског) и 
Владимиру Милосављевићу (с руског и бугарског)

Приређивачи 
Јасмина АЛИББГОВИЋ  

Јелица РЕЉ Ић

1 Први члан Закона о изједначавању календара, који је објав- 
љен 12. јануара 1919. године у Службеним новинама гласи: 
„Дана 14. јануара 1919. године по старом календару престаје 
да важи стари календар, а дана 15. истог месеца, такође по 
старом календару, почиње да важи нов календар. Оиај пос- 
ледњи дан ће се обележити датумом 28. јануар 1919. и за њим 
ће следовати датирање дана и месеца по новом календару.”
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Списак скраћеница

ХНК -  Хрватско народно казалиште 
НП -  Народно позориште 
СНП -  Српско народно позориште 
АС -  Архив Србије
АС, НП -  Архив Србије, фонд Народног позоришта

АС, МПс -  Архив Србије, фонд Министарства просвете 
АС, 3 -  Архив Србије, Комплекс задужбинских фондова 
АС, ПО -  Архив Србије, поклони и откупи 
АС, РО -  Архив Србије, лични фонд Ристе Одавића 
ИАБ -  Историјски архив Београда
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Писма Ристи Одавићу

1. ЈоваАдамовић-РистиОдавићу
Загреб, 2. марта 1902.

Драги Ристо!
Јуче примих твоје писмо и ево пожурих да ти на њ’ 

одговорим у колико за сада могу. Пре свега у праву си 
што ми пребацујеш за мој недолазак к теби, али веруј 
да нисам дошао само зато што нисам знао где ми је 
глава. То ми мораш веровати тим пре што знаш да сам 
увек био радо код тебе и у твом друштву.

Сад да одговорим на твоје питање. Михичићева1 је 
глумица по загребачком појму средњег ранга што би 
по београдском укусу значило испод средњег ранга. 
Кад би играла за ангажман у  Београду онда бих ти је 
без речи (ово је овде глупо употребљено, али се омаче) 
препоручио али за гостовање не. Она нема апсолутно 
ничег интересантног да вам пружи (мислим вашој пу- 
блици), публика би је примила хладно а ви би дожи- 
вели један мали фијаско. Т и знаш како ја мислим лично
о Нушићу2 али ипак држим да је он био више на месту 
управника позоришта но данас Докић3. Стога дакле др- 
жим да нисам претерано бојажљив за данашњу позо- 
ришну управу. Али у њој седиш ти и како изгледа ти 
ћеш и све вући, а од тебе бих радо отклонио сваки ка- 
мен спотицања па ма он био и само сумњив. Мој ти је 
дакле искрени пријатељски савет: не примај Михичи- 
ћеву на гостовање а најмање као реванш гостовања Ни- 
гринове4.

1 Милица Михичић (1864-1950), глумица, ученица А. Мандро- 
вића, први пут играла у ХНК у Загребу 1890. Гоотовала је у 
Београду1910. итоукомедијиЗа1акаоЗаза9.1; цршиЦарство 
мрака као Анисја 10. I; као Сипријена у Сардуовом комаду 
Разведимо се 12.1; као Стана у комаду Станоје Главаш  14.1.

2 Б. Нушић је био управник НП у Београду од 1900. до 1902.
3 Јован Докић (? -1904), био је управник НП од јануара 1902. до 

маја 1903.
4 Вела Велика Августа Нигринова (1862-1908), гостовала у За- 

гребу у Нушићевој драми Тако је  морало оити у улози Јеле 
26. I I I1901; Госпођи с камелијама као Маргарита 28. III и 1. IV 
1901; Сардуовој драми Мадам Сан Жен, као Катарина 30. III 
1901; у  Завичају играла Магду 14. IV 1902; У долини, Марту 
16. и 22. IV 1902; и Теуту у истоименом комаду, 20. IV 1902. 
(Види одељак Одавићевих прилога за Народну енциклопе- 
дију С. Станојевића).

У осталом мада ме ниси питао ја ти ипак велим да 
сам уверен да ни Нигринова неће овде просперирати. 
Ја ти ово пишем као пријатељ нријатељу потпуно по- 
верљиво. Нигринова се овде није показивала као Срп- 
киња но као Словенка, исгина нигде не нагласивши 
али примајући све као Словенка. Шта има српство од 
тога. Хрвати величају Словенкињу а траже да Срби 
приме тамо на гостовање неку своју „снагу” III ранга 
и да је славе. И онда излази ово: хрватска уметница 
фрапирала је Београђане, показала је „Србима” шта Хр- 
вати знају и умеју, а српска уметница и није Српкиња 
но Словенка.

На друга питања ево ти за сада ове одговоре: До- 
деова5 мелодрама није се давала и немају је.

Руски писац који је писао Тајгу6 зове се В. Ангарин, 
превео С. Туцић7.

Годишњак ти шаљем од прошле године.
За списак оперета замолио сам Мишу Димитрије- 

вића8 да ми набави. Он ће у библиотеци преписати па 
ће ми дати.

Сматрам за дужност да ти кажем да не треба никад 
да рачунаш да одавде шта добијеш у позајмицу. Про- 
писом је најстрожије забрањено давати што у нозај- 
мицу а нриродно да вами и без тога не би тако лако 
дали. Но наћи ће се начина да се ипак дође до много 
које чега, али за то треба да се причека неко време. Кад 
буде било ти ћеш већ дознати.

Сад о II. Искри.9-  Ја сам ти пре месец и по дана писао 
карту и рекао ти да пошаљеш признаницу на годину

5 Алфонс Доде, (1840-1897) француски књижевник. У НП иг- 
ранесуњеговедраме: ФромониРислер, премијера16. У1887; 
Гавран, премијера 29. X 1888; Арлезијанка, премијера 2 6 .1П 
1902; Сафо, премијера31. X 1906.

6 Тајга, Драма у четири чина Василија Василијевича Ангарина. 
Премијера у загребачком ХНК била је 18. X 1898.

7 Срђан Туцић (1873-1940), глумац, песник и драмски писац. У 
Н ПуБеоградуигранесуњ еговедраме Трулидом, премијера
12. ГУ1901; и Н из стрмину, премијера 28. IV 1912.

8 Миша Димитријевић (Види одељак Одавићевих прилога за 
Народну енциклопедиЈу С. Станојевића.)

9 Нова искра, илустровани лист чији је уредник и власник био
Риста Одавић. Излазио од 1899. до 1907, и 1912.



дана претплате, која би гласила на „5 .1.еста УеПка Ка- 
уапа”, или да је ја наплатим или да ти дотични пошље 
директно у Београд, а лист да му шаљеш редовно на 
горњу адресу. Не добих од тебе никаква одговора, а у 
Београду кад бејах заборавих. Учини дакле сад бар.

Ја сам јуче поднео овде оставку и ето ме кроз месец 
дана у Београд, као ко и као шта то још не знам. Остај 
ми здраво и весело твоме

Адамовићу10
Оригинал. АС, РО I, 15

2. Јова Адамовић -  Ристи Одавићу

Уредништво Београд, 21. септембра 1902.
„Савременика”

Драги Ристо,
Молим те имај доброту да израдиш карту за уред- 

ништво Савременика^. Али само у случају ако је мо- 
гуће да добијемо лепо место (не иза осталих листова). 
Решили смо да сваке суботе посветимо један подлистак 
позоришту. Писаћу ја, али као што рекох само ако до- 
бијемо лепо место.

Срдачно ти поздравље од твог

Ј. Адамовића12
Оригинал. АС, РО I, 9

3. Јопа Адамовић -  Ристи Одакићу

Уредништво Београд, 26. септембра 1902.
„Савременика”

Драги Ристо,
Молим те Ристо подај доносиоцу овога, карту за по- 

зориште коју си за мене одредио. Извини ме што не 
дођох сам за њу као што сам ти обећао.

С поздравом твој

Ј. Адамовић
Оригинал. АС, РО I, 10

10 Јова Адамовић (1871-1913), новинар, приповедач. Од 1900. до 
1902. у редакцији загребачког Србобрана. Протеран је из 
Загреба 1902. на пет година. Прелази у Београд и ради у 
Миниетарству привреде. Од 1903. до смрти радио је као уред- 
ник и директор листа Правда.

11 Савременик, дневни лист, излазио 1902. у Београду.
12 Јова Адамовићје био један од покретача листа Савременик у 

Београду и главни и одговорни уредник.

4. Никола Антула -  Ристи Одавићу
Београд, 9. септембра 1902.

Драги Ристо,
даиас прочитах у Тетрх-у да је Впеих13, писац комада 

1л ре1ј(е ште14 који сам већ у пола превео, по твоме одо- 
брењу, свео овај свој комад од 4 на 3 чина, и да ће се овако 
преправљен представљати ускоро у „Комедији”15.

Ја не знам, да ли ће се штампати понова овој комад 
овако преправљен па бих с тога желео, да чујем твоје 
мишљење о томе, да ли да ја продужим превођење или 
да чекам на ново штампање овог комада.

Очекујући твој одговор, најсрдачније те поздравља
твој искрени

Н. Антула16, суд. капетан
Оригинал. АС, РО I, 25

5. Др М. Арањи -  Ристи Одавићу
Мопзјеиг 1е ПхгесСеиг <1и ТНЕАТКЕ МАТ10МАЕ

сЗе Вс1§гас1е 
бегђје

Р ат , 8 Мага 1909

Моп81еиг 1е Бјгес1еиг,
Је 8Ш8 1е КергбкепСат сЗе р1и81еигб §гапс!$ ТћбЗНеб сГЕи- 

горе, еп1ге аи(гех, с1агв уо1ге уоЈктаде, с1и ТћббНе Иаиопа! с!е 
ВисЗарез!;.

Ј’асћб1е роиг сек ТћбЗЦез 1сб поиуеНез рјбсеб јоибеб ауес 
биссеб с1апб 1еб §гапс!б ТћбЗНе« сЗе Рагјз. АЈПб1, роиг уоиб с1оппег 
ипе јсЈбе: ј’ај аеће1б с1ерив 1е соттепсетеп! сЗе се11е аппбе, 
роиг 1е ТћбЗсге Каиопа! с!е ВисЗареб! 1сб оеиугеб бијуаа1еб; 
Всих рјесеб сЈе Непгу Ва1аШе, Те.ч Уат^иеигз с!е Е. Еађге, Те 
Тух, с!е Рјегге \Уо11Г, Ј ’еп т рЈет 1е Лоз с1е Маг§о1!, с1е Р. \УоћТ 
е1 О. СоиПеИпе, Те МијЈе с1е басћа ОиИгу, Тгатз (1е Тихе, 
<3’Ађе1 НегтагИ, с1с.

Је п’а1 раб ђебојп с1’тб151ег биг 1е §гапс1 ауата^е цие уоиб 
аигјег а се цие ј’асћб!е сПгсс1етеп1 сЗеб Аи1еигб, 1еб рјбсеб ^ие 
уоиб с16бјгегје2 Гајге јоиег а уо1ге Тћбасге, ес се1а бапб раббег 
раг аисип ЈтегтбсПаЈге. Тои! сГађогс!, уоиб роигпе/. ођ1еп!г себ 
рјбсеб 6 ђјеп теШеиг сотрге, ријбци’11 п’у аигаћ аисипе епСге- 
тЈбе, е1 раг сооббсјием, аисипе гбнјђииоп б уегвег а ГА§епсе, 
с о т т е  се1а бе ГаИ сГогсНпаЈге. АсћеСап! 1еб рјбсеб роиг р1иб1еигб 
рауб, је биЈб еп бИиаИоп, паШгеПстепС, с!е 1еб ођСепЈг с1апб сЗеб 
сопс1Шопб ех1г6тетеп[ ауап(а§еибеб.

13 Ежен Брије (1858-1932), француски драматичар.
14 Драгана, у преводу Н. Загорчића (псеудоним Милана Грола) 

премијерно изведена у НП у Београду 12. IV 1903.
15 СотесЈЈе Ггапс;ше.
16 Никола Антула (1884-1916), преводио са француског, писао

есеје и критике.
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Б ’ип аиСге сбсб, уоиз аигјег Гауап1а§е сЗе гесеуојг 1е§ тапи- 
5СП15 сЈез оеиугек аЈпзЈ асћеСбех, јттбсПаСетеШ аргбз 1а рге- 
тјбге гергбкетаИоп аи Тћба^ге сЗе Раг18.

Је с!етапсЗе 3 Шге с!’ћопога1ге8, роиг Гасћа( с1е сћацие рШ- 
се, 300 Ргб, циј т е  5оп1 раубб роиг 1ои5 1ев Тћ63(ге5 цие је 
гергбкепСе. Ои Меп, 51 уои51е ргбКгЈех, пои5 роигггопб сопс1иге 
ип аггап§етеп1 5С1ри1ап1 ипе сепајпе зо т т е  Пхе, раг ап.

Б а п  се5 соп(Ј111оп5, -  с о т т е  је  1е &15 роиг 1е5 аи[ге5 Тћб- 
б1геб ^ие је  гергбвепсе јсј, -  је  Уои5 ас1ге55егаЈ5 арге5 сћацие 
р гетЈб ге  гергббетаИ оп, ип гарроП  сотр 1 е[ 5иг 1а рјбсе јоибе, 
еп Уои5 ЈпсЗЈоиап); 81 ј ’е511те аи ’е11е реи1 ои поп сопуепјг 3 У01ге 
Тћбапе.

5аећап1 ^ие 1е Тћб91ге НаИопа1 с1е Ве^гасЗе 5е 1гоиуе 5ои5 
1е т е т е  г6 §1т е  ^ие 1е „Виг§[ћба1ег” сЗе Ујеппе, 1е Тћ631ге 
На1Јопа1 сЈе ВисЈареб!, ои 1е ТћбаСге сЈе Висагез!, И ев1 сепаш 
цие 1е рјбсеб ^ш вегајеп!; гергбвепСбев ауап1а§еи5етеп 1 дапб 
се5 (јегпјегз Тћ63(ге8 роиггаЈеп1 ГбСге аи851 ауес биссбб сЗапз 1е 
уо(:ге.

Уои8 аигјег аи881 се1 ауап1а§е ебитађ1е, роиг 1ои1е 1е8 оеи- 
угез а т 81 ас^шзез, сГауоЈг 1а ргЈогИб 5иг 1е8 аи1гез ТћбЗсгез с!е 
уо(ге рауб.

3 1 1ез ргороз1[1оп8 соШ епиез с1апз сеие 1еиге реиуеШ уоиб 
сопуепјг, уеиШег ауојг ГоћН§еапсе сЗе т ’еп ш Гогтег.

А§гбсг, МопзЈеиг 1е сјјгес(еиг, Гехргеззјоп сЈе теб бепИте- 
п(б (гбб сЗЈбИпвибб.

М. Агапуј
Оригинал. АС, РО I, 26

(превод документа бр. 5)
Париз, 8. март 1909.

Господину управнику Народног позоришта
у Београду, Србија

Господине управниче,
Представник сам многих великих европских позо- 

ришта, између осталог, у  вашем суседству и Национал- 
ног позоришта у Пешти.

За та позоришта купујем нове комаде који се са ус- 
пехом дају у  великим париским позориштима. И тако, 
да бисте имали некакву представу: за Национално по- 
зориште у Пешти сам, од почетка године купио следећа 
дела; два комада Анри Батаја17, Победнике (Аел1 Уат- 
циеит) Емила Фабра18, Љ иљана (Хе 1-,у$) Пјера Волфа,19

17 Анри Батај (1872-1922), француски драматимар и песник. У 
НП у Београду је приказано 5 његових комада: Васкрсење, 
1905; Нагажена, 1922; Свадбенимарш, 1924; Нежност, 1926; и 
Луда девица, 1928.

18 Емил Фабр (1869-1955), француски драмски писац. У НП у 
Београду игран његов комад у 3 чина Јавни живот26. X I1909.

19 ПјерВолф (1865-1944), уНП је игран његов комадЛуткс, 1911. 
год.

Доста м и  је  Марга (Ј’еп ш ркт  1е Љ5 Ае Маг§о() Пјера 
Волфа и Жоржа Куртелина,20 Неотесано чељаде (Јл Ми- 
]1е) Саше Гитрија,21 Отмене возове (Тгмт с1е Глхе) Абела 
Ермана22 и др.

Не морам истицати коју бисте велику предност има- 
ли у томе ако бих куповао директно од аутора, комаде 
које бисте желели приказивати у вашем позоришту и 
то без посредиика. Пре свега, могли бисте добити те 
комаде по много нижој цени, пошто не би било пос- 
редовања, нити, самим тим, накнаде. У прилици сам, 
купујући комаде за неколико земаља, да их наравно 
добијем по много бољим условима.

С друге стране, били бисте у прилици да добијете 
рукописе тих дела одмах после њихових премијера у 
париском позоришту.

Молим, на име хонорара 300 франака за сваки куп- 
љени комад, а коју суму ми исплаћују сва позоришта 
која заступам. Или, ако Вам више одговара, могли би- 
смо закључити уговор о годишњој исплати одређеног 
износа.

У том случају, као што то чиним за друга позоришта 
која засгупам овде -  послао бих Вам, после сваке пре- 
мијере, комплетан извештај о играној представи, са на- 
знаком за сваку од њих да ли ја сматрам да одговара за 
приказивање у вашем позоришту.

Знајући да Народно позориште у Београду има исту 
организацију као и ВшџНШег у Бечу, Национално по- 
зориште у Пешти и Позориште у Букурешту, сигурно 
је да ће комади одиграни у тим позориштима такође 
моћи бити играни са успехом и код вас.

Тако бисте у односу на друга позоришта у вашој 
земљи били у предности када су у питању та дела.

Ако Вам предлози садржани у овом нисму, буду од- 
говарали, будите љубазни и обавестите ме.

Примите, господине управниче, изразе мог дубоког 
поштовања.

М. Арањи

6. Антон Ашкерц -  Ристи Одавићу

1Јге<Зш§Суо „Ејиђ1јапзке§а гуопа” Ејић1јапа, сЗпе 30. IX 1901. 

Уе1есепјеш §озрос1!
№к1ејат зе, с1а 81е зе бгебпо роугпиН V Ве1«гас1 рппезИ V 

зеђој 1ерјћ бротта 8 росоуапја.

20 Ж орж Куртелин (1858-1929), француски писац, драматичар. 
У НП у Београду су игране његове комедије С игурни  мушт- 
ерија, и Бубурош, чије су премијере биле 1904. год.

21 Саша Гитри (1885-1957), француски глумац, режисер, писац 
позоришних комада. У НП у Београду играна његова коме- 
дија у 4 чина Заузеће тврђаве-, премијера 23. V II1919,

22 Абел Ерман (1862-1950), француски драмски писац.
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ТисН рај вет ро1оуа1 ос! 1-24. бер1,1п 1о ро -  Кивцј.
Уј(1е1ат Уагбауо, Ре1го§гс1, Мобкуо јп Кјеу.
Кибјја бе т ј је 1ако ргЈкирИа с!а ројс1ет V кга!кет оре11х§.
Бапез Уат ра рЈЈет б гас1еуј Ми&бете јоге V Тако је тога1о 

Ш ? М1 бто је (ЗеН па гереПоаг, ра М је гасЗо Ј§гаН.
АН тоге1е буојо оћ1јађо 12ро1пЈИ Јп пат сЈгата ргебкгђеИ?
Ргоб1т , 1ггоб11е §. Ии^би тој рок1оп 1ег ти  јггагке тоје 

ге1је.
Вгата. ако Зе пј па Пбпјепа, пај ђј ђ11а Убај 2  Ш тсој с1оћго 

јп беИјЈУО ргерјбапа, сЗа ђј јо то§1Ј 1икај ргеуе$Н.
Ооброс! ИиЛб пај (ис! роуб, Се к гаћ1еуа га ргсуос! как 

ћопогаг т  га тбсепасцо како (аппбто ос! §1ес)1Јба. Бгата ђј 
бе ргес1б1ау1ја1а (акој, &т ђј ђИа ргеуес1епа.

V пасЈеје, сЗа бе пат ргоЈпја ибПб!, бе У ат ргјргогобато.
А јаг ђјуат г Убет ро&оуапјет т  г 1ерјт рогсЈгауот

Уаб ис1апј А. А. АЈкегс23 
гебакЕог 1_јиђ1ј. 2уопа 24

Р.б. Бок1оп УаЗЈ §обрб борго§1 

Оригинал. АС, РО I, 33

7. Исидор Бајић -  Рисги Одавићу
26. августа 1908.

Драги госп. Одавићу
Пре свега хвала на пажњи те мени дадосте да уз 

Шарана 25 скувам музички „мајонез” не били се слађе 
и лакше појео.

Ја се радо одазивам понуди Вашој, и бићу за најкра- 
ће време са композицијама готов, и можда још овог ме- 
сеца добићете партитуру.

Дозволите драги госп. Одавићу да Вам кажем, како 
и какве композиције мислим да ће згодне бити за Ша- 
рана. Комад се дешава у Футогу -  дакле бачки напеви. 
Ти напеви могу да буду разрађени у уметничкој раз- 
ради или могу се изнети у народном лако схватљивом 
облику и обиму (а 1а Ђидо).26

Ја држим да је за дело много згоднији народни обим 
и облик, већ и стога, што је чудно и неприродно да 
Савка27 нпр. пева у башти какву уметничку коитра- 
пунктским и хармониским ефектима шпиковану ком-

23 Антон Ашкерц (1856-1912), словеначки песник. Био је уред- 
ник Љубљанског звона од 1899. до 1912. год.

24 Љубљанско звоно, часопис, излазио од 1881. до 1941. год.
25 Шаран, шаљива игра, Ј. Јовановића Змаја; премијерно из- 

веден23. X I1868.1908. године, Шаран је игран само једном и 
то 28. августа.

26 Ћидо, слика из сеоског живота у пет чинова, написали Ј. М. 
Веселиновић и Д. Брзак, музика Д. Јенко. Премијера у НП у 
Београду 7. V I1892.

27 Савка и Станко, улоге из Шарана.

позицију. Исто тако и Станко. Држим да је и природ- 
није и згодније узети такав облик као што су песме из 
Ђида јер то су песме које и публика воли и лако научи.

Штета само што су наши бачки мотиви много сла- 
бији, много расплињенији и са много мањс сграсти не- 
го што су мотиви Србије (нарочито Маћедоније, Босне 
итд.) па се бојим да ће публика ту, могли би рећи, на- 
ивност, нежност (без страсти) бачких мотипа, припи- 
сати слабости музичара. Наш народ у Бачкој слабо му- 
зичких ствари продуцира, и што и даје, то је без снаге 
и јужне снаге и страсти. Ја вам то напомињем еп(ге по- 
ш 28 -  јер видећете да неки извесну монотонију осетити 
бар с почетка. Но кад буду више пута чули те песме, 
научиће их и онда ће тек осетити, простодушност, ис- 
креиост и нежност бачких мотива и у  њима уживати.

Уосталом, ја нисам крив што се Бачвани исцрпише 
и живе из успомена својих и од песама што добију или 
из Србије или им ја компонујем.

Ја ћу дакле узети и удесити песме на основу мотива 
наших најлепших бачких песама, и те мотиве обрадити 
у лакој схиатљипој форми.

Мило ће ми бити ако сте и Ви сами замишљали тако.
Много Вас поздравља

Ваш одани поштовалац 
Исидор Бајић29

Оригинал. АС, РО I, 46

8. Добривој Бакић -  Ристи Одавићу

Сћаг1о1Аепђиг», 
21/8. септембра 1908.

Поштовани госп. Одавићу
Ваш Господин брат имао је доброту, да се преко Вас 

извести, да комад Државни тужилац Александер  30 није 
преведен на српски. Ја сам после једног повећег рада 
хтео да се одморим, те сам превео поменути комад и 
данас Вам га шаљем са оригиналом, на оцену и  упо- 
требу.

На мене је као правника и познаваоца наших при- 
лика учинио овај комад утисак необично јак и нисам 
жалио труда да га верно преведем, о чему се можете 
лично уверити. Истина је да и игра глумаца много до- 
приноси ефекту. Добра оцена комада може се видети и 
по томе , што му је већ пето штампано издање. Сем у 
Берлину, како сам сазнао, комад се игра и у Бечу, са 
великим успехом. Добра му је страна и у томе, што не

28 „међу нама”
29 Исидор Бајић (1878-1915), композитор.
30 Државни тужилац Александар, комад Карла Шилера.
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захтева никаквих нових декорација ни трошкова, већ 
искључиво брижљиву етудију и игру глумаца.

У елучају, да Вам се комад допадне, могао бих Вам 
мало опширније описати како су кога играли овдашњи 
глумци, но и то је можда излишно, пошто су и у самој 
књизи лепо окарактерисани поједини типови.

Нећу даље да Вам досађујем, али се надам у Вашу 
љубазност, да ћете превод и оригинал хтети послати 
мојој кући (Светогорска улица бр. 24), ако комад не буде 
за наше Народно позориште.

Примите срдачно поздравље и верујте да Вас искре- 
но поштује

Добривој Бакић,31 
секретар Мин. унутраш. дела 
[адреса:] В1еШ!:геиб1габзе 53. I I 1.

Оригинал. АС, РО I, 56

9. Михајло Банковић -  Ристи Одапићу
Монпелије, 4. мај [1908.]

Господину Драматургу 
Краљ. Срп. Нар. Позоришта
Част ми је саопштити Г осподину Драматургу, да мо- 

гу ставити на расположење Крал.. Срп. Нар. Позори- 
шту, превод посљедњег Сардуовог32 комада /. 'ајЈспге Леи 
рокот ^З  чији је успех наПариској позорнициЛог/е 8ат$ 
Магпп са трупом Кокленовом (Сосц/еПп Ате),34 бесумње 
познат Г. Драматургу.

Користим се и овом приликом изјавити Господину 
Драматургу своје поштовање.

Мих. Банковић
Оригинал. АС, РО I, 50

10. Вана Лукшић Бедековић -  Рисги Одавићу
Багиуаг [...]

Уе1е31оуаш §озрос!те!
И робе1ки уеЏабе ћПа зат и Вео§гас1и кос! зуоје госШте. 

Т от ргШкот зат бе ргез1ауј1а О. ИибиЈи35 1 з пјт: зат и§о- 
уогПа сЗа то§и сЈобј и Вео§гас1 па §оз1оуапје ј 1о и котаШта

31 Добривој Бакић секретар Аптропометријског одељења Ми- 
нистарства унутрашњих дела од 1906. до 1908, бавио се и 
превођењем.

32 Викториен Сарду (1831-1908) француски драматичар.
33 Сардуов комад Случај с отровима написан 1905. год.
34 Коклен Старији, надимак француског глумца Констан Беноа 

Коклена (1841-1908).
35 Бранислав Ђ. Нушић је био драматург од 1906. до 1907.

РеЛога 36 -  Ребоги, и У1азтки шИотса 37 -  К1аги 1 МагдагПи 
и Г)ат1 ха катеИјата,38 Оуи и1о§и тоШа зат сЗа гш бе ргерјбе 
1а[т1еот бгрзкј ргеуосЗ јегђо зат и\а<3е1а сЗа је оуај ргеуос! тпо- 
§о ђо1Ј1 пе§о ћгуа[бкј. О. ЈЧибЈб т ј је 1о оћебао гекаубј с1а 6е т ј  
и1о§и роб1аа и 2а§гећ ро§1о $ат ти  ја оз1ауПа тоји 1аСпи 
гадгећаСки асЈгеби, като зат ћ!1а б1ес!ебј сЈап о[ри1оуа1а. Роб1о 
и1о§е шзат с!оћПа 3-4 пес!е1је ћПа зат рптогапа јо5 јесЗпот 
рЈзаН, роз1а1д тоји асЗгези 1 итоИН <3а зе и1о§а ро̂ аЦе. АН 
о<3§оуога пјкако п1зат (ЗоћПа. ВисЗибЈ оре[ ргоСекШ 3-4 пес!е1ја 
р1за1а је 1асЗа тоја зеб(га паЗет гоДаки §. рго&зоги Суујби и 
Вео§гасЗ о 1ој з[уаг1. Тај 1б1л рјзао је §. јтепЈапСи Магкоујби,39 
паб!;о оп ти  осЗтаћ 1јићахпо осЈдоуопо сЗа Се гш зе 2е1ја ЈзрипИЈ 
по зато сЗа зе оћгаИт па §. МиЛба. Тљ. 1о угјете ћПа зат  и 
Озцеки па §оз1оуапји ј р1за1а бат §. №л&6и роз1аубЈ ијесЗпо 
кгШке озјебкјћ поута. Као 1 зуако 1ако је 1 о у о  рјзто оз1а1о 
ћег осЗ§оуога. МесЈиИт захпа1а зат  осЗ 1ато5пје госЗћЈпе сЗа з1е
VI роз1аН <Згата1иг§от40 (е зе оћгабат тоШ от па уаб пасЗајиб1 

зе сЗа 6и §[о рге (ЗоћШ роуоЦап о(3§оуог. НСе1а зат касЗ зат зе 
па1агПа и Вео§гасЗи оз[ауј[1 поусе га ргерјзјуапје и1о§е, пи §. 
КиМб тј је гекао с1а [о пјје ронећпо 1е сЗа 1о то§и р!а1Ш касЗа 
сЗосЗет па §03[0Уапје. Ако је роНећпо ја (5и Уата поусе осЗтаћ 
ипаргесЗ роз1а[ј, [е сЗа тј зе ргерјбе Ш ткот  и1о§а Маг§агНе 
и Пат1 .ча катеИјата. АП ћисјиб <3а т о га т  оуи и1о§и [ек засЗ 
ибШ (о ћ! тоје §0 $[0Уапје то§1о ћШ 1екаг око роШуЈпе Ирпја. 
б1о зе [ЈСе ћопогага иб[апоуШ зт о  100 1огт[а га зуаки ргесЗ- 
з1ауи. ТЈ ргПо§и Ја1јет У ат тоји 1о1о§гаБји 1 гесепзуе. ЦјесЈпо 
Уаб тоПт сЗа Ш1 зе [о осЗтаћ па[га§ ро5а1је ако пе ћ1 рпз(аП 
па тоје §оз[оуапје.

б ро^оуапјет М. V. Г  ВесЗекоуЈб
[асЗгеза:] Но[е1 „31ауоп1а”

Оригинал. АС, РО I, 59

11. Нина Вавра Бах -  Ристи Одавићу
2а§гећ, 8. окшћга 1908.

Ујзокосцепјеш §обросИпе (ЗгатаШгхе!
Не то§и Уат јггебј, како т е  је зПпо оћга<3оуа1о УаЈе 

уе1есјјепјепо рјбто, којјт т е  ро21Уа1е па ропоупо §об[оуапје 
и Вео§гасЗ, аН т е  је гаСек!о [ако перпргаупи, сЗа и ргуј Саз 
шзат гпа1а, Ло <3а У ат осЗ§оуопт.

РоЛа зат па 1о паЈој КагаПЈпој иргауј, која т 1 је па тој 
ирј[ ос!§оуогПа, с!а П11 и7. пајћо1ји уо1ји и ок[оћги ј поуетћги

36 Федора, драмау4 чина,В, Сардуа. ПремијерауНПуБеограду 
29. XI1886.

37 В ласнт  талионице, позоришна игра у четири чина, у НП у 
Београду игран под називом Ливничар  (или као Љубав и  
понос, Ковач, Господар ковнице). ПремиЈера у НП 26. VIII 
1884.

38 Госпођа с камелијама, драма у пет чинова А. Диме сина. У НП 
у Београду премијера 27. X I1893.

39 Михаило Марковић (?) професор, директор гимназије, кон- 
зул у пензији, управник НП у Београду од новембра 1906. до 
јула 1909.

40 Риста Одавић је постанл.ен за драматурга 16. априла 1907.
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шкако пе тоге росЈјјеНи <Зориб(, ђисЗиб! (За зат оуа сЈуа тјезеса 
Сако зИпо 2ароб1епа хатјт поујт 1 уахпјт и!о§ата (Назап- 
а р т с а ^ , ИоИогоуа гепа 1 К гш № \ а герегШге »е гас!ј ђо1еб(ј 
тпо§1ћ б1апоуа шроЛо пе тоге пмјепјаИ.

Ооризс ђШ то§ја с1ођМ ј$1от с1ги§от ро1оутот Десетђга 
Ш робе1кот јапиага, га упјете паЛћ ђогЈбпШ ргагпјка Ш розНје 
Уа«ћ.

61ес1е и1о§а тоШа ђјћ Уаб, с!а пЈро8(о пе габипа1е ба т п о т  
као б И огот ^  Ш Моппот Уаппот44 јег ђј 1о ђПе га тепе  
робуе по^е и1о§е, ро&о Јћ и 2а§геђи пјкас! шзат јцга1а, а иг
1о ђјћ бе осЗујбе ђоја1а робИје пегађогаупе КуарНоуе45 иргауо 
и 1Јт бујт и1о§ата з1ирШ ргес! ђео§гас1бко орбтзћта. -  АН ђј 
т е  гаСо пејгтјегпо уезеШо 1§гаП ЈеНбауеСи46 и Ми&беуој Језеп- 
јој кт, 1о јеб1, осЗ§оуага Н 1а и1о§а тојјт  §1итабк1т зрозођ- 
позита. Кас1о ђјћ ји ј§га1а ропајргуе гаСо, б1о ђјћзуакако ћгје1а 
§об1оуа(ј и јесЈпој Уабој сЈотабој с1гат1, а опс1а ј гасН 1о§а, јег 
гш је (ај рјзас иорбе уг1о бјтраибап, а ро§о(оуо, о(како бат 
као Коза и Оапак. и (ако зјајпо изрје1а.

б(о§а Уаз, ујбокоејјепјепј §Оброс31пе (ЈгатаСигге пај1јербе 
тоПт, с1а тЈ §1о бкопје ЈгуоН1е роб1а(1 1а(Јп1сот ргерјбапи, пе 
и1о§и, пе§о бКауи сЈгати, јег бето ји оуако т 1 осЗтаћ робИје 
Уаб 1§гаи и 2а§геђи, ра ђј па&1 иргауа 1 (ако ос! Уаз гатоШа 
ргерјз. Како је тој зирги§ осЈ 3. о. тј. гаупа(е1ј (Јгате, оу1а8(епа 
зат и пје§оуо 1т е  гато1Ш Уаз га (и из1и§и. Тако би осЗтаћ 
ђји ирибепа и СИауо с1је1о, а тобј би зе ос)таћ рођгЈпиН 1 га 
ро(геђ1(е 1оПе11е. Иагаупо, <Ја ђј т е  јо§ У13е гас!оуа1о, кас! ђјћ 
ЈеНзауе(и 1 ко(Ј Уаз то§1а 1§гаИ кос! ргеткге.

ТЈтјез1о Иоге, Моппе Уаппе то§1а ђјћ опсЗа 1§гаН Кпги Ш 
еуеп1иа1по Љ оВој,^ којј како бијет јта(е па гереПопи та оуи 
за1зопи. 1Н тогсЈа /лг ;-д/а/е?49 Зуака ос! оић и1о§а М1а М т 1 [...]50

Иша Уауга Васћ51
Оригинал. АС, РО IV, 74

41 У Хасанагиници, драмиМ. Огризовића, НинаВавра играла је 
Хасанагиницу. Премијера у загребачком ХНК 9 .11909.

42 Нина Вавра играла Николету у драми Криза М. Прага. Пре- 
мијера у ХНК у Загребу 6. I I I1909.

43 Нора, драма у 3 чинаХ. Ибзена. Премијера уН П  у Београду, 
28 .11889.

44 Мона Вана, Метерлинков комад у 3 чина, у преводу Ј. Д. 
Михаиловића. Премијера у НП у Београду 1. III1903.

45 Хана Квапилова, гостовала у НП у Београду у Нори  1902. и у 
Мона Вани 1906.

46 Нина Вавра Бах је играла у НП у Београду на премијери 
Јесење киш е 8 .1 1909. и 10,11,13,15.11909.

47 Данак у  крви, драма Б. Нушића. Премијера у ХНК у Загребу 
9.11908.

48 Двобој, драма X. Лаведана, премијера у ХНК у Загребу 13. II
1908. Нина Вавра играла Војвоткињу.

49 Вихор (1̂ а га/а1е-ВасагаС), драма у три чина X. Бернштајна, 
превела Нина Ванра. Премијера у ХНК у Загребу 1. V 1907. Н. 
Вавра је играла Хелену. ПремиЈера у НП у Београду, 16. П1 
1911.

50 Недостаје крај писма.
51 Нина Вавра Бах (1879-1942), глумица ХНК у Загребу. Гос-

товала је у НП у Београду 24IV1908. у  драми ЈЈоход на с ј евер,
игралаХјердису и26. IV у драмиА. Гимера У долини, играла

12. Јосип Бах -  Ристи Одаиићу

ТЈргауа ћгу. гета1ј. кагаНЛа и 2а§геђи 
АсЗтЈшзСгаИоп с1и ТћбЗ(ге 
Ма(кша13 2а§геђ (СгоаИе)

2а§геђ, 4. с!есетђга 1908.
Уе1еибеш §озросНпе!
Оргоб(1(е, 8(о У ат па Уаб (е1е§гат шбто то§Н ро\'о1јпо 

осЈ§оуогШ. Опе 12. ргозтса тога зе осЈ1§гаП рпЛ ри(, а 15. 
ргозјпса с!ги§1 ри( ћп?а1зкј поуј(е( 7Ја:па тића, и којет §озро- 
с31са Уега Нгибеуа52 )§га §1аупи и1о§и, ра зе па га1оз( пе тоге  
па казпџе упјете ос!§осЗ!(1.

3(ој1 У ат сЗакЈе ос! зпјесЗе 16. ргобтса (Уабе§ 3. ргобтса), 
које§ с!апа тоге §озрос1јса сЗа кгепе па ри1, с!а ис!сз1(е пјепо 
§оз(оуапје сЗо копса ргоб1пса.

РобНје пабе поуе §осЗЈпе ђј( бе (еЈко оре!, јег је §обросЛса 
гароз1епа и Нахапарјтс^ и јесЗпој уагпој и1огЈ, а ргетјега је 
р т ћ  сЗапа поуе §осЗте.

МоНт Уаз з1о§а, ако ђј зе §об(оуапје тоје гепе54 1та1о 
(ако(Зег исЗебКј, сЗа ђ1б1е ђШ (оН Циђегш 1е т е  га угетепа ођа- 
уџезиШ, с!а то§и ргета (оте исЗебј(1 па 1гереПо1ге, сЗа У ат оре( 
и гас!пј1 баз пе ђисЗето тогаН пероуо1јпо осЗ§оуогШ.

Т от ргШкот тоНо ђШ Нјеро ропоупо га ргерјз Јеаепје Ше 
1акј§е§ гаупапја гасН, ођгјгот па (оа1е(:е, које зи ро(геђпе га 
тоји гепи.

ЗгсЗабап рогс1гау 1 гико1јиђ тНобИуој §обросЗјј биргигј иг
уе!ер05(0уапје

ЈозЈр Васћ55
Тлјер рогсЗгау ос! тоје гепе, §. сот1еа56 1 §. 1п(епсЗап(а57 

Оригинал. АС, РО IV, 206

13. Пина Вавра Бах -  Ристи Одавићу
2а§геђ, 16. сЗесетђга 1908.

Ујбокосјјепјеш §озрос!те сЗгата(игге!
Оозрос1јЈса Уега Нгнб јауЛа тј је и Уа;5е 1т е , с!а ђШ ја 

јта!а кос! Уаб §оз(оуаП 16, 18, 20. 1 21. ргобјпса ро Уа&т 
ка1епсЗаги и Јевепјој кт, а робНје и котасЗЈта, 8(о ђјћ 1ћ ја 1та1а 
осЗађгаИ. N0  роб(;о јга 21. ргобтса (Зо!аге Уајј ђоибпј ргагшсј, 
(о ђјћ ј опако тога1а Ш ргекти(1 §об(оуапје Нј §0б(0Уа(1 зато  
и Јевепјој кт.

АН како је гасН тоје ђо!еб(ј ђНа осЗ§осЗепа Нахапаџтса, (о 
бе рокиб! о(робе(1 осЗтаћ робНје па8е§ ђоиба, сЗаИе иргауо и

52 Вјера ХЈжић Николић, Види напомену 439.
53 В јераХ ржићигралајеСултанију.
54 НинаВавраБах
55 Јосип Бах (1874-1935), глумац, редитељ и директор Драме 

ХНК у Загребу од 1908. до 1920.
56 ИвоВојновић.
57 Андрија Фијан (1851-1911) глумац и редитељ. Био је интеп - 

дант ХНК од 1907. до 1909.
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упЈете, кааа ђт коа Уаз тогаш §08шуап. и г  т  јс шууепа 
па па§ 2. бцебапј Вебакоуа поуа бгата^оиох,58 и којој §1итЈт 
§1аупи и1о§и. Ргетјега Назападјтсе рас!а па паб 7. зџебапј, а 
герпга па 10. 8цеСапј, Љк1е ђаЈ робНје УаЛћ ђог16пЈћ Ма§с1апа 
то§1а ђјћ 151от о̂бСоуаИ и Вео§гас1и. Ргце пјкако, јег ке па§ 
гереПо1ге арбо1и[по пе тоге туепјаИ, ро.?[о «е иргауа ођуега1а 
аи1ог1та, с1а 6е патаћ ровИје то§а огс!гау1јепја 81аујИ ођа ко- 
тас!а па герегиже.

Вис1иб1 (За 8ат ос! 1.81ис1епо§а с!о 12. ргобјпса ђПа па дориз- 
[и, иргауо и опо упјете, кас! ђј $е 8У1 котасИ ЈтаН ђШ ЈхуасЈас!,
1о пе то§и басЈа 12поуа ргауји пергШке пабој иргауј, ро§о1оуи 
кас! бе гасН о (ЈотабЈт (Згатата ј аитпта. 7л1о Уаб пај!јербе 
тоНт, с1а осЗ§осШ;е Језепји Ши с1о Уабе поуе §осЈте Ш Во§о- 
јауЦепја. Опс1а то§и сЈођји с1ориб[ 1 па Сп [јесЗпа, ако је осЈ 
ро1геће, аП рпје П1 па какау па&п.

ГгуоШе сЗак1е ргета (оте исЗезЈИ Уа$ герепои-е, ако је 1како 
то§и<5е, јег ђјћ и ргоИупот б1ибаји ћНа па га1об1 рптогапа 
осЗгебЈ бе 1о§ бабпо§ §об[оуапја, с1а то§и б1ирј[ј и Вео§га<Зи и 
па§гас!епот бгрбкот котасЗи 1 и и1ог1, која розуета осЗ§оуага 
тојјт §1итабк1т бробођпоб[јта ј који бат б (оИкЈт уебе1јет 
иСПа.

5[о зе [јбе об[аНћ и1о§а, и којјта ђјћ јта1а сЗа §об[ијет, [о 
Објт 01е и Нгби5еуот II зитгаки59 пе гпат П1 га јес1пи, ђибибј 
сЗа V) и Уабет гереПоии петаЗе пј Кот ВетаЛ^ пј Та гаја1е, 
П1 Оие(.6^

МоНт Уаб с!ак1е, ЈгуоН[е ђј[1 [ако 1јиђегт, [е т е  ођау1је8[ј[1,
1 [о осЗтаћ, с!а бе то§и ргета [оте гаупа[1 1 $тјеб[а пагибШ 
ро[геђј[е IоИеие га Језепји Ши.

ТЈјесЗпо Уаб пајЦербе тоПт, с1а т ј Ш осЗтаћ роба1је[е бјшуи 
сЗгати Језепји Ши, који бат Уаб уеб сЗуари[ тоШа Ш тј ђагет 
[обпо пагпабке, какоуе IоИеие [геђат, јег [о 12 бате и1о§е пе 
то§и [обпо гагађгаУ 1 сЗа гт пауес!е[е сЗапе, касЗа ђШ ргета 
[оте, како бат У ат буе гаг1о2Па, то§1а §08[0Уа[1.

1Јг 1ггаг осШбпо§ 8[оуапја
N1113 Уауга-Васћ

Оригинал. АС, РО I, 163

14. Нина Вавра Бах -  Ристи Одавићу
2а§геђ, 16. јапиага 1909.

Утокоро&оуаш 1 ргесЗга§1 §озросНпе с!гата[иг2е!
Ропе1а 8ат Уаб ба зођот, с1а У ат раНт уа[ги па опоте 

тебШ буоје сЗибе, §с!је јо8 бозас! пјје ћПо пцесЗпо§ оИага.

58 Понос, премијера драме М. Дечака била је 2 .1 1909. у ХНК у 
Загребу.

59 У  сумраку, драма Фране Хржића, премијерно изведена 22. X 
1904. у ХНК у Загребу. Нина Ванра је играла Олу.

60 Роза Бернад, драма Герхарта Хоптмана. Премијера у ХНК у 
Загребу је била 24. V 1908. Улогу Розе Бернад играла је Нина 
Вавра.

61 Дует, СрећкаПеришића.ПремијерауХНКуЗагребу1.111908. 
Нина Вавра играла Олгу.

IЈ2 СШООКи, пешгеиуи цуши усшјс* 1 Уао\ЈЈ
об[ајет б[а1по Уа8а 
јбкгепо Обебајпа

ИЈпа Уауга

Оригинал. АС, РО I, 165

15. Јосип Бах -  Рисги Одавићу

ХЈргауа ћгу. гета1ј. кагаНЛа 
и 2а§гећи
АсЗт1п1б[га[10п сЗи Тћ63[ге Ка[Јопа1
3 2а§геђ (Сгоа[1е)

2а§геђ, 27. јапиага 1909.

Ујбокосцепјепј §оброс1те <Јгата(иг2е!
ИајЏерЈа ћуа1а па кагИ -  1 па бУ1т  ргца[е1јбк1т иб1и§ата 

јбкагаш ро тПобИуој §обросИ биргигј I ро Уата, ујбокосцепјепј 
§0 бр0 бте сЗгата[игге, тојој гепј рг1§ос1о т  пјепо§ §об[оуапја. 
Опа (ЗосЗибе јоЈ и о\'от тотеп[и кас! рКст пјје и /д§геђи, ђН 
6е сЗа је јо§ иуцек и Вео§гас1и и УаЗет и§ос1пот с1гиЈ(уи -  и 
којет гаНт сЗа П1бат 1 бат. ИасЗат бе сЗа 6е уа1јс!а би(га и 
&[уггак \'еб ђј[1 и 2а§геђи -  пе ргК'ибе Н је Вео§га<1 јоб кој! с!ап. 
Иекако т 1 осЗуЈЗе с1и§о јгђјуа - <1а је тб(е \'еб робус озуојЈН га 
Вео§гас1? I (ако с1ок бе ја ра(јт бКапјет §гогпЈћ Јгуогшћ с1гата
-  е(о 1 рпја(е1ја кареШЈка МКгоуЈба,62 којј 1б[о (ако геН <1а и§1ес1а 
тоји гепи, којој бат рп осПазки и Вео§гас1 гаћога\'Јо ге<5ј, с!а 
Уат, У1бокос1јепјеп1 §оброс11пе ргоГебоге, каге, с1а 1јеро тоН, сЗа 
т и  угаШе по(е, које У ат је розисНо, а које ос! пје§а буакј сЗап 
иг§1га уојпјбка ођ1аб(, која је петПобгс1па и гаћИјеуапји опо§а, 
8(о је пјепо. МоНт Уаб <1ак1е 1јеро брабКе јасЗпо§ АпсЗги М- 
Кгоујба, ра ЈгуоН(е о<Јгес1Ш, сЗа бе (е по(е, &о рпје осЗаба1ји и 
2а§геђ, па пе ђисЗе пергШке осЗ б(гапе уојп1бке ођ1аб(1.

1в(о (ако тоНт Уаб Нјеро га роуга( пабШ кпјј§а:
1) УИгог (1м ифпе)
2) Мога1 §с1је В и к к е ^
3) Со1от1)тем  1
4) ОШс I мп.65
2аћуа1јије па иргауо б1ауепбкој §об(о1јиђ1уоб(1 ргета тојој 

гепј јоб јесЗпот - иг гико1јиђ тПоб(јуој §оброс11 биргиг1 

об(ајет буе1еро8(оуапјет Уаб
Ј. Васћ

Оригинал. АС, РО IV, 366

62 Андро Митровић (1879-1940), диригент, од 1905. до 1910. вој- 
ни и позоришни диригент у Загребу.

63 Морал гђе Дулске, трагикомедија у три чина Габријеле За- 
полске. Иремијера у ХНК у Загребу 17. X 1908, а у НП у 
Београду 7. Ш 1909.

64 Коломбина, Ериха Корна, у преводу Нине Вавре премијерно 
је играна у ХНК у Загребу 22. V 1906.

65 Отац и  син, Густава Есмана. У ХНК у Загребу премијера 3. V 
1910. Комад је превела Нина Вавра.
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16. Иина Вавра Бах -  Аигелини Одапић
2л§геђ, 5. Геђгиага 1909.

УЈзокоро^оуапа тЈ1о81геа §озро(Јо!66

Обтаћ пакоп $уо§ ос)1а$ка 12 Вео§габа, а ј пакоп Ло $ат 
$ујта, које $ат ЈгђНге иро2па1а и Вео§гас1и, ЈггагИа $уоји гађ- 
уа1по$[, перге$1апо 1гаг1т  гцебх, које ђ1 Уата, тЛобИуа §о- 
$рос1о, то§ 1е с1а ј$каги опо, Ло је и т е т  (Зиђ1је 1 ос1 бате 
гаћуаШобСЈ па ргата Уата, а ј Гтце ос1 рок1опа УаЈој баугбепој 
поМеш.

Ие па1а21Ш Ић гцесј, као §1о Ш $уе с1о бапаб П1$ат то§ 1а 
пабј -  јег кас1§ос1 $е јгпоуа бјеИт 0П1ћ роб1јес1пјЈћ сЗапа п:о§а 
ђогаука и Вео§гас1и, гатиСе тј $е 061 - 1  ја пе па1аг1т гцесј с1а 
јбкагет буој објебај.

АИ 2пај1е, с1а ђјћ ћ!је1а јо§ једпот роЈпЈјеИ буе опе ђоН 1 

§огбте, кас1 ђШ пјјта то§1а сЗа ЈбкирЈт т а  $ато јесЈпи ос1 опШ 
1орНћ, ргесЗођпћ пјебј, које јо§ 1 $ас1 <1је1ији па тепе као текј 
с1оШг гике -  гике, која $е пе ргШуаба $ато гасИ гикоуапја.

То је $уе, 81о то§и с1а У ат кагет, то1е61 Уа$, с1а т е  
габггЈСе и §1о 1јербој ибротепј -  сЗо У1<3епја и 2 а̂§гећи.

ХЈг пајбгсЗабпцј рогскау Уата I УаЈет §о$рос1ти $ирги§и
о$1ајет Уаба

осЈ $уе§ бгса о<Запа 
ИЈпа Уауга

Оригинал. АС, РО I, 164

17. Нина Вавра Бах -  Ристи Одапићу
2а§геђ, 10. Геђгиага 1910.

УЈбокосуепјеш §обробше рго&боге!
Вк бе с1а б(е т е  гђПја \е,6 ба$ујт, ба$ујт гађогауШ, кас1а тј 

$е ос1 опШ пегађогаупШ га тепе сЗапа П1$1е п1ка<3 ујбе шјесЗпот 
пјебј јауШ.

№ ја бе Уата пј$ат јау1ја1а, аН 1оте  је ро§1ауКо иггок 1о, 
§1о бат бгга1а, сЗа ђј У ат буако тоје р1$то 12§1ес1а1о као оро- 
тепа, (ј. као с1а ђјћ Уа$ Пте ћ[је1а ро<3$је1Ш па опо ођебапје, 
Ј[о $1е т1 с1аН пакоп аи<3пепсјје кос) ђћ/3е§ §о$робта тЈпЈбСга 
ргобУЈе1е АпсЈге МјкоПба,” 7  којј тј је рге<3 Уата 1 рге<3 §о$ро- 
<Зтот ОЈ§от ОегЛбет68 гекао, <3а тј је кга1ј РеСаг ро<ЗјјеНо 
опЗеп бу. бауе, аН сЗа гт бе 1ај огсЗеп тотешапо пе то2е игибШ 
рогасЗЈ перг1ја1е1ј$кјћ осЗпобаја ЈгтесЗи Аиб1гуе 1 бгђјје. Бапаб 
би те<Зи1Јт ргШке $а$ујт рготџепјепе, §1о <Зокагије 1 1о, <3а је 
§оброЈ1С1 МШЈбЈб ргјје пекоНко <3апа ђег ЈкакуШ гаргека игибеп 
је<3пак1 опЗеп бу. бауе. 2а1о бе пасЗат, <3а тј <3апа$ пебе!е 
гатјепИ, 81о Уа$ оујте ро<Збјебат па опо Уабе ођебапје, <3а

66 Ангелина Одавић оупруга Ристе Одавића.
67 Аидра Николић (1873-1918), политичар и књижевник. Био 

министар просвете 1904-1905. и 1906-1909.
68 Глиша Гига Гершић (1842-1918), правник, политичар и пу-

блициста.

беСе бе VI га 1о рођппиИ 1 пабЕојаИ <3а гш бе 81о бкопје роба1је 
опЗеп, ка<3 бе роргауе Уабе ј пабе роНпбке ргШке. 2пат, сЗа 
Шб1е ЈтаН угетепа иг 1оНке Уабе гуап1бпе ђгј§е 1 роб1оуе тЈ$Ни 
па тепе, а ђисШе иујегеш, <3а Уа$ П1 ја бата пе ђјћ П1 <3апаб 
па 1о росЗбје<5а1а, <3а гпат, па ко§а Сгеђа <3а бе ођгаНт и 1ој 
бСуагЈ.

Нај!јерЈе Уа$ сЗак1е тоИт, сЗа ђј$1е т1 ЈгуођеН $ато и пе- 
коНко гесЗака јауШ, којј је иггок, 81о јо§ <Зо <3апа$ пј$ат рптНа 
огсЗеп 1 па ко§а [геђа <3а $е ођгаИт и 1о т  ро§1е<Зи.

ТЈг пај$гсЗаСп1ј1 рог<Згау тИобИуој §обројј бирги21

0 б1ајет б1а1по Уа5а
(Зиђоко У ат гаћуаШа 1 осЗапа

КЈпа Уауга Васћ
Оригинал. АС, РО I, 166

18. Јосип Бах -  Рисги Одавићу

Кг. гет. ћгуа!бко кагаН&е 
Тћ631ге гоуа! паИопа1 сгоа!е 
2л§геђ (СгоаЧе)

7_а§геђ, 12. аргПа 1911.
Уе1еиСеш §обросНпе,
Бао бат Уабе рјбто §. Ш1ешЗап1и,6 9 1 оп бе ка<3 робпи ко<1 

паб поуа и§оуагапја ба СШпоујта -  уЈ<ЗјеИ и коНко бе $е $а којјт 
гагјбј -  ра М и 1о т  $1ибаји ђИо па(3е <3а бе $ §о$р. БтИгцеуЈбет 
$1ирШ и рге§оуоге.

ЗЈјеро ђјћ Уа$ итоНо с1а т ј огпабИе, које $и пајђо1је и1о§е 
§. БигШпјеујба,70 ра и б1ибаји <3а <Зо<Зе <Зо и§оуагапја, и којјт 
ђ1 бе и1о§ата ргесЗбШуш кгШсј \ риђНсј -  пајбге1шје.

1тао ђШ јесЗпи то1ђи па Уа$, уекибеш §о$росНпе. Согоуј- 
беуа с1гата, АЛетке^1̂  ша1а ђј $е косЗ пав сЗауаН, ра коНко бе 
бјебат Са је $[уаг ЈгаЛа и Ио^ој М п, ра ако је то§ибе тоНо ђјћ 
Уаб Нјеро га 1и буебки.

ТЈг $гс1абпи ћуа1и, гико1јиђ тПо$Нуој, 
пај1јербј рогс1гау Уа§

Ј. Васћ
Оригинал. АС, РО IV, 208

19. ЈБубомир Башић -  Ристи Одавићу
Башахид, 24. маја 1924.

Штов. Господине!
Написао сам једну драму за нашу позоришну при- 

нову. Драми је наслов Харшањска вила, истор. драма у

69 Владимир Брањски Трешченц (1870-1960), књижевник и ин- 
тендант ХНК у Загребу од 1909. до 1917. и од 1927. до 1929.

70 Михаило Димитријевић (1876-1942), глумац.
71 Адембег, драма Светозара Ћоровића. ГГремијера у НП у Бео- 

граду била је 10. XI1905. објавл>ена у Новој искри, 1906, бр. 1.
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VI чипоиа. Ви сте госп. Начелник уметничког Оделења 
и драматург, па се обраћам Вама с молбом, ако би вољни 
били, да драму проучите и неке недосгатке поправите 
и испуните, и исправљено -  препоручитс позор. уп- 
рави за откуп. Ако дело буде откупљено, делићемо на- 
граду на поле. Половина Вама за Ваш труд, а половина 
мени за мој рад! Ако Вам се мој нредлог свиђа, изволите 
ме приложеном доп. картом известити, означите Вашу 
ацресу, а ја ћу Вам драму у препорученом писму пос- 
лати да је прегледате и проучите, па ако се може доте- 
рати за позорницу Ви ћете ме известити.

На Вас ме је упутио преч. прота Стеван Михалџић 
парох из Брањиие -  мој стари пријатељ.

Очекујући Ваш цењени одговор, примите израз мог 
одличног поштовања 

С одличним поштов.
Љубомир Башић, учитељ [...] 

П.С. Адреса је на дописној карти 
Оригинал. АС, РО I, 160

20. К. Бербснко -  Управи Српског крал.евског 
народног позоришта

Кнлажево у Соф1и, 21. I I 1908

Господину Директору нац1оналвнаго 
Театра вв Б-влград

Милостиш.ти Государв!

По наводу моего личнаго разговора в ђ  декабре м ђ -  
слце прошлаго года с ђ  Г -ном  МинистромЂ Народнаго 
просвепдеШл и с ђ  Вами о нам-врен1и императорскои 
русскои оперм посвтитв БЂлградв од 10-аго до 25-аго 
Ноил сего года на деслатв оперннхв представленШ, 
им-вм честв сообпцитв ВамЂ слЂДу101ц1а дополнителвн- 
вм с в ђ  д ђ и 1 л :

Составт. оперв1 предполагаетсл слвду]0 1цТи: прима- 
ДОННБ1: г-жа БуткевичЂ (сопрано лирико-драматичес- 
кое), г-жа Панина и г-жа Антонова (меццо-сопрано), г- 
н ђ  МатввевЂ (тенорв), г - н ђ  Ермакот, (баритонв), г - н ђ  
СеребрлаковЂ (басЂ). Будутв евде и друг1е.

Труппа б у д е т в  им-втв сво и  оркестрЂ  (капелвмеистрЂ
-  КрушевскШ) и свои  хорЂ и з ђ  16 чоловђкђ. Всл тр у п п а  
б у д е т в  со стал тв  изђ 40 челоЂКЂ. Нотв1, костш мвх т р у п п а  
п р и везетв  свои. Репертуарв сладувдШ: оперв1: Ж изнв за 
Царл Глиики, БвгенШ  О ннгиш , Чаиковскаго, П иковл 
дама его-же, ДемонЂ Рубинштсина, Русалка Даргомвгж- 
скаго, КарменЂ Бизе, Фауств Гуно. Могутв бвггв поста- 
вленвг и друг1н опервг по желанћо мвстнои публики.

Чтобв1 зто предпрТлатеве осушствилосв, принимал 
во вниман1е всв расходм оперв1, необходим, чтобв1 сбо- 
РЂ сђ одного представлен1л бвтлЂ не менпе 2000 фран-

к о в ђ .  Естетвенно зто можегв осушествитвсл, если и 
Б-влградское правителвство с ђ  своеи стороив1 окажегв 
метер1алвное с о д ђ и с т в 1 с  предпр1лтвш, имвшшему 
обгце-славланское значен1е -  СодЂИствве в ђ  в и д ђ  гаран- 
т1и минимум сбора 2000 фр. за одно представлен1е; ос- 
татокЂ сбора будегв затченв за наемв театра

Позтому покорнвише прошу Васв, милостиввгИ Го- 
сударв, сообшитв м н ђ  ( п о  француски или ивмецки) вг> 
с м о м ђ  непродолжителвномЂ времени можетв-ли, или  
согласител-ли Ваше правителвство на ввппеизложенн- 
вххђ  у с л о в 1 л х ђ  датв Вашв театрЂ русскои опер за 1о пред- 
ставлен1и. Отв благопр1латнаго отвЂта зависитв можетв- 
ли прГвхатв русскал опера в ђ  БгградЂ или нвтв?

Готововн! к ђ  у с л у х 'а м Ђ

К. Бербеико

Мои адресЂ: Булгар1е, Кн1ајево прес де Софиа 
Монсиеур К. Бербенко Виела „Олга”.

Оригинал, АС, РО I, 64

( п р е в о д  д о к у м ш т а  б р .  2 0 )

Књажево код Софије, 21. П 1908.

Господину дирекгору
Народног позоришта у Београду

Поштовани господине,
На основу разговора у децембру месецу прошле го- 

дине са господином министром народне просвете и са 
Вама о намери Императорске руске опере да посети Бе- 
оград од 10. до 25. јуна ове године и изведе десет опера, 
част ми је да Вам саопштим следеће допунске чиње- 
нице:

Предвиђа се следећи састав опере: примадоне: го- 
спођа Буткевич (сопран -  лирско-драмски), госпођа Па- 
нина72 и госпођа Антарова73 (мецоспорахх), господин 
Матвејев74 (тенор), господин Јермаков (баритон), гос- 
подин Серебрјаков (бас). Учествоваће и други.

Група ће имати свој оркесгар (капелмајстор Кру- 
шевскиј) и свој хор од шеснаест особа.

Целокупна трупа састојаће се од 40 људи.
Трупа ће донети нове Х10т е  и костиме. Репертоар је 

следећи: опере Жипотза цара Глинке, Евгеније Оњегин  
Чајковског, Пикова дама такође његова, Демон  Рубин- 
штајна, Русалка Даргомишског, Кармен Бизеа, Фауст 
Гуноа.

По жељи локалне публике могу се извести и друге 
опере.

72 Варвара Васиљевна Панина (1872-1911), мецосопран.
73 Конкордија Евгење Антарова (1886-1959), мецосопран.
74 Александар Матвејевич Матвејев (1876-1961), тенор.
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Да би се овај подухват остварио, узимајући у обзир 
све трошкове опере, неопходно је да приходи од једне 
представе буду не мањи од 2000 франака.

Наравно ово се може остварити ако и београдска 
влада са своје стране материјално помогне подухват 
који има општесловенски значај -  буде гарант за мини- 
мум прихода од 2000 франака за једну представу, ос- 
татак прихода биће урачунат за најам позоришта. Због 
тога покорно Вас молим поштовани господине, да ми 
јавите (на француском или немачком) у најкраћем вре- 
мену  да ли можете или да ли се слаже ваша влада да 
под горе наведеним условима уступите ваше позори- 
ште руској опери за десет представа.

Од повољног одговора зависи да ли руска опера мо- 
же да допутује у Београд или не.

Спреман на услуге,

К. Бербенко
Моја адреса: Бугарска, Књажево код Софије 

господин К. Бербенко, вила ”Олга”

21. Александар Бинмчки -  Рисги Одавићу

Мипсћеп, 22. маја 1907.

Поштовани господ. Ристо,
Ваша ме је депеша обрадовала а и изненадила. Ја не 

могу тако одмах да кренем на пут, пошто морам добити 
одобрење од школе на одсуство. А такође као што сам 
Вам писао, ја сам улогу ЕЈбеШеша75 учио на немачком 
језику, те ћу зато морати имати времена да је савладам 
на српском. С тога молим Вас учтиво, да ми пошаљете 
улогу ЕЈбепбСет, са нотама, српским текстом и прозом. 
Ја бих Вас молио да ми јавите од прилике кад је прва 
представа да бих ја своје време удесио, јер ја не могу од 
школе више од 15-20 дана изостати, уз то се мора ра- 
чунати и пут. Мило би ми било кад би ви тако удесили 
да неколико проба и ја будем имао, како би цела ствар 
боље испала.

За време док још пробе трају могао бих певати Ада- 
ма птичара,76 за ту улогу ми не требају многе пробе.

Само би ми и за то морали послати улогу.
Ја Вас молим да се не љу гите што нисам одмах до- 

шао, али ја мислим да ми је разлог оправдан. Ја бих 
само у Београду губио време учећи улогу коју могу и 
овде научити, тј. ако ми пошаљете српски текст.

Сад Ви г. Ристо молим Вас учините како Ви нала- 
зите за најбоље. Што се тиче хонорара морам Вам рећи

75 Александар Бинички је певао у оперети С лепи миш  улогу 
Ајзенштајна на премијери 26. V I1907.

76 Адам птичар, улога из оперете Птичар, Карла Целера.

да је прилично мали. Али ја долазим Вами за љубав па 
сам с тога задовољан.

Осгајте ми здраво и одговорите ми по могућству 
одмах како бих се могао припремити.

Ваш поштовалац
Александар Бинички77 

Извините што овако хрђаво пишем, журим се како 
би на време одговор добили.
Оригинал. АС, РО I, 81

22. Алсксандар Бинички -  Рисги Одавићу
Мипећеп, 27. маја 1907.

Поштовани Г. Ристо,
Примио сам Ваше љубазно писмо и ноте и улогу. 

Велика вам хвала на свему. Потрудићу се да све испа- 
дне на опште задовољство. Јамислим већ у суботу бити 
вама на расположењу. Тако би може бити могла бити 
и једна проба више.

Баш сам радознао како ће испасти, и како су остале 
улоге подељене. Радујем се јако на скоро виђење.

Ја ипак мислим Г. Ристо да ми је хонорар врло мали. 
И не знајући да пут до Београда толико много стаје, ја 
сам пристао на 50 дин. од представе (6 пута).

Сад ми је врло тешко путовати, јер готово цео хо- 
норар иде само за пут и за ситнице које су с њим ско- 
пчане.

Надам се да ћу моћи рачунати на ваше пријатељство 
и увиђавност, уверен сам да ако будете са мном задо- 
вољни да ћете ми израдити да добијем целокупни тро- 
шак (путни).

Можете већ и сами мислити да је тешко оставити 
школу и правити толики пут само за голико, колико 
кошта железница.

Сад ја остављам то Вами као свом пријатељу у под- 
пуној сигурности да ћете се за моју ствар заузети.

Ја стижем у Београд у петак у  10,30 ч. ако Бог да, и 
радујем се већ унаиред своје миле и драге видети и 
загрлити.

Са највећим поштовањем остајем ваш захвални
Аца Бинички

До скорог виђења!
Оригинал. АС, РО I, 82

77 Александар Бинички (1885-1963), оперски певач и редител,. 
Позоришну каријеру започео у Београду као драмски глумац, 
затим је музичке студије завршио на конзерваторијуму у 
Минхену (1904-1908). Режију Је учио приватно код Јоце Са- 
вића. Наступао у Риги, Колмару и у оперској трупи Жарка 
Савића у Новом Саду. Од 1911. члан загребачке Опере у којој 
је  био и директор оперете.
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Драги Ристо!
Имао бих с тобом један мали договор. Јави ми, мо- 

лим те, где се можемо наћи? Ја ћу данас у подне око 12
ч. бити на пићу код Попарв -  можда ти је згодно, да и 
ти навратиш?

Поздравље од твог Сташе78
Оригинал. АС, РО IV, 365

23. Станислав Бинички -  Ристн Одавићу
Београд, 24. августа 1901.

24. Станислав Бинички -  Рисги Одавићу 

Народно позориште у Београду
Београд, 15. фебруара 1924.

Драги Ристо,
Дозволи ми да ти и овим путем изјавим своју ду- 

боку благодарност на учешћу и сарадњи за моју про- 
славу 25-годишњег рада.79

Ја сам искрено и дубоко ганут пажњом, коју си ти 
овоме чину указао и молим те да ме сматраш обавезиим 
и увек готовим да ти се сваком услугом одужим. 

Поштује и воли те твој,
С. Бинички

Оригинал. АС, РО I, 83

25. Станислав Бинички -  Управнику Народног позорипгга
Београд, 13. августа 1924.

Управнику80 Народног позоришта 
Прошле године, баш у  ово доба разболео сам се те- 

шко и морао, по лекарском савету, да се уздржим од 
сваког замарајућег рада и напрезања. У почетку про- 
шле позоришне сезоне, по своме повратку из бање, где 
сам био на лечењу, хтео сам понова да примим своју 
дужност директора опере у Народном позоришту, али 
сам од тога одвраћен саветима бив. управника Нар. по- 
зоришта г. М. Грола,81 чије је мишљење било да је по 
мене и по моје стање боље да се још за неко време уз-

78 Станислав Бинички (1872-1942), композигор и диригент. Био 
је први директор београдске Опере од 1920. до 1924.

79 Јубилеј С. Биничког прослављен је 3. I I 1924. Свечаном ака- 
демијом у сали Певачког друштва Станковић, на којој је го- 
ворио Б. Нушић; 4. II у НП одржана је свечана представа на 
којој су изведене композиције Биничког. Прослава је завр- 
шена 5. II Великим концертом у сали Мањежа.

80 Управник јеМ . Предић од 1924. до 1933.
81 Милан Грол је пензионисан 28. I I 1924.

држим од јачеграда, а да ће ме за то време мој помоћник, 
капелник г. Ст. Христић,82 и даље заступати у дужнос- 
тима директора опере. Овакво стање остало је све до 
конца прошле године.

Пре 2-3 дана вратио сам се из бање, где сам био на 
лечењу и, као опорављен и потпуно здрав, јавио сам се 
на дужност управнику позоришта. Добио сам одговор 
да се на своју стару дужност директора опере не могу 
пратити, јер ту дужност отправља сада капелник г. Ст. 
Христић, иако врло рђаво и несавесно, како је то јуче 
изјавио сам управник г. М. Предић предамном и пред 
секретаром опере Г. М. Полићем,83 али ће је ипак от- 
прављати и даље у  наступајућој сезони.

Београдска опера је моје дело; ја сам је створио и 
подигао. Ја сам, због оснивања ове опере, напустио свој 
веома угледан и рентабилан положај у војсци, и не мо- 
гу дозволити да се на овај начин и без икаква стварна 
разлога одстраним од своје дужности, можда само зато 
да би се капелнику г. Ст. Христићу задовољила амби- 
ција и могла дати титула директора београдске опере.

Молим управника да ме изволи увести у  дужност, 
коју сам и раније, пре своје болести отправљао; а ако 
он сматра, да за то није надлежан, да ову моју представ- 
ку изволи упутити вишој инстанцији.

Директор опере 
[Станислав Бинички]84

Оригинал. АС, РО IV, 200

26. Витомир Богић -  Управи Срџског 
краљевског народног позоришта

Минхен, 20. фебруара 1908.

Управи Срп. Кр. Нар. позоришта85
Мото:

Уметност долази од „моћи” и „знати” (ногое 
аш роже) можда и од обадва, бар мора обоје 
у довољној мери спојити. Ко зна а не може, 
то је теоретичар, коме се у стварима прак- 
тичним мало верује; ко може а не зна, то је 
обичан практичар или занатлија. Прави умет- 
ник мора обоје спојити.

НепЈег, КаШ̂ опе86

82 Стеван Христић је 1923. постављен за заступника директора 
Опере НП.

83 Мирко Полич (1890-1951), диригент и композитор, 1924/25. је 
у НП у Београду, затим прелази за директора Опере и дири- 
гента у Љубљану.

84 Станислав Бинички разрешен дужности директора Опере 
НП 11. X I1924.

85 УправникјебиоМихаилоМарковићодновембра1906.дојула
1909, а драматург Риста Одавић од априла 1907. до јула 1909.

86 Јохан Готфрид Хердер (1744-1803), немачки филозоф и књи- 
жевник.
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Један најважнији,задатак у позоришној уметности 
јесте образовање глумаца, које се може постићи само 
на основу једне њихове што дубље и опште спреме ка- 
ко не би морали свооје задатке више занатлијски да 
решавају, него са уметничким разумевањем да произ- 
воде песничке творевине; а производити може само 
онај који нешто у себи носи, и што је богагије знање, 
тим је и производња богатија. Таку једну могућност 
пружила ми је Поштована Управа и ја сматрам за при- 
јатну дужност да је у кратким потезима известим о 
моме раду у Минхену.

Да би постигао своју намеру, узео сам себи за учи- 
теља г. Јоцу Савића87 који ми даје 3 часа недељно и код 
кога ћу прећи све што је погребно једном интелигент- 
ном глумцу.

Прво што је било најглавније узели смо да радимо 
на техничком образовању, глумачког најзначајнијег 
изразног средства, говора. Јер се с правом мора тражи- 
ти, а и једино је могуће велике творевине песнички 
изнети у правој боји, само ако глумац студијом и ве- 
жбањем створи да разговетно, лепо, карактеристично 
и природно говори. Лепотом Савићевог говора, као и 
вежбањем код њега, помоћу дела проф. Вт§ега које се 
одликује практичним правилима о лепом изговору не- 
мачког језика, моћи ћу постићи добар успех. Уједно са 
вежбањем радимо и на улогама и комадима по његовој 
режији који су ми као домаћи задаци. За сада радим на 
Хамлету служећи се овим делима, која ми стоје на ра- 
сположењу у г. Савићевој библиотеци као и у Народ- 
ној: В1е НатШшфсНе у о п  ШсћагА Нб1пт§ који га обја- 
шњује на основи Физиологије. Особито је значајан ње- 
гов суд о самој трагедији као и њеним карактерима 
кога он из самог дела ствара избегавајући при том све 
софистичке спекулације које су на тој ствари тако рас- 
прострањене. Даље Кипо №сћег88 и С01ће89 Ш1ке1т Ме- 
Шег који га објашњавају на основу Психологије. Врло 
згодно за глумце је студија Каг!а Ргепхе1а која је изашла 
у 16 свесци Немачког Шекспировог Друштва, и која из- 
носи све до детаља, игре појединих великих глумаца у 
Хамлету. Прећи ћемо целог Шекспира у појединостима, 
остале класичне писце прећи ћемо уопште, полажући 
више на њину инсценацију.

Немачки глумци стоје на доста високом ступњу об- 
разованости. За подмладак се чини много. За сада су два 
најновија предлога, један је да се глумци образују у 
Академијама које би се подигле за тај циљ, други (ве- 
ћина) на Универзитету, како би добили опште образо- 
вање и својим говорничким даром утицали на остале 
студенте и тако стварали леп говор. После што би се

87 Јоца Савић (1847-1915). Вид. одељак Одавићевих прилога за 
Народну енциклопедију С. Станојевића.

88 Куно Фишер (1824-1907), немачки филозоф.
89 Јохан Волфганг Гете (1749-1832), немачки књижевник.

спречила навала младих глумаца помоћу Академије, 
јер би свако који има и најмање воље, дара отишао на 
Академију и после с правом тражио да се ангажује у 
Позоришту. На Универзитету их има већ неколико а и 
ја посећујем поједине часове.

У ПоГ1ћеа1ги и бсћаиврјеШаиби идем редовно где имам 
и слободан приступ. Од комада досад гледао сам Мле- 
тачког трговца, Отела, Фијеска, Хамлета, М арију Маг- 
далену, М ного вике н и  око шта, М. Сан-Жен, Младост, 
Лира, Разбојнике, Ифигенију, Г-ђа Жожета (н.к.)90, Сту- 
бови друштва, Деца Сунца, Браћа Бернхардилци, Жути 
славуј (н.к.), М андрагола (н.к.), Заклетва верности(н.к.), 
итд. а од опера целог Вагнера, Д о н  Кишота, У  д о ли н и  
(н.к.), И ндине  итд. Сви су ови комади одлично изве- 
дени али нешто што много шкоди драми и глумцима у 
Норће!т то је сувишни декоративни сјај који се опери 
може допустити али драми не. Управо то је сликарство 
на позорници а оно наравно шкоди песништву. И као 
што примећује Мас1ате 8 1аб1 у Сопппе: „Г’стрјс1степ! 
сГип аг( киг Гаи1ге 1еиг пиј[ тШиеИетеШ. бси1р(иге рег<3 
1еб ауаШадеб чш 1ш бош раПЈсићегб, циапс! е11е абрјге аих §го- 
иреб (Зе 1а реЈШиге; 1е реЈШиге, ^иашЈ е11е уеи1 аИетсЗге & 
ГехргезбЈоп (ЈгатаИцие, 1еб агСб боп1 ђотбб с!апз 1еигз тоуепз, 
^иојцие запб ћогпеб сЈапб 1еигб еГГесз”.91 У поезији, где тра- 
гедија мора остати као субстанца, оволиком сјају нема 
места. И зато су Немци почели да раде нареформацији 
класичних комада како би спасли поезију а уједно и 
касу. Ја живо пратим цео тај рад. Поводом тога написао 
је Јоца Савић књигу О циљ у драме драмагуршка пос- 
матрања о реформи инсценисања с погледом на 81шке- 
хреагеШНпе која садржи резултате његовог дугогодиш- 
њег позоришног искуства, састављених из његових не- 
спорних књижевничких као и уметничких студија, и 
тиме је велике услуге учинио немачкој драмској умет- 
ности. У Вајмару је већ подигнуто једно такво позо- 
риште, са позорницом за велике класичне комаде, као 
што је у Минхену било бћакезреагећићпе

У бсћаизрЈеШаиби је већ режија много лепша и укус- 
нија. Најбољи њин редитељ за модерне ствари је 8је§- 
Гпеб Кааће код кога одлазим за режију модерних комада. 
За естетичко развијање свога укуса посећујем пинако- 
теке и друге збирке.

О другим стварима јавио сам већ Г. Одавићу и мо- 
лим да буде тако добар да то прочита.

У случају потребе неког нарочитог извештаја мо- 
лим Управу да ме извести.

С поштовањем
Вит. А. Богић 

[адреса] АсЗаНзеПзГгаззе 49 ШД

90 нови комад.
91 „Мешање двеју уметности шкоди једна другој. Скулптура 

губи своје преимућство, сликарство је ограничено када жели 
постићи драмски израз, мада је без ограничења у свом личном 
изразу.

34



(Прилог:) Миихен 28/15, јануара 1908.

Поштовани Г. Ристо,
Сматрајући за иријатну дужност, а скупивши доста 

материјала, седох да Вам у кратким погезима изнесем 
све моје утиске ка и погледе о минхенској позоришној 
уметности, како би из истих уједно видели и мој рад и 
развитак мога глумачког позива.

Дошавши у  Минхен прво ми је било да се упознам 
са градом а у чему имам много да захвалим Вашем Г, 
шураку који ме је својом љубазношћу много задужио, 
изишавши мојим потребама на сусрет као и својим вр- 
ло тачним иогледима. Остављајући на страну варош 
која је на мене леп утисак учииила, са свима својим 
уређењима допустите ми да одмах пређем на позори- 
ште. Као што Вам је познато овде има 7 позоришта која 
се деле и зову по самом репертоару који играју и који 
за овај месец није Бог зна шта. Сва су им позоришта, 
изузи.мајући Но/ипс1 КегШпг/ћеШег, модерно сазидана са 
добрим распоредом места, добром акустиком, простра- 
ним ходницима и снабдевена свима позоришним тех- 
ничким средствима, а што је најглавније сва су врло 
„ргакЉсћ”.

Прва представа коју сам гледао била је Стубови дру- 
штва од Ибзена, у ЗсћаизрЈеШаиб. Кар ге, што је врло пра- 
ктично, може човек добити на неколико дана раније у 
књижарама са доплатом од 0,10 пф. Мислим да је ово 
једно врло добро средство, којим се постизава да се по- 
већа број гледалаца, јер свет нема времена да одлази чак 
на касу, него још раније набави себи карту и онда на 
одређепо вече иде сасвим мирно и спремљено. Ово би 
се могло практиковати код нас на Врачару. Са нестрп- 
љењем сам чекао 7 сати кад ће почети представа, која 
се објављује знаком звона, али са нарочитим звуком 
који у публици оставља некакав утисак свечаног опо- 
мињања на мир, који одмах и настаје. Завеса се диже. 
Пред очима Вам се указује заиста сасвим други свет, не 
знате шта пре да гледаге да ли намештај позорнице, 
која је врло укусно намештена и строго према времену 
удешена, да ли глумце, да ли пак да истражујете уде- 
шавање светлости која се пред Вашим очима указује у 
триразлична дела, у хладовину, дневну светлост и сун- 
чану светлост која бије кроз прозор.

Представа иде божанствено, глумци који знају своје 
улоге напамет просто Вас побеђују и ви хтели не хтели 
морате њима следовати и примати оне утиске, какве 
их они, својим, до најмањих ситница, израђеним уло- 
гама справљају. Режија одлична, свака сцена израђена, 
насликана, пуна духа Ибзеновог, а зашто? Зато што ре- 
дитељ и глумци сгоје у тесној вези и што су врло обра- 
зовани јер што каже Гете: „Бе гип^еђШсГе капп шсћ1 М- 
сЈеп”,92 тј. он овде м и с л и  са писцем или чак мисле за

92 .Образовани се не дају образовати.

писца. Друго, редитељ узимајући комад да га инсце- 
нира, не тражи да изнађе нешто ново, нешто из његове 
маште, или чак да поправља писца, он узима дело и  
мислећи о њему, ствара из њега живе представе спре- 
мајући у  духу комада глумце, дајући им унутрашњу 
као и спољашњу представу у вези са техничком опре- 
мом позорнице. Он се држи чврсто онога што је рекао 
Хебел у своме чувеном предговору к Мар. Магдалетг. 
„Шг зоИеп 1т  А8[еће1Ј8сћеп, ује ш  бкШсћет, тсћ[ сЈаз еШе 
Оећо[ егбпсЈеп, бопДегп с!је ге[ћ У0гћапс1епеп егШПеп”. 93 Све 
то тако заједно ствара да је „АпбатћкрЈеГ’ савршена, и  
да је циљ постигнут. Та прва представа приморала ме 
је одмах да се бацим на озбиљно изучавање глуме уоп- 
ште, и тада се упутим Јоци Савићу, који сада својим 
идејама заузима видно место у реформацији немачке 
драме, и кога Немци стављају у ред великих немачких 
реформатора као Лесинга, Гетеа, Шредера, Акармана и  
др. Он врло љубазно прими, и после декламовања поје- 
диних ствари пољуби ме у чело и рече: „СгаШНеге, \че1 
Такш ” али рекох ја: „Још више воље, и зато сам дошао 
до Вас да као Ваш ђак изучим глуму и режију.” Видећи 
да ја искрено мислим, прими ме за ђака и то за мали 
хонорар од 80 мар. месечно 4 часа недељно. Одмах су- 
традан почнемо да радимо и то прво, чисто изговарање 
речи. Прећи ћемо целу драмску литературу, као и ин- 
сценацију свију виднијих комада. Он ми даје обећање 
да ће ме за годину дана спремити потпуно свима сред- 
ствима што потребују једном интелигентном глумцу. 
Свршивши тако срећно све код њега, било ми је главно 
да се јавим Интенданту НоГ[ћеа[ег, он прими љубазно 
и по писменој молби добијем слободан приступ иа про- 
бе ипредставе позоришних комада. Првапредставакоју 
сам гледао била је Фијескова завера од Шилера. Подела 
улога као и комад врло слабо изведени. Изузимајући 
неколико глумаца, режија се сва свела на украшавање 
позорнице разним непотребним стварима и због тога 
много пати и писац и глумац јер тај сувишни сјај зас- 
лепљује публику и не да њиној фантазији даради сло- 
бодно. Сама позорница и публични простор нису ни- 
како погодни за драму на коју на жалост и не пазе мно- 
го ниги је гаје. Зашто? Зато што њима управља човек, 
барон Шпајдл пуковник, који за драму нема ни мало 
укуса, и који о њој нема појма, један рђав [—]94

Витомир Богић95
Оригинал. АС, РО I, 111

93 „Ми треба у естетском, као и у моралном, не чисту забрану 
откривати него (време) постојећим испунити”.

94 Недостаје крај писма.
95 Витомир Богић (1884-1943), глумац и редитељ. Студирао је

глуму у Немачкој (1907, 1908) као стипендиста београдског
НП. Вид. и одељак Одавићевих прилога за Народну енцик- 
лопедију С. Станојевића.
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Минхен, 12/8. новембар 1908.
Поштовани Г. Одавићу,
Завршавајући, на опште задовољство, своје студије 

код г. Савића и Гђе Неикхсг, код које сам узео двоме- 
сечнн курс из „АзШеИзсће АизћШипз сЗез тепксћПсћеп КОг- 
регз, МЈтЈк ипс! ОећапЗепвргасће” могу рећи да сам пос- 
тигао одличан успех и прикупио довољно знања за на- 
шу уметност. Уосталом поштована Управа, а нарочито 
Ви, уверићете се из мојих сведоцаба као и на раду, на 
коме ће се све показати.

Није погребно да наводим цео ток мога рада, који се 
писмено не да изложити, већ ћу се задржати на томе, 
да Вас известим о улогама које сам израдио и у којима 
ће се најбоље видети моје знање. Научене су улоге ове: 
Хамлет, Ромео, Јаго, Ричард, Арман Дивал, Депринел 
(Сипријана), Освалд (Лвети), Клавиго, Принц (Емилија 
Галоти), Мортимер, Поза, Фијеско.96

Да би пак пред пошт. Управом и београдском публи- 
ком оправдао њино очекивање г. Савић као мој искрени 
пријатељ и учитељ, моли да изађем пред публику, први 
пут, као Хамлет, Арма,н, Депринел, Поза, Клавиго или 
Принц или ако Ви хоћете нешто дуго од наведених, као 
четвргу.

Ја Вас дакле г. Ристо најучтивије молим да ми из- 
волите поделити за мој долазак Хамлета,97 Армана, Де- 
принела, ако је потребно и четврту улогу.

Не треба ничим да поткрепљујем своју молбу, јер се 
надам да ћете за љубав г. Савића и  ради већег мога 
успеха ову молбу испунити. Г. Савић ће бити срећан 
да његов једини ђак Србин, може да послужи Управи 
и уметности на част и корист, а њему на понос, што је 
српској уметности дао једног образованог глумца. То 
очекивање морам да оправдам како би се одужио Срп- 
ству према коме он гаји најтоплије осећаје.

Ја полазим за Београд 26. ов. м. по старом и стижем
27. увече тамо. На дужност ћу узети слободу да се јавим
1. Децембра како би одмах отпочеле пробе јер улоге 
знам напамет. Остала ће господа тако раније учити. 
Ако би били вољни да ме опробате у режији ја Вам 
стојим на расположењу мојим досадањим режиским 
студијама.

Надајући се да ћете ми молбу испунити необично 
сам срећан што ћу Вас моћи поздравити.

Очекујући Ваш љубазни одговор остајем с пуним 
поштовањем Ваш одани

В. Богић
[адреса:] Меи1ћигт51габбе ЗаД1г

Оригинал. АС, РО I, 112

27. Витомир Богић -  Ристи Одавићу

96 Арман Дивал, улога из Даме с камелијама Кпавиго, драма Ј.В. 
Гетеа, Мортимер, улога из Шилерове драме Марија Стујарт.

97 Витомир Богић је играо Хамлета у НП у Београду, децембра 
1908. по повратку еа школовања у Немачкој.

СергиевБ Посадв, 31. октобра 1904.

Многоуважени Господине,
Оделито поштом шаљем Вам зборник издавачког 

магазина М. Горког Знание, као новости литературе, 
молећи Вас најлепше да ту књижицу имаднете међу 
својим као мој дар. У њој ћете имати у најбољој редак- 
цији Виш њ еви врт, ствар која је овде на сцени имала 
громадан успех, те је можете припремити за нашу по- 
зорницу, да је не би други кварили, не имајућу онога 
основног кључа за разумевање све1 а што је на руском 
језику.

Прочитао сам Лаж.98 Превод је тако добар да ори- 
гинал апсолутно ни трунчице не губи.

Са књигом Вам шаљем још две своје стварчице99 на- 
писане још летос после испита с молбом да им дате 
места. Ако Вам се не допадне у једној сам назив Освета, 
можете променити по своме нахођењу, као што сте тако 
згодно крстили оне моје видовданске утиске, на чему 
Вам од срца захваљујем. О Дели-поп-П авлу  могу Вам 
рећи да му је подлога савршено истинита, макар како 
да је чудновата. Личност је верна.

Из Прага сте свакако изнели лепе утиске.
Молим Вас предајте Госпоји мој дубоки поклон, а 

сами изволите примити уверење мога одличног пош- 
товања и најлепше жеље за Вас и Вашу Искру.

Григорије Божовић100
Оригинал. АС, РО I, 115

28. Григорије Божовић -  Ристи Одавићу

29. Александра Бојић -  Управи Краљевског 
српског народног позоришта

Нови Сад, 14. септембра 1907.

Управи Кр. срп. нар. позоришта у Београду101

Част ми је замолити Управу, да ми изволи моје ос- 
момесечно одсуство са два месеца продужити, пошто 
сам морала -  ради теткине болести -  моју студију пре- 
кинути. За та два мес. пак, намерна сам прекинуту сту- 
дију наставити у Прагу и Бечу, а након тога тј. де- 
цембра мес. да се вратим на своје старо место.

Зато најучтивије молим Управу, да ми пошаље бар 
3-400 дин. за тоалету, а плату да берем од 1. октобра о.г.

98 Лаж, приповетка Л. Андрејева, објављена у Н овој искри  1904. 
бр. 6, у преводу Р. Одавића.

99 У Новој искри1904. бр. 8 објављена је приповетка На Косову; 
у бр. 10 Д ел и  поп Павле; у бр. 11 На подножју. Приповетке је 
писао Григорије Божовић.

100 Григорије Божовић (1880-1945), књижевник.
101 Вид. напомену85.
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Ја сам пуних 5 мес. на путу бавила, и то: 2 нед. у 
Б.Пешти; 2 нед. у Пожуну; 11 нед. у Бечу; 3 нед. у Драж- 
ђанима; 16 дана у Лајпцигу и 8 дана у Берлину, где ми 
се тетка јако разболела.

Пошто за 7 дана напуштам Нови Сад, стога молим 
Управу, да ми се горе умољени новац шго пре пошаље. 

Уверена да ми Управа моју молбу неће одбити 
Остајем с поштовањем

Александра Бојићева102 
Ред. члан Кр. срп. нар. поз.

Моја адреса: 
ЗорШе Нас12Ју. Ророујећ 

2тај Јоуапоујб и1. 12 
Иоуј 5асЗ

Оригинал. АС, РО XV, 75

30. Александра Бојић -  Ристи Одавићу
Нови Сад, [...]

Поштовани Г. Драмагурже,
Част ми је известити Вас, да сам синоћ стигла у 

Нови Сад и  осећала сам се тако слаба да сам приморана 
била потражити одмах лечничку помоћ. Ако ми здрав- 
ље допусти, гледаћу да што пре улогу научим и надам 
се, да ћу за 6-7 дана бити у Београду.

Молим Вас Господине, да ми плату одмах пошаљете, 
како бих могла потребну гардеробу за Вукосаву што 
пре набавити.

Не замерите ми, што Вам не објавих свој одлазак, 
али Ви врло добро знате, да је мени мир био најпотреб- 
нији.

Вас и г. Управника срдачно поздравља и поштује

Алекс. Бојићева
Оригинал. АС, РО I, 124

31. Александра Бојић -  Ристи Одавићу

Поштовани Господине,
јављам Вам да ћу доћи, данас око 4 сах. по подне, к 

Вама у канцел. Ја сам много тужна и веома се хрђаво 
осећам. Ја ћу онда дахнути душом док не будем видела 
више ове гадне људе који су ми нанели толико јада и 
бола.

102 Александра Бојић (1882-1915), глумица. Играла је у НП у 
Београду од 1903. до 1908.

Вас и мог доброг г. Управника срдачно поздравља 
несрећна

А. Бојићева
Оригинал. АС, РО I, 125

32. Софија Борштник -  Ристи Одавићу
ГјивЈјапа, 14. сЈесешћга 1908.

Уе1еро&оуаш СтО&росИпе!
Кас1а добСоуаћ рнје сКчје оос!те и ВЈо§гас1и ка кгазпјт их- 

р је ћ о т  1ас1а јтас!оћ баз1 ирогпаИ ве озоћпо $ Уагш.
1Ј опо с1ођа пи<Љ1е т 1 тјез1о 1га§ес1тје па Вшпгасккот 

рогопбСи.
Оус1је и Гјић1јат у1ас1аји кос! §1оуеп8ко§ рогогЈЛа, кос1 с!га- 

т е ,  иргауо сШ еттхке гагшеге 1 пјкако т ј  зе пе бујсја. Опбј би 
па п јетабки  рогогп1си.

Роб1о т ј  је рогпаиз с1а кгђзка рогогпЈеа и роб1ес1пје угцете 
како бијет, пијпо 1гаа 1га§е<11пји -  Со ђјћ габо «а(3а 1 ја §оз- 
1оуаИ и ВЈодгаЈи.

Не јт а т  ђа§ тпо§о рогпаИћ и бгђуј а гпајиб с!а кос! »ПбпШ 
аСуагу 1геђа рго е̂ксјје, 1оП зат б1ођосЗпа мтоНп је кос1 Уаз, 
уе1еро81оуапј §обросИпе пасјајибј бе и 1от б1ибаји (1ођго§ иб- 
рјећа.

РоЛо бат 81оуепка, ђИа ђјћ то2с!а бгђбкоте ођб1Пб(уи бјт- 
раПбпа -  ра ђј еуеп(иа1по рос! роуо1јпЈт! иујеп ргшНа ап- 
§агтапа бгђб. рогогЈЛи. 1Ј опо с1ођа касЗа бат јта1а баб1 ирог- 
пап зе б Уатј ђПа бат ђо1еб1јјуа -  8(о пјје ђПо пј бисЗо -  Ув1ес1 
бНпЈћ ргоб1 о(а кој1т бат ђИа 121огепа па ђи§агбкој рогогпјсј. 
Уа1јс1а бе Ви§ап СакоуЈт пабјпот теш  ос1игШ јеби, га бПпе 
хПус ба тоје бГгапе, које бат ја 8оПјбкот рогопбш с1оргЈпје1а
1 које би Јта1е буој ујг и рикој гаујбИ бргата теш, рпгпа1ој 
итјегпјеј. 5ас1а бат оре( робуе гс1гауа (е бат зе робуе орогауЛа.

бас1аЗпје§ рогог. иргауј(е1ја пе рогпат, ра бат (о§а гасИ 
(ако б1ођос1па ођгаскј бе с1о Уаб уе1е51оуап1 »обросИпе -  то1еб! 
Уа5е ђ!а§опак1опе рго(ексЈјс. Ргерогиба У ат бе уе1еб(оуапјет

боГуа В огб(тк103 
ђ1Уба (гадесЈЈпја Хаегеђабкоз кагаћ§(а 

[аскеза:] 2к1оубка иЦса 3

Оригинал. АС, РО I, 136

103 СофијаБорштник (1868-1948), глумачко име Звонарјева. Пр-
ви пут је играла у Љубљани 1882. где је наступала до 1894.
када одлази за Загреб и остаје до 1903. Од 1905-1907. играла
је у Софији, затим поново уЉ убљани од 1908-1910. Послед-
њи пут је играла у Загребу 1926. када је пензионисана. Гос- 
товала у НП у Београду 11. V 1906. као Магда у Завичају и 13.
V 1906. као Нора у истоименој драми.
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33. Милан Будисанљевић -  Управи Краљевског 
српског народног позоришта у Београду

Сремски Карловци, [...]

Овим се опуномоћује г. АлексаИлић, студент у Бео- 
граду, да може заузети место позоришног референта 
код Кр. Срп. Народиог Позоришта у Београду за часо- 
пис Бранково /<Голо104 у Карловцима те се као такав 
препоручујс управи и г. драматургу, да му -  колико је 
могуће -  буду при руци и уступе једно новинарско ме- 
сто.

Проф. Милан Будисављевић105 
уредник Бранкова Кола

Оригинал. АС, РО I, 157

34. Иво Војновић -  Ристи Одавићу

ТЈргауа ћгу. гета1ј. кагаН&а 
и 2а§гећи
АсЗтЈпЈ81га[Јоп с1и ТћбГиге №1Јопа1 б 
2а§геђ (СгоаИе)

2а§геђ, 12. оксоћга 1907.

Бга§ј ко1е§а!
1) 8а1јето У а т  8ар[абки кпјј§и /&епг)'е.106
2) асЈгеза јтргекагја §. КассопЈја је»1: 8Ј§пог Ап§е1о 8а1- 

[агеШ -  Во1о§па. - Мј з т о  8 п јјте и§оуогШ 2 ргез[ауе [ [о сЗуе
11.1 12. поуетћга. -  ТЈујеИ &и: 60% ћгиИо ипо$ка.

3) 01ес1е §сИсе Уауге107 би У а т  о<3§оуоп[ј & т  ргце.
А »аба с!а з[е пи гсЈгауо!

Рог<Згау осЈ Уа$е§а
1уо Уојпоујб108

§. Пјап 5г<Јабпо осЈгс!гау1ја!
Оригинал. АС, РО I, 275

104 Бранково коло, књижевни часопио, излазио у Сремским Кар- 
ловцима 1895-1914.

105 Милан Будисављеиић (1874 -  1928), књижевник. Уредник 
Бранковог кола од 1906. до 1912.

106 Ксенија, опера у 1 чину Гестла и Фунтека, музика В. Парме. 
Премијерно изведена уН П  у Београду22. V 1908.

107 Нина Вавра Бах. Вид. напомену 51.
108 ИвоВојновић (1857-1929), књижевник. Био је драматургХНК 

у Загребу 1907-1911.

35. Иво Војновић -  Управи Српског крал»евског 
народног позоришта

2а§гећ, 11. вергетћга 1908.

51аупа 1Јргауо!109
1г Рогопто%п ^оШпјака. кас! «ат пе1от ргјтјо ујсИт с1а 

8и &е и 5 уесегј сЈауаИ тојј <3гата18к1 котасЗЈ110 а1ои  8егоп1 

1907-1908. 081т [о§а гекоЈе т ј сЗа 8е ргес! та1о <3апа оре[оуа1а 
8тП Мајке ЈијгоуМа.Ш -ХЈтоЦауат га 1о, 81аупи ТЈргауи, сЗа 
ћ1 ћ1а§ојгуо1је1а гсп роб1аП [аСпг габип оћ опоте §[о зат Vеб 
рго§1е §о<ЗЈпе и јте [ап[јјета рптјо 1 §[о т ј  јоЈ 08[аје с1а ргј- 
т јт . РосДјесЗпо тоИт <3а т18е <Зо[1бпЈ Јгпо8 којј ћ1 т ј јоб рп- 
рабао, б1т  ргце ро§а1је.

8 08 0ћкт1 Ј[оуапјет пајосЗапцј

1у о  Уојпоујб 
сЗгата[иг§ 2ета1ј8ко§а кагаН8[а

Оригинал. АС, РО I, 265

36. Иво Војновић -  Ристи Одавићу

2а§гећ, 16. 8ер[етћга 1908.

Ога§1 Ко1е§о!
1п[епсЗап[ §. Гјјап Уа8 тоН сЗа ћЈ8[е пат јауШ $[о је јб[јпј[а 

и 8[уагЈ <3а Уаба иргауа гоуе [ато §<3и Ојтјггјјеујбки112 1 §. 
Јаб[ге2ећ[бко§].113 Опј [о гаг§1а[бШ] па 8уе б(гапе. [...] 1ћ тј 
пебето [...][ј, ргот1бН[е опсЗа [како] је [о буе пеи§оЈпо. 

Ко1е§Ца1поб[ ауаШ 1ои(.
Је Н §сЗје бЈатрап ргеуос! УЈк[ог Ни§оуа Киу-В1аза^ о<3 

Бибапа I.. Вокјба.115 2еНо ћјћ §а ргобЈ[а[1 ј рг1кага[1.

109 Вид. напомену 85.
110 У позоришној сезони 1907-1908. уН П  у Београду игранасу 

следећа дела И. Војновића: АПопз епјашз, Сутон, На тараци (из 
Дубровачке трилогије), Еквиноцијо  и премијера СмртмаЈке 
Југовића, укупно пет представа.

111 Премијера драмске песме у три певања, Смртмајке Југовића, 
И. Војновића била је у НП у 1лограду 8. IV 1906.

112Мила Димитријевић (1877-1972), глумица ХНК у Загребу, 
гостовала у НП у Београду 11. IX 1908. у драми Галеото, као 
Јулија. (Вид. одељак Одавићевих прилога за Народну енцик- 
лопедију С. Станојевића).

113 Станислав Јастржебски (1879-1921), оперски певач, тенор. У 
Загребу је наступио први пут 1908. где је и ангажован. Гос- 
товао у НП у Београду маја-јуна 1911. заједно са великим 
извођачким ансамблом хрватске Опере.

114 Прва премијера драме Р уј Блаз Виктора И гоа у НП у Београду 
била је 10. XII 1875. у преводу Д. Н. Јовановића; друга пре- 
мијера је изведена 18. VIII1895.

115 Душан Ј1. Ђокић (1869-1939), адвокат, позоришни критичар
и преводилац. Био је члан Књижевно-уметничког одбора НП
у Београду од 1906. до 1908.
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Ргерогибат У ат §0810Уапје §сИсе МЈћЈбЈбеуе.116 Оапак и 
/аУ1 и«рЈо је 8то<5 ђаЈ уапгес!по. ОЉ је Ми&6 ба ти  [о (кахет)
1 бе8111ат?

ИајбгсЗабпф роге!гау ос! Уа§е§а
I. Уојпоујба

Оригинал. АС, РО I, 277

37. Иво Војиовић -  Драгану [...]
2а§гећ, 7. бесетђга 1908.

Вгадапе!
Еуо Т1 пабе та!е НгбЈбеуе117 који Тл баЦето ихргко« пабјћ 

гереПоага. УгаИ пат је како «то (1 је розШН! Кагитцеб Н? 
ОвођИо и 1о ргерогибауа па§ Ваћ118 којј Те рипо рохс1гау1ја.

МоНт Те игеЉ т1 опај розао пезгетјћ ШпИјета. Ба хпаЈ 
како [геђијет! РотЈзН с1а тј $е ро1ира1а ро1оуЈса то§ ро- 
киб8[уа па ри!и тогет  1 корпот. Тгеђат ћИјасЈа! ВЈо Мћ У ат  
пејгтјегпо ћагап кас! ђ18[е гш о1кирШ $уа тоја с!је1а која VI 
јтас1е1е и гереПотг га 8Уа ђисЈиба угетепа. Бао ђјћ У ат куцећ 
га 1000 К. ЈасЈш рјезп!бе! пе вгатШ Н 8е 1о ЈгивИН? А јрак ујегиј 
ђгасе, да ђ1 т ј 1о ђПо засЗа ргауј ђ1а@оз1оу ђогу!! МоНт Те 
гахргауЦај гш 1 сЈоуесН т1 <Зо зге[по§ кгаја сај гигпј 1 гшоШЈ 
розао. ВЈби Тј с1о кгаја ћагап!

ОгН 1е Туој
1уо

Оригинал. АС, РО I, 278

38. Иво Војновић -  Ристи Одавићу

ТЈргауа ћг/. 2ета1јзко§ кагаН&а 
и 2а§геђи
Ас1тт1з[гаиоп с1и 'Гћб&[ге ИаИопа! а 
2а§геђ (СгоаИе)

2а§геђ, 29. јапиага 1909.

Бга§ј тој К1з[о!
ОиеПе зс1е!119-Еуо И ос1§ауога ђабепа ћИпо, ћ1[по сЗа ђис1е 

тЈгап Туој рпја1е1ј.
Бгаео гш ба је бекогЈбапа јгугзпа §1итша 1 гагка 81агсе- 

У1сап1са№° С ’еМ ип кеаи §е$1е Ае Уођ-е рап ,121 -  Ја гпат

НбМилицаМихичић. 1!ид. напомену1.
117 Вјера Хржић Николић. Вид. напомену439.
118 Јосип Бах. Вид. напомену 12.
119 „каква гњаважа”.
120 МараТаборока (1879-1969), глумица, гостовала као чланица 

осијечког ХНК 24, 25, 27. I 1909. у представи Смрг мајке 
Југовића. (Вид. напомену 409)

121 „Леп је то гест са Ваше стране”.

пеко§а којј је парјзао га Вео§гас1 "Мајки Ји§. [оујба]” а сЗа зе 
ш уЈасЗаг, тој НбпЈ гпапас, П1 тт1з[аг8[уо шје пје§а зјеШо. -  То 
је есћ( зеЉаскХ -  2а[о је с!о.?1о зуе 8[о је сЗо§1о! 01еи поиз §агс1е 
Ле по5 атш! 122

ОгН [е Туој

1уо

Оригинал. АС, РО IV, 367

39. Иво Војновић -  Рисгги Одавићу
[1911.]

Бга§1 Рпја1е1ји!
Нуа1а перогпа[оте Во§1би123 сЗа гш је с1ао ргШки рптНЈ 

оре[ Уабе тНе ро/с1гауе. 2аНт пјс§а сЗа зе иризИо и [ако 
пекагпј розао : 6Ј81Ш Аи$1амуе На1е. РозЦеШсе зи иуцек пе- 
и§осЗпе га теИага ако шје Негки1ез. То бе ј ђШ гаг1о§ 51о зе 
Во§Јба га зада пе тоге рптШ ш оубје и КагаНбСи. КајђоЦе бе 
ђШ с1а зе ргјкаге тс1епс1ап[и §. ТгеЈбепси124 кас1а с1ос!е ото§ 
рго1јеба 1ато з паЈот орегот.125 ТасЗ бе[е тобј § оуогШ 8 гкјјте
1 иујегШ §а о угзпобј т1ас1о§а ^абе§а рго(е§са. —

1п[ап[о с!га»| §озросНпи К1з1о [Јзиби рогс1гауа ос! Уабе§а
1уа

(5уј ^аз рогсЗгау1јаји. Бо та1о бе Ваћ и роћосје 1ато.) 
Оригинал. АС, РО I, 279а

40. Бранко Гавела -  Рисги Одавићу

Народно позориште 
Директор Драме

Београд, 4. дедембра 1928. 

Многопоштовани Господине,
Опростите што Вас узнемирујем једном великом 

молбом. Сећам се наиме добро како сте ми још прошле 
године споменули да сте драматизовали роман126 Јаше 
Игњатовића,127 Можете замислити колико би ми стало 
било да наш домаћи репертоар обогатим таквом теко- 
вином. Молим Вас зато да ми омогућите да се упознам

122 „Нек нас бог сачува од наших пријатеља”.
123 Вигомир Богић, гостовао је у загребачком ХНК у Гогољевом 

Ревизору, као Хлестаков, 27. V 1911, и у Хамлсту, као Хамлет,
28. V 1911.

124 Вид. напомену 69.
125 Опера из Загреба гостовала је у  НП у Београду од 17. маја до

2. јуна 1911. Изведено је 10 оперских дела у 15 представа.
126 Всчити младожења, Ј. Игњатовића, у драматизацији Алек- 

сандра Илића игран је премијерно у НП у Београду 11. V1932, 
и 12. X I 1942.

127 Јаков Јаша Игњатовић (1824-1889), књижевник.
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са Вашим делом, да би га узмогао, наравно ако Ви прис- 
танете, ставити што пре на репертоар. Изволите ми ја- 
вити, како Вам је згодно и када Вам је згодно и где да 
Вас потражим. Надајући се да нећете одбити ову моју 
молбу остаје са дубоким штовањем Ваш одани

Бранко Гавела,128 
директор драме

Оригинал. АС, РО I, 320

41. Бранко Гавсла -  Ристи Одавићу

Тћ6б1ге №1Јопа1 
Ве1§гас1е

Вео§га<3, 14. [...]

Многоуважени Господине,129 
Нека несрећна звезда препречила се нашем састан- 

ку. Управо сада у 1/2 8 стиже вест, да Краљ долази у 
позориште и тако је и г. Управнику и мени онемогу- 
ћено да дођемо да Вас. Предлажем зато, ако Вам није 
незгодно, да се састанемо сутра у исто доба код Вас. 
Молим да нам извините што смо овако у последњи мо- 
менат да Вам се изневеримо.

Срдачно Вас поздравља
Ваш одани 

Б. Гавела
Оригинал. АС, РО I, 321

42. Александар Гавриловић -  Ристи Одавићу
Осијек, 3. новембар/21. октобар 1908.

Штовани г. драматурже,
Услед силних нападаја на Србе, и пошто је од одлас- 

ка г. Ник[оле] Андрића130 ово позориште изгубило све, 
о чему би се могло идеалисати и постало један обичан 
кшефт г. Жарка Савића,131 у коме се даје месечно 4 
драме а 16 циркуских представа; то данас поднесох ос- 
тавку уз једномесечни одказ -  пуним срцем, радости -  
и ако сам овде заузимао један од најбољих ноложаја!

128 Бранко Гавела (1885-1962), редитељ и театролог, директор 
Драме НП у Београду од 1926. до 1930.

129 Писмо је адрееирано на Ристу Одавића, шефа Државне ар- 
хиве. Риета Одавић је био управник Државне архиве од 1924. 
до 1929.

130 Никола Андрић (1867-1942), драматург и књижевник. Први 
упрапник ХНК у Осијеку од 1907. до 1908.

131 По одласкуНиколеАндрића 1908. Казалишни одбор је довео 
из БерлинаЖарка Савића за управника, и он остаје до 1909. у 
Осијеку.

С тога се усуђујем обратити вам се и замолити вас 
да будете добри и да ми одговорите: могу ли код вас 
играти за ангажман -  једно две роле -  н.п. Аћћб Ј)ашс1 у 
Лаведановом Двобоју 132 и Герта у Хајермансовој На- 
д и ,133

Ако би то било могуће онда вас молим, да ми из- 
волите послати роле да бих их могао по вашем преводу 
меморирати.

Још једном вас учтиво молим г. драматурже, да ме 
убрзо изволите обавестити, ради равнања.

С особитим шговањем
Александар Гавриловић134 

члан Оссчког нар. позоришта 
[адреса:] Осјек, Горњи град 

Славонија
Оригинал. АС, РО I, 324

43. Андра Гавриловић -  Ристи Одавићу
Ниш, 10. марта 1908.

Драги Господине Одавићу,
Тек сам сада у могућност да Вам пошаљем све што 

треба за песму Расла ми је, расла ...
Ја то и чиним и прилажем и текст и забележену 

мелодију ге песме.
Осем ње, у комадићу Сунчаница пева се песмаПора- 

н и ле  девојке, Јелаие, Јело... То је по композицији госп. 
Ст. Мокрањца. Ја бих Вам и то могао одавде послати, 
али сс бојим да не буде какве погрешке. Нема ли могућ- 
ности да се кратким путем то добави у самом Београду? 
Ја бих Вас за то лепо молио.

Две песмице у комаду Соколица треба тек компоно- 
вати, и Ви сте их нарочито обележили још када смо о 
томе разговарали.

Што се тиче општега имена све три драмице, ја -  
место имена Гундулићева трилогија предлажем име: 
Гундулићеви мотиви. Налазим да би тиме било речено 
све што треба, и што хоћемо рећи у самом имену, а осем 
тога било би и у томе неке новине. Ипак најрадије ос- 
тављам и ту ствар Вашем нахођењу.

С поштовањем и поздравом
Ваш

Анд. Гавриловић135
Оригинал. АС, РО I, 325

132 Двобој, премијера драме X. Лаведана била је  у Осијеку 28. IV 
1908.

133 Премијера Хајермансове Ш де  у Осијеку била је 17. X 1907.
134 Александар Гавриловић (1880-1944), глумац и редитељ, један 

од оснивача Хрватског народног казалишта у Осијеку.
135 Андра Гавриловић (1864-1929), књижевник.
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44. Милорад Гавриловић -  Ристи Одавићу

Београд, 23. јануар 1906.

Г осподине,

На дана Св. Саве 14. јануара ове године основан је 
Клуб чланова Срп. Краљ. Нар. Позоришта, у  цељи по- 
дизања драмске уметности и глумачког сталежа, међу- 
собног саветовања и обавештавања, као и узајамног по- 
магања и заштићивања.

Клупским пословима руководи Одбор Клуба од два- 
наест чланова.

За ову 1906. годину, изабрани Одбор конституисан 
је овако; председник Милорад Гавриловић, заменик 
председника Љуба Станојевић, благајник Драгутин Јо- 
вановић, секретар Александар Милојевић, чланови: 
Илија Станојевић, Сава Тодоровић, Светислав Дину- 
ловић, Раја Павловић, Милорад Петровић, Јеврем Божо- 
вић, Димитрије Петровић и БогоЈБуб Руцовић.

Част ми је о овоме учтиво известити Уредништво 
Нове Искрс.

Председник 
Милорад Гавриловић136

Оригинал. АС, РО IV, 100

45. Милорад Гавриловић -  Рисги Одавићу

Припремни одбор
за Нушићеву прославу
Београд

Београд, 25. августа 1924.

Господине,

Ове јесени, током октобра месеца навршиће се шез- 
десет година живота омиљенога и популарнога нашег 
књижевника г. Бранислава Нушића,137 с гим уједно и 
четрдесетогодишњица рада на позоришту и позориш- 
ној уметности, а четрдесет и  пет година рада на књи- 
жевности уопште. За све то време књижевнога рада, г. 
Нушић је са подједнаким напором делао и на свима 
осталим пољима нашега јавнога живога, нарочито на 
културноме и националноме, те и та његова акција иш- 
те такође свој део признања.

136 МилорадГавриловић(1861-1931), глумац, редитељНП. (Вид. 
одељак Одавићевих прилога за Народну енциклопедиЈу С. 
Станојевића).

137 У НН јубилеј Бранислава Нушића обележен је 6. XI 1924.
Свечаном представом у којој су играни делови из Нушићевих
комада (Находа, Народнипосланик, КнезИ во од Семберије).

Према обиму и значају рада г. Иушипевог, њехоиа 
шездесетогодишњица не би смела остати само један ин- 
тиман биографски датум, већ захтева да је видно обе- 
леже сви они са којима је и за које он делао, као и сви 
они, који налазе да би доајену српских књижевника 
том приликом требало одати признање.

Познавајући и ценећи Ваш труд, који са високога 
положаја који заузимате, залажете за напредак и раз- 
витак наших књижевних и уметничких прилика, при- 
премни одбор, који се образовао да приуготови прет- 
ходне радње Нушићеве прославе, уверен је да ћете у 
обим Ваших интенција радо унети и ову прославу, као 
акт признања једноме раду који је испунио велики део 
наше прошлости. Знајући при том још и Ваше лично 
расположење према слављенику, приправни је одбор 
убеђен да ћете се радо одазвати његовоме позиву и доћи 
на конференцију која ће се одржати у Уметничкоме 
Оделењу Министарства Просвете, у  недељу 31. августа 
ов. год. у 4 часа по подне.

На овој пленарној конференцији донеће се одлука о 
начину и обиму у коме би се ова прослава извела.

Председник 
Прииравног одбора 

Секретар Милорад Гавриловић
Момчило Милошевић стал. члан Нар. позоришта

Оригинал. АС, РО IV, 105

46. Михаило Глушчевић -  Ристи Одавићу

Париз, 25. септембра 1909.

Драги и поштовани г. Одавићу,

Снремао сам се одавно да Вам се јавим али сам био 
вечито спречен школом. Летос у  Немачкој дознао сам 
за промену,138 која је извршена у Нар. Позоришту, па 
сам се одмах забринуо шта је са мојим Баба ВањомЛ39 
Бојим се да он негде и не пропадне у архиви позори- 
шној, као што то може врло лако да се деси. Зато Вас 
молим да будете тако љубазни да ми одговорите шта 
је са преводом. Да ли сте га узели одлазећи из Позор- 
иш та- као што сам Вас ја прошле зиме молио, на случај 
Вашег одласка -  или сте га пак предали новој Управи. 
Бићу Вам необично благодаран, ако ми одговорите.

138 У лето 1909. у НП је разрешен дужности управник Михаило 
Марковић 17. јула, а постављен за в. д. управникаМилан Грол; 
такође је разрешен дужности драмагург Риста Одавић а пос- 
тављен за в. д. драматурга Милан Предић.

139 УјкаВања, А. П. Чехова, у преводу 3. Веселиновића, премијер- 
но изведен у НП 31. V 1913. у режији А. Ј. Андрејева.
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Да ли сте предузели опет издавање И скре? Ако она 
излази пошаљите ми који примерак, а ја ћу Вам се већ 
каквим радом одужити.

Искрено Вас поздравља и дубоко поштује Ваш
Мих. Глушчевић140 

[адреса:] 20 гие ГасбрМе
Оригинал. АС, РО I, 341

47. Фран Говекар -  Рисги Одапићу 

ТЈгесЈш&УО ПикШ
текеСшка „51Х)УАМА” V ГјиМјаш

ГјиМјапа, 8. 11. 1904.

Бга§ј, тЈИ докрос! ргоГевог!
Иа УаЈе сЗапаЈпје ргзто У ат ос!§оуогјат 1акој. 
Ргапс-Мауа1 Ро§абшк141 је вебај ап§ахеуап па (Јуотет 

орегпет §1ес1аИ5би V ВегоНпи. Иауа! је ГјиМјапбап, ђјуЈј ибј- 
1е1јбк1 ргерагапс!, а сЗапек јес!еп пајуебјјћ реусеу (1еп0ГЈ810У- 
НгЈкоу) V Еугорј т  јесЈег пајсЈотШјаујјјћ 1јис11 па гет1јј. Ба81 

хет §а зат па 1лсЗи ргј Вепескаћ озоћпо ргозЛ јп ти  ро1ет ге 
оре1оуапо рјка!, пај ђј §об1оуа1 па паб1 рогогпјсј, 8е (о сЈок1еј Је 
П1 г§осИ1о. Иауа1 Јта 1е петЈкЈ јп јхапсозкј герепогг. 2аћ1еуа1 
ћ1 о§готеп ћопогаг Сег М пји пе то8е1 ш 1исИ пе ћо(е1 рпи V 
ВеН§гасЈ, кег је уегап г еп%а%етешот па ВегоИп, кег је V В. 12 

ВегоИпа сЗа!еб јп кег је хнпа. Каупа1е1ј81уо ћ1 §а раб пШ пе 
рихШо ргоб кег ђј хатисШ узај 10 с1п1.

Бги§ј сЈоћег итеШЈк је [епог181 Ргапс Вибаг142 V Ргапко- 
ћгос!и па Ме1п (РгапкШП а т  Мат), р т  ите(п1к 1атоЈпје§а 
орегпе§а §1ес1аНбба. Та ћј ћП сепејбј, а 1ис11 сЈуотЈт, сЗа ћј то§е1 
ргШ те<ј хегопо V с3а1јпј В.

Тге1ја ћ1 ћНа §озра Рапу Угћипс-11о1гарГе1,143 аШбћса, те -  
ггоборгап18иса тев те ореге V Уга1151ауј (Вгеб1аи). 1гћогпа ре- 
ука! Тос1а пјеп тог је петзИ пасЈопа1ес.

51аћЈ1ћ $оУ$1оу 1П зоПбИс 1т а т о  уеб, а (1 ћј па8 пагос! пе 
то§Н га81ирап Са8(по!

Се У ат тогат рг1рого6а1Ј каке§а б1апа 81оуеп$ке ореге V 
Гј. ћј ђПа (о «08ра Магјја бка1оуа144, рптас!опа јп §08р. Јап 
ОиУесЈпЈк,145 ћагКоп. Оћа ргау с1оћга бекка орегпа реуеа. ВИа

140 Михаило Глушчевић (1887- ?), дипломатски чиновник, писар 
и секретар посланства Србије у Петрограду, Хагу, Брислу и 
Паризу. Напустио дипломатску службу 1919. и од тада стално 
живиу Француској, бавећи се новинарством и трговином. У 
НП у Београду играна је комедија Свадба Кречинског, пре- 
мијера у НП у Београду 8. IX 1907, у преводу Михаила Глуш- 
чевића.

141 Франц Навал Погачник (1865-1939), оперски певач и педагог.
142 Франц Бучар (1861-1926), оперски певач и редитељ.
143 Франчета Верхунц (1874-1944), оперска певачица и педагог.
144 Марија Скалова (??), оперска певачица. Чланица љубљанске 

Опере од 1903. до 1907.
145 Јан Оуредник (1877-1950), оперски певач и педагог. Био ан-

гажован у Љубљани у сезонама 1904/1905. и 1906/1907.

ћ1 јако сепо ш ћј хе то§1а паибШ 8рес1а1по га В. каг М ге1е1а 
Уа$е <Јги§1уо.

ЈШеје 8ат ос1рок1а1. Секаг пе тоге1е гаћ111, каг кга1ко га- 
угпке! ТЈрат, с!а тј па тоје ро&1ес1пје ос1§оуогЈ1е кта1и!

8капс1а1 је, сЈа ћг\'а1хка РгохујеШ146 т  СеЗка Х1ма Ргаћа 
ћео§гас)8ке јгкогће пШ пе (...). То 80 51оуаш?

КикоЦић тП. §. 8ирго§1 т  У ат зг&п ро/.с1гау!
Уаб

Р. Ооуекаг147
Оригинал. АС, РО I, 345

48. Фран Говекар -  Рисги Одавићу 

ТЈгес1шб1УО Ни81г.
тебебш ка ,.8ГО У А К А ” V Гјић1јап1

Гјић1јапа, 22. 11. 1904.

Уе1есепјеш §0 8 рос1 ргоГевог!
N 111 §а. 5ка1оуа пШ «. ОигесШЈк П1 с1оћП шкаке§а уаћПа П1 

шкакуе^а р јхта  12 Ве1е§а§гас1а.
Оа. Магјја 8ка1оуа, ргЈтас1опа 81оуеп&ке ореге, ћј ћПа ргј- 

ргауЏепа 80сЗе1оуаИ па копсег1и рос! 81есЗеб1гш ро§ојј;
а) бе ћо <ЗоћПа (гј т(епс1апс1 сЗорив! га (Јо81еј бе пегпапе 

сЈпеуе (ксЈај ћо копсеп?).
ћ) ба 8е јеј р1абајо роШ1 сгобкј, II гаггес! о<3 Гјић1јапе сЈо 

Ве1е§а§га(1а га ге(оиг,
с) сЗа 8е јеј р1аба га копсеПоуапје ћопогаг.
б) сЈа 8е јеј р1абајо с!јје1е га ба8 ђјуапја V Ве1е§гас1и.
Ре1а ћк
а) 3 б1оуеп8ке копсегСпе 1оСке
ћ) уеИко орегпо агцо V б1оуепбкет јегЈки \/, ореге ГЗуоггака, 

бтеШ пе аП РШ1сћа.
с) еуеп1иа1по копсег1по (обко V ћгуа(8ко-бгћбкет јеглки.
Се бе пјепј ро§ојј бргејто пај бе је јауј гпебек, к 1 је  ронећеп 

га ро1 ((обка а) (ег 8е јеј с1епаг роб1је паргеј.
Рп јгкгсапји 8 рагоћгос1а ћ 1 јо тога1 ксЈо бака( 1  (ег јо  осЈуебИ

V ћо(е1. МопЈа је V дгиЛуи (исИ кој Сећоу, кј ћ 1 јеј ћШ па иб1и§о.
Ообра §оуог1 безко, б1оуепбко т  петЈко.
Ргобјт, роЈН(е т ј  убај раг кНЈејеу 2 121о2ће, каког б е т  У а т  

рјба! 2е оре(оуапо. Ргоб1т ,  ро81ј!(е каг 1т а (е  т  каг ћобе(е!
буоје кПЈеје У а т  роб1јет, ко т ј  јШ НбИ угпејо.
РгесЗроб1есЗпје§а ћгоји N. [о\’е] 1$к>'е пјбет с1оћП.
2акај гт  па Уба т о ја  с1о1§а рјбта пјбебаг пе ос1§оуогЈ(е?!
ТикајЈпЈ! ш пека(еп  ћебкј 8ое1јаНб(1 бПа т(п§Јгајо  рго(1 

гесЗаксјјј а1тапаћа (ег ћосЗо роб1аН буоје бр!$е сЗЈгек(по V ВеН- 
§гасЗ. Мј га (е брјбе пе р г е у г е т а т о  пЈкаке ос1§оуогпобШ Рго-

146 Просвјета, излазила у Загребу 1893-1913.
147 Фран Говекар (1871-1949), књижевник. Уредник часописа 

Слован. У Словенском гледалишчу у Љубљани био је од 
1908. до 1919. драматург и управник.
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бјт, роуеј1е 1о §1аупети игес1п181уи, сЈа пе паз1апе бјсег как 
ЗкапсЈаН Т1 т1асИ, пеггеН с1ебкј ко1оза1пе с1от1б1јауоби т  г1ођпе 
1п1гЈ§ап1по8[1 ђј гпаН V куојјћ 8р1б1ћ <Је1а11 укеђпо т  б1гапкагбко 
ро1Шко, каг ђј јс3ејј а1тапаћа ЈкосШо. Тј т1ебпј, ос! пЈко§аг пе 
рпгпаш ћ1регтос1егп1би рбијејо Убе пабе Шегагпе караа[е[е, 
кег п јтајо  пођепе§а б1оуепбке§а Нб(а га буој ог§ап! 2л\, <Ја је
V пјШ с1гигђј [ис!Ј раг с!ођпћ (прг. 2огка Је1оу§коуа)!

Ос1ђоги га а1тапаћ б е т  р!ба1, а \г Ве1е§гасЗа пј тогпо  с1ођј[1 
пЈкаке§а 0с1§0У0га. Мепј је  копбпо ге Убе епо [...]

2  уе1ебро$[оуапјет 
ис1аш Уа§

Р. Ооуекаг
Рок1оп тПоб[јуј §о«реј бирго§1 , §обреј буакј пјј ш р о гсЈт  

§. ђга[и Реги!

О ригинал. АС, РО I, 346

49. Фран Говекар -  Ристи Одавићу

1Јге<Зшб[уо 11иб[гоуапе§а 
тебе& јка  ,.5Ј.ОУАНА” V Тјиђ1јапј

V  Гјиђ1јапЈ, с!пе 8. аргПа 1905.

В1а§огос1п1 §оброс1 ргоГехог!148
Такој, ко б е т  ароје! Уа5е с. рјбто, б е т  8е1 ћ §сЈб. М1п 

Беуоуј,149 И т ј  геб ибј[е1јјса, кег зе тезеса т а ја  отогј г пекјт 
б[агођп1т  игасЈпЈкот V Тгб[и.

Ос1б. МЈга је рг1псјрјја1по ргјргау1јепа сЈа босЈе1ије V В. рп 
копсени, а рго.чј, сЈа Ј1 јауПе сЈа[ит. Се јј ђо сЈа[ит и§ос1еп, ђј 
рпб1а, бјсег пе. Мо§1а ђ 1 паргауј[ј ргј 1еј ргШИ гепНоуапјбко 
ро(оуапје 8 зуојјт $орго§от [ег еуеп[иа1по ро[оуа(ј ргеко Во- 
бпе V Ва1атсцо т  пагај V Тгб[.

[...] ОсЈб. М1га пјта рпуа!пе§а [...] гаћ[еуа1а [исЈј ћопогаг, 
кај[1 р т б  бо јо пјепе [...] сЈгидЈб ђј ре1а т  [ге[јјб па рошуапји 
Вгјбпо [гре1а. Нопогаг ђ1 тога1 [огеј ро1е§ уогпје V II гаггесЈи 
ЈгсЈа[1 Убај 120 К. 2а тапјбј ћопогаг пе сЈођке па узет 8Уе[и 
(Јођге копсеПпе реуке!

РгобЈт [огеј, с!а јој ос1ђог рј§е сПгек[по а) с1а[ит копсег[а, 
ђ) ро§оје ћопогага.

ЈЧјеп паб1оу је: §сЈб. МЈга Беуоуа, копсегЈпа реука V Ци- 
ђ1јап1, Јигбјбеу [г§.

УаЈе кНбеје б ат  ргеје1. Нуа1а 1ера!
ТисЈј т е ш  пјбо [...] бИке уЈеб [...] узШ. ОсЈ паић бНкагјеу је 

уес1[...] кај сЈођШ. Јакорјбеуе, Јатоуе  јп Огођагјеуе бНке бе пе 
с1ајо гергосЈисЈгЈЛ. Уебе1 ра је угагјј ко[ узак ИабЈк! Гагје с1ођ1т 
р1а8 [1ке.

V раг сЈпећ У а т  роЛјет горе[ пекај поујћ кНбејеу, а рго- 
бјт, (Ја т ј  рогаМјепе аН пегађпе кНбеје 1акој угпе[е. Ргап- 
§ебеуе§а, „Бг. Бот1п1ка” [исН 8е п јт а т .

148 Писмо је  оштећено.
149 6. IX 1904. одрлсано је уНП уБеограду Југословенско вече. Уз

остале госте из Загреба и Љубљане певала је и Мира Девова.

Геро Уаб ргобјт, сЈа т ј  роб1је[е [исН VI пекај уеНкЈћ кНбејеу 
јп ра Убај раг §1ау, к1 |1ћ т о г е т  рогађји га ите[. ргПо§е. У е т  
(Ја [...] К.аГае1оуЈћ §1ау’ Ро[о§гаОј пе г а ђ т  Убе [...] ргејети 
[о§а НбЈа [...] кај кНЈејеу уебје§а ГогтаГа, кег б ат  ђаб бесЈај V 
габгедП Јаг о(ро§1јет буоје кНбеје сЈапеб аН ји[п.

2  а1тапаћот тепсЈа пе ђо пјб. 8косЗа! Б г УазЈб т ј  је рјка1, 
<Ја ш сЈепагја! Во1§агЈ ра уођбе шбо П1б кај б1тра[1бп1 §обросЈје. 
Н1асЈш бо т  (ЈотШјауЛ

Нуа1а га рго1ап! Уаб кпј1§ј!
1бкгеп рогсЈгау о(Ј т о је  борго§е јп т е п е  У а т , тН. §. борго- 

§1, §. ђга1и 1п §. буак 
Уаб бгбпо ос1 [...]

[Р. Ооуекаг]
О ригинал. АС, РО I, 351

50. Фран Говекар -  Ристи Одавићу

1Јге<1ш§[уо Диб(гоуапе§а 
тебебшка „бШ УАМ А” V Циђ1јапЈ

V ЦиМјаш, сЈпе 3 1 .1 1906.

Ргес1га§1 §озро(Ј ргоГебог!
1_,еро ћуа1а У а т  јггекат га Уа8о бНко т  га Јбкгепо уоббПа 

га поуо 1е(о. Та УоЈбПа угабит У а т  јп Уабе§ уе1есепјеп1 §обреј 
борго§ 1 1 2  ро1пе сЈибе!

КасЈејат бе, сЈа рпс1ет 1е[08 горе[ V ВеН§гасЈ јп <3а уЈсЛт 
[и<јј боГцо!

Кај је г А1тапакот! -  Ро т о ј е т  тпепји је бесЈај ге пај- 
ђо1је, сЗа бе гокорјб! уга[јјо; ЈсЈеја ра бе пај 1 2 0 Г& ксЈај кабпеје!

Те сЈпј бет  У а т  угаШ уеб УаЛћ кНбејеу [ег бе У а т  гапје 
јгпоуа каг пај1ербе гаћуа1јијет!

О ђепет вет  У а т  роб1а1 горе[ пекај буојјћ кНЈејеу V еуеп[. 
ирогађо.

РгобЈт Уаб 1еро, сЈа т 1 ге рогађ1јепе кНЗеје угпе[е [ег сЈа 
т Ј  рп [еј ргШкЈ ро§1је[е горе[ пекај зуојШ поуејбјћ кНЈејеу.

Ваб бесЈај бет V бНпЈ бИбкЈ, кег п т а т  та1опе пођепе§а 
кНЈеја га тагбпо §[еуПко. 2а(о  Уаб ргау 1еро ргозш: таетКе 
бј (е <Јпеуе та1о баба г а т е  ш осЈриЛјНе т ј  пекај уебјјћ т  т а -  
пјбјћ кНЈејеу узај сЈо 10. II V Т.јиђ1јапо па ас1ге.?о: 2 а  81о\’апа -  
(јбкагпа Бга^оИпа Нпђагја.

Иоуо 1.чкго орогагјат па 25 1е(пЈсо А. АЈкегбеуе§а Н(егаг- 
пе§а с1е!оуапја (§1. ђе!егко V 51оуапа\) 1П па 70 1е(шсо пабе§а 
Н(егагпе§а Меб(огја - ргоГ. Јо.бјра 8(гКагја. (§1. ђе1егко V 81о- 
уапи).

Ви1је Уаб ргозјт, сЈа гађе1е21(е V М т  1вкп, сЈа је воб(оуа1а 
Уаба гојакјпја, §обра МПа Бјткпјеујб-Јоуапоујбсуа1^0 па па- 
8е т  осЈги г  уеНкЈт ибрећот V То1б[е§а Узкгтисе (и1о§а Ка- 
(јибе) (ег Уаб орогогјат па кп(1ки V 51о\’апи т  Ц . 7л'опи. 
Ообра БЈтК^гЈјеуЈб] т е  је јгпбпо па§позПа сЈа орогопт Уаб

150Мила Димитријевић. Вид. напомену 112.
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па пјепо »окШуапје, кег геН, с!а Јгуес1Г и п јепет 1гштГи 1исН 
ђгаСје бгђј.

бтобј је §о$1оуа1 §. гесЈаСеЦ рјјап па па& рогогпјсј V Њзепоу! 
(Згат! Дгерпја!е1ј рика $ $јјајшт и$рећот.

Р гјротјп јет, (За $ет  V бегош 1905/6 јаг Јп[епс1ап(: §1ес1аНбба 
сег бет Јте1 V 4 тезесјћ 5 орегшћ поу1[е1 (Сајкоузкџ: РИсот 
Аата, 1х>г1гт§: Саг т 1ехаг, Ко$$тг. Впјас $еуИј$1а, Ните1: 
Мага, Р1аи-Оое1ће: 7.\’опо\ч КотеуЦјхЈа), 5 гергЈгпЈћ орег (А1- 
Ла, ТпЛаЛиг, ВаЊ ог, Сагоз1ге1ас 111 0%ап ћагоп) 1 с1и1је 13 
<3гат$к!ћ поу1 1е 1  (Ниб1б: Кпег Зешкепје, О. \УП<Зе: 5а1оте, Веу- 
егћт: 2ир/еп5П-екћ, бсћопСап: Ма1а ОопН, с!г бСоШа: Nјеп ж- 
(ет, ВогсЗесћ: 8\’е(а уШ аг Лота, Оћогп: ВгаЦе хч. Ветап1а, 
1ћ$еш Мерпја(е1ј рика, В1$$оп: БоШ  шЛпШ, Оеике: Ое(ек(!У, 
Аигеп§гићег: Затзк! Ауог 11с1. ро!ег копбпо 10 сЈгатбкШ герг!г 
(То1$1е§а: Уз&жисе 1п У1а.?((те, Рапдтаи: Ваг(е1 Тттег, бсћј- 
Иег: Мапја бпшпора кс1.)

V 4 те$есјћ, 1ј. осЗ 1. ок1оћга с!о 31. јапиагја $ ет  ппе1 (огеј: 
а) 10 гагНбшћ орег јп орегеС 
ћ) 23 гагНСпШ сЗгат*
ктесЗ с1гат $о Нпепбпо паји§0(3пеј§е ћа$ т о је  сЗгате: 

Како\:пјас!, Ге§!0пагј!, Оезе!! кга( т  МаПт К1рап\
Копбпо ра §е (Зо$1ау1јат, с1а уг&т ба$( т  ро$е1 јп1епдап1а 

2ета1ј. КахаПЛа V 1_јић1јаш с1осе1а ћгехрМпо. Р1абат $ ат  се1о 
акопетеп! га 2 раПегпа $есЗега.

1$кгепо 2 еНт, с1а отепЈ1е т о је  уо(3$[уо V АГога Љ/о-о, с1а 
уМџо ћга1је бгћј, НгуаЈје т  Ви§ап, како $е хпајо 2 Г[уоуа1;1 га 
пагодпе киНигпе т1еге$е бе -  тосЈегш б1оуепсИ Моја $егопа 
је бјјајпа СисИ и Гтапбпет оћгјги т  сЗа1 Во§, сЗа М ћПа до копса 
бегопе. Р о1ет $е га 1о (1егко т  тико1грпо) ба$1 - гаћуаНт!

Ро$1а1 $ е т  У а т  1исИ кН8е ргуеда $1оуепбке§а сЈгатаИка Ап- 
[опа 1лпћаг[а (§1еј: Ц . 7л/оп ћг. 1 т  51оуапа ћг. 2). Рго$1т ,  сЈа 
§а рогићКе 1п рп [еј ргШкЈ отепКе [исИ сЗапаЈпје гагтеге ргј 
паЈет §1ес1аН§би! 0 6  $гса У а т  ћ о т  гаћуа1еп!!

Кај је г ите1пЈСко гаг$1ауо V боПјј? 2акај п1$о рогуапЈ [исН
-  б1оуепс1? АН $о Ви§ап 1јићотогпј?

Рго$1т, сЗа т е  кта1и горе( гагуе$еШ:е $ как!т р ј$тот! 
Сл$1о пеп1 1 $[е ро$[аШ

А ргороз! Бпб 12.12. с1о$ре V ВеН§гас1 паба ос1Нбпа т  уг1а 
ргЈтадопа, §о$ра Магиба бка1оуа, Ппа (Згата[. итеШЈса, с1а 
$осЗе1ије рп копсег1и бе$ке§а [гјо, кј §а уосН пјеп $орго§, беИ$[ 
Каге1 бка1а. АН ћј пе ћПо тогпо , (За ћ1 па$[орНа §а. бка1оуа рг! 
[еј ргШИ па Уабеј рогогпЈС1 ??? О. Јапкоујб ћј је то§е1 ргЈбоћкИ 
Бпб 11.12. ћоуХ етипи , 12.12.уВе1ет§гас1и, 13.12.VМИгсма 
т  16.12. V боНјП Оо$ро бка1оуо ргјрогобат УаЈеј 1јићегпМ 
рогогпо$[Ј! Ооуогј бебкј јп $1оуеп$к1.

1$кгепо рогс1гау1ја Уаб т  ро1јић1ја гоко тН. §о$реј $орго§ 1  
уесЗпо УаЗ 0(3апј

Р. Ооуекаг

Оригинал. АС, РО I, 358 и 361

* Играно 3-4 крат на теден!

М ногоуважаем 1,1 и Гт» Ристи Одавичт>?
Били такт> лго убезн н , прогласили менл пти-ђхатв 

беснодо вђ БелградЂ на гастроли. Тепсрк падзшло вре- 
мл, когда л организуш свое весеннее и лвтнее дђло. 
Позтому, б у д в те  добрБ1 не замедлитв о тв ђ то м  -  со ста- 
етсл-ли мои гастроли и на какихт. услов1лхЂ? Менвше 
ч!)м ђ  на 500 сј)ранковЂ о т ђ  спектаклл л  -вхатБ затруд- 
нлш сб, но думаш, что при подходлшеИ своевременноИ 
рекламЂ зти условГи длл БсЂлградскаго театра не бу- 
дутЂ  тлжелБ1.

Фотограс1)1го дскорацЈи Смертв Иоанна Грознаго не 
В Б С л а л Ђ , г.н. согласно нашему условИо, Вбг предпола- 
гали и з в ђ с т и т  менл еше в ђ  Сентлбрв понадобитсл-ли 
он ВамЂ. Бсли д а Б  то закажу коп1и и вишлго, а также с 
смвту во что они обоИдутсл во ПетербургскомЂ деко- 
рац1онномЂ залЂ.

Спектакли на Пмператорскои ГГетербургскои с ц е н Ђ  
в ђ  з т о м ђ  го д у  зако н ч и ваетсл  4-го АпрЂлл (по н а ш е м у  
сти л ш ) зн ач и тБ  5-о Апрљлл могу у ж е  вБГЂхатв.

Ж ду Вашего отвЂта. Кромв того, Ббх 6б1ЛИ т а к Ђ  доб- 
рБх обт>1цали м н ђ  с п и с а т Б Л  с ђ  театрами в ђ  ЛшбллнахЂ 
и ЗагребЂ относителвно продолженЈл м о и х ђ  гастролеи 
там Ђ . Могу-ли л разсчитБгватв на зти города?

Примите увЂребГд в ђ  моемЂ совершенномЂ кђ Вамв 
почтенГи.

Готовии кђ услугам
ГригориИ Ге 

АдресЂ: ПетербургЂ, Караваммол 20, 
артисту ИмператорскихЂ театровЂ 

ГригорВо Григорвевичу Ге.
Оригинал, АС, РО I, 367 

(прсвод документа бр. 51)

[1908, Петроград]

Многопоштованом господину Ристи Одавићу,
Били сте гако љубазни да ме позовете да у пролеће 

допутујем у Београд на гостовање. Сада је дошао тре- 
нутак када припремам своје јесење и летње послове. 
Зато будите добри да не касните са одговором: да ли ће 
се остварити моје гостовање и под којим условима?

За мање од 500 фраиака по представи тешко ми је да 
прихватим, али мислим да са одговарајућом савреме- 
ном рекламом ови услови за Београдско позориште ие- 
ће бити тешки.

Фотографије декора за СмртИвана Грозног)151 нису  
послате јер сагласно условима Ви сте предлагали да ме 
обавестите још у септембру да ли ће Вам оне требати. 
Ако треба наручићу копије и послаћу Вам, а такође и

51. Григориј Григорович Ге -  Ристи Одапићу

151 Смрг Ипана Грозног, трагедија у 5 чинова Толстоја, у пре-
воду Р. Одавића; премијера у НП у Београду 5. П 1914.
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рачун колико би оне коштале у Петроградској ради- 
оници декора.

Представе на Императорској петроградској сцени 
ове године завршавају се 4. априла (по нашем кален- 
дару). Значи да већ 5. априла могу да отпутујем.

Чекам Ваш одговор. Осим тога Ви сте били тако 
добри и обећали да ћете писати позориштима у Љу- 
бљани и Загребу у вези продужења мојих гостовања 
тамо. Могу ли да рачунам на те градове?

Примите уверавања о моме дубоком поштовању.
Спреман на услуге,

Григориј Г.152 
Адреса: Петербург Караванаја 20 

глумцу Императорских позоришта 
Григорију Григировичу Ге.

52. Милан Грол -  Ристи Одавићу

Српско краљевско народно позориште
Београд, 4. октобра 1899.

Драги г. Одавићу,
Слике153 за позоришни број (или бар за број са по- 

зоришним сликама) добићете 7.ов. Ради тога сам Вам и 
послао момка, да видим хоће ли моћи стићи све то за 
број од 1. нов.

Слике су: група  коју већ имате
2 групе  старих глумаца (18 ликова) 
група  нови (петоро). Видећете их код 
Јовановића, где се раде.

Молим Вас одговорите преко момка, јер Вас нико 
нигде не може наћи.

Мала објашњења154 уз слике, с биографијама ста- 
рих, примићу на своја плећа. Ако ствар испадне повољ- 
но, можете је и у чланак.

С поздравом Ваш
Грол

152 Григориј Григорович Ге (?), гостовао у НП са својом трулом 
у комаду Беда 10. VI 1908, у комаду Авети 11. VI 1908. и као 
Шајлок у представи Млетачки трговац, 12. V I1908.

153 Обележавајућитридесетогодишњицу Ш 1уНовој искри1899, 
бр. 20,21 на стр. 328 и 329 објављене су две групне фотографи је 
старих глумаца НП. На првој фотографиЈН су: Лаза Лугу- 
мерски, Лаза Поповић, Наум Стојановић, Марија Цветићка, 
Ђура Рајковић, Алекса Савић, Алекса Бачвански, Марко Суб- 
отић, Тоша Анастасијевић. Па другој фотографији су: Тоша 
Јовановић, Милош Цветић, Љубица Коларовићка, Милева Ра- 
дуловићка, Милка Гргурова, Јулка Јовановићка, Марија Јеле- 
нска, Марко Станишић, Димитрије Коларовић.

154 У истом броју Нове искре у рубрици Уз наше слике објављен 
јетекст Тридесетогодишњица Српскогкрал,евскогнародног 
позоришта са биографијама четрнаест глумаца, и то: Алекса 
Бачвански, Марија Јеленска, Тоша Јовановић, Лаза Поповић, 
Марко Суботић, Марко Станишић, Лазар Лугумерски, Ми- 
лош Цветић, Марија (Голубовићева) Цветићка, Димитрије 
Коларопић, Љубица Коларовићка, Алекса Савић, Наум Сто- 
јановић, ТошаАнастасијевић.

Не знам колико Вам остаје времена за израду слика, 
али апсолутно је немогуће свршити их пре 7 (или 6 
увече). Колико ја рачунам с временом вашим, не изгле- 
да ми још да је то доцкан.

Пардон! За слику Јоакима Вујића (ако мислите да је 
дате) морате се сами нобринути. Колико ја знам по- 
стоји једна у Музеју.

Грол155
Оригинал. АС, РО I, 371

53. Милап Грол -  Ристи Одавићу
[1899.]

Молим Вас г. Одавићу, да ми резервишете по један 
отисак од група.156 -  Ако то кошта шта више, поред 
картона, дужник сам вам.

Ваш
Грол

Оригинал. АС, РО I, 368

54. Милан Грол -  Ристи Одавићу
П[ариз], 25. септембра 1903.

Драги г. Одавићу,
Ево вам два чина.157 Трећи је преведен, само треба 

да га прегледам, четврти ћу свршити до четвртка- пет- 
ка најдаље. У сваком случају нрепишчик на мене неће 
чекаги.

Да ми није С К  Гласника158 и мале инфлуенце која 
ме је прилично обресхрабрила, не бих вам тражио ову 
прокламацију.

С поздравом Ваш
М. Грол

(На полеђини:)
Наслов /л  реиие соте 
Драга или Драгана?
Згодније што не знам.
Веран превод Мале пријатељицс 
не би казао шго треба.

Оригинал. АС, РО I, 365

155 Милан Грол је био секретар Н П 1899-1900.
156 Мисли на групну фотографију глумаца објављену у Новој 

искри  1899, бр. 20 и 21.
157 Види напомену 14.
158 Српски књижевни гласник
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Српско краљевско 
народно позориште

Београд, 21. јула 1909.

Господине Одавићу,
Г. Марковић ме је известио о иромени159 којом сам 

ја изненађен исто колико и ви, и коју ја нисам могао 
очекивати у ово доста закашњено доба. Тешкоћа је и то 
што сам у ствар ушао кад никог нема у Београду. Зато 
вас молим да будете тако љубазни и да ми кажете што 
бисте имали у погледу програма и ангажовања према 
појединим писцима, преводиоцима овд. Разуме се тиче 
се програма [...] но у коме се опште обавезе позоришне 
управе и континуитета у раду.

Та би ми објашњења била потребна као основа за 
моје ориентисање и за план који треба да свршим до 1. 
августа.

Захвалност унапред и моје поштовање и поздрав Гђи 
и Вама

Милан Грол
Оригинал. АС, РО I, 370

55. Милан Грол -  Ристи Одавићу

56. Милан Грол -  Рисги Одавићу

Српско краљевско 
народно позориште

Београд, 4. августа 1912.

Драги г. Одавићу,
Оно што сам ја видео мало, момци су ми потврдили 

у горем облику. У целом плагну нема једног комада 
неоштећеног ни довољно великог. Све те комаде нејед- 
наке треба понова састављати, удешавати тако да са 
свим тим послом и губитком при новом кројењу ни- 
како немам рачуна да платим ово платно по 0,50 и то 
још с привременим издатком који треба правдати! Ја 
нисам крив што је оно плаћено скупље од редовне цене 
у оној хитњи. Ја га, ново и лако употребљиво за све 
комбинације плаћам по 0,90 код II. Павловића, а испод 
0,80 у Бечу.

Ништа ми неће бити криво ако га уступите коме 
другом по бољу цену. Ја га не могу платити више од 
0,40 бело ми уопште није потребно (ново кошта код 
Вукасовића 0,45) и немам рачуна да на њега бацим више 
од 15 пара. Треба да га држим у магацину годину дана
-  да ми се растури на непотребне ствари!

Дакле удесите признаницу укупно на 1400 дин. Али, 
понављам вам, ако имате бољих купаца, не жалим миого.

159 Види напомеиу 138.

Немојте ово узети као цепидлачење но као стварну 
процену и најбољу могућу вољу да вам убрзамо лик- 
видирање рачуна.

С поздравом Ваш
М. Грол160

Оригинал. АС, РО I, 372

57. Милан Грол -  Ристи Одавићу

Срп. крал>. народно позориште

Београд, октобра 1913.

Поштовани Господине,
У програму запозоришну годину 1913-1914, Управа 

Народног Позоришта пројектовала је низ одабраних 
предавања (конференција) о писцу, комаду, теми кома- 
да, позоришним и књижевним приликама, уопште о 
разноврсним предметима који се тичу драмске књи- 
жевности и позоришне уметности нашег или ранијег 
доба.

Управа Народног Позоришта нада се да се и Ви на- 
лазите у броју оних нријатеља позоришта од којих се 
може очекивати сарадња у овом послу. Остављајући 
Вама избор теме за конференцију, У права Вас овом при- 
ликом моли за пристанак у начелу или бар за љубазан 
одговор: када би Вас неко од чланова Позоришне Упра- 
ве могао посетити ради споразума о овој ствари. Кон- 
ференције не морају бити дуже од 30-40 минута, а хоно- 
рисаће се по 100 динара.

Очекујући Ваш љубазан одговор, част ми је уверити 
Вас о своме поштовању.

Управник 
Народног Позоришта 

Милан Грол
Оригинал. АС, РО IV, 189

58. Милан Грол -  Рисга Одавићу 

Народно позориште

Београд, 4. марта 1922.

Драги Одавићу,
Ми смо у таквом шкрипцу да нисам кадар једног 

служитеља поставити. Наш буцет пројек гован је у ап- 
рилу 1921, и као што видим у најбол>ем случају ући ће

160 Милан Грол је био управник НП од 1911. до 1914, и после I 
светског рата до 1924.
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у живот у јуну 1922 -  кад су вредности отишле дођа- 
вола!

Како ћемо ући у нову кућу -  не знам!
Један пример:
У партији огрев и осветљење -  тражимо три пут 

више од сумс пројектоване буџетом у 1922!
Прошле године плаћали смо дрво 60, а ове године 

нреко 100 метар. И потрошили смо због љуте зиме ду- 
пло.

Осветљење од 4 хиљаде месечно отишло је на 13.000.
Страхота од цифара!
Па раденици на бини и у радионицама!
Дођите једном да се и као човек од театра и као пос- 

ланик обавестите о свему. Била би ваша дужност и на- 
ша корист.

С поздравом
Ваш

М. Грол
Оригинал. АС, РО I, 369

59. Гизела Грубер -  Ристи Одавићу
10. IX 1902.

Носћ§еећг1ег ћегг Рго&ззог!
И ећтеп  5је т е т е п  ћеб1еп Оапк Риг 1ћге ГгеипсШсће ап- 

п аћ те  (Зев агтеп  Оаб1а1бу гиг РгоћеагћеИ. 1сћ ћоЛе сЗаб бје 
т 1 1  бетег 1е!б1ип§ гиГгЈебеп бејп \уегс!еп, ипс! сЈапп 1ћ т  с1еГт1[ју 
апб1е11еп 1аббеп. Ег1аиће тЈг ћегг РгоГеззог зје аи !тегкзат ги 
тасћеп, сЗаз ег гесћ! ћићбсћ аиГ §1аб таћИ, ћо1г ипс! апсЗеге 
уетеП ћћаге Агћекеп ^езсћјск! аизГићП.

\Уепп ег аизбсћНезНсћ пиг Гиг баб ТћеаСег агћеНеп \у1Г(1, з о  
1аз1 бјсћ зејпе ОебсћЈскНсћкеИ МапЈ§1:асћ уетоегШеп. Ег јб[ бећг 
боПс1 с1агит аисћ уегИзПсћ.

ВШе Огибзе ћеј Шгег Нећеп РатШ е аибгипсћ1еп
Мк Вапск ип(1 Огибб
Носћасћ1ип88Уо1

ОЈбеНа Огићег

О ригннал. АС, РО I, 373

(превод докуменха бр. 59)
10. септембар 1902.

Високо поштовани Господине Професоре!
Примите моју највећу захвалност за Ваш пријатељ- 

ски пријем гостујућег глумца Гасталдија на пробни 
рад. Надам се да ћете његовим радом бити задовољни 
и да ћете га коначно примити. Допустите ми Господи- 
не Професоре да Вам скренем пажњу, да он сасвим лепо

слика на стаклу, дрвету и вешто изводи друге корисне
радове.

Ако буде радио искључиво само за позориште, оида 
ће се његова спретност вишеструко искористити. Он је 
јако солидан и зато и поуздан.

Молим да испоручите поздраве Вашој породици са 
захвалношћу и поздравом 

С поштовањем
Гизела Грубер

60. Хаим Давичо -  Ристи Одавићу

Народно позориште

Минхен, 14. маја 1907.
Драги Ристо, излишно је да кажем, да сам се искрено 

радовао твом повратку у службу наше Талије. Твој 
књижевни и патријотски идеализам, твоја строга чед- 
ност, чине те, најподеснијим драматургом. Мени, ма- 
тором пријател.у нашег позоришта, био је увек твој до- 
лазак у добри час. Из Бенковог писма видим, да си већ 
бацио око на моје Шпањолце. Он ми је посла Ечега- 
рајеве Пузавице и Зорилиног Д о н  Хуана. Овај послед- 
њи комад познат ми је одавно. Ја сам у два маха почео 
да га преводим мада сам од тога одустао. Јер, захтеви 
сценарија и чаролије на гробљу, скопчани су са огром- 
ним техничким тешкоћама и најскромније декорације, 
прогутале би грдне паре. Сем тога, овај комад и ако је 
жива ватра и пун књижевних лепота, заудара много на 
католицизам, а наш свет не мирише радо ову воњу, као 
што сам већ искусио са Д он Алваром ,161 од Хуитије- 
реса. С тога држим, да треба оставити Д он Хуана за 
боље прилике. Што се тич Ечегарајевих Пузавица, ко- 
мад је изврстан, а улога грбаве, амбицијозне и развра- 
тне Јозефине врло оригинална и пуна ефеката на по- 
зорници. Он подсећа на Рубијев БогатМајдан162 и Ече- 
гарајеву комедију М лад Критичар,163 само што су спа- 
дала у овим комадима симпатичне фигуре, док је у  Пу- 
завицама према њима неумитно строг.

Ако не налазиш да је то махна, молим те да ми непо- 
средно или преко Бенка јавиш, да ли желиш, да га пре- 
ведем. У избору превода шпанских комада, ја сам се у  
последње време руководио сличношћу њиховом са на- 
шим приликама, како би могли послужити као углед- 
ни нашим драмским писцима, онако нпр. као Доли- 
на,164 коју си ти, мајсторском режијом, чисто претво-

161 Д онАлваро, премијера у НП у Београду 21. III1898.
162 Богат мајдан, комедија Дон Т. Р. Рубија, премијера у НП у 

Београду 19. X 1895.
163 М лад критичар, драма X. Ечегараја.
164 У  долини, драма X. Ечегараја, у преводу X. С. Давича, у 

режији М. Гавриловића, премијера 16. I I 1902. у НП.
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рио у српски комад. Из дугачког списка Ечегарајевих 
дела, могли би у том циљу набавити:

1 .1м иШта Шпозага (Задужбина) сеоска комедија
2. Мапе -  Коха (Тгас1иссгоп) трагична 

драма сеоских обичаја
3. СотесИе хш скхеиксе (Неразмршена -  замршена 

комедија) комична политичка студија
4) Ге гепсогоха (Злопамтило) комедија.
Ако нађеш за добро, могао би наредити Цвијано- 

вићу да их набави и пошље, па бих ти ја после накнадно 
о њима писао.

Моји преводи, примљени и награђени, али још не 
одиграни ови су: Д евица165 и Неверница166 (са талиан- 
ског) Саломе167 од Оскара Вајлда, Стела и  Аптонија168 
од Бирбаума, Калдеронов Саломејски кмет. 169 Прим- 
љени, ненаграђени и неодиграни: Светски човек и Ече- 
гарев Како почиње икако се свршава. Ја се надам, да ћеш 
им поклонити пријатељску пажљу, како би ми се вра- 
тилавоља запозориштсм, коју онај чапкунНушић ума- 
ло што није сасвим убио.

Г. Савић би пристао да дође у Београд и инсценира 
Саломејског кмета, кад би га мииистар звао. О томе дру- 
ги пут.

Поздравља те удобно твој стари

Давичо170 
[адреса:] КаЈ5ег$[га$5е 43ДП

Оригинал. АС, РО I, 380

61. Сгеван Дескашев -  Ристи Одавићу

Загреб, 19. марта 1901.171

Драги Господине!
Пре свега дозволите ми да Вам изразим моју радост, 

на Вашем именовању за драматурга. Али нећу да Вам

165 Девица, комедија М. Прага, с италијанског превео Б. Руцовић. 
Прсмијсра у НП у Београду 17. IV 1911.

166 Невернице, Р. Брака. Управа је1903. уврстила комад на репер- 
тоар за следеће сезоне, али није игран у НП.

167 Салома, драма у 1 чину Оскара Вајлда, превео X. С. Давичо. 
Премијера у НГ1 у Београду 4. V I1909.

168 Стела иАнтонија од Бирбаума. Комад је такође најављен, али 
није игран.

169 Саломејоки кмет, Калдеронов, најављен али није игран. 
170Хаим Стари Давичо (1854-1916), књижевник и преводилац.

Преводио драме са шпанског. У НП игране су драме Ечегараја 
Зар толудило, У крилу  смрти, М оре без приморја, Маријана, 
У балчаку мача, У долини; затим Богат мајдан Ј\оч 'Г. Рубија, 
Новкомад Дон М. Томаја иБауса, Д он Алваро Дона де Саведра 
де Риваса, у преводу X. Давича

171 Опера у Загребу затворена је  1902, а Р. Одавић је постављен за
драматурга НП у Београду јануара 1902. тако да је година
нагшсана погрешно.

честитам -  јер доћи у позор. зграду и бити међу глум- 
цима, значи ступити у кућу до века изјапљених неза- 
довољника. Е, сад слуга покоран оваквим сватом дири- 
говати.

Зато велим не честитам, већ хоћу да Вам донекле 
помогнем да Вам олакшам и Вами и г. Управитељу172 
тешку службу. Ево у чему: овде у Загребу распуштена 
је опера, оперета и  балет. А имам довољно доказа да се 
неће никад више ни састати; бар као од владе субвен- 
ционирана -  не. Приватно може, Као хшфже. Сад имате 
на расположењу: певача, певачица, играча и свирача у 
оркестру, хористе и хористице. Све ово стоји овде ужа- 
сно сатрвено, резигнирано. Ту сада можете их шго но 
веле „за грош” добити.

Разуме се морате мени дати мандат да се с њима 
погађам. Јер ја ћу их за половицу добити него што им 
Ви понудите. Ја као Србин, ради Српске ствари, став- 
љам Вам се на расположење разуме се без икакве на- 
граде. Изволите што год хоћете, Ја Вам стојим на рас- 
положење, изволите ми само писаги.

Ја Вас лепо молим да изволитс мој превод Слова- 
киња комад бољи од Сеоског лоле,173 прегледати и ста- 
вити га на репертоар. Мандровић174 овде нови упра- 
витељ већ га за идућу сезону ставио на репертоар а 
песме за композицију припослао Комп. Зајцу.175

Срдачно Вас поздравља Ваш одани

Стеван Дескашев 
[адреса:] хотел „Цар аустријски”

Оригинал. АС, РО I, 393

62. Мирко Дечак -  Управнику Српског 
краљевског народног позоришта

ИгесЗпЈЛуо
МОТО5(Л

2а§гећ, 13. (Зесетђга 1907.

ОовросМпе т1епс1ап1е!
БгатаСигз па§е§ КахаШа §05р. Уојпоујб баорбк) т ј је с1а- 

па5, с1а т е  МИе робааПП 1етос1епјст тоје с1гате и јесЗпот бти 
/у&нпе177 па уаЗст рогоп&и.

172 Управник НП је био Јован Докић.
173 Премијера позоришие игре Сеоскилола  ЕТота била је 22. IV 

1878. Стеван Дескашев је превео са мађарског и поставио на 
позорницу.

174 Адам Мандровић (1839-1912), глумац, редитељ и интендант 
ХНК од 1902. до 1907. (само драме јер је опера укинута)

175 Иван Зајц (1832-1914), композитор и диригент.
176 Стеван Дескашев (1855-1921), оперски невач. Вид. одељак Ода- 

вићевих одредница у Народној енциклопедији С. Станојевића
177 Премијера драме у 1 чину Песма Мирка Дечака изведена је 5. 

X I1908. у НП у Београду.
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РгПагет ргер18 т о §  тапи5кпр1а, [е јесЗап ек8етр1аг рпе- 
уос!а т о § а  бокапса, кој1 је  ргобП т је зе с  рпкаггуап па Ва1ћеп- 
ђег§оуот кагаНЈш и 1х1рн§и. ИајиЏибпЈје Уаз т о Н т  §об- 
родјпе т1епсЗап1е, ба т е  ако (1о 12УО(Зепја бос!е о 1 о т  ођаујез- 
1ке, (1а т о § и  р г о ђ а т а  1 рге(јб1ауј рпби«1уоуа1±

5 обођјпт роЛоуапјет

МЈгко Оебак178 
игес!пЈк (Зпеушка А̂ оуо̂ /г'179 

[асЈгеза:] Би§а и1.

Оригинал. АС, РО IV, 232

63. Мирко Дечак -  Ристи Одавићу
2а§геђ, 22. аудибСа 1908.

Уе1еибеш ОозросПпе дгатаШ гге!
багпао бат, с!а је па гереПоаги га Уаби јдиби бегопи Рјех- 

та, ра Уаб паји1јис!п1је тоПт, с1а т ј га угетепа јауке с!ап 
рг1кагјуапја.

буакако бс!ат пакапјо с!об1 1ај с!ап и Вео§гас1, с!а рпбиб- 
(уијет §епега1пој ргођј 1 ргесЗзЕауј.

5 обођИ. ро§1оуапјет 
Уаб $1оуа1е1ј 
МЈгко 1)еСак

Оригинал. АС, РО IV, 233

64. Мих. Димкић -  Ристи Одавићу

Београд, 4. децембра 1907.

Поштовани Господине,
Приложени рукопис180 драматисане сдене из жи- 

вота Јована Ст. Поповића молим прочитајте и употре- 
бите у Нар. Позоришту, ако нађете за сходно. Мислим 
да би се могла употребити као предигра Тврдици  на 
уобичајеном „вечеру” Поповићеву.

Поштује Вас

Мик. Димкић181
НЗ. Рукопис, молим, да се сачува у сваком случају. 

Оригинал. АС, РО I, 394

178 Мирко Дечак (1876-1938), књижевник и публициста. Основао 
је дневник Новости.

179 Новости, лист, излазиле у Загребу од 1907. до 1941.
180 30. X II1907. одржано је Стеријиио всче у IIII. Поред Кир Јање 

игран је и Кир Јањин син М. Димкића.
181 Мих. Димкић, псеудоним Драгутина Костића (1873-1945), 

професора Богословије и Војне академије. Био је в. д. драма- 
турга Н П 1910.

Управитељ
Српског народног позоришта

Осијек, 22. октобра/2. новембра 1907.

Драги мој Ристо
Опрости што ћу ти овим писмом мало досадити, ал’ 

знаш: „куд ће суза до на око”.
Драги Ристо,
Молим те пошаљи нам одма Партитуру и све гласо- 

ве за орхестар из Слепог миша,182
Ми ћемо га још овог месеца, (по новом) нриказати а 

уједно ћу дати с твојом дозволом и преписати.
Ти си ми рекао: ако Ти ш го затреба, обрати се мени 

па не бери бриге.
Користим се Твојом добротом и љубављу према 

Срп. нар. позоришту, коме је заиста потребна љубав 
таких истинских пријатеља као што си ти.

А сад да те у неколико извес гим о нашем боравку 
овде у Осеку.

Знаш, да су велики родољуби хрватски основали 
Покрајинско хр. казалиште са боравком у Осеку, али да 
преко лета путује и шири велим, хрватску идеју, под 
управом Др Н. Андрића.183

Како раде време ће показати, но држима да је са От- 
мицом Сабињанака,1М Веселом удовицом ,185 Кућном  
капицом дра Фауста186 нећеју много Хрватској великој 
идеји користити.

Али ипак они нама сметају, бар за сада, јер су фа- 
натици и једва чекају да у својој околини виде „своје” 
покр. казалиште које је тако „отлично”, тако „преци- 
зно” да се не боји ни највећих казалишта на слав(ен- 
ском) југу. Знаш то пише г. Др Никола сам о себи сла- 
бост [...]

Молим поздрапи много г. Управника а тебе грли 
твој стари

Пера Добриновић187
. Оригинал. АС, РО I, 438

65. Пера Добринопић -  Ристи Одавићу

182 У позоришном животу Осијека СНП из Новог Сада је имало 
значај ну улогу. Новосадски глумци су, са својим представама, 
били чести гости. Непосредно пред отварање сталног ХНК у 
Осијеку, у јесен 1907, СНП је гостовало од 18. IX до21. XI1907. 
Изведено је45 представа. Као премијера 17. X I1907. играна је 
оперета С лепи миш  (Шишмиш).

183 Никола Андрић. Вид. напомену 130.
184 Отмица Сабињанака, шаљива игра у четири чина, написали 

Франц и По л Шентан. У Осијеку премијера је била 18. III1911.
185 Веселаудовица, оперетаутричина,музикујенаписаоФранц 

Лехар, либрето Виктор Леон и Лео Штајн. У Осијеку пре- 
мијера је била 29. X 1907.

186 Кућна капица др Фауста (или Крчма у шуми) шаљива игра у 
три чина с певањем, написао Фридрих Хоп.

187 ПераДобриновић.Вид. одељакОдавићевихприлогазаНарод- 
ну енциклопедију С. Станојевића.
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Хана Квапилова, члаиица чешког Народног позоришта

ђ м п п д ш д  С О П Р Д З Ш Д  1Т Љ Ш П М
СОМООТТА 1:0 К,'1П1П15Т«АТД ОА СЛР1-0 [ )1 №  с  0 1 : 1 (^1А1Ј: ГА Р7ТОТГ:

паиа мпшт
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66. Штефа Драгутиновић -  Управи Српског 
краљевског народног позоришта

1,јиђ1јапа, [...]
81аупој иргаУ1 Кг. бгђ. рогоп&а 
Вео§гас1
51ођос1па н ат  $е ропибШ з1ау. иргауј па 2-3 §оз1оуапја и 

Кг. рогогЈЛи.
ХЈбшЈијет рптјесШ, с1а зап: Јта1а па т о ј ј т  §05[0уапј1та, 

обођИо и 2а§геђи уеПке изрјеће, ра ђШ тоШа 1 геШа, ј а  зе 
ргИсагет 1 бгђбкоте ођбЈп$(уи.

1Ј пасЈј, с1а т ј  $1ау. иргауа пебе оЉебј то ји  то1ђи 
ВПјегЈт зе $а уе1ероб!;оуапјет

б(:еГа Бга^иГто^јбеуа188 
б1ап1са г е т . кагаН§1а Циђ1јапа

Оригинал. АС, РО I, 450

67. Лев Драгутиновић -  Ристи Одавићу

Абација, [...]

Славна управо!
Част ми је понудити Вам, за гостоваље гђцу Ши- 

панкову189 одличну примадону гца Шипанкова певала 
је доста на Царској опери у Варшави. те лањске сезоне 
у Љубљани, у Загребу је гостовала у опери Зрињ ски  са 
ванредним успехом 1/Ш о.г.

На репертоару имаде госпођица ове улоге: Продана 
невеста, Оњегин, Далила, Кавалерија, Бајацо, Кармен, 
Салома, Жидовка, Влза, (Л оенгрин ), Ева (Зрињски), Ло- 
та {Вертер).

Ијош много других опера. Госпођицаби билавољна 
прештудирати их те певати коју од зажељених опера у 
спрском језику.

Само Продану невесту би најволила чески певати.
Ако би славна управа рефлектовала на то гостовање 

би молио да се дотичне партије и увјети пошљу овамо 
тако да би их могла овде учити.

Са одличним штовањем
Л. Драгутиновић190 

редатељ слов. гледалишта 
[адреса] Абација, робСс гск1ап1е

Оригинал. АС, РО I, 451

188 Штефа Драгутиновић (1867-1949), глумица, играла у позо- 
риштима у Љубљани, Марибору, Трсту.

189 Јосипина Шипанкова (1875-1950), оперска певачица и харфи- 
сткиња. У љубљанској Опери 1902. свирала је харфу у ор- 
кестру, а 1908-1909. и 1911-1912. певала је у Опери.

190 Лев Драгутиновић (1873-1917), глумац, редитељ. Од 1901- 
1910. радио у Словенском драмском гледалишчу у Љубљани, 
затим у Словенском гледалишчу у Трсту, као и у осијечком 
ХНК.

БгагшшШса Сотра§ша НаПапа 
сопбоИа ес1 атгшпк(.га1а с1а САКГО Б1Ј5Е 
а с1е11а циа1е Га раПе 
1ТА1ЛА \ТГА1ЛАШ 
аппо 1909-10

рјгепге, ас1сН 21. 4. 1909.

Рге§то 5Ј§пог Јапкоукс
Ве1§га<Јо

5опо Иђего ба11 а110 §1и§по р.у. КЈсогсЗапботЈ 1е епСизЈа«- 
(Тсће ассо§1тге Га[[е а11а 5Ј§пога УиаНаш 1е оГГго ип ђгеуе сог$о 
бј оио геске пе! зибсЈеШ §10ГП1.

5е е11а сгесЈе Ш сотђјпаге т1  х с т а  циј а Пгепге 1еа1го 
№ссоИпЈ.

Со1§о 1’осса51опе р ег  5а1и(аг1а (З Ј 5 [т [а т е п [е  т  и ш о п е  а11а 
51§га УЈ[аНап1 а[(епс1о и п а  5иа Г15ро5[а.

М1 сгес1а 5ои с1еуо[Ј851то
С. Би5е

О ригинал. АС, РО IV, 220

68. Карло Дузе -  Драгомиру Јанковић

(Превод документа бр. 68)

ИТАЛИ Ј АНСКА ДРАМСКА ТРУПА 
коју води и којом управља Карло Дузе 
и чији је члан Италија Виталијани191 
сезона 1909-10

Фиревда, 2. априла 1909.

Многопоштовани господине Јанковићу192
Београд

Слободан сам од 1. до 10. јуна ове године. Сећајући 
се одушевљеног пријема који сте приредили госпођи 
Виталијани, нудим вам осам представа у горе наведе- 
ним данима. Ако се слажете са тим пишите ми овде у 
Фиренцу, Позориште Николини.

Користим прилику да вас срдачно поздравим зајед- 
но са госпођом Виталијани у ишчекивању вашег од- 
говора

Ваш најоданији
Карло Дузе193

191 Италија Виталијани, италијанска глумица, гостовалауН П  у 
Београду маја1904. у 10 комада: Госпођас камелијама, Дениза, 
Федора, Тоска, Адријана Лекуврер, Заза, Марија Стјуарт, Ма- 
рија Антоанета, Завичај, Кувар и  секретар; од 20. доЗО. јуна 
1909. гостовала у 11 представа: Завичај, Тоска, Госпођаскаме- 
лијама, Хеда Габлер, Марија Стјуарт, Највиша сила, Сестра 
Тереза, Мати, Заза, Федора иљубав.

192 Драгомир Јанковић (1867-1942) позоришни критичар, прево- 
дилац, драматург од новембра 1898. до јула 1900. и управник 
НП од маја 1903. до јула 1906.

193 Карло Дузе (1866-1937), ујак И. Виталијани, управник пу-
тујуће дружине, импресарио.
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В га тта и са  Сотра§ш а НаИапа 
сопсЈоПа ес! аттЈпЈхИгаСа <3а САКЕО Б1Ј5Е 
а с!е11а ^иа!е Га раПе 
1ТА1ЛА УТТАЈЈАИ! 
аппо 1909-10

1то1а аскН 21. 4. 1909.

Рге§Ја1Ј88Јто М. МагкоуИсћ
Ве1§гас1о

К 1 8 ропсЈо а11а депШе биа 1еиега <Је117 соггеШе теае, е зопо 
ИеИббЈто сће 1а т ја  оГГег[а бЈа бГа(а јп рапс ассеиаса. боИаШо 
ГаШ 1 са1соН т ј  б јтровбјђие ассеиагс Ш бо1о 60 % ес! ога 1е 
брЈе§о и регећб- Оиапс1о 1а б1«пога УЈсаНап! уеппе а Ве1§гас1о 
1а ргЈта уоНа ауеуо ип сомгако рег 1ге гесИе соп тШ е Ггапсћј 
сЗј ра§а рег гесИа -  УЈбГо Л §гапс!е биссеббо сЈе11а бјопога со т -  
ђ јп а т т о  со1 бј§. ЈапкоуИсћ сЈј Гаге аИге гесИе а150 %, т а  а11ога 
т ј  сопуепјуа регсћс П уја§ § 1 0  ега §ј& ГаИо е сЈоусуо песеббагја- 
тепГе гНогпаге јп ПаНа. Оиапс1о е11а сопзЈсЈегЈ сћс П 1еа(го, 
апсће рјепо поп рио с1аге рји сЈј ГгапсћЈ Ј200, е сће а гшо сагјсо 
б(аппо (и([ј ј ујаддј сЈј апсЈа(а е гКогпо <Је11а Сотра§пЈа, сће би 
о((о гарргезетагјош с!еуо регс1еге рег ЈО те п о  11, о 12 §1 0 гш, 
сће с!еуо ра§аге а11а босје(а НаНапа 1 сНп((1 сН аи(оге, со т - 
ргепс!ег& сће поп роббо ассеИаге т е п о  сЈе1 70 %.

1п циап(о а11е ргоЈигЈопЈ бсеке, 1а 8 1§пога УКаНаш рге- 
ГегЈгећће <Јаге 1П 1ио§о с1е11а АЗпапа Еесоттеиг, ИиргетаЈдгга 
(Јгатта  т  4 аШ сН Нага1атћ О. бесса (гитепо), е(1 т  1ио§о 
с!е11а 51о§пога (Ја11е СатеНа, §ја гарргехсп(а(а (Ја 1е1, ргеГе- 
гјгећће сЈаге Мапа АпГошеиа, о РеАога, орриге О&еие.

КЈаббитепс1о, ђјбо§пегећће 1е\'аге Ас1папа е 5ј§. СатеНе, 
80б(Киепс101е соп Мапа Ап(опЈе((а, Ос1е(1е, о РесЈога.

А((епс1о ипа гјбр0 8 (а а1 рји ргеб(о а Кауеппа (КаНа-Кота§-
па)

Соп 1 ба1и(ј сЈеНа 5Ј§пога УЛаНаш бј аћћЈа 1 ггпеј рји (ЈЈб(ЈпИ.
Соп б(1та т1 сге<Ја 8ои <Јеуо(188Јто

Саг1о Бибе

О ригинал. АС, РО IV, 221

69. Карло Дузс -  Михаилу Марковићу

(Превод документа бр. 69)

Имола, 21. априла 1909.

Многопоштовани господине Марковићу194
Београд

Одговарама на ваше љубазно писмо од 17. текућег 
месеца, и веома сам срећан да је моја понуда једним 
делом прихваћена. Само, пошто сам начинио калкула- 
цију, немогуће ми је да прихватим само 60% а сад ћу 
вам образложити и зашто. -  Када госпођа Виталијани

194 Михаило Марковић. Вид. иапомену 39.

бејаше у Београду први пут имао сам уговор за три 
представе са платом од хиљаду франака по представи -  
с обзиром на велики успех госпође В. договорили смо 
се још за неколико представа по 50%, али ми је тада то 
одговарало јер смо већ били на путу, а морао сам да се 
неопходно вратим у Италију. Кад погледате да позори- 
ште, чак и пуно, не може да да више од 1200 франака, и 
да на мој терет падају сва путовања, тј. доласци и од- 
ласци трупе, да на осам представа морам да изгубим 
најмање 11 или 12 дана, да морам да платим итали- 
јанском друштву ауторска права, разумећете да не могу 
да прихватим мање од 70%. Што се тиче одабраних 
представа, госпођа Виталијани би уместо Андријане  
Лекуврер195 радије играла Највећу моћ драму у 4 чина 
од Араламба Г. Сека (Румуна), а уместо Даме с каме- 
лијама  коју је већ играла, радије би дала М арију Ан- 
тоанету или Федору или Одету.

Укратко, требало би склонити Адријапу  и Даму с 
камелијама и заменити их М аријом Антоанетом, Одет 
и Федором.

У ишчекивању брзог одговора у Равени (Италија- 
Ромања) уз поздраве госпође Виталијани примите и мо- 
је особне

с поштовањем Ваш најоданији Карло Дузе.

70. Карло Дузе -  Михаилу Марковићу

БгаттаИса Сотра§ша КаНапа 
сошЈоиа е<Ј атттјб(га(а сЈа САКБО ОТЈ5Е 
а <Је11а и̂а1е Га раг(е 
ПЖЛА У1ТАИАШ 
аппо 1909-10

Ш те, ас1сИ 31. 5. 1909.

Рге§то 51§пог Магкоуксћ
Ве1§гас1о

Моп ауеп<Јо рш псеуи(а ипа биа пброб(а аИа пПа 1е(1ега сће 
1е ассибауа псеуи(а (Је1 нио 1е1е§гатта, (1еиега сће ћо ауиГо 
П (ог(о <ЈЈ поп гассотапс1аге) 10 сгес1еуо сће еПа ауеббе ассе((а(а 
1е поиуа ргоробГа сће 1е Гасеуо 61 птеиеге 1е гесНе с1е11а 5ј§га 
УНаНапа с1а12 а! 10 Ј_.иоНо. Ога туесе гјсеуо поиуатете П био 
(е1е§гатта пе1 циа!е тј (Јотапс1а ОиапЛо а>та!е? БипсЈие 6 
сћјаго сће, о 1а гша, о 1а биа 1е((ега бопо апс!а(е бтаггНе, е 1е1 

рио 1тта§таге циал(о 10 8Ја а<Јс1о1ога(о рег диех(о.
ИеИа тја <Ја Кауеппа, 1е сНсеуо сће 1а бјдпога УНаНап! 

аугећће ргеГегЈ(о <Јаге а Ве1§гасЗо 1е 8 геске с1а1 2 а! 10 <Је1 
ргоббшо Би^Но, рег га§10П1 сН ба1и(е, е его 1е сопГегто 81сиго 
сће диебГа 1еиега агпуега јп бие таш. Не1 тесЈебЈто (етро 1а

195 Адријана Лекуврерова, позоришна игра у 5 чинова Скриба и 
Легувеа. Премијера у НП у Београду 17. V 1872.
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гЈп"гагЈауо рег ауегш1 ассогс1а1о И 70 %, е 1е ипјуо Н тапЈСеЖ.0 

с1е11а 1а гесИа, рге§апс1о1а с1Ј Гаге ипа ђиопа гес1агае рег 1 е т р о  
зи1 §1огпаН.

Иоп уес1епс!о пкрох1а ћо ГаЦо та1е а поп 8сгјуег1е пиоуа- 
тем е.

С.оас1ис1о соп с]исх(а т1а рге§апс1о1а с11 с!1гт1 хиђКо зе ас- 
се((а 1е 8 гесКе с1а1 2 а1 10 Ги§Ио р. V. а11е сопсИгЈопЈ §1а сош- 
ђта(е.

А(1епс1о и п а  зиа 1е((сга С]иј ас1 Ште (Гегто роЖа).
Во1спП881то с1с1Г1пс1с1етс 1е ипЈбсо 1 ка1и1ј с1е11а 81§пога 

УкаИапЈ, е соп 1а тазхјта 8(1 та  гш сјјсо сИ 1е1
сЈеуоИббЈто С. Визе

Оригипал. АС, РО IV, 222

(Превод докуменга бр. 70)
Удине, З1.маја 1909.

Многопоштовани господине М. Марковићу
Београд

Пошто нисам примио одговор на моје писмо за које 
сте потврдили да је примљено из вашег телеграма (по- 
грешио сам што писмо није било препоручено) мислио 
сам да сте прихватили нови предлог да се одложе пред- 
ставе госпође Виталијани од 2. до 10. јула. Сада напро- 
тив примам поново ваш телеграм у коме ме питате: 
Када долазите? Дакле, јасно је да се или моје или ваше 
писмо изгубило, а можете замислити колико мије жао 
због тога.

У мом писму из Равене сам вам поручио да би го- 
спођа Виталијани више волела да игра у Београду 8 
представа од 2. до 10. јула због здравствених разлога, а 
тврдим да ће вам то писмо стићи сигурно уруке. У исто 
време сам вам се захвалио што сте се сложили са 70%, 
а уједно сам послао манифест прве представе, молећи 
вас да направите добру рекламу раније у својим но- 
винама.

Видевши да нема одговора, требало је да вам изнова 
пишем.

Завршавам ово моје писмо с молбом да ми одмах 
кажете да ли прихватате 8 представа од 2. до 10. јула 
ове године по већ договореним условима.

Очекујући ваше писмо овде у Удинама (роме гез(ап- 
(е). Веома жалим због незгоде и уједно шаљем поздраве 
госпође Виталијани.

с највећим поштовањем,
ваш најоданији Карло Дузе.

Вгаттапса Сотра§та ПаНапа 
сопсЗоКа ес1 атгшш8(га(а сЗа САКШ ОШЕ 
а с1е11а чиа1е Га раг(е 
1ТА1.ТА УТТАТ.1АШ 
аппо 1909-10

Р ш те , ас1сЗЈ 14. 6. 1909.

Рге§то 8ј§. МагкоуЈГсћ
Ве1§гас1о

Агта(о а Рште (гоуо 1а сН 1е1 §еп[Ш88Јта 1е((ега а11а и̂а1е 
пхропсЈо киђКо. Соп тоКо рјасеге ассе(егеј Ш Гаге 1е 8 гесКе 
пе1 техе с11 о((ођге, апсће ехзепск) 8(а§Јопе рји ргорјгја, та  јп 
^ие1Героса тј (гоуо  а МИапо, есЗ Л ујадојо кагећђе (горро 1ип§о 
е С08(080 с1а МПапо а Ве1§гас1о е поп зо зе §И тсазз! ро(геђђего 
зоррепге а11е брехе; теп(ге ога (гоуапсЈотЈ а Пите 1а сока 
с1јусп(егеђђе р!и СасИс, поп 1е раге?

ЕИа тј сНсе сће ај ргјт: сИ Ги§Но Ц (еа(го загб сћиЈбо а саиза 
сћ гјрагагјопј, еђђепе, поп ро(геђђего п(агс1аге с1ј 10 иогш, ес1 
ассогс1агтЈ с11 Саге 1е 8 гесКе с1а11° а1 10 Ги§Ио.

Га 81§пога УИаНаш 8агеђђе ГеИеЈбКЈта с1ј гКогпаге а Ве1- 
§гас1о ес! ога сће бјато (ап(о ујсјпј загеђђе ип ресса(о поп 
арргоГКОгпе.

АкрсКо цитсП ипа биа Пброб(а рге§апс1о1а сН ассе((аге 1’е- 
роса с1а т е  ргороб(а, сјоб с!а1 1° а11 0 1м%Ио р. V.

1.е багб §га(о бе уогга пбропсЗеггш биђКо рег ташјаг1е а 
(етро 1а гес1ате.

1п а((еба 8а1и(апс1о1а сНб(т(атеп(е т1 сгес1а био
с1еуо(ЈббЈто С. Бибе

Оригинал. АС, РО IV, 223

71. Карло Дузе -  Михаилу Марковићу

(Превод документа бр. 71)

Ријека, 14. јуни 1909.

Многопоштовани господине Марковићу
Београд

Пошто сам стигао у Ријеку, нашао сам ваше љубаз- 
но писмо на које одговарам одмах.

Са великим задовољством сам прихватио да орга- 
низујем 8 представа у октобру, иако је то најбоља се- 
зона, али у то време ћу бити у Милану, а пут из Милана 
би био веома дугачак и скуп и не знам да ли ће приходи 
моћи да подмире те трошкове; док би сада ствар била 
много лакша пошто сам у Ријеци, зар не?

Ви ми кажете да ће се у првим данима јула позо- 
риште затворити због поправке, зар не би, пак могли 
да почну 10 дана касније, те да ми удесите да имамо тих 
8 представа од 1. до 10. јула.
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Госпођа Виталијани би била пресрећна да поново 
дође у Београд, а сада када смо тако близу било би ште- 
та то не искористити.

Очекујем дакле вас одгтовор с молбом да прихва- 
тите време које сам вам предложио тј. од 1. до 10. сле- 
дећег месеца

Бићу Вам захвалан ако ми будете одмах одговорили 
да бих вам послао на време рекламе.

У ишчекивању, поздрављам Вас с поштовањем

ваш најоданији Карло Дузе

72. Карло Дузе -  Михаилу Марковићу

Бгаттаиса Сотра§ша НаНапа 
сошЗоиа ес1 атгттхиаСа с1а САШ.О БТЈ8Е 
а сЗе11а ^иа1е Га раПе 
1ТА12А У1ТА1ЈА№ 
аппо 1909-10

Ријте, ас!с3ј 23. 6. 1909.

Рге§то 51§пог МагкоуЛсћ
Ве1§гас1о

Рассго 5е§иЈ1о а! тго 1е1е§гатта сН јеп е 1е тап<1о Н герег- 
1опо а 1а гес!ате. 5опо сепо сће теп1ге 1е зсгјуо 1 §1огпаН сИ 
Ве1§габо аугаппо §је* раг1а1о <3е11е ргоззјте гесЈ1е с1е11а 81§. УИа- 
Напј, е рег ипа ђиопа гес1ате т ј гассотапсЗо а 1еј ес! хиа рга- 
Иеа. Ре соттесЗЈе 8се11е, 8аК?о то(ИГ1са21опЈ сЗа раПе 8иа загеђ- 
ђего:

8Ј§. сЗаНе СатеНе 
Нес1с1а Оађ1ег 
Мапа 8[иагс1а 
То8са
5иргета Рогга -  сЗгатта т  4 аШ

сН Нагатђ О. бесса (Китепо)
5оиг Тегева 
РесЈога
Ра табге -  с1гатта т  4 аШ сН Р. К.ибЈ§по1 

(бсгЈИо рег 1а УНаНапЈ)
1покге розбо ропаге (Зие о 1ге соттесЗЈе т  р1и, соте: Га 

ГосапсИега, соттесНа т  3 аШ сЗе С. ОоМопЈ (ђгШапИббЈта), 
Саза Ра1ета (Ма§с1а), 1 $ ф  Ле1 зо1е сН МаббЈто ОогИ.

1м рпта гесНа ро1геђђе ауеге 1ои§о 5ађа(о 3 1и§Но (поб1го 
бШе) соп Сат Ра(егпа -  Ма§сЗа, с1гатта ш 4 аШ сЗј Н. 5ис1ег- 
тапп, орриге соп Тозса, с1гаттта т  4 аШ сН V. УагсЗоп. Ге 
тапбо 1 с1ие рго§гаттЈ регсћб а11а бсе1§а цие11о сће 1е бетђга 
рш сопуеп1еп1е.

1покге 1е ипјбсо ип ђгеуе сеппо би11а ука сН I. УкаНаш сће 
бј рио Гаг [гадигге т  бегђо ес1 т^егјге би1 рго§гатт1 е зи циа1- 
сће §1огпа1е.

Аиепс1о биђИо и п а  биа Г18роб1а јп ргоробИо, е г а с с о т а п -  
с1ап<ЈотЈ пиоуатеп!е а 1е1 рег ипа ђиоапа гес1ате би! §ЈогпаН,

соп 1 ба1и(1 сЗе11а 5ј§. У1а1аНаш 1е рог§о \ т је 1 рш согсНаН. Б1б- 
Ишатете, т ј сгесЗа зои

с1еуоПбб!то С. Оибе

Оригинал. АС, РО IV, 224

(Прспод докЈТмеиха бр. 72)

Ријека, 23. јуни 1909.

Многопоштовани господине М. Марковићу
Београд

Надовезујем се на телеграм од јуче и шаљем вам 
репертоар и рекламе. Сигуран сам да београдске но- 
вине, док вам пишем, већ говоре о скорашњим пред- 
ставама госпође Виталијани и препоручујем вам да на- 
правите добру рекламу. Изабране драме, осим измена с 
ваше стране би биле:

Дама с камелијама 
Хеда Габлер196 
Марија Стјуарт 
Т о с к а ^
Највиша сила -  драма у 4 чина од

Араламба Г. Секе (Румуна)
Сетра Тереза 
Федора
Мати -  драма у  4 чина од П. Русињола

(написана за госпођу Виталијани) 
Осим тога, могу да донесем још две или три драме 

као: Крчмарицу, драма у 3 чина од К. Голдонија, Завичај 
(Магда), Д ецу сунца  од Максима Горког.

Прва представа би могла да се одржи у суботу 3. јула 
(наш стил) са Завичајем - Магда, драмом у 4 чина од 
Хермана Судермана, или са Тоском, драмом у 4 чина од
В. Вардона. Шаљем вам два програма да изаберете оно 
што вам одговара

Осим тога прилажем вам и кратку биографију И. 
Виталијани која може да се преведе иа српски и да се 
стави у програме и у неке новине.

Очекујући одмах ваш одговор, још једном вам пре- 
поручујем добру рекламу у новинама Уз поздраве го- 
спође Виталијани исказујем и своје најсрдачније, 

с поштовањем
Ваш најоданији Карло Дузе.

196 Хеда Габлер, драма у 4 чина X. Ибзена. Премијера у НП у 
Београду 14. IX 1922.

197 Тоска, драма у 5 чинова Сардуа. Премијера у НП у Београду
15. V 1904.
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ОгатгпаИса Сотра§ша ИаПапа 
сопс!оиа ес! аттЈП181га1а с!а САК.ЕО Б1ЈбЕ 
а с1е11а ^иа1е 1а раПе 
1ТАИА У1ТА1.1АМ1 
аппо 1909-10

РиЈте ас1сН 29. 6. 1909.

Рге§то бјд. МагкоујСсћ
Ве1§гас1о

1Јг§е ауеге 1е1е§гаГ1сатеп1е ипа по1а с!е11е 8 ргобигјопј с!а 
сЈагб! поп уо1епс!о рог1аге а ћа§а§Но сће Н риго песекзапо.

Ре »агб §га1о »е апсће т ј уоггб сИге бе 1а гес1ате Ги Гаиа.
1о сопГкЗо јп 1еј зопо зјсиго.

1п аиека Ш ип кио 1е1е§гатта 1а ба1и[о сИзИтатете.
МЈ сгес1а 8ио

(ЗеуоИвкЈто С. 1)ике
Оригинал. АС, РО IV, 225

73. Карло Дузе -  Михаилу Марковићу

(Превод документа бр. 73)
Ријека, 23. јуни 1909.

Многоиоштовани господине М. Марковићу
Београд

Хитно ми пошаљите телеграфски списак осам пред- 
става које треба да се изводе, пошто не желим да носим 
више од неопходног пртљага.

Бићу вам захвалан ако бисте ми рекли да ли је на- 
прављена реклама. Сигуран сам и верујем у Вас.

У ишчекивању вашег гелеграма срдачно вас поздра- 
вљам

ваш најоданији Карло Дузе.

74. Јеремија Живановић -  Ристн Одавићу
Ниш, 21. августа 1902.

Драги Ристо,
Послах ти пре неколико дана из Зајечара превод Ка- 

тице Хајлбронке ,198 али је, чини ми се, по гребно и не- 
колико напоменица уз то.

Као што је и тамо поменуто, превођено је с другог, 
поправљеног издања за позорницу (К. бГеп), које је 
штампано у једној од новијих свезака ГЈтуег$а1 ВШшПгек 
Рекламове. Прва појава у четвртом чину, за коју је и у

198 Катицу од Хајлброна, Управа НП је уврстила у репертоар за 
следеће сезоне, али није играна.

преради поменуто да се може изоставити, није ни пре- 
вођена, а она, уосталом, и нема везе са самом главном 
радњом. Иначе је све по поменутоме издању.

Гледао сам да се не удаљујем од оригинала, те ће 
стога, можда, бити и неуглађених стихова. Чинило ми 
се још, да је потребно не мењати много редован ред 
речи, те се онда, врло лако, могао негде-негде пореме- 
гити обичан ред стопа у јамбу. Прва, пак, стопа, као 
што ћеш лако опазити, није свуда тросломна, што је 
учињено, колико из малочас поменутога разлога, то- 
лико и зато, да се не падне у монотију. Наш језик није 
ни иначе најзгоднији за многе врсте стихова, па је, мис- 
лим, боље и овако урадити, него дати правилне (по 
теорији) али суве, хладне и рогобатне стихове.

Молио бих још, да Дипломате о којима говорасмо, 
што пре прогураш на дневни ред. Зато буди добар те их 
прочитај (том приликом, ако буде које преписачеве по- 
грешке, исправи је) па настани, да се комад једном и 
игра, јер је, свакако, доста чекао од 1895. године!

У Нишу сам неколико дана. Ту чекам распоред, који 
ће ме, вероватно, закачити. Још је најгоре, што је ве- 
лика могућност да одем у Зајечар.

Много те поздравља твој

Јеремија [Живановић]199
Оригинал. АС, РО I, 494

75. Лука Зрнић -  Ристи Одавићу

Јагодина, 24. децембра 1902.

Драги Ристо,

Пре неколико дана почео сам преводити А11-Не1е1е1-
1)ег§200 позоришну игру, за коју јамачно знаш, па те мо- 
лим да ми после будеш на руци при примању. Ово ти 
јављам да ме не би ко предухитрио.

( Твој Л. Зрнић201
Оригинал. АС, РО 1, 521

199 Јеремија Живановић (1874-1940), просветни радник, био је 
уредник у чаоописима, писао је приповетке, књижевне кри- 
тике. У НП игран је Кривоклетиик Л. Анценгрубера, комад је 
са немачког превео Ј. Живановић. Био је члан Књижевно- 
уметничког одбора Н П 1910-1911.

200 СтариХајделберг, дело В. Мајер Фостера, у преводу Боривоја 
Поповића, премијерно је изведен у НП у Београду 21. X 1909.

201 Лука Зрнић (1869- ?), професор. Бавио се публицистиком и 
превођењем.
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Братислава, 25. јануара 1924.

Поштовани Господине Одавићу,

Ја веома жалим што сам отишао из Београда не мо- 
гавши лично чути ваће мишљење о Лептиру. Ја знам 
да та драма има много својих мана, али сам уверен да 
ћете водити рачуна о брзини са којом сам увек морао 
да радим, пошто је највећи део мога времена морао би- 
ти посвећен канцеларијском раду, а који ме је, наро- 
чито у Пешти, и сувише апсорбовао. Али осећам исто 
тако да је ово мој најуспелији покушај, пошто Лептиру 
претходе три покушаја од којих први датира из 1915. 
год, други из 1920. и тр&ћи 1922. год. Сва су та три по- 
кушаја већ била код нашег позоришта у Београду и 
наравно одбијена. И ако би ме ти неуспели покушаји 
требали да обезкураже, ја ипак нисам могао да нанус- 
тим сасвим осећај који ме непресгано гура напред ка 
позоришту за које ме већ нека врста инстикта веже. 
Вероватно би сви други већ одавно престали да мисле 
на позориште нарочито да су прошли кроз средине 
друштвене кроз које сам ја прошао у којима се не само 
не осећа већ и не мисли ни на литературу ни на позо- 
риште.

И осећајући сада и сам потребу да будем окуражен, 
ја сам желео да вас на прво место упознам са својим 
Лептиром и да вас умолим, ако он већ заслужује пажњу, 
за евентуалну помоћ да нађе пријем тамо где је и коме 
је намењен.

Ја знам колико сте ви заузети пословима, јер сам вас 
сам тамо видео, али се ипак надам, да ћете, за љубав 
уметности, наћи неколико тренутака да их посветите 
Лептиру.

Ја сам већ започео једну нову ствар, једну нову дра- 
му, али можете мислити да се налазим у једном нер- 
возном стању не знајући каква ће бити судбина Леп- 
тирова, а морам да вам признам да ће ме храброст много 
напустити ако буде морао да оде трагом својих претход- 
ника.

Ако Лептир има својих добрих страна онда вас мо- 
лим да уложите свој труд да се због њих пређе преко 
слабости које сигурно има. 'Го ће бити један огроман 
подстрек за мене и за моју будућност и ја ћу се са много 
више љубави посветити послу који је моја једина ам- 
биција.

Знајући да сте ви велики пријатељ позоришта и 
уметности у опште и са колико сте се љубави њима 
посветили, ја сам у овом тренутку оптимиста и надам 
се да ће мој Лептир наћи у вама најбољег заштитника 
и реализатора.

Уверен да ћу ускоро добити од вас један пријатан 
одговор, ја вас молим, поштовани Господине Одавићу,

76. Радивоје Игшачевић -  Ристи Одавићу да примите, са свима знацима најтоплије захвалности, 
уверење мога особитог поштовања.

Рад. Игњачевић

[адреса:] К. 1§§па1сћеуј1сћ 
бесгесајге бе 1а Ве1е§а1лоп 5Н5 
а 1а СоптшбЈоп с!и Бапиђе 
Сођиг  ̂Ра1а1б 
ВгаИб1ауа
Оригинал. АС, РО I, 577

77. Радивоје Игњачевић -  Рисги Одавићу
Братислава, 8. августа 1924.

Поштовани Господине Одавићу,
Вама је зацело познато да је мој отац202 већ више 

месеци болестан и да је његово стање у  овом тренутку 
врло озбиљно, ако не критично. Али Ви исто тако до- 
бро познајете и његов материјални положај и знате да 
принадлежности мога оца, после 30 и више година слу- 
жбе, износе једва 2000 динара. Од тога трсба да живи с 
мојојом мамом и да се лечи!

Како Ви у овом тренутку вршите разврставање по 
новом чиновничком закону чиновника и чланова На- 
родног Позоришта, то Вас, у име свога оца и у своје 
лично име, најлепше молим, Господине Одавићу, да се 
изволите заузети да се при овом разврставању води ра- 
чуна о моме оцу, те да му се бар на тај начин колико' 
толико побол>ша његов материјални положај. Ако се 
узму у обзир његових 30 и више година државне слу- 
жбе и његова оданост у послу за то време, ја мислим 
да ћете моћи издејствовати да мој отац буде увршћен у
I групу П категорије поменутог закона.

Благодарећи Вам на пријатељству, које сте одувек 
посвећивали моме оцу и у нади да ће, захвал>ујући томе 
пријатељству, моме оцу бити на горњи начин одато 
признање за његов дугогодошњи рад у Позоришту, ја 
Вас молим, Господине Одавићу да примите, у име мога 
оца и у моје лично име, уверење искреног поштовања.

Рад. Игњачевић
Оригинал. АС, РО I, 575

202 Светозар Игњачевић (1873-1925), радио је као архивар НП 30
година Пред крај живота је ослепео, умро је марта 1925.
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Београд, 5. септембра 1929.

Врлопоштовани Господине Управниче!203
Захваљујући Вам на напоменама и другим драгоце- 

ним напоменама о роману Вечити младожења204 ја Вас 
молим да ми дозволитс ово писмо.

Да сам се у преради држао технике романа, опет би 
низ драмских и лепих сцена могле да пруже један су- 
коб, а низом сцене да даду одређену позоришну емо- 
цију, јер постоји, већ у роману, сукоб: 1. између Шамике 
и брата му Пере; 2. сукоб иамеђу оца Кирића и сина му 
Пере; 3. Кајање Перино и као апсурд на цео Шамикин 
живот, покушај венчања између Шамике и Соколови- 
ћеве.

Ви много боље знате да у модерној драми постоје 
две акције драмског сукоба: активна и пасивна (Чехов, 
Ибзен: Росмерсхолм). Прерађени Вечити младожења је 
на средини једне и друге акције. А у преради постоји 
један основни сукоб, под видом родитељске и синов- 
љсве љубави, између старог Кирића и сина му Шамике
о женидби, кућном огњишту, модним журналима, из- 
међу „јунака” и „курмахера”. Начин општења Шамике 
са женским светом је тако исто један драмски сукоб 
између људске природе и лажног васпитања. Ту је све 
у једном паралелизму трагичног и  комичног, у тамној 
и пасивној емоцији узалудног.

Ја сам од Игњатовића узео фабулу и лица , служио 
сам се његовим текстом као грађом, да бих дао један 
полунезависан позоришни комад; јсдну трагикомеди- 
ју, не драму, не трагедију. Има читав низ сцена којих 
код Игњатовића нема. Ја сам чак и језик његов задржао, 
као полуишчезле тонове једне забатаљене песме ишчи- 
лелог света. А тако исто и контраст Митрову Љубиши 
где је језик густ као смола.

Кад бих ја режирао, онако како сам гледао код Рајн- 
харда и других, драме овакве врсте, уверен сам да би 
успех био велики. Радећи ову трагикомедију у Бечу, ја 
сам као патриота (и то једна побуда преради овог ро- 
мана) желео да оживим наше крајеве, који су још и 
данас под Мађарском. Јер некад су наши држали и кре- 
тали се по цслој Пољској, Угарској и Балкану. И то не 
сме да се заборави. Из Беча, где сам био аташе за штам- 
пу, ја сам Вечитог младожењу прво поднео казалишту 
у Загребу. Али драму су одбили. Враћајући ми рукопис, 
послали су ми и реферат о комаду где се узвикивали и 
узвикује „тешко је бити Србљин”. Референт је био ми- 
шљења да се комад поправи национално, да ће се игра- 
ти јер има места „која су јака као код Достојевског”.

78. Александар Илић -  Ристи Одавићу Вечити младожења је једна епска песма у драмском 
облику о нашем народу, који под Мађарима, трагично 
чили. Оживимо га.

Мени је мило што ћете Ви, као песник, драмски пи- 
сац и позоришни стручњак читаги ову ствар. Ја знам 
по, мојим друговима, који су били Ваши ђаци, како сте 
умели као наставник да их одушевите за наше старе 
писце. И ја мислим да Вам неће бити непријатно што 
сам слободно узео једног нашег врло великог роман- 
сијера да оживим за сцену. Ја бих чак волео кад би и 
Ви хтели да се са његовим другим стварима у том по- 
гледу заинтересујете.

Унапред Вам много захваљујем што сте узели да чи- 
тате Вечитог младожењу, кога ћу ја да објавим у  засеб- 
ној књизи без обзира да ли ће се или не играти на нашој 
сцени. Молим Вас да и овом приликом примите уве- 
рење мога особитог и живог поштовања.

Александар Ј. Илић205
Оригинал. АС, РО I, 582

79. Драгутин Илић -  Рисги Одавићу

Поштовани Господине,

По овлашћењу неколицине књижевника, частми је 
умолити Вас, да изволите доћи 3. марта ове год. у 5 сати 
по подне у кацеларију г. управника Нар. Позоришта, 
ради једног врло важног споразума.

Драг. Ј. Илијћ206 
књижевник

позвата су господа:
г. Змај Ј. Јовановић г. Манојло Призренац 
г. М. Ђ. Милићевић г. Сима Матавуљ
г. Панта Срећковић г. Хајим С. Давичо
г. М. П. Шапчанин г. Андра Гавриловић
г. Љ. Ковачевић г. Андра Вукићевић
г. ЈБ. Јовановић г. Д. Живаљевић

г. Р. Одавић
Оригинал. АС, РО I, 586

203 Писмо је  упућено Ристи Одавићу, управнику Државне архиве 
од 1924. до 1929.

204 Вечити младожења, Вид. напомену 126.

205 Александар Илић (77), писао песме, приповетке, романе, кри- 
тике, драмска дела. У НП игране н.егове драме: Са својима, 
премијера 28. IV 1912; Кајање, премијера 24. V 1924.

206 Драгутин Ј. Илијћ (1858-1926), књижевник и преводилац.
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80, Ђорђе Илић -  Управи Српског краљевског 
народног нозоришта

Београд, 1909.

Управи Народног Позоришта
У комаду Дорћолска посла207 који се од неког време- 

на представља у Народном Позоришту, представљам се 
и ја са пуним именом, презименом и карактером мојим.

Употребљен на овај начин, ја доносим Позоришној 
Управи приход који је доста велики. Али зато ја, са 
обзиром насвој карактер, трпим уштрба предјавношћу, 
у толико пре, што је целом свету у дорћолском крају 
познато да ја никакве страсти сем куповине цвећа не- 
мам. Међутим у комаду се износи како ја пијем. Истим 
начином имам и ја својом личношћу заслуга за сам ко- 
мад, тим пре што сам иментован, те по самоме усгрој- 
ству Народног Позоришта, припада и мени тантијема.

С тога се обраћам Управи Нар. Позоришта с молбом 
да ми изволи одредити припадајућу тантијему. При од- 
ређивању цифре молим да се узме у обзир следеће:

I Што сам иадлежно иментован;
II Што ми је карактер угрожен;
III Што исмејавање траје беспрекидно читава чети- 

р и  чина, а у сваком чину ја сам -  Ђоле, главна улога;
IV Што се мој покојни отац узнемирава у гробу; а ја 

сам према синовљевој дужности позван, да његов мр- 
тви углед чувам.

V Што се у комаду износе неке неистине, на уштрб 
мога карактера, јер и ако не одричем л>убав према Каји 
зв. „Шокица” и аферу са истом, као и трансмисију са 
рингишпилом, ипак има у комаду много додатих ства- 
ри, које не одговарају положају грађанина овдашњег, 
и бившег старешине еснафа.

На основу предњих пет тачака а са обзиром на мог 
покојног оца, на мој бивши и данашњи карактер, као и 
да сам ја представник свију мр гвих, у чије име и по- 
дижем глас, а да не бих ствар изнео пред јавност и тиме 
упропастио цео комад, и тим начином лишио позори- 
шну Управу сигурних прихода, ја молим:

а) да ми се од сваког чина у коме се моја личност 
исмева, да за претрпљени уштрб мога карактера по пет 
(5) дииара од чина, рачунајући сваку представу како 
досада тако и убудуће, са правом да овај приход могу 
наследити моја деца.

в) Хонорара за исмевање мога покојног оца, одричем 
се у корист глумачког фонда.

Само ово одрицање од хонорара за исмевање мога 
покојног оца, показује да сам садржином мога карак- 
тера мало другојачији, него што се по спољашности 
износи на позорницу.

207 Дорћолска посла, шала у четири чина с певањем. Написао и 
режирао Илија Станојевић. Премијера је била 29.11909.

Молим Управу Позоришта да сазове Књижевно-уме- 
тнички одбор који је једино надлежан за расправљање 
оваквих и њима сличних питања, да ову моју „скро- 
м н у” молбу узме у поступак и разматрање, и донесе 
своју „просвећену” (!) одлуку.

При доношењу исте одлуке молим Књижевно умет- 
нички одбор да узме у обзир следеће околности:

а) Да сам ја овдашњи беспрекоран грађанин, до сада 
никад кажњен, никад (...) ожењен (на шта се м огу и  
заклети) и од 12 деце остало ми је само једно мушко, по 
имену Властимир, на кога преносим право тантијеме.

б) Да ми је отац мртав, на шта се такође могу зак- 
лети, и исти всћ десет година, све до ове представе ле- 
жи мирно у гробу.

в) Од свију личности које се појављују у комаду, 
једино сам ја у животу, и према томе једино се мени 
има тантијема одредити.

Молим да се узме у обзир морал и  хуманост наро- 
чито с гога што сам учествовао у сва три рата и као 
добровољац и као кадровац (а и сада сам члан добро- 
вољачког савета).

За сада налазим још за сходно да се назовем учтив,

Ђорђе Илић 
то јест у младости 

Ђоле Оригинални Илић 
ковач и колар и бивши сопственик рингишпила 

налазећи се у Скендербеговој улици бр. 25.
Оригинал. АС, РО XV, 79

81. Михајло Исајловић -  Ристн Одавићу

Турн-Северин, 30. октобра 1908.

Поштовани Господине,
Вративши се од мог американског пута, где сам, са 

великим успехом гостовао, налазим се у посјети овде 
код рода. Почему се преко Београда враћам где намера- 
вам мога брата посјетити, хтео би радо и на вашој по- 
зорници гостовати. Молим известите ме ако вам по во- 
љи буде моје гостовање и да л су улоге Нарциса2т и 
Хајнрика у ЈГоворика и  просјачки штап209 Вами угодни.

С особитим поштовањем
Михајло Исајловић210 

[адреса:] Тигп беуепп 
Коташа

Оригинал. АС, РО I, 598

208 Нарцис, игра у три чина К. Холтаја, изведена је премијерно 
у НП у Београду 12.11879.

209 Ловорика и  просјачки штап, трагедија у пет чинова А. Е  
Брахфогла, премијера је била у НП 27. V III1874.

210 У Н арцису  је Михаило Исај ловић играо на сцени НП наслов-
ну улогу 6. V I1900. и 2,5,19,22. II1913. а у представи Ловорика
ипросјачки  штап играо је Хајнриха 8. V I1900.

58



Темишвар, 17, јануар 1903.

Драги Ристо,

Лукијан Тривунов Бранковић211 позоришни писац 
и мој колега у служби код епархијске управе у Теми- 
швару, молио ме је ових дана да се на тебе, као драма- 
турга Нар. позоришта тамошњег обратим с том молбом 
да будеш тако добар те да учиниш да његово позори- 
шно комађе примиш у репертоар. Он је београдском 
позоришту већ понудио неколико својих комада, али 
још није никаква одговора одандс добио. Нећу да ти 
ствари намећем, већ ти шаљем три његова комада, па 
ако нађеш да ствари вреде ти их прими и гледај да што 
нре позорницу прсђу. Шаљем ти још и списак комада 
истога писца. Напомињем ги да су сви ти комади прим- 
љени у репергоар овдашењг Срп. нар. позоришта али 
како је тантијема мала, а писац, као човек врло потре- 
бит, углавном на постотак рефлектује, то те и опет мо- 
лим да ова три комада прочиташ, оцениш и мени од- 
говориш може ли што бити.

Прими срдачан поздрав
твој

Милета Јакшић212
Шале:

1. К онзул, у 2 чина
2. М андарин, у 1 чину
3. Шах-шех, у  2 чина
4. М еђу официрима, 2 чина
5. Помоћу тетке, 1 чин
6. У  харему, 1 чин

П озориш не игре:
7. Мати и  кћи, у 3 чина са предигром
8. Шеста заповест, драма у  4 чина
9. Шваља, у 4 чина

10. Циганче, у  4 чина
11. Оливера, у 4 чина
12. На угледу  -  или Муж преудао жену, шала у 3 чина 

Оригинал. АС, РО I, 610

82. Милета Јакшић -  Ристи Одавићу

211 ЛукијанТрипунов Нранконић (1860-1941), писао јепозоришне 
комаде и приповетке. У СНП у Новом Саду играна су његова 
дела.

212 Милета Јакшић (1869-1935), песник и приповедач.

Српско краљевско 
народно позориште

Београд, 8. децембра [1898.]

Драги Г. Одавићу213

Молим Вас да ми јавите тачно дан и сат, кад мислите 
да ће требати да се пошаљу костими из [...] фотографу 
и да наши артисти тамо оду ради фтографисања. Мо- 
рамо имати на уму да тиме не сметамо обичан ток на- 
ших послова (проба).

Ваш Јанковић214
Оригинал. АС, РО IV, 197

83. Драгомир Јанковић -  Ристи Одавићу

84. Драгомир Јанковић -  Ристи Одавићу

Српско краљевско
народно позориште

Београд, 18. децембра [1898.]

Драги Г. Одавићу

Ми ћемо на крају месеца имати свечану представу 
у споменрођендана Стеријина.215 Даваћемо његове две 
комедије које још нису игране у позоришту. Пред њи- 
ма ићи ће нарочити пролог. Цела група ће бити скуп- 
љена, на завршетку, око његове слике. Тиме ми мис- 
лимо отворити серију старијих драма које још нису у 
репергоару (о тој намери ваљда знате).

Како би било, пада ми на ум, да Ви у  Вашем првом 
броју, намолујете Стерију 216 (слика његових има у 
Задругином издању Даворја и у Ж. Симића Историји 
књижевности, а и у Музеју), и пропратитс његов рад 
укратко наравно. Можда би Вам добро дошло ово, [...] 
за први број, а и лепо би било.

213 Преписка Д. Јанковић и  Ристе Одавића крајем 1898. и  по- 
четком1899. односи се на припрем уиизраду фотографија из 
позоришногживотаБеоградаобјављенихулистуНоваискра 
у1899. У Новој искри  бр. 7 на стран иШ  објављена јегрупна 
фотографија глумаца у костимима ликова из Стеријиних по- 
зоришних комада. На фотографији је седам жепских ликова: 
Слушкиња, Султана и Перса из Зле жене, Фема из Покон- 
дирене тикве и Пијада, Љуба и Стана из представе Београд 
некад и  сад и четири мушка лика: Граф Трифић и Срета 
чизмар из Зле жене, Велимир из Београд некад и  сад и Кир 
Јања из Кир Јање.

214 Драгомир Јанковић. Вид. напомену 192.
215 У спомен рођења Ј. С. Поповића 30. X II1898. играни су пре- 

мијерно Стеријини комади Зла жена и Београд некад и  сад.
216 Слика Ј. С. Поповићаобјављенаје напрвој страни Новеискре, 

1899, бр. 10.
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Сад како хоћете, ја Вам износим идеју. Можемо се и 
догопорити боље и ближе ако желите.

Ваш Јанковић
П.С. Он се родио 1. јануара 1806.

Оригинал. АС, РО IV, 198

85. Драгомир Јанковић -  Ристи Одавићу

Српско краљевско 
народно позориште

Београд, 3. јануара [1899]

Драги Г. Одавићу,
Имао бих једну идеју за једну слику и један чланак. 

Ако имате кад и ако Вам то није на одмет, дођите к 
мени. Кад хоћете (знате кад сам ја овде). Ја бих радо 
дошао к Вама, али не знам где Вам је редакција, ни кад 
сте Ви тамо.

Ваш Јанковић
Оригинал. АС, РО IV, 192

86. Драгомир Јанковић -  Ристи Одавићу

Српско краљевско
народно позориште

Београд, 17. јануара [1899.]

Драги Г. Одавићу,
Молим Вас јавите ми сад одмах, ако Вам је могуће, 

пристајете ли да се узму снимци из Злс жене и Бво- 
града. Имајући наш разговор о томе на уму, ја сам уде- 
сио ствари тако, да би по пробама нашим то могло бити 
сутра, понедељак, пре подне.

Разгопарао сам и са фотографом Јовановићем. Он је 
пристао, кад сам му рекао да овог пута неће бити ва- 
шара. Рекао ми је и то да му је згодније да све у један 
пут сврши него, да му одлазе наизменце сваког дана.

Ми ћемо, као што смо се договорили, за позориште 
узети по један комад.

Ако ми сад на време, до 10, јавите, ја ћу одмах на- 
редити шта треба, да се то сутра изврши.

Моја је идеја да Вам дамо Злу  жсну и Срету, за себе 
свако -  дакле две слике -  и једну [...] групу, из оба 
комада (наравно само они који су били интересантни 
по месецу и имали веће улоге).

Молим дакле одговор
Ваш Јанковић

Оригинал. АС, РО IV, 193

Српско краљевско
народно позориште

Београд, 19. јануара [1899.]

Драги Г. Одавићу,
Фотографисање није могло бити у понедељак, јер 

се фотограф разболео. Каже ми да ће моћи ових дана. 
По нашем плану сликала би се гђа Лорка и Чича Илија, 
свако за се, и група од 11 њих (7 женских и 4 мушких) 
онако како је било на представи.

Имате ли штогод против?

Ваш Јанковић

87. Драгомир Јанковнћ -  Ристи Одавићу

Српско краљевско
народно позориште

Београд, 2. фебруара [1899.]

Драги Г. Одавићу,
Оно фотографисање о коме.смо толико разговарали, 

збило се најзад јуче. Кад слике буду готове, узећемо по 
комад за театар, а можда ћу и ја за мој рачун узети.

На Вама је да гоните Милана да нам што пре начини. 
Каже ми Паја да је III број готов. Онда ваљда у  IV и 
слике и чланак његов.

Ваш Јанковић
Оригинал. АС, РО IV, 194

88. Драгомир Јанковнћ -  Ристи Одавићу

ТћбЗЦе паИопа!

Београд, 12. фебруара [1899.]

Драги Г. Одавићу,
За ону слику обратите се на Г. Милана.217 Ја сам му 

синоћ наручио зарачун позоришта још два комада гру- 
пе. Једну ће дати Вама, кад буде готов.

Ваш Јанковић

Оригинал. АС, РО IV, 195

217 Милан Јовановић, дворски фотограф. Урадио је слике објав-
љене у Новој искри.
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Српско краљсвско
народно позориште

Београд, субота [1899.]

Драги Г. Одавићу,
Фотограф ми каже да су слике готове и да ћете их 

Ви сутра узети.
Г. Грол и ја смо мислили да ће се подела на две 

групе218 још код фотографа извршити и тако послати 
на страну на израду. Али како изгледа да то није ура- 
ђено, молим Вас имајте на уму, да по хронологији, ваља 
поред оних пет дама (Јеленска, Коларовићка, Гргурова, 
Радуловићка и Јовановићка) у прву групу ваља мет- 
нути ове мушке: Коларовић, Јоиановић, Станишић и 
Цветић.

Према томе у другу групу: Ђ. Рајковић, Бачвански, 
Савић, Лаза Поповић, Марко Суботић, Тома Анастаси- 
јевић, Наум Стојановић, Лаза Лугумерски и Цветићка.

Чак би се могло придржавати овог реда и што се 
тиче места у самој групи, али то зависи од формата 
Вашег листа.

Пошто је она група целе трупе испала из комби- 
надије, ја бих имао идеју, да у свесци крајем новембра 
намолујемо неке од живих и релативно млађих наших 
глумаца и глумица, јер на послетку није право и ако 
славимо 30 годишњицу, те се на првом месту сећамо 
старијих.

Али о овоме имамо и кад разговарати још.
С поздравом

Јанковић
Оригинал. АС, РО IV, 199

89. Драгомир Јанковић -  Рисги Одавићу

90. Драгомир Јанковић -  Ристи Одавићу

Т ћ& Н ге паС10п а 1

Београд, 16.марта [...]
Драги Г. Одавићу,
Саопштио сам Г. Петровићу оно што сте ми јуче 

рекли о Дому сиротне деце. Он прима ту Вашу лепу 
идеју, само би желео да се клишеи и штампа израде у 
Бечу. Трошак ће платити он. Најбоље ће бити да се с 
њиме разх оворите сами.

Ваш Јанковић
Оригинал. АС, РО IV, 196

218 Вид. напомену 153.

Поштовани Господине!
Госпођица Вела Нигринова219 се је разболела. Поз- 

вала је доктора; чим он дође нослаће Вам лекарску све- 
доцбу. Сутра неће моћи играти.

С особитим поштовањем
Даворин Јенко220

(Р.5.)
Г. Ристо,
Видите и договорите се са г. Гавриловићем,221 шта 

да се чини.
Ђокић222

Оригинал. АС, РО I, 625

91. Даворин Јенко -  Ристи Одавићу
Београд, 16. септембра 1902.

92. Леносава Јовановић -  Рисги Одавићу
Осијек, 20. марта 1908.

Господину
Г. Одавићу управнику Срп. Нар. Позоришта

Београд

Поводом одласка нашег доброг Управника г. Др Н. 
Андрића, сам спремна и ја одмах напустити овдашње 
Казалиште; и ако има упражњено мјесто у Беогр. Позо- 
ришту сам слремна к’ вама доћи.

Ја сам овдје ангажирана као прва субрета са гажом 
од220 круна мјесечно; репертоар имам изврстан, и јако 
добре критике; за ту струку сам се у Бечу спремала у 
оперетној школи професора Езшата Ркмћа. Имам до- 
ста велики репертоар, преко 20 оперетних иартија и 
некоје опере, исто судјелујем и у драми.

Дакле, ако има отворено мјесто за мене у Беогр. нар. 
позоришту, онда молим да ме одмах извјестите; до сри- 
једе ми је нуждан уговор. Биљежим се са особитим 
штовањем

Лепосава Јовановић223 
члан Хрват. Осјечког Казалишта

Оригинал. АС, РО I, 644

219 Вела Нигринова. Види напомену 4.
220 Јенко Даворин (1835-1914). Вид. одељак Одавићевих прилога 

за Народну ециклопедију С. Станојевића.
221 Милорад Гавриловић. Вид. напомену 136.
222 Јован Докић. Вид. напомену 3.
223 Лепосава Јовановић (1875-1968), глумица и певачица. Позо- 

ришну каријеру започела у Београду 1898. Играла је у путу-
јућим дружинама, била чланица позоришта у Осијеку, Бечу, 
Новом Саду и Загребу.
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Берн, 26. маја 1924.

Поштовани Господине Одавићу,
Допустите да Вам пре свега захвалим на љубазности 

око мога уверења до чијег је превода Гидра Ђорђевић 
дошао тако брзо благодарећи Вашем упутству и Вашим 
заузумањем.

Овом се приликом просто плашим да Вам и пишем. 
Нисам сигуран да Вам се моја молба неће допасти али 
се плашим да не молим за нешто немогуће. Ствар је у 
овоме.

Моја врло далека рођака, гђа Лепосава Нишлићка,224 
члан Сарајевског Позоришта, непрестано кука и бого- 
ради да добије Београд. Она сматра да има националних 
и умегничких заслуга и да њена душевна свежина и 
игра могу да је препоруче за Београдско Народно По- 
зориште. Ја не знам ни њен дар ни њен репертоар, ја 
само знам да је дубоко несрећна (изгубила је у рату 
мужа и сина). Ја, дакле, не смем да се заузимам за њу, 
ја остављам Вама да оцените целисходност њене жеље. 
Ја Вам само скрећем пажњу на ту жељу, и, ако је она 
оправдана, стављам је под Вашу заштиту. Зато Вас и 
молим да се не љутите на мене, него да ми опросгите 
ако мојој молби у опште има места. (Мени је било врло 
тешко када сам морао за ово да Вас замолим и Ви ћете 
разумети да то нисам учинио без великих наваљивања. 
Уосталом Ви ћете и по овоме видети да свет зна да сте 
Ви мени много наклоњени кад верује да ја могу да му 
код Вас измолим по неку ствар. Ви сте ме много хва- 
лили свакако, ја сам Вам на томе захвалан, али ето свет 
хоће и то да искористи).

Са рукољубом за Гђу Одавић и поздравом и пошто- 
вањем за Вас

Ваш Милан С. Јовановић
Оригинал. АС, РО I, 646

93. Милан Ст. Јовановић -  Рнсти Одавићу

94. Славко Калуђерчић -  Ристи Одавићу
Сарајево, 12. децембар 1923.

Штовани и драги г. Ристо!
Ево ме опет Вама са једном молбом, где сте Ви једи- 

ни компетентан и моћан, да ту помогнете и учините.
Ствар је у овоме:
Г-ђица Ф. Надворник била је чланица новосадскога 

позоришта и једина јој сада била жеља да се ангажира 
у нашем позоришту. И ја сам лично ишао г. управнику

224 ЛепосаваНишлић (1876-1961), глумица, од1921. до 1926. била 
члан НП у Сарајеву; доцније била у Нишу, Крагујевцу и Но- 
вом Саду.

и молио га ради ангажмана г-ђице Надворник. Он ми 
је одговорио једино ради буџетарних неприлика не 
може за сада ове године ангажирати г-ђицу Надворник.

Г-ђица Надворпик ради тога је тражила Сарајево, јер 
је ту фамилија њена и овди покрај Сарајева у Пазарићи 
мало имање [има] од чега цела породица живи. Прије 
неколико дана цело им је имање до темеља изгорило, 
тако да је данас цела та породица бачена на просјачки 
штап. И сада г-ђици Надворпик ништа друго не преос- 
таје него да тражи насушни хљеб на другој страни тј. 
у Београду. Ја мислим, да бисте учинили једно бого- 
угодно дело, када бисте изашли у сусрет г-ђици Над- 
ворник и сада је у овако тешким материјалним непри- 
ликама, њиховој великој иесрећи помогли.

Ви сте, драги и штовани г. Ристо, једини компетен- 
тан и моћан и да јој помогнете.

О глумачкој способности и вештини, нећу сада да 
говорим, али Ви ћете моћи видети из досадашњег ње- 
иог ангажмана у Новом Саду.

Верујте да бисте много задужили и једно велико 
дело учинили када бисте изашли у сусрет и овако те- 
шким приликама помогли г-ђици Надворник.

Извините, што Вас узиемирујем, али мислим, да ми 
је то хришћанска дужност ови апел што га на Вас упу- 
ћујем.

Код нас апсолутно ништа ново, и о приликама у 
Бањој Луци мислим, да Ви сада много боље знате и 
обавештени сте него ли ја.

Рукољуб штованој гђи, и Вас много поздравља Ваш 
штоватељ

проф. Славко Калуђерчић
Оригинал. АС, РО II, 11

95. Ернесто Камарота -  Рисш Одавићу

Вибадејз 225 29. V 1908.
51оуаш §08росНпе!
Моја 5ирги§а ро51а1а је тепј 81т о  и Вискуејк Уа§ 81ихћеш 
о<1 11. таја ро вгћккј. -  5[уаг је »авунп и гесЈи а %ох1оуапје 

оЛ тоје .?1гапе хаххчт 8Г$ито. Ја 6и ибтШ 31о ћис!е то^ибе, с1а 
то§и с1обЈ и Шо̂ гасЗ 5. Јиша рогасЗј рокиба. Кас! сМ ет и 
2а§гећ, рј$а1 би Уата јо5 јесЗапри! тој $1а1гн с!о1агак и ВЈо«гас1. 

5а $гс1абшт рохс!гауот об1ајет
Уаб ос!аш 

Етеб1о Катаго1а226
Оригинал. АС, РО II, 12

225 Чешке Буђеовице, јужно од Прага на Влтави.
226 Ернесто Камарота (1861-1934), певач, тенор. Члан загребачке 

Опере. Један од оснивача друштва Ј1 исински. Гостовао у НП 
у Београду као Бајацо у истоименом комаду 26,28,30,31. VIII, 
6. и 7. IX 1908. и 17,19. I I1909; у Кавалеријирустикани  играо 
јеАлфија2. IX 1908. иТуриду 4. IX 1908; у Продаиој невести, 
Кецала, 10,11,12,14,15. I I 1909.
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2а§геђ, 28. ау§иб1а 1908.

Р о & о у а ш  § о б росЈте!
Како зат  У ат ђггојаујо, ја ргце пес!е1је 6. бер1етћга па 

уебег ро пабети пе то§и с1обЈ и Вео§га<Ј. I 1о \г бНјесЈебЈћ 
га21о§а. Рп/о§а бер[етћга је о1уагепје /пшИа>егета227 кос! ко- 
је§а ја т огат  рг1биб[уоуаИ га^ гагсЗје1јепје ибешка, а с1ги§о 5. 
јтас1ет јес1ап уеПкЈ копсега! и којет бисЗје1ијет, а осЈдосПИ 
шје то§и6е. Ја пе [гећат [оНко ргоће, т е т  би сЗоб1а сЈујје 
ргоће, а 1е бе то§и пабтШ 7. ј 8. бер[етћга. басЈа ЈетоШе тепј 
роз1аН јсс1ап гуапјбап <Зокитеп1 па које§ иргауа згћз. рогоп&а 
бе оћуегије па 8 (б1оуот озат) §агатјгашћ ргебб(ауа иг ћо- 
погаг осЗ 150 сНпага рег УоШеЏшп#,228 1бр1абепјћ розНје буаке 
ргес1б1ауе и тојој §агс1егоћЈ. Роб1о ја бат 12§ићЈо 8еб1 ргесМауа 
и ВисЈуеЈби гасЗј обдосЈепШ ргесЈбСауа и Вео§гас1и, ја  М тоНо 
с1а / тет  и јте 81е1е зе сЗасЗе оп11би 100 (Јтага којШ је сЈоћЈо 
§. Уи1акоу1б.229 I 1о М ћНо га тепе и Јте ритШ 1гобкоуа 
1оиг-ге1оиг 12 Вео§гасЗа -  2а§гећа. Ја бе пасЈат сЗа оуај тој 
бкготпј 1 ргауедпј гаћсјеу 6е §. т1епс1ап1 па6\ ргауес1п1т 1 

исЗоуоЦШ 1 <Ја тј роЈа1је1е ипарпјес! и 2а§гећ. КобИт Ра§Нассј
230 1 СауаПегЈа231 ЈтасЈет тој у1аз1Ј1.

О бекјуат кге1о т  ро$1е оуај гуапјбпј сЗокитет 1 и пасН оуШ 
100 сНпага којјћ 1гаг1т и нпе Ле1е патјепјепШ га ришј [гобак.

Об[ајет б роЈ[оуапјет
Егпеб[о Катаго[а

Р.б.
МоНт <Ја т1 роба1је[е Уаб Нб( Ш [е1е§гат па то ји  асЗгези. 

Ја Уа8 [е1е§гат (Зоћјо бат 1б[от (Јапаб и 8 иге.
Моја асЈгеба је:

Јип&беуа и!. ћгој 10, II к.
Оригинал. АС, РО II, 13

96. Ернесто Камарота -  Ристи Одавићу

97. Јован Кангрга -  Ристи Одавићу

Пожаревац, 15. новембра 1902.

Драги Ристо,
Већ поодавна каним се, да ти се јавим, али сам се 

опет надао да ћу моћи добити одсуство и на дан-два 
допасти до Београда, којом бих ти приликом усмено

227 музичко друштво, савез.
228 „по представи”.
229 Богдан Вулаковић (1862-1919), оперски певач. Гостовао у НП 

у Београду, поред Е. Камаротија играо у представи Бајацо, 
Канија 26, 28, 30, 31. VIII; 6. и 7. IX 1908. и 17, 19. II 1909. У 
Кавалерији рустикани, Алфија и Туриду у два извођења2. IX 
1908. и Алфија 4. IX 1908.

230 Бајацо, опера у 2 чина Руђера Леонкавала, премијера у НП у 
Београду 26. V III1906.

231 Кавалерија русттана, опера у 1 чину, музика Пјетра Мас-
кањија, премијера у НП у Београду 23. X I1906.

\

казао, што сам ти имао писати; одсуство не даду и  с 
гога сам приморан да ти пишем.

Знајући, да ти сада немаш залишка времена за чи- 
тање опширних писама, бићу што краћи.

Пратећи репертоар Нар. Позоришта, пало ми је у 
очи, да се никакако не преставља ни један Лесингов232 
комад. Знајући вредност Лесингових позоришних дела 
а особито драмско савршенство његове М ине ,233 која и 
данас заузимље једно од првих места у репертоару не- 
мачких позоришта, не могу ни дан-данас разумети, од 
куда потиче та запостављеносг. Да није отуда, што је 
код нас владало мишљење, да су добра само француска 
позоришна дела? Не могу замислити, да у  Нар. Позо- 
ришту нема превода М ине  и Е м илије Галоти,234 али су 
можда ти преводи никакви или стари, те нису данас за 
позориште.

Ја ти се нудим, да ти у најкраћем року преведем и 
пошљем обадва ова комада или онај, за који се ти из- 
јасниш. А да ће превод бити тачан и добар држим, да у 
то и не сумњаш, ну ипак хоћу да ти ово напоменем. За 
време свога бављења у Минхену ја сам, прибирајући 
грађу за професорску тезу (Л есинг као драматичар и  
драмски писац) прочигао и простудирао не само сва 
Ј1есингова дела, већ и скроз сву огромну литературу о 
њему и делима му, те сам тим начином скоро упознао 
и дух Лесингова писања. А ово је, држим, врло погреб- 
но при превођењу туђих писаца.

Дакле, ако си рад, а ти ми само јави и одмах ћу се 
прихватити посла. Али у исто време буди тако добар, 
те ми јави, како се ти преводи награђују.

Ако ипак ниси мога мишљења односно М ине  и Еми- 
лије, а ти ми реци, шта би желео да ти преведем и пош- 
љем, пак да одмах набавим то дело и почнем преводити.

Срдачно те поздравља
твој 

Ј. Кангрга235
Оригинал. АС, РО II, 15

232 Готхолд Ефраим Лесинг (1729-1781), немачки књижевник, по- 
зоришни критичар и теоретичар уметности. ДраматургХам- 
буршког народног позоришта.

233 М ина од Барнхелма (Војничка срећа), весела игра у 5 чинова, 
Е  Лесинга, у преводу Владимира Мошуља, премијерно из- 
ведена у НП у Београду, 30.11943.

234 Емилија Галоти, драма у 5 чинова, Е  Лесинга у преводу Вла- 
дана Арсенијевића. Премијера у НП у Београду, 17. IV 1874.

235 Јован Кангрга (1871-1936), професор гимназије, инспектор 
Министарства просвете, преводилац (израдио немачко-срп- 
ски речник и уџбеник за немачки језик).
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V Ргаге, 3.8.1902.
51сткпу рапе,

зуиј рпјегс! сЈоуо1Гт УЗт огпбтМ јеб1& г РеЈИ; сЈоиИт 
па јјзго рпјеи сЗо ВђЈећгасЈи V зоШ и уесег. Реупе уВпт, ге 
1еп1о тиј Пб1: ргеуосН УЗт р ап  МНе Рау1оуЈб, $ро16ћЗт V јећо 
1а8ка\'08[. Каб1е ћо г а  1о ро7.3с1аП.

Сћсј с!о!и:с1пои1л хе о рогасЗи ћег. Нерпрјзијј 1оП2 Оетае 
уугпати апј ШегбгпШо гуШЛК, а ћегескб [о 1ак6 пе. Је 1о усЈебпс! 
го1е а1е гЗс1пу ћегеску ргоћ1ет. 2  16 рћ'бту ргобГт о 1еп(о 
роРас!: I. Иот, II. О/еИа, III. Тгет (Мта), IV Пстха. ОуЈет, 
је-Н УЗт 1о тогпо. А1е ус!ебпа ћусћ УЗт ћу1а.

О НПћеПоуи Ути (Тгех!, Огећ) бе ћојГт. У5ис1е ргу па 
б1оуапзкусћ бсбпЗсћ ргорас31а. ТЈ п5б т§1а бИупЈ' ибр&ћ а гбгет 
уугуесНа аиГога с1о у^е. МибГте јј гасћгбпИ Гакб и У^б -  ШаупГ 
уесГ је бћбпа а МГпа. ВисЗе-Н тиј рагтег пегуоуу, Сетрега- 
тепгГ, бепбНГупГ сЗо ехГгбти је уућгЗпо. Ш бе 1е§Гт а газе т З т  
јјб1б оћауу, ћисЗи-И бе Ш1, кс1уг ргГјсЈи к У Зт 1ак с1осе1а ћех 
ћегеск^сћ еГГекгб а ГоШеГоу̂ сћ го1Г.

УГт, ге УаЗе оћесепбГуо је т1еН§еп1пГ а1е рРезГо, је 1о па 
ее1бт зуеСе §гоз оћесепб1уа б!ејпб. Сћсе У1с1е1 кг̂ зи а пгУћеги. 
Оћб пет;1т. Рп/пГ т !  паргоз!о зсћ̂ гГ, с1гиће V т /ећ  гоНсћ икс1- 
гаи петоћи. Геб, иујсНте!

бсбпи тусћ ћег т^1о 1и$Гт. Аг рУцес1и зт1иуГте уЈесћпо 
с1орос1гоћпа. Бо Иогу ра!гГсГ поГу (ТагаШепа) рКуеги зећои. V 
Бепке  пегрМт. К ет а т  Јко1еп6ћо Шази, а б̂ зГ Бешзта тизГ 
ћ̂ 1 грГуапб с!окопа1е. РгозГт ГисНг, аћузГе, уе1ес$пу рапе, пе- 
сћа1 грГуаИ рГбеп га зрШГ&пои оропои (јак озГаГпб Битко рг̂ сЗ- 
рјзије) јтои сМтои, к(егг\ ћу ргЗуб зкопбПа ргј р1пбт уу(агепГ 
оропу.

РогоибГт бе УЗт, рапе с!гата1иг§и, со пејг<Јуоп1ејј, а рго- 
бГт о 1абкауб уућоуепГ т е  ргобћу.

V ис1е оћкопа16 Напка КуарПоуЗ 

Оригинал. АС, РО II, 34; IV, 81

98. Хана Квапилова -  Ристи Одавићу

(превод документа бр. 98)
Праг, 3. августа 1902.

Уважени господине,
Дозвољавам себи да Вам најавим свој долазак још из 

Пеште; надам се да ћу сигурно стићи у  Београд у суботу 
увече. Увеђена сам да Вам ово моје писмо преводи го- 
сподин Миле Павловић -  ослањам се на његову љу- 
базност. Молим Вас да га за то замолите.

Желим да се договорим о редоследу представа. На- 
име, не дајем Д ен и зи  значај ни посебно литерарни, ни- 
ти глумачки. То је захвална улога, али не представља 
никакав глумачки проблем. Из тог разлога молила бих 
за следећи редослед: I Нора, II Офелија, III Грех (Мина),
IV Дениза. Свакако, уколико је то могуће. Али била бих

Вам захвална. За Хилбертов Грех  се плашим. Наводно 
је на свим словенским сценама доживео неуспех. Код 
нас је имао велики успех и у трен ока је високо уздигао 
аутора. Морамо га заштитити такође код Вас -  главна 
ствар су Шања и Мина. Уколико мој партнер буде био 
нервозан, темпераментан, сензитиван до крајности -  
победа је ту. Већ се радујем али са друге стране сам и 
забринута да ли ћу се допасти када дођем код Вас пот- 
пуно без глумачких ефеката и тоалетних улога. Знам 
да је Ваша публика интелигентна, али ипак је на целом 
свету гро публике исти. Желе да виде лепоту ираскош. 
Обе не поседујем. Прво ми напросто недостаје, друго у 
мојим улогама не могу да прикажем. Али видећемо!

Сцену мојих представа мало примећујем. Када стиг- 
нем договорићемо се о свему детаљно. Ноте ( Тарантела) 
које припадају Н ори  донећу са собом.

У Д ен и зи  не певам. Немам школован глас, а Дени- 
зин део мора бити савршено певан. Зато Вас молим, 
уважени господине, да поставите за певање песме иза 
спуштене завесе (како уосталом и Думко препорућује) 
другу даму, која би завршила управо при пуном по- 
дизању завесе.

Опраштам се од Вас најучтивије, господине драма- 
турже и молим за љубазно испуњење моје молбе.

С пуним поштовањем

Ханка Квапилова

99. Хана Квапилова -  Ристи Одавићу

Праг, 11. августа 1902.

Велеучени Господиие!
Благодарим Вам на позиву, и из свег срца га примам. 

Мој муж Вам је у име моје писао, и тако ја немам шта 
да додајем, осим извињења, шго тек данас пишем.

Вратили смо се јуче са распуста и Ваше и гђе Зор- 
ке236 писма нашли. Нзволите ми назначити герепоог Ва- 
ш ег позоришта, иВаше услове. Фотографијућу послати. 
Молила сам г. др. Ивана Шајковића237 за јтегуепси, што 
се тиче превода мојих писама, надам се да ће моју молбу 
испунити, и моја и мога мужа извешћа Вами нроту- 
мачити.

Молећи Вас за брзи одговор, и  дефинитивну одлуку 
мојих представа (молим у свршетку, тојест, другу по-

236 Зорка Тодосић (1864-1936), глумица, локална штампа је зове 
Теодосијевић, чланица НП у Београду. Прославила 25-годи- 
шњицу глумачког рада 7.1111908. на свечаној представи Мам- 
зел Нитуш. (Вид. одељак Одавићевих прилога за Народну 
енциклопедиЈу С. Станојевића).

237 Др Иван Шајковић (1873-1946), књижевник и публициста, ди-
пломатски чиновник, слависта. Преводио са руског.
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ловину септембра по нашем календару), очекујем и ра- 
дујем се на ближа Ваша извешћа.

Препоручујући се Вами г. Драматурге, са највећим 
поштовањем остајем

Наппа КуарПоуа238
V Ргаге, 11 згрпа (ау§и$[а) 1902.

Орнгинал. АС, РО II, 35

100. Јарослав Кваиил -  Ристи Одавићу

ОКАМАТШШ 
КАКОБШНО 1)1УАОТА

Ргаћа, 20.8.1902.

Уе1еуЗгеп ј  рапе коНедо,
рго5[̂ есЗпЈс[уГт рапГ Гогку Ноуогкоуб рос1епа ћу1а тоје 

хепа УабГт Шзкауут рогуЗпГт, аћу V кг̂ Ссе уухГоирНа V Ве1ећ- 
гас1е па УаЈет ШгоШит (ЦуасНе. Е)оуо1ијј 81 УЗт боркаП јејГт 
јтбпет, сЗекије рТес1ет га Уа§1 осћоШои јпгегуепсј.

Ооћа, к(егои паћГгЛе, СоСег ба« па зк1опки пупејбГћо 1бСа, 
гсЦЈ зе т ј зјсе ћуи 1госћи базпои, а1е V [6 ргТбт& гајјб1б гагитПе 
Уу ротегет 16ре. V ргТбте герепојги ирогогпијј, хе ћу тоје 
гепа тоћ1а ћг&1\ Љбепоуу N01-11 а Кохтепћокпи, бћакЈвреагоуу 
Нат1еШ а Кирсе кепањкећо, ШћегСоуи Ути, Вгассоуи МеаШ 
гепи, КЈ81е1ете8к6ћо КапкаПчу, Коуеиоуу ВегесМе (ПЈкопезП), 
ОЈасокоуа Ргта с1ихе а Ој1ћсг1оуо РокгжоуМ. (Роб1е(1ш 2 ћгу 
тоћ1у ћу §е ћгбс о јебпот уебеги, ро ргГрасЈе пек[егб г пјсћ 8 
МеаШгепои, Утои пећо ВегесШејтг.

Со бе $бе ћопогЗРе, ћу1 1оп1 и пбк ро51ирсе УаЗбћо с!п- 
уејЈШо гес1ј[е151уГ -  1и бГт ргоГ. Апгопоујб -  а 8 пГт јзте 5ш1иУ11Ј 
га ууб1ои -  репГ ћопогбг 500 К. I рГ. Гаискл  ̂ те1а ргу 1ето 
ћопогЗг. Ба18Г росЗтГпкои ћу1о ћу, ге тоје гепа ћије ћг̂ Г и 
УЗб азроп 4 кг&, ро рп'ра<3&'5 кГсЈГ. Каб1е 81 уућга! г иуесЗепбћо 
герег1оЈги а бро1и игбј[ с1а(ит ћег, аћусћот V сНуасНе тоћИ 
и(Је1а! (За18Г сНброгЈсе. Је-Н У бт Ићо, ораГгГт У&т рго ргесЗпГ 
бгћбкб НбГу јпГогтабпГ б^пку о бтпобП 5у6 2епу а о паЈет 
сНуасНе а ( о г  рбга акгесНсоуапусћ кПЈГЈки. Такб јејГ ро<Зоћ1пу, 
(Зсјт У Зт V баб к сНброгЈсЈ. А2 зе бћосЗпете о ро(ЗтГпкбсћ, габге 
гш роб1а1 ГогтиМг копГгакГи к оћароШбти росЈрЈзи.

Оскијј УсЈт, уеХеч&хспј рапе ко11е§о, гпоуи га УаЛ осћо(и.
б уеЈкегои исГои Уг5т к бШгћбт осЈсЗапу

Јаг. КуарП
Орнгинал. АС, РО II, 40

238 Хана Квапилова (1860-1907), чланица прашког Народног по- 
зоришта. Гостовала у НП у Београду као Нора у истоименом 
комаду 29. VIII 1902, 30. V 1906; као Дениза у истоименом 
комаду 5. IX 1902; као Офелија у Хамлету 31. VIII 1902, 8. VI 
1906; као МинаМаракова у Греху  3. и 7. IX 1902; као Марија у 
М арији Стјуарт 1. V I1906; као Елида у Госпођи с мора 3, 4. VI 
1906; као Виола и Себастијан у Како год хоћете (Богојав- 
љенска ноћ) 10,11. V I1906. Вид. и (АС, НП-988) програм гос- 
товања X. Квапилове у Београду 2. августа 1902.

( п р е в о д  д о к у м с п т а  бр. 100)

Драматург 
ТЈародног позоришта

Праг, 20. август 1902. 
Многопош говани господине колега,
Посредством госпођс Зорке Ховоркове239 моја жена 

је била почаствована Вашим љубазним позивом да ус- 
коро наступи у Београду у Вашем Народном позори- 
шту. Дозвол>авам себи да Вам пишем у њено име захва- 
љујући унапред за Вашу услужну интервенцију.

Термин који нудите, наиме период на крају ового- 
дишњег лета, чини ми се додуше мало превише скоро, 
али у те разлоге се Ви сигурно разумете бољс. Што се 
тиче репертоара напомињем да би моја жена могла иг- 
рати Ибзенову Нору  и Росмерсхолма, Шекспиропог 
Хамлета кВенецијанског трговца, Хилбертов Грех, Бра- 
кову И деалну жену, Кишиелевскове Карикатуре, Рове- 
тове Бестиднице (Дисонеста), Ђакозову Прапу душ у  и 
Гилбертов Наставак. (Последње две представе могле би  
се играти за једно вече на пример нека од њих са Идеал- 
ном женом; Грехом  или Бестидницама 240

Што се тиче хонорара, прошле године је код нас био 
нредсгавник Ваше раније управе -  мислим проф. Ан- 
тоновић и са њим смо уговорили хонорар за наступ 
500,-К. И госпођа Лаудова241 је наводно имала толики 
хонорар. Следећи услов би био да моја жена код Вас 
игра барем четири пута, по могућности пет пута. Из- 
волите изабрати из наведеиог репертоара и уједно од- 
редите датум нредставе да бисмо могли направити да- 
љи програм у позоришту.

Ако Внм је по вољи, набавићу Вам за главне српске 
новине информационе чланке о делатности моје жене и
о нашем позорипггу и то из пера признатих критичара. 
Такођс ћу Вам дати на време њене слике на располагање.

Када се договоримо о условима молио бих Вас да ми 
пошаљете формулар Уговора на обострани потпис.

Хвала Вам, многопоштовани господине колега, још 
једанпут за Ваше ангажовање.

С пуним пошговањем и Вама на услузи
Јар. Квапил242

239 Зорка Ховоркова рођ. Калић (1865-?) од 1883. стално живи у 
Прагу. Преводила је са српског на чешки и обрнуто.

240 Хана Квапилова је у чешким позориштима играла у Ибзе- 
новом Розмерхолму Ребеку Вест, у Шекспировом Венецијан- 
ском трговцу Цесику, у Кишљевсковим Карикатурама Зофју, 
у Метерлинковој Мона Вани, Ђовану.

241 М. X. Лаудова (1869-1931) чешка глумица, гостовала је у бео- 
градском НП у Судермановом Завичају, као Магда28. IV 1901, 
у Сардуовој комедији Мадам С анЖ ен  1. V 1901. у наслопној 
улози; Федору у истоименом комаду 3,6. V 1901. и 5. V 1901. у 
шаљивој игри Приповетке краљице Наварске Е  Скриба, као 
Маргарита.

242 ЈарославКвапил (1868-1950) чешкикњижсвник, новинар, драма- 
тург, редитељ Народног и Винохрадског позоришта у Прагу.
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ЈА К 051А У  КУАРЊ
V Р К А7.Р.
У3с1ау$ка иПсеЗЗ

28. 8. 1902.

УеЈеу^геп  ̂рапе ко1е§о,

зоибазпе с!а! јбет ро;>1ас Уаббти <јјуас31и пароуесЈпГ кпјћу 
б[уг ћег, V пшћ х тоје гепа и Уав роћозИшки ууз1оирГ, јаког 1 

гикорјку јејГсћ гоН. КпЈћу гебСе ос!еугсЗа[ т б  гепе аг 8е ђисЗе 
угасе! сЗо Ргаћу. Со пејсЗпГуе ро§1и У 5т зћГгки ЈоГоогаГи' рго 
уук1а»пГ зкгте а ргозГт У5з, аћузГе је 1а§кауе сЗа1 ућосЗпб итГ- 
5111. М1то [о јбет ођјес!па1 пекоИк 1п1огтабш'сћ сШпкб рго 
УаЈе поујпу а 1ак6 УЗт [о гбћу ро31и; пегаб(е (о рокШа[ јако 
гек1ати рго тои гепи, а1е ргаН јз(е 81 пејакб гесепге о јејГсћ 
\^копесћ, а ту  м пјс [акоубћо пегаћоУсМте, [акге јхет тизН 
сћ!е песћ(& песо асЗ ћос ођјесЗпа[. СМпку [у ђисЗои рз^пу па8ГтЈ 
рУесЈпит кгШку а [о гу1аЈ[ рго УаЈе Нжу; гајЈ8(6 рго пе пајс1е(е 
ргек1асЗа(е1е ј базорјв. Копебпб рокШсШт га ућос1по, ирогогпК 
<Зо(убп6ћо рапа гегјзбга, јак јвои и пЉ №>га а Уапа бсепоуЗпу. 
Рпројијј пЗгуз зсбпу рго ође ћгу. НатШа ђисЗе ћгЗ( тоје гепа 
с!1е УаЈГсћ зсепјскусћ сНброгЈс, а гоупег Вет т , к(егЗ зе и2 ро 
16(а и п з̂ пећг31а.

ОсЗри5((е, '.■•е1еуД'2епу рапе ко11е§о, ге \М« (Гт у§Гт ођ(егијј; 
(ебГт 8е, ге У5т ђи<3и тогј (аку ро81оиг1[ пејакои угбјетпои 
осћо(ои, а јает 8 пајбгс1ебпеј§Гт рогсЗгаует У38

Јаг. КуарП
сЗгата(иг§ КагосЗпШо сЗјуасНа V Ргаге 

Оригинал. АС. РО II, 41

101. Јарослав Квапил -  Ристи Одавићу

(превод докумсита бр. 101)
28. август 1902.

Многопоштовани господине колега,
Истовремено сам послао Вашем позоришту књиге 

за шаптаче за четири представе у којима ће моја жена 
у гостовању наступити код Вас, као и рукописе њених 
улога. Молимо Вас да књиге уручите мојој жени када 
се буде враћала у Праг.

Што пре ћу Вам послати збирку фотографија за ог- 
ласни излог и молим Вас да их прикладно наместите. 
Осим тога набавио сам Вам неколико информативних 
чланака за Ваше новине које ћу Вам такође ускоро пос- 
лати. Немојте то схватити као рекламу за моју жену, 
али желели сте некакве рецензије о њеним извођењима 
а ми ништа од тога не чувамо, тако да сам морао хтео
-  не хтео нешто посебно набавити. Ти чланци ће бити 
написани од стране наших врхунских  критичара, и то 
посебно за Ваше новине -  сигурно ћете за њих наћи 
преводиоца и часопис.

На крају сматрам за потребно да упозорим дотичног 
господина режисера како су код нас Нора и Грех  сцен- 
ски решени. Прилажем нацрт сцене за обе представе. 
Хамлета ће моја жена играти према Вашим сценским 
могућностима, као и Денизу, која се код нас већ годи- 
нама није изводила.

Опростите, многопоштовани господине колего, 
што Вас са тим свим оптерећујем, надам се да ћу имати 
могућности да и ја Вама помогнем неким узајамним 
ангажовањем. Са најсрдачнијим поздравом Ваш

Јарослав Квапил 
драматург 

Народног позоришта у Прагу

102. Хана Квалипова -  Рисги Одавићу

Рга§ие, 25. IX 1902.

Пеђег, \уег(ћег Негг Бгата(иг§,
ООппеп 5Је пиг посћ ешде Аи§епђНске 1ћгег Ко8(ђагег 

2еК, и т  Јаз јсћ Шпеп Шг а11е 1ћге §и(1§е РПгзогде ипс! АиГор- 
Гегип§, ћеггНсћ (Запкеп капп. 1сћ \уШ кете ђПНдеп Рћгазеп 
ћегза§еп, ађег етр!ап§еп 81е уоп тјг етеп Гез(сп НЗпсЗе сЗгиск 
тае еб ип(ег МУппет ђгаисћ 181, сНс §и(е ипсЗ (геие КатегасЗеп 
зјпсЗ, оћпе с!ауоп ујс]е \Уог(е ги уегПегеп. Мејп Мапп \\1гс1 
1ћпеп зејпеп сЗапк зођа1с! а1з тО«Нсћ зсћгејђеп, тК сЗег Вј[(е, 
бје тОдеп ејп1«е бсЈосг Висћег т  1ћге ВЈђПо(ћек 80[ј§8( аиГ- 
пећтеп.

Ве1§гасЗ ипсЗ бејпе боппе Не§( ћјп(ег т1г! Ве1 ипз јз( (гаигјдез 
Негђз(\уећеп. 131е з(егђепс1еп ВШ((ег Нс§сп итћег ипсЗ пиг сНс 
каКеп 'МпсМоззе ћаисћеп јћпеп посћ Шг кигге с1аиег Ређеп 
ет.-

1т аКеп Рагке, паће ап ипзегег \Уоћпип§, ћап§( тисЗе пиг 
тј( ађвегјззепеп ОиЈг1апсЗеп сЗег ђ1и(го(ћ §еГагђ[е вд1сЗе \Уе1п, 
ипсЗ сНе уег1аззепеп КазепрШ(2е, ћа( сЗег бПђете РеИ ги Тос1е 
§екизз[. Тгаиег пиг Тгаиег. Веј Еисћ 8сћет( ћејб сНе боппе ипс! 
геЈК Ргисћ( ипсЗ Теђеп. Таизепс1та1 сЗез Та§ев с1епке јсћ ап 
Еисћ аИе, (Зепке гигиск тК сЗапкђагег бећпзисћ(. АНеп с1сгј 
ђез(еп сЗапк! Мејпеп Неђеп Ко11е§еп ипсЗ Оатеп, \уегсЗе шћ 
посћ сЗапкеп зсћпДНсћ. Аисћ тејпе "бНки" зепс1е 1сћ. Ииг сНезе 
Та§е 1з( з(геп§е АгђеК.

Н. Јаго ННђег( Јз( е(\\'а.8 ђОзе \уе§еп тејпег уегзра(е(еп 
Березсће, Ег \уЗге §е%>јзз §екоттеп. Ег јз( §1искНсћ иђег сНе 
зсћОпе ипс! §е1ип§епе Уогб(е11ип§ с!сз Сгећ. ВК(е тјг адбзеп ги 
1аззеп, жтп ипс! иђегћаир[ ођ Огећ 'месЗегћоН 'лЈгсЗ. 1сћ Мп 
Гог( ђсз(гаГ( сЗаз јсћ зрЖ с3ерезсћјег( ћађе, сЗеп тејп Мапп \\'о11- 
(е, оћпе (Јаз ег аисћ пиг сЗаз 1еЈбез[е §е§еп КИђег( §еаибег8( 
ћа((е, тК коттеп пасћ Ве1§гасЗ.

Кип, (Загит 1з( бете РгеисЗе п1сћ( тЈпсЗег иђег т е т  ОШск.
ВК(е Негг Огата[иг§, сЗигКе 1сћ бје ђК(еп, теЈпеп Маппе, 

иђег Шгеп Р1ап ги зсћгејђеп? Ег јб( ђеззег §1ејсћ ги уегћапсЗе1п.
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1Чип, ипс! ј е И  ^гиббеп 5Је гшг ћеггИсћ Шге к1еше Ргаи, 
Неггп ВгисЗег ипс! бејпе О етаћП п. бејеп бје гесћ1, гесћ! §1и- 
скИсћ, ипс! 2иГгЈес1еп.

М11 Огихб иш.1 Папк
Наппа КуарПоуЗ

Оригинал. АС, РО И, 36

(прсвод документа 6р. 102)
Праг, 25. септембар 1902.

Драги, цењени господине драмагурже!
Допустите ми још неколико тренутака Ваше дра- 

гоцсно време, да бих Вам се за сву Вашу милостиву 
бригу и пожртвовање срдачно захвалила. Не желим да 
изговарам јевтине фразе, али примите од мене мој чвр- 
сти стисак руке, као што је обичај међу мушкарцима, 
добри и верни пријагељи не губе много речи. Мој муж 
ће Вам написати своју захвалност чим буде могао, са 
молбом да благонаклоно примите у Вашу библиотеку 
неколико његових књига.

Београд и његово сунце су иза мене. Код нас гужно 
дува јесењи ветар. Умируће лишће лежи унаоколо и 
само хладни удари ветра удахњују им још живот за 
кратко време.

У старом парку близу нашег стана уморно виси са- 
мо са откинутим гирландом крваво црвено обојени ди- 
вљи чокот, а нануштене травњаке је сребрена слана до 
смрти изљубила. Туга, само туга. Код вас врело сија 
сунце и сазрева воће и живот. Хиљаду пута у току дана 
мислим на све вас. Присећам се са захвалном чежњом. 
Свима најлепше хвала. Мојим драгим колегама и да- 
мама ћу се још писмено захвалити. И своју слику ша- 
љем, а ових дана је строги рад.

Г. Јаро Хилберт243 је нешто љут због мог закаснелог 
гелсграма, он би сигурно дошао. Он је срећан због лепе 
и успеле представе Грех. Молим да ме известите, када 
ће и да ли ће се Грех  уопште поновити. Строго сам 
кажњена што сам касно телеграфисала, јер је мој муж 
хтео да пође са мном за Београд, без и најмањег наго- 
веш гаја нро гив Хилберта. Зато његова радост није ма- 
ња за моју срећу.

Молим Господине Драмагурже да ли бих смела да 
Вас замолим да пишете мом мужу о Вашем плану. Боље 
да се он одмах расправи.

Сада срдажно поздрављам Вашу малу супругу, Гос- 
подина брата и његову супругу. Ви будите много срећ- 
ни и задовољни.

Са поздравом и захвалиошћу
Хана Квапилова

243 Јарослав Хилберт (1871-1936) чешки драматичар и позори-
шни критичар, један од оснивача модерне чешке драме. Ње- 
гов комад Грвх  игран је два пута 3. и 7. IX 1902.

Уе1еуЗхепу рапе ко1е§о,
6 о у о Н1 јбет б1 У Зт роб1а1 ро&ои пекоћк буусћ кшћ, ст&ет 

осЗ ву6 гепу, 2е јб1е ргојеуП о пе гЗјет. Је 1о бЗб1еСпЗ икбгка 
тб  (Зобауас1пГ рг^се, а ргобГт ађуксе ктћу рпја1 иргГтпе ос!е 
тпе, јако МбпГк ос! МбпГка, а1е бро1и јако пера1ту ргојеу 
бгс1еСпусћ сКки га убесћпи кг^бпои 1а«кауоб11 ргГгеп, кГегои јбГе 
ргоМја! бро1и бе буои тПобГјуои рапГ сћоГГ т б  гепб, Муг ђу1а 
и УЗб V Ве1ећгас!е. Уег1е, грббођП јб1е т ј Сои угЗспои 1абкауоб1;Г 
уеИкои гас!об1 а т б  гепе ђис!е јејГ роћу1 V Ве1сћгас1е паугс!у 
пагаротепи1е1пут. Ву1а и УЗб гаћгпи1а ГоПка ргојеуу Шбку а 
бпЈебпобИ, 2е б т е  па [у сћуПе угроттЗ, а јЗ рУејЈ бј угоиспе 
ађусћ УЗт со пејсЈпУе тоћ1 бпЗебпе ор1а1Ј1 уЈесћпо, со јб1е рго 
пј кг^бпбћо ис!е1аИ. Иетоћи росЗбкоуа! обођпе уЈет, Мог бро- 
1и б УсЈтЈ ђуП к ш' \'1Гс1ш а !абкауј, ј ргобГт УЗб, уе1еус12епу рапе 
ко1е§о а ргПеИ, ађув1е тоје пејирћтпејЈГ с1Гку ИитобН 1ак6 
убет обГашГт, рге<Зеу8Гт рапи гесЗНеН, уЈет б1епит УаЈбћо 
сНуасНа \ сНуас1е1пГт геГегепЉт.

Кбг је 1о поуут кгокет ке кићигпГти бђ1Г&ш' УаХбћо 1 
паЗбћо пЗгос!а -  убће т ј ,  со па т п е  јебГ, ге бе ргШЈпГт, ађусћ 
У З т  с!1е тогпобИ буои ус1ебпоб[ 1 бки1кет ргојеуП,

Уугјс11е, ргобГт, бУб тПобНуб рапГ сћоГЈ т о и  пејосМапејбГ 
рок1опи ј т о је  2епа УЗб ођа бгсЈебпе рогс1гауије, а Џ јб ет  
пасШе 7.се1а У5Ј

КуарП
Оригинал. АС. РО II, 42

103. Јарослав Кванил -  Ристи Одавићу
V Ргаге, 9.10.1902.

(превод документа бр. 103)
Праг, 9. октобар 1902.

Многопоштовани господине колега,
Дозволио сам себи да Вам пошаљем поштом неко- 

лико својих књига, сазнавши од своје жене да сте за 
њих показали интерес. То је делимични показатељ мог 
досадашњег рада, па Вас молим да те књиге л^убазно 
примите од мене, као песник од песника али истов- 
ремено као скромни израз искрене захвалности зацело- 
купну дивну љубазност и наклоност коју сте испољи- 
ли заједно са својом драгом госпођом супругом према 
мојој жени када је боравила код Вас у  Бсограду. Верујте 
да сте ме том ретком љубазношћу веома обрадовали а 
мојој ће жени њен боравак у Београду остати заувек 
незабораван. Код Вас је била окружена са толиким из- 
ливима љубави и срдачности да се стално сећа тих тре- 
нутака а ја жарко желим да Вам што пре узвратим све 
што сте за њу дивнога учинили. Не могу лично да се 
захвалим свима који су заједно са Вама били према њој 
пријазни и љубазни, па Вас молим многопоштовани 
господине колега и пријатељу, да моју најљубазнију 
захвалност пренесете такође свима осталима, пре свега
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господину управнику, свим члановима Вашег позори- 
шта и позоришним референтима.

Да би то био нови корак ка културном зближавању 
Вашег и нашег народа -  верујте ми, шта је до мене учи- 
нићу да бих Вам према својим могућностима личну зах- 
валност и делом исказао.

Пренесите, молим Вас, својој драгој госпођи супру- 
зи моје најоданије поклоне. Моја жена Вас обоје ис- 
крено поздравља а ја сам и убудуће потпуно Ваш

Квапил

104. Јарослав Квапил -  Ристи Одавпћу
31. 12. [1906.]

Вгаћу рапе ко1е§о, јзет У^т је&е роутеп сИку га УЗЗ 
ргеУас! Ро(орепеко гуопи, јејг Ј51е гш 1а§кауе роб1аИ Ргејх У Зт  
ј тИозИуб рапГ сћоИ ћосЗпе Ј1е$1Г с!о Иоубћо гоки а у̂гјгијј УЗт  
оћета 8гс1ебпу рогсЈгау $у6 гепу, јзет гсе1а Убб

Јаг. КуарП
Оригинал. АС. РО II, 43

(превод документа бр. 104)

31. децембар 1906.

Драги господине колего,
Ја сам Вам још дужан захвалити за Ваш превод По- 

топљеног зво//а244 који сте ми л.убазио послали!
Желим Вама и драгој госпођи супрузи миого среће 

у Новој години и преносим Вам обома искрени поздрав 
своје жене,

потпуно Ваш Јар. Квапил

105. Јарослав Квапил -  Ристи Одавићу
29.10.1907.

Уе1ес[епу ргЛеН,
сЈоуоНе, ађусћ УЉ ирохогпИ па \ућос1пои роћобИпзкои ћги 

рго Уабе сИуасМо. N58 пејуе^Г а оргаус!и §епШ1пГ ћегес ЕсЗиагб 
Уојап, п38 Нат1е[, МеН«1о, Сугапо, је рогуЗп к роћолјпзкут 
ћгЗт (Зо 5оће а ројесЗе Сат а81 V ђ^егпи пећо V сЗићпи. РогпаИ 
ј81е итепГ т б  гепу, а ргЗ! ђусћ 81, аћу па УаЗет јеујЈИ ћу1о 
бебкб сЗјуасИо гергегетоуЗпо Сакб пејакут ти&кут уукопет.

244 Утопљено звоно, драмска бајка у 5 чинова Г. Хауптмана у 
преводу Р. Одавића. Премијерно приказана у НП у Београду
9. V 1909.

•Ј » иУојап ројес1е 1ес1 сЗо 8оЛе , јесЗе ргез Ве1ећгасЗ -  ћу1о ћу 
с1оћге, аћу81е јеј роетаП к пекоПка роћобИпбк^т ћгЗт. 2лгибиј1 
УЛт, ге еГекС ћис1е гпабпу: пејеп јЗ, а1е ј тпогГ М&тсј сепГ 
Уојапа \$> пе2 Катге, а уесПе т б  хепу ћу1 оп јјк(:е пеј\уг- 
пат&јЈГт б1епет МсЈгосЗпГћо с31Уас31а. Ш  с11оићо јвет 81 рУ31, аћу 
бе1 сЗо сЈ7лпу, а 1ес( 8е к 1оти павкуиЗ ргПегИозГ. РгозГт 1пГог- 
тијГе ве о убет а сЗорКГе гш.

З.опЈ Ј81е тј 1азкауе роб1а1 бубј ргек1асЗ Росорепећо г\>опи. 
5[!31е бе сћузГсЈт, ге 1 јс! Ус1т роб1и буои поуои кшћи, сЗеПпШупГ 
уусЗЗпГвУб 1уг1ку, а1е ктћа сЗозисЗ пе\у81а, а 1ак јбет рогЗсЗ УаЈГт 
сИигпГкет.

РогсЗгауГе, ргозГт осЗе тпе буои тПобОуои рапГ сћо1 а б1еј- 
п& бгсЗебпе ћгаГга Ре(га ј јећо рапГ. КекпеЗе јјт, ге бавГо а г<1с! 
угроттг5т па бе[капои V Ргаге а V ТЉћгеШ

Миј гјуог јебС агсј 1иге зти№у, ћгогпе бе т 1 б(убМ! Нерг31 
ћусћ пјкоти 1ак бтитбћо ИуоГа!

ГГМ У б̂ УЗЈ иргГтпу
Јагоб1ау К\'ар11

Оригинал. АС. РО II, 44

(превод документа бр. 105)
29. октобар 1907.

Многопоштовани пријатељу,
Дозволите да Вас унозорим на позоришно гостова- 

ње погодно за Ваше позориште. Наш највећи и заиста 
генијални глумац Едуард Војан245 -  наш Хамлет, Ме- 
фисто, Сирано -  позван је на позоришно гостовање у 
Софију и поћи ће тамо отприлике у марту или у анри- 
лу. Упознали сте уметност моје жене а желео бих дана  
Вашој сцени чешко позориште буде представљено та- 
кође неким мушким извођењем.

Војан одлази сада у Софију, путује преко Београда
-  било би добро када бисте га позвали на неколико 
представа на гостовању. Гарантујем Вам да ће ефекат 
бити сјајан: не само ја, већ и многи Немци цене Војана 
више него Каинза, а поред моје жене он је сигурно био 
најзначајнији члан Народног позоришта. Већ дуже вре- 
ме желим да оде у иностранство а сада се за то пружа 
прилика. Молим Вас да се о свему информишете и на- 
пишете ми.

Прошле године сте ми љубазно послали свој превод 
Потопљеног звона. Стално се спремам да и ја Вама по- 
шаљем своју нову књигу, дефинитивно издање моје 
лирике, али књига до сада није издата и тако сам још 
увек Ваш дужник. Молим Вас да поздравите са моје 
стране своју милостиву госпођу супругу и у истој мери

245 Едуард Војан (1853-1920) чешки глумац, играо у Народном 
позоришту у Прагу. Гостовао у НП у Београду 13,18. V 1910. 
као Хамлет, 15. V као Отело и 16 V као Шајлок у Млетачком 
трговцу
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срдачно брата Петра и његову госпођу. Реците им да се 
често и радо сећам сусрета у Прагу и Загребу!

Мој живот је наравно пун туге и жалости -  веома 
патим! Не бих никоме пожелео тако тужан живот! 

Љ уби Вас Ваш искрени
Јарослав Квапил

106. Јарослав Квапил -  Ристи Одавићу
V Ргаге, 22.3.1908.

Б гаћу ргПеП,

пегагН т ј ,  г  ј з е т  (ЗозисЈ пеуућоуе1 Т у б ти  ргЗпГ бПап Рго- 
Лапе пеуезђ/. МукШ јк е т , 2е га пупејЈГсћ пекПсЈп^сћ роНИскусћ 
ротеги  пеос1ћос!М[е $е азј рсхГоуаи ореги хуз^етаСЈску, а (е- 
ргуб рап с!г. 5ићо1Ј<5 рН ротепи! т ј  опећс1у, ге сћсе1е РгоАапои 
пеуезШ. р^есе сЈЗуаН. ТГт 1Гр!

Му сћу5(3те ро И о у б т  госе гсе1а поуои уургауи Ргоскте 
пе\>еМу а пеј1Гр 5у ћу1о, кбућу п&ксЈо ос! УЗб б е т  ке рУјје! па 1о 
рос1Гуа[. Сћсе§-Н уЗак, о р а г п т  Тј, Сећо 1гећа, јеп  т ј  ргокГт, 
парјЈ ргет е, бећо роЉ ћијеГе? 51абГ зпасЈ зћјхга сЈекогасе а 
0§иппу? Мјгееп-бсбпе је  гсе1а јесЈпосЈисћЗ, а каре1п(к р. 
Рокогпу Ј181е гп&РгоЛапои пе\>ех1и 1ак сЈоћге, ге рп  гегп рогасЈГ 
уш пег јакбкоН бћјгга.

У гр о тГ п З т  ба«(:о па В&1ећгас1 а па кгЗзпои тти1об1. Му 
1ас1у V СесћЗсћ кгсЗебпе 5 У ЗтЈ сПГте V пупејбГ кгШскб бИиасЈ 
роННскб а ШоуаН јб т е , ге бе то ћ ју  V бгћбки уубкуШоиИ ћ1абу, 
јакоћусћот V пупсјбГ кГ1б1 ћуН уибј У З т  уГсе КакиЗапу пег 
51оуапу. О оиГејтс. 2е 1о1о песЈогогитепГ гбћу габе р г о т т е !

Уу“псЈ“ ргобГт, гпоуи бгсЈебпои поГи б\’6 рапГ сћоИ а бГејпе 
иргГтпе рогДгау оДс т п е  ћгагга РеГга а јећо  тН ои  гепи.

1лћЗ Т е ТУиј осЗсЗапу

КуарН
О р и ги н а л . АС. РО  II, 46

(превод документа бр. 106)
Праг, 22. март 1908.

Драги пријатељу,
Не узми ми за зло што досада нисам удовољио Тво- 

јој жељи у  вези Продане невесте. 246 Мислио сам да се 
у садашњим немирним политичким односима нећете 
одлучити за систематско неговање опере, а тек ми је 
господин др Суботић ономад поменуо да хоћете ипак 
да дајете П родану невесту. Тим боље!

246 Продана невеста комична опера у три чина К. Сабине, преми- 
јерно је изведена у НП у Београду 10. II 1909. Музика Б. Сме- 
тане, диригентДрагутин Покорни.

Ми припремамо после Нове године потпуно нову 
поставку Продане невесте и најбоље би било када би 
неко од Вас овде дошао да то погледа. Уколико желиш 
обезбедићу Ти све што треба, само ми напиши тачно 
шта Вам је потребно. Да ли је довољна скица декорације 
и костима? Мизансцена је потпуно једноставна, а Ваш 
диригент, господин Покорни сигурно познаје Продану 
невесту толико добро да режији може дати више савета 
од било какве скице.

Често се сећам Београда и лепе прошлости. Ми овде 
у Чешкој искрено са Вама саосећамо у садашњој кри- 
тичној политичкој ситуацији и било нам је жао када 
су се у Србији појавили гласови како смо у садашњој 
кризи према Вама више Аустријанци него Словени. На- 
дајмо се да ће тај неспоразум брзо опет проћи!

Пренеси, молим Те, поново искрено поштовање сво- 
јој госпођи супрузи и исто тако љубазне поздраве са 
моје стране брату Петру и његовој драгој жени.

Љуби Те твој одани

Квапил

107. Јарослап Квапил -  Ристи Одавићу
V  Ргаге, 27.4.1908.

УЗгепу а тНу ргПеН,
ћосЗШт рпјеп га пекоНк сЈпГ сЈо Ве1ећга<3и а 1о к сЈоћосЈс 8 

УаЗГт сЈјуасНет о УаЗГ ибабИ V сук1и б1оуапбкусћ роћобПпбкусћ 
ћег, ргојсуоуапусћ и п2б па 1е1о$пГ 1610. РгесЈ 1Гт ћисЈи V 23ћге- 
ће 1 ћу1 ћусћ У Зт Гиге роус1ебеп, ксЈућубГе 81 пеоћ1егоуа1 огпб- 
тШ гш НпеЛ 1е1ећгаПску сЈо ТЛћгећа (сЈо сНуасНа), гсЈа јб(е с1ота 
а гсЈа У<1т тиј ргГјегсЈ пећисЈе пеућосЈ. ТЈргГтпе гебепо, јесЈи 
сЈо Ве1сћгасЈи б јакутбј гћаће1ут бСгасћет: уЈисЈе ћисЈи Ј!б1е 
ро1кбуа1Ј угроттку па $уои гепи, к1егб те1а Уабе тббЈо а 
УаЈе сЈјуасНо 1ак г̂ сја, а јГ ћу1у угротГпку па ћс1ећгас1бку роћуГ 
пејтПејЗГт угроттгЈпГт V роб1есЈпГсћ 1е1есћ јејШо иуоЈа. I $  
т З т  рго1о УГјб убесћпу Јак гбсЈ а ројесЈи к УЗт јако пекат 
сЈоти -  ћоћиге1 иг бЗт а иг јеп рго бти1ек. РогсЈгауијГс буои 
тПои сћо1°а ћгаЈга Ре1га а јећо гепи. ТеЗГ бе па УЗб Уа5 осЈсЈапу

КуарН
О р и ги н ал . АС. РО II, 45

(превод докумснта бр. 107)

Праг, 27. април 1908.

Уважени и драги пријатељу,
Намеравам да дођем за неколико дана у Београд и 

то у сврху договора са Вашим позориштем а о Вашем 
учешћу у циклусу гостовања словенских представа на- 
јављених код нас за овогодишње лето. Пре тога бићу у
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Загребу и био бих Вам веома захвалан када бисте ми 
без устезања саопштили одмах телеграмом у Загреб (у 
позориште) да ли сте код куће и да ли ће Вам мој до- 
лазак одговарати. Искрено речено, идем у Београд са 
неким кукавичким страхом: сигурно ћу се свуда сус- 
ретати са успоменама на моју жену која је Ваш град и 
Ваше позориште толико волела да су јој успомене на 
боравак у Београду биле најдраже успомене у послед- 
њим годинама њеног живота. И ја Вас због тога све 
волим и долазим код Вас као својој кући -  нажалост, 
сада сбм и још упек у тузи. Поздравите своју драгу су- 
пругу и брата Петра и његову жену.

Радује Вам се Ваш одани
Квапил

108. Хана Квалипова -  Ристи Одавићу
[...]

ОеећПег Негг ВгапШиг«,
тега Мапп 5епс1е1 етј§е кетег Висћег. 1>еЈс1ег сЈЈе МећггаШ 

зетег \Уегке 181 уег§пГГеп. Ег адгс! Шпеп зсћгејђеп, зођаМ ег 
Ггеј 1«[. 8Је кОппеп ја сПе Тћеа[егрПЈсћ1еп! Ег ђЈГСеЕ 5Је, зејпе 
Уег8е §011881 апгипећтеп. бје 6пс1еп гдааг пиг ЕЈп[§еб сЗазз гиг 
2еК ипвегег Уеђе еп[б[апс1еп јб[. 1сћ ђесЗаиге 8ећг сЗа8 8кћа 
1ахка, КеИ^те, МетеМо, (ипс! зо ууекег) тсћ[ тећг ги ћађеп 
јб[. Кигоуј Кег, ВахпИам Лептк ипс! апс1егеп аћеп Агђећеп, 
бсћЗ[ге јсћ бећг ћосћ, \уе§еп с!ег Гејпеп СЈбеНгипд (Зеб Уегбеб, 
1ејс1ег ег ћебћг[ 51е шсћ[ тећг. Еб 1б[ ипзсћОп (За85 јсћ вегае 
\Уегке 50 1ође, п1сћ[ \уаг, ађег а18 КипбИегт \у1е е5 1пШ, (За 
§апг ођјек[ју ги бет, сЗагГ Јсћ еб тјг 5сћоп ег1аиђеп.

бе е̂п бје геећ! §1искНсћ ип<3 §ебипс1, б1е Ве1с1е, 1ћге Ргаи 
ип<3 51е тејп Негг ипс! уег§е5беп бје ип8 шсћ[ а11ги ђа1(3.

Еб §гибб[ бје
Напа КуарИоуа

Оригинал. АС, РО II, 39; IV, 82

(превод документа бр. 108)
[...]

Поштовани господине драматурже,
Мој муж Вам шаље неколико својих књига. Нажа- 

лост већина његових дела је разграбљена. Он ће Вам 
писати чим буде био слободан. Ви познајете обавезе 
позоришта! Он Вас моли да његове стихове љубазно 
примите. Уствари Ви ћете пронаћи само неколико који 
су настали у доба наше љубави.

Много жалим да се 8кМ  Јазка, КеИсјте, Метемо (и 
тако даље) више не могу добити. Кого\у Кег, ВахпИап’ 
с1ептк и друга стара дела ја ценим јако високо због ње-

говог цизелирања стиха, нажалост он их више не по- 
седује. Није лепо да ја његова дела толико хвалим, зар 
не, али као уметница, што је тачно, могу већ себи да 
допустим да будем потпуно објективна.

Будите пуно срећни и здрави ви обоје, Ваша супруга 
и Ви мој Господине и немојте сувише брзо да нас за- 
боравите.

Поздравља Вас
Хана Квапилова

109. Хана Квалипова -  Ристи Одавићу

[•••]
5ећг »еећпег Негг РгоГебвог,
еб [ћи[ Ш1Г ћеггћсћ 1ехсЗ сЗаб бје гшсћ медег шсћ[ §е[го#еп 

ћађеп, ћа([е §е8[егп уоп 2 - 3  ИЈћг «е\уаПе[. Кип, сШгПе јсћ б!е 
ђј[[еп тјсћ НеШе г\У)8сћеп 2 1 /2 -3  1/2 ћЈег ги ђебисћеп? Ос1ег 
мепп еб ћеи[е п!сћ[ тО§Псћ ^Зге, Мог§еп и т  7 Шг ги [геЊп?

1сћ ћађе (а§Исћ гадеј §гоббе Ргођеп. \Уо11(е бсћоп Шп§51 
1ћгег Ргаи ОетаћПп егаеп Везисћ ађб!;а[[еп, ђјбћег »аг еб ађег 
п1сћ[ тО§Исћ.

Егеие т т ћ  ћеггНсћ ишЗ аиГпсћ[1§ бје ђеј т н  ги бећеп, ипсЗ 
§гиббе бје ипс1 Шге Оа[[Јп аиГб ћеггНсћб[е.

јћге
Напа КуарИоу^

Оригинал. АС, РО II, 37

(превод документа 6р. 109)

[ - ]
Многопоштовани Господине Професоре!
Од срца ми је жао шго ме опет нисте нашли, јуче 

сам од 2 до 3 сата чекала. Сада да ли бих смела да Вас 
замолим да ме данас између 2 1 /2 -3  1/2 овде посетите? 
Или ако то данас не би било могуће, сутра у 7 ч. увече 
да се нађемо?

Ја дневно имам две велике пробе. Већ сам давно хте- 
ла да посетим Вашу Госпођу супругу али до сада то 
није било изводљиво.

Срдачно и искрено се радујем да Вас код мене видим 
и најсрдачније поздрапљам Вас и Вашу супругу.

Ваша 
Хана Квапилова
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[•■•]
Огаћ<1, \с\еч&7,еп& рапГ,
сМсу /а  Уабе гпНб Па1у. 51агЗЧ ке [ак о тпе! 2кГс1Ша јз е т  

зуиј ро5у1 уе б у тетсИ е а гаје1Г јз т е  к ГаСткоуј. Јхет роб1ес1пГ 
с!ођи сћигауа, тбт  уеНкб ђо1еб[ј зпаЛ геитаГшкб а сШ&а јз е т  
уебеИ со г т  је, а рп 16 ргПсгИозИ ј8те-Н иг т ј т о  (Јоти, коп- 
»иИоуаН 1аП'пка јако 1бкаге, ађусћ гуе<ЗУ1а тоћи-П б1ГђГП роћоб- 
ипзкои ћги 61 пб. ТаСГпек ту&1Г, (игбјге пе»гс!Г пјббћо) ге ђо1ебИ 
гтГхГ ШГгку ба$ а ге 1)ис1и тос1 јеп. Уг&Гте 8е с!о Ргаћу V пес!еН, 
ргот1иуГт 8 гесНге1ет (впас! 1епкг51е сЈоуоН' т п е  јјб[&) а Јћпеб 
с1еГткЈУпе р. Ос1ау1б1 оброуГт а роЈекијј га рогуЗпГ. ИејтПејбГ 
ђу1 ђу т п е  уућоуоуа1 гбгГ, 5пас! с!гићсј ро1оуЈсе пеђо копес т е -  
зГсе, иг ргоГо ге ђусћ »е па Је1и рос!Гуа1а а кс1уђу 1о ђу1о тогпб, 
Ј1 гаћгШа а гЗсЗа, уе1т1 гЗсЈа.

Миј герегГок зпас! ђисЈе азј Сеп: Ута -  МГпа, НатШ -  
ОГеНе, Ибга, Ргпуп АиЗе -  Аппа, ђис! Меа1п( гепа -  ЈиПе пеђо 
јебс# пејакбћо бћакзрсага. Вис1и ћгЗГ Моппа Уапи и пЉ (је- 
сНпои гоП 1е1оЈпГ) тогп^  је, тајГ-Н рге1огепои, ге ђу 8е 1о сЗа1о 
[акб га^ИШ, Сл КапкаПиу -  Кше1е\мзк6ћо? V г&п иг 1акб ђис1е 
азј риђНкит убесћпо V Ве1ећгас1е?

РокМс1а1а ђусћ га зуои роутпо81 ипбзГ па па8е јеуЈбГе, пек- 
Гегои 8гђбкои уес. Моћ1а ђусћ 1а т  песо уМ^Г? Ађусћ ујс1е1а 
ко1огк, ШПасЈи агс1. ТЈуесНа ђусћ пексегои гоН сЗо бубћо герег- 
ГоЈги а ћпУа Ј1 рп бубт роћобИпбкбт уубГоиреш' ро СесћЗсћ. 
Кс1о VI пепабе1 - Н ђ^ бе пејаку ууђогпЈ' киб рго пЗб, Ргагапу. 
А1е 1о <Госе1а V с1пуеге1 Моје кпИку о уЈесћ ћгЗсћ иуебепусћ 
ћу1у јаупотуб1пе рпгпјуб, а1е јак иг и пЗб је, пеуујасЈгпијГкагак- 
1еги аш ЈпсНуЈсЈиаШу. Муб1Гт, ге 1о, со парба1 Јјг^пек, Воб(11. 
М3с11 а Кгаиб, ђи<3е абј пејуућосЗпејЈГ рго роћобПпбкб ћгу. Убак 
уПе, ге бе т ј  о бирег1аНуу пејесЗпб а апј ђу пи пеб1и§е1у.

Уу, сЈгаћб раш' сЈокГогоу^, пеј16ре гекпеге п&о о т б т  и те - 
пГ, уПе ге 81 гогитГте а сНоуе ге ј з т е  бј 1ак ШГгкб. ШбПе тП  
тубПт уЈесек таГегМ1. МађИ1 бе рап Ооб[а1, хе бе 8 УЗтЈ бт1иуГ 
а та[егМ1 п^јаку је&е ро81е. Ро[о§гаГт п е т а т ,  а1е ћпес! песо 
У б т  гћоГоуГт рекпбћо.

РгобГт УЗб, габГе га т п е  росЈекоуаИ рапи (ЗокГогоуЈ, ге 
рге1огП НбГ. Је 1акоуу ћосЗпу а сЈођгу! 5ко(1а, ге пеје1а јбГе рог- 
(Зејј, (о ђу јб те  ђу1у игПу кгЗбп^сћ сћуП. Так гбсЈа ђусћ бе бе- 
гпЗтПа б ите1с1 бгђбкутј! Тес^а1е с!об[! Ш  Убб певтГт гбгге[.

Је§[е бе б та[јбкои буои [еЈГ[е а кагс!3 сћуПе У б т  је с1гаћои. 
УугЈс1[е јј ргобГт, т о је  гику ро1Гђеш'

Миг бе исИуеЈЗОгоибГ а јЗ, 1ГђајГс Ус5б уге1е, рогоибГт бе 
У З т. ШГј[е ћобпе га<Зоб[1.

УаЗе Напа КуарПоуЛ
Оригинал. АС. РО II, 38 

(превод документа бр. 110)

[...]
Драга, многопоштована госпођо,
Хвала Вам за драго писмо. Толико се бринете за ме- 

не! Скратила сам свој боравак у Свинемциду па смо

110. Хана Квапилопа -  Ангелшга Одавић отишли код тате. У последње време сам болесна- имам 
јаке болове, ваљда реуматске, те сам хтела да знам шта 
ми је. Тако смо том нриликом, када смо ве!) ван куће, 
консултовали тату као лекара да бих сазнала да ли мо- 
гу обећати гостовање или не. Тата мисли (са сигур- 
ношћу ништа не тврди) да ће бол брзо нестати ге да ћу  
моћи да отпутујем.

У Праг се враћам у недељу, разгопараћемо са дирек- 
тором (ваљда ће ми овог пута сигурно дозволити) и 
одмах ћу дефинитивно господину Одавићу одговорити 
и захвалити се на позиву.

Највише би ми одговарао септембар, можда друга 
половина или крај месеца како бих могла да припре- 
мим Јелу и уколико би то било могуће -  да је играм. 
То бих веома волела.

Мој репертоар ће ваљда да буде отприлике следећи: 
Грсх Мина, Хамлет- Офелија, Нора, Права душа -  Ана 
или Идеална жена -  Јулија или још неки Шекспир. Иг- 
раћу Моппа Уаппи код нас (једину овогодишњу улогу)
-  могуће је, уколико је имају преведену, да се и ово 
постави. Или Карикатуре Кисиелевског? У септембру 
ће вероватно бити сва публика у  Београду.

Сматрала бих за своју дужност да се постави на на- 
шој сцени нека српска представа. Да ли бих тамо могла 
нешто да видим? Да осетим колорит, расположење, итд. 
Уврстила бих неку улогу у  свој репертоар и  играла бих 
је при првом гостовању по Чешкој. Ко зна, можда се 
нађе неки добар комад за нас, Пражане. А л и  то у  пот- 
пуном поверсњуХ Моје критике о свим изведеним пред- 
ставама биле су по општем мишљењу повољне али ја, 
већ како је код нас, не одговарам карактеру нити ин- 
дивидуалности. Мислим да ће го што су написали Ји- 
ранек, Достал, Мадл и Краус највише одговарати за гос- 
товање. Ипак знате да ми није стало до суперлатива, 
нити би ми приличили. Ви ћете, драга госпођо док- 
торка, најбоље рећи нешто о мојој уметности -  знате 
да се разумемо и емотивно смо толико блиске. Мислим 
да ћете имати цео материјал. Господин Достал је пред- 
ложио да се са Вама договори и да пошаље неки мате- 
ријал. Фотографије немам али одмах ћу Вам урадити 
нешто лепо.

Молим Вас да у моје име захвалите господину док- 
тору што је превео писмо. Ои јс тако добар!

Штета што нисте отишли касније -  провеле бисмо 
заједио дивне тренутке. Тако радо бих се упознала са 
српским уметницима. Али сада доста! Више Вам не 
смем одузимати време.

Уживајте још са својом мајквдом и нека Вам сваки 
тренутак буде драгоцен. Молим Вас да јој пренесете 
моје поштовање!

Муж се са поштовањем опрашта и ја љубећи Вас 
жарко опраштам се од Вас. Све најлепше.

Ваша Хана Квапилова
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ВегПп, 13. IV 1909.

Ујбоко сјјепјеп! §оброс!те рго&боге,
Мас1а т  бе с!а б1е опотасјпе тоје рјбто рптШ. БоетоШе 

с!а Уаб гарИат како <Зи§о бајбопа 1еа1:егбка па кга1ј. кагаПЈСи 
и Вео§гас1и 1гаје?

Мојј ргагпјсј робјтаји о у о §  1је1а уеб 12. Црпја -  рак ћШ 
еуеп(;иа1по у г1о  гас1о роб1је кга1ко§ §об[оуапја и 2а§гећи -  сЗа 
арбоКчгат §об1оуапје па Уабет рогопЛи. I 1о као 5а1оте, 
Катес1е1е1п 247 ј Иога (Љбеп). Ако ћ1 У ат [е 1п го11е б уо1јот 
ћИе -  1о М Уаб тоП1а <3а т е  бјт рпје о 1о т  оћаујеб1ј1е. Ки ако 
је со ргекабпо и Нрпји -  опсЗа 0 б1аје §об(;ауапје <Јо б1јес1ебе гјте. 
(Мо§1о ћј ћШ с1а и таји оуе §осИпе јг Веба па којј с1ап то§и 
и 2а§гећ 1 Вео§гасЗ па добСоуапје -  пи мМпо 1о јоЗ с1апаб пе 
то§и гебј).

Вак1ет ћшЗке 1ако сЗоћп (е пш јауИе како VI о 1оте тЈбШе.
Ако је тоје §об1оуапје то§ибе -  1о ћШ Уаз тоШа кге1о т  

роб[е 1е 3. го11е - 1аСтЈсот рјбапе -  ја 6и сЗа §оуог1т ћгуа1бкј -  
јег аксепа! је и бгрбкот с3ги§аб1јј! ЈеН 1о бте(а?

Иас1а т  бе с1а пе!
ИасЗат зе бкогот осЗ§оуоги (јег бат јоб бато раг сЗапа и 

ВегПпи) 1 УаЈет тјепји о т о је т  ргес31о§и.
5 обоћШт робсоуапјет 0 б1ајет о<1апа Уат

АпбЈса Кегпјс248

Оригинал. АС, РО II, 47

111. Лнчица Керниц -  Ристи Одавићу

112. Анчица Керниц -  Рисги Одавићу
ВегНп, 22. IV 1909.

Уг!о робсоуапј §обросПпе ргоГевоге,
Ша1а У ат па 1јићагпот рјбти. бПпо т е  је оћгас!оуа1а ујеб1 

сЗа 6е бе тоје §об1оуапје јо5 оуе 5шзопе сЗаИ иргШбШ.
ЈЗеГтЈПУпо У ат јау|јат сЗа 6и с1о6Ј. Ако тј је 1како то§и6е 

ЈгтесЗи 11-29. таја - пи заш т $1а1по -  уеб 6и ргуе сЗапе Јипа 
рпбрјеи и Вео§гас1 сЗа за^језпо игто§пст ргоће осЗггауаН.

Као рп/и и1о§и игјт1јет ба1оти. 1б1и бат 1§га1а и Вопп-и 
па КајпЈ и КгеГе1сЗи 1 1апе и 2а§гећи -  ј буакј ри[ б уеШат 
ибрјећот. ба1јет У ат бато ћп/а1бке кгЈИке ос1 1е гоИе -  с3ги§јћ 
кгЈЗЈка па га1об1 п етат  рп гисј.

Мигјки к 5а!от1 сЗошјеИ 6и ба боћот -  ја р1еЈет р1еб ба 7 
коргепа а тигЈка је осЗ К.обб1ега уеота кгабпа -  игеП бто је 
1апЈ и 2а§гећи -  а 1 и РгапкГиПи. ВегПп игјт1је ба 1б1:а тигјка. 
Вги§и уеСег 6и сЗа ј§гат N0111.

247 Рантенделај, лик из представе Утопљено звоно.
248Анчица Керииц (1886-1949) глумица. Од 1908. до 1911, ан- 

гажована у Берлину. У НП у Београду гостовала као Вајдлова 
Салома, 4, 9,11,14. V I1909; и Марија Лујза у Бернштајновом 
Крадљивцу  под именом Ана Крњићева, 6 ,7,13. V I1909.

СНесЗе Кап1епс1с1сЈп тогат Уаб сЗа гаркат јеН ћ1 Уата ћЛо 
ргауо сЗа тјебСо Кап1епсЗе1ет дајет Мапе-Воијби и Те Уо1еиг- 
-и249 о<3 Вегпб[ејпа.

КаЈте ја бат буоје §об1оуапје га 3 уеСеп и 2 а§гећи га- 
кага1а -  рак тј осЗап1е ја\'1јаји сЗе пе то§и сЗауаИ Кап1;епс3е1е1п 
пе§о Те Уокиг.

А т е т  је та1о осЗуЈбе 3 иГоџ -  пајеЉоб и ћгуа1бкот јегјки 
ргеибЛ. - (Јег ј§га!а бат јћ буе па пјетаЉот).

ЈауИе П11 тоНт Уаб ћггојаупо росЗ асЗгебот ВегИп Оого- 
1кееп5(г 71. -  јеН ћ1 1о ћИо то§и6е.

Ако пјје оп<1а У ат је тогсЗа ПекеШ -  Ц гЛ а ка п је^  -  б 
\'о1јот (бећп1г!ег). Ако пе -  об(аје косЗ Кап1епсЗе1ета -  ја 6и 
сЗа 1ех1 паибјт!

ба1јет  У ат бНке које еуо ћаб 1т а т  -  шби поус -  пи ја 
брас1ат к 1јис3јта којј бе пегасЗо бНка! сЗасЗи. буакако Уаб Нјеро 
тоНт с1а бНке 1 кгШке робНје то§ §об1оуапја па1га§ сЗоћЈјет -  
јег п етат сЗирПка(а ЈбИћ.

Мој ћга! Мса 6е У ат јесЗап "АПЈкеГ' о тепј 1 т о т  итје[- 
пЈСкот гас1и оуШ сЗапа рг1роб1а[ј.

Ја бата об[ајет бато јоб сЗо 1. Маја и ВегНпи -  ри[ијет 
опсЗа па §об[оуапје пајргце и Веб.

Моји асЗгеби 6и У ат §1ес1е бУ1ћ ујеб[1 које т ј 1та[е јауШ 
ргаУосЗоћпо рг1роб1а[.

Орагат јоЗ јесЗпо сЗа т е  кос! ба1оте сјеН таН Огсћеб[ег 
рга[1. Нобе П [о 161? Иадат бе бкогЈт ујеб[јта осЗ Уаб, 1 ро- 
гс1га\'!јат Уаб пај1јер5е.

б овоћШт ^[оуапјет
Уа8а бат

Апбјеа Кетјс, 
61ап ВегПпбко§ кагаН8[а

Р.б. Ст1ес1е ћопогага бат брогагитпа.
Р.5. Ако геП[е то§и теб[о Кап[епс3е!ејп ОрћеИи2 5 1  1§га[

-  буакако тоИт ћггојау који ћ1б[е го11и пајгасЗје игеН.
Оригинал. АС, РО II, 48

113. Анчица Керниц -  Рисги Одавићу
ВегПп, 26. IV 1909.

Вого[ћеепб[г. 71

Уг1о роХ1о\'апЈ §оброс1те ргоГебоге,
РгЈтЈћ УаЈи сЗереЈи Ко11и Кап[епс3е1ејп. Ја У ат па га1об[ 

пе то§и пЈкако га тјебес тај гакага[1 в(а1по §об1оуапје јег т 1 

бе тоге ргјре[1[1 сЗа т е  тоје Вег1. кагаН8[е буакј баб [гећа га 
паЈа Вебка §об(о\'апја. 2а(о је пајћо1је сЗа га Јипј Ша1по пау- 
јеб[ј[е тоје §0 б[0Уапје. Ја 6и У ат уеб осЗ 5-6. Јиша б[аја(ј па

249 Крадљивац комедија у 3 чинаА. Бернштајна. Премијера уНП 
у Београду 6. V I1909.

250 Ашиковање комад у 3 чина А. Шницлера, премијера у НП у 
Београду, 20. III1904.

251 Офелија, лик из трагедије Хамлет, В. Шекспира.
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Шброггаји. 1гуоН1е р г е т а  1 о т и  §о&1оуапје исЈебИл, пи ако је  
то § и б е  с!а Vеб8. ЈипЈа р т  р и 1 8 [и р јт  к ао  5 а1 о те  па рогогпјси.

У апгебпо т ј  је  гао  с1а У а т  Кап(;епс1е1еЈп пе т о § и  8[а1по 
ођебаИ 1ех1 је  и ћп/а(:5кот зИпо 1егак -  а ја  т о г а т  081а!е и1о§е 
с1а ћгуа(8к1 јо§ п а и е т .  51а1пе зи (Јак1е: б а !о т е  -  И ога -  ОрћеНа. 
2 а г  пеђј81е то§П  к ао  4. и!о§и (^ е  Уо1еиг) КгаАЦкас ос! Вегп- 
81еЈпа игеп. 1Н 1ај к о тас ! пе бСојЈ па КереПоЈги косЗ У аб?

О ак 1 ет  т о Н т  Уаб пе габипај[е за Ро1опиИт тхопот -  ако 
о т о § и С Јт  паибШ 1ех1 -  јо§ т о г е 1 е  бозГа гапо (о ођаујебОИ 
риђПсЈ. Ј а  р Ш и је т  1. V  гапо и јиСго ри1 Веба -  риС ијет 1ек 
пекоНко с1апа и 2 а§ геђ  -  ошЗа оре( и ВеС.

буакако Уаб т о Н т  ак о  т !  и1о§е (б а1 о те  1 ОрћеНа -  И ога) 
јо§ роб1аН пјб[е -  <3а т 1  1ћ иргауЦе и 2 а§ геђ  -  оусЗје т е  ујЈе 
пеђј га[ек1е.

М о ја  асЗгеза §1а8Ј: ОсИсд Апбјсј К егпјс 2 а§геђ  -  ОипсЗиНбеуа 
и1. 59

ТоНко је  сЗаИе 81а1по -  <3а и Ји п ш  р о б а т  о<3 6. §08Шуа1; 
т о § и  и па^е<3еш т и 1 о § ата  -  Кап[еп<3е1ет како гекоћ пе т о -  
§и ођеба1.

б обођШп: р о Л о у ап је т  пај1јербе Уаб рогсЗгауЏа У аЈа

АпбЈса Кегпјс,
Ј а  § о у о п т  и 5УЈт и 1о§ата ћгуа[зк1, па<3ат 5е <3а [о б т е [а [1 

пебе -  гагНка је  та1епа.

О р и г и н а л . А С , РО  II, 49

114. Анчица Керниц -  Ристи Оданићу
ВегИп, 27. IV 1909.

Уг1о ро§[оуаш §обросИпе рго&боге,
Папаб рпгшћ Уабе суепјепо р1бто а јибег Уат о<Зроб1аћ 

тоје. I и1о§е (ба1оте, Иога) 1ако<Зег (Запаб рпгшћ.
1гуапгес1по тј је гао, <3а У ат га тај пе тоџ1 §об[оуапје 

гакага[ јег т е  тој ВегНпег-Тћеа[ег (геђа га сИзроггаји, рак М 
т1 зе то§1о <Зо§осН[, <3а сЗоЈау и Вео§га<3 тогат па ђггојау 
осЗтаћ и Веб.

б[уаг је 1а. Иаб [еа[аг сЈаје робат 1. Маја 8уе <Зо 15. Јипа 
§оз[оуапја и Веби. Ии ја бат гароб1епа и 2 кота<За Во§еп Аез 
РћИоШр-52 1 НегоЛез и Мапатпе.253 Рга кота<3 ј§га[ бето 
како је па герег[оки око 12. Маја буе с!о 25. »уаки с1ги§и уебег. 
А Негоск.ч I Мапатпе сЗаји (акосЗег иујек гесппо бУаки 3. уебег.

7а КоИи Мапатпе ођуегапа је јес1па <3ги§а <3ата -  пи 
то2е 8е рг1ре[1[ (1 [о уг1о 1аћко) (За ји 1 ја тогат 1§га[1 -  1 па 
ђггојау о(Зтаћ и Веби ђШ.

0*3 5. ЈипЈа ђШ би б1оћо<Зпа јег оп<За <3аји с1о 15. Јиша иујек 
5тег у о п  ипзеге Неш 2 54  а и [от  кота<Зи петат ја и1о§е. 2а(о 
Уат јибег рјзаћ ба У ат 8[ојт1 Vеб робе[кот Јипа па сНз- 
рогјсци. Ии каге!е <3а и [е (Запе §об(ије 0-(За УНаНапе. 255

252 [Филоктетова дута]
253 И руд и  Маријамна, трагедија у 5 чинова Фридриха Хебела. 

Премијера у Бечу, 19. IV 1849, у ХНК у Загребу 6. IX 1904.
254 [Грешници данашњице]
255 Италија Виталијани. Вид. напомену 191.

БаИет, ако је Уата то§ибе роз1је пјепо§ §05[0Уапја тоје  
и<ЗебШ -  тепј је опсЈа буе ргауо како VI игесШе. бато Уаз јо§ 
је<Зпот па [о ирогогијет сЗа §оуог1т 1ех1 ћгуа[бкј. Еуо б1[ат 
Коги бгрбкј кгазпо је -  пи пето§ибе је тепј и 2а§геђи ћг\\ а 
косЗ Уаб 1б[и и1о§и бгрбкј §1ит1[1.1б[о [ако 1 5а1оте. Иргт. VI 
уеН[е уоНт -  а ја §оуопт иујек (као 5а1оте обођИо безЈо [а 
гјјеб с1о1аг1) 1јиђјт 1 5УисЗ §<3је VI каге[е 1е -  §0У0 гЈт 1је.

1гуоН[е т1 јауке ћобе И 5те[а[ј [о <3а ћгуаЗбкЈ §оуопш те 
и1о$е.

Јауј1е т ј §1есЗе [о§ тоНт Уаз и 2а§геђ ОипсЗиНб. и1. 59.
Ре[ак ри[ијет опато. Орго5[ј[е ако У ат §1е<3е §об[оуапја 

јег је [ако кабпо то§ибе, ргаујт пергШке -  пи тогат бе гаупа[ 
ро т о т  [еа[ги.

Рјба1а бат ђга!и пека У ат кге[от ро31е б1апак робаЦе.
Кај1јерЈе Уаб рогсЗгау1ја 8 обођј[1т коуапјет

^аба

Апб1са Кегп1с

Оригинал. АС, РО II, 50

115. Анчица Керниц -  Рисги Одавићу
2а§геђ, 29. V 1909.

Уе1еајепјеш §озрос!те ргоГезоге,
Нуа1а У ат па рјзти. 5[о 5е [јбе то§а сЗо1азка тоИт Уаз, 

сЗа тј јауИе јеН У ат гок 0(3 9. Јиша (р.п.) ро уо1ј! -  то§1а ђШ 
ј ргце с1об! аН гпат, ако 1та(3е[е ос11-11. ЈипЈа §08[е, како з[е 
т ј опотас! 8аорбШ.

буакако [геђат рпје 8а1оте 2 рокиза, га[о ђјћ Vеб 9. и 
Вео§гасЗ <Зоб1а.

Уокига би У а т  у г1о  га<Зо 1§га[1. ЗЈорбе гасЗијет зе о у о те  
§0510уапји.

5 обођШт ро8[оуапјет

Уа8а
Апбјса Кегпјс

Оригинал. АС, РО II, 51

116. Анчица Керниц -  Ристн Одавићу
2а§геђ, 31. V 1909. 

ОишЗиНб. и1. 59

Уг1о сјјспјеп! §обро<Зте ргоГебоге,
1тат па Уаз јес1пи уеНки то1ђи.
ВЈзЗе Н јтаН <1ођго[и ргјђауј[ теп 1 1 тојој вез[п Цј и ђј Кегшс 

[ако гуапи рмтси ко<3 ргесЈбШјтка и Вео§гасЗи.
Мегпат јеН бе [о јсј. буакако Уаб тогат  тоН[ (За т ј 1б[е 

бкп 1ћ с1ођјје[с кге[от роЈ[е оуато и 7л§гсђ ро.5а1је[е, јег ја 
(Запаб и побј ри[ијет и Веб па §оз(оуапје ј угат би зе 7. Јипа
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и 2а§гећ. ОшЗа капЈт 8. Јипа ри1оуа1 и Веодгас! 1ако сЈа 9. 
Јипа ргјврјјет. То би У ат јо§1е 1обпо јауШ ђггојауот.

буакако тоИт јоб јесЈпи ујеб! сЈаП Уат је тој <Јо1агак 9. 
јипа 8 уо1јот?

ЈеП иорбе куе §1е<3е §0810Уапја то§ и гес!и -  тоди Н робат
10, 11, Ш 12, тоје §оз1оуапје и Вео§га<1и гаро&И. ЈгуоШе П11 

1о јоб јесЈпот јауШ. РгобИ 1јесЗап арзоМга1а зат §оз1оуапје 
тоје еуо оуЉ и 2а§гећи. В11о је ргекгазпо.

бПпо зе уезеПт бкого и§1ес1а1 Вео§гас11 кос! Уаб 1§га[1. 
№ј1јер§е Уа8 рогсЗгауЏат пасјајиб ве 0 с1§0У0 ги зкогот.
8 уе1еро81оуапјет осЗапа У ат

Апб1са Кегпјс
Оригинал. АС, РО II, 52

118. Акчица Керниц -  Ристи Одавићу
Вео§га<Ј, 14. VI 1909.257

Уг1о роЛоуапЈ ^озроШпе,
Оуај баз зИдоћ и Вео§гас1 8 јесЈпт1  у1акот ргјје пе§о У ат  

ћггојаупо јауШ.
ОсЗзјеЈа зат и ОгапЛ Но(е1и, 1 ћ1је1а ћШ 8 Уата ако је 

тодибе -  га 1, 2 б. с!а §оуопт.
12Уо1Ие т! јауШ ћШ с1о§1а и рогогЈЛе Ш У ат је 2§ос1гпје сЈобЈ 

оуато и ћо(е1?
8 уе1ероЈ1оуапјет

Апб1са Кегпјс
Оригинал. АС, РО II, 54

117. Аичица Керниц -  Ристи Одавићу
V \Меп, 8 . VI 1909.

Катрег8[огГГег§аббе 5 II
Уг1о ро&оуаш §Оброс1те,
N3 сЗапабпјет рјбти пај1јер§е У ат ћуа1а.
Роз1а1а зат У ат ћггојау којј Уап: јау1јат с1ап то§ §оз- 

Јоуапја. ^г1о гш је тНо <3а 6и с1ак1е 17. Јипар.п. ргуј ри[ паб1ирИ 
јег [гећат га 8а1оте 3 рокиза, као $1о иорбе [гећат га зуаки 
и!о§и 2-3 рокиба.

БакЈет 17. ргуо §оз[оу. 5а1оте 
19. с1ги§о Мога 
21. 1ге6е НатЈес256 
23. &1уг1о Уо1еиг

1 еуеп1иа1по опсЗа 25. 8а1оте -  а 1сас1 ћ1 2еШа јоб који осЈ 
Ко11а ропоуИ -  то§1а ћШ буакј б1јесЈеб1 сЗап јоЈЗ <Зо 27-28. Јипа 
пабШрИ.

Ја <3ак1ет капјт (ако т ј риШЈси 12 2а§гећа ро§а1ји оуато) 
и пе<3е1ји 13. Јипа ри(оуа1 Шгекспо и Вео§га<3 осЗау1е 12 Веба -  
а ако ри!пјси пе сЈоћует -  тога( 6и и песЗеЈји 13. VI и 2а§гећ
-  а 14. V I 12 2а§гећа и Вео§га<3. буакако т 1 озСаји га рокибе
15. 16. 1  17. рпје рос1пе.

ОсЈбјебП 6и и Но1е1 Мозк^а.
Мој ћггојау кој! бе У ат пагпабкј 1обп1 с1ап 1 8а[ с1о1агка јо8 

6и У а т  роб1а 1 1.
КасИ зе с1ак1ет о с1апи Ш 13. Ш 14. Јипа бат га б(а1по и 

Вео§га<Зи. О буети с1ги§от и8(тспо. 13ашје(ј 6и тоје и1о§е 
јег 6е боиШеиг тога! 1ех1 рготјепк. Ооуопт зуе и1о§е као 1 

и 2а§гећи бшкаубкјт па§1абкот. Мигјки га 8а!оте (ЗошјеН 6и 
за боћот.

Бо бкого§ уЈсЗепја пајЈјербе Уаб рогсЗгауђа б уе1еро§1оуа- 
пјет

Апбјса Кегпјс
Оригинал. АС, РО II, 53

256 Хамлет трагедија у 5 чинова, В. Шекспира. Премијера у НП у 
Београду 29. )Ш 1884.

119. Љубомир Копачсвић- Р и с ј  и  Одавићу 

Српска краљевска академија
Београд, 14. децембра 1906.

Драги г. Одавићу,
Крајп.е је време да се убришу сузе госпођи нашег 

"незаборављеног Милоша”.258
Као што сам Вам казао, г. Матавуљ је дао пре годину 

дана повољан суд да се може дело о трошку задужбине 
наштампати.

Дајте Ви како хоћете мишљење, све једно је; у нас 
влада расположење да послушамо реферат г. Матавуља 
и да спасемо "несрећну и неутешну” гђу Цветићку,259 
не би ли престала уздисати.

Седница ће бит у суботу у 3 часа но подне.
Са срдачним поздравом

Љ. Ковачевић260
Ах, мој јадни Милош!
Његов ће се геније утешиги и овеселити у суботу. 

Оригинал. АС, РО II, 88

257 Датум је по новом календару.
258 Милош Цветић (1845-1905) глумац, редитељ и драмски писац. 

(Вид. одељак Одавићевих прилога за ЈЈародну енциклопедију 
С. Станојевића.

259 Марија Цветић (1846-1929) глумица, лсена Милоша Цветића. 
(Вид. одељак Одавићевих прилога за Народну енциклопедију 
С. Станојевића).

260 Љубомир Ковачевић (1848-1918) историчар. Од 1906. главни
је секретар Српске академије наука и уметности.
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Српска краљевска академија

Београд, 12. јануар 1907.
Драги г. Одавићу,
Колико сте табака од дела М. Цветића Карађорђе261 

имали на коректури и кад сте последњи (ваљда други) 
табак вратили.

Ово ми је врло нужно да знам.
С одличиим поштовањем и поздравом

Вапг

Љ. Ковачевић
Оригинал. АС, РО II, 89

120. Љубомир Ковачевић -  Ристи Одавићу

121. Петар Коњовић -  Ристи Одавићу

Сомбор, 14. јула 1906.

Поштовани госп. професоре,
Хтео сам још из Прага да Вам пишем и да Вас за- 

молим, да ми пошљете 2. и 4. бр. Искре за ову годину, 
јер те бројеве не добих. Био сам међутим запослен за- 
вршним испитима и припремом за коначни одлазак из 
Прага, те Вам ту молбу ево сад отправљам. Уједно Вас 
поновно молим, да ми, ако Вам је икако могуће за онај 
последњи напис -  о московском Театру -  пошљете хо- 
норар, макар од неких 15-20 круна. Не бих Вам с тим 
досађивао, да ме не гони голема невоља тј. дугови.

Надам се да ћу имати времена, да преведем прек- 
расан Махаров есеј Лнтика - 7 кратких капитола -  и то 
бих Вам, ако бисте хтели, такође радо дао за Искру.

Читао сам да сте именовани за управника Нар. По- 
зоришта, та ме је вест искрено обрадовала.

Молим Вас лепо, да ми јавите, да ли ће се попу- 
њавати и место драматурга, јер допскле и ја рефлек- 
тујем на то место, нарочито бих се гога посла вољно 
примио под Вашим управниковањем.

Још у Прагу сам се бавио о проучавању чешких по- 
зоришта -  баш с практичне стране -  те сам израдио 
план за оснивање опере у Београду. Била би то опера 
у мањем стилу -  Уо1кхорег -  али са одабраним репер- 
тоаром, у првом реду чешка, пољска и руска музика. 
Сав технички материјал, у колико се не би могао у 
Београду наћи, јефтино бисмо добили из Чешке. С ор- 
кестром (36 чланова) приредили бисмо још у сезони 10 
абонентних симфонијских концерата. Све то држим 
био би чврст темељ интеизивном развоју наше драмске 
и музичке уметности.

261 Карађорђе, национално-историјска драма М. Цветића.

Читао сам и о намери Жарка Савића, можда би се у 
главном такође могло примити. Ово сам Вам тек на- 
поменуо и не знам да ли ћу Вам из ово неколико реди 
моћи бити јасан, али ако са ствари симпатишете и  ако 
мислите, да би се у овом правцу дало нешто учинити, 
молим Вас да ми то јавите, па бих евентуално дошао у  
Београд и тамо тачно разложио цео план -  поткрепљен 
цифрама.

Надам се чврсто, да ћете ми учинити ту љубав, и  да 
ћете ми одговорити на ово писмо, и ако ми се гђа Хо- 
воркова жалила, да јој на неко њено још никако нисте 
отписали.

Искреио Вас поздравља Ваш одани

Пера Коњовић262 
музичар

Хотђог (Ва&ка) Озопор1ат(сга 577 

Оригинал. АС, РО II, 96

122. Лаза Косгић -  Ристи Одавићу

Сомбор, 3. јуна 1907.

Драги г. Ристо,
Предајте, молим Вас, ову књигу Г. управитељу Кр. 

ср. нар. позоришта.
Кад сам оно лане предао рукопис -  дактилотип -  

овога превода тадашњој управи, остало је неколико 
крупних дактилографских погрешака, што сам тек доц- 
иије опазио, када се изштампала ова књига. Молим да 
се те погрешке исправе по овој књизи, или, још прос- 
тије, да се ова књига узме као коначно утврђен руко- 
пис.

Како сам ја тим учинио све што сам био дужан учи- 
нити по уговору са тадашњим управитељем, Г. Нико- 
лом Ј. Петровићем, сад је на реду да и управа учини 
своју дужност, а та је да ми што пре пошаље за тај носао 
уговорену цену: 500 -  пет стотина динара.

Молећи Вас да ту моју поруку испоручите Г. упра- 
витељу, остајем са усрдним поздравом

Ваш пријатељ

Лаза Костић 263

Оригииал. АС, РО II, 112

262 Петар Кбњовић (1883-1970) композитор.
263Ј1аза Костић (1841-1910) књижевник и преводилац. Његова 

главна преводилачка заслуга јс популарисање Шекспира. П ре- 
вео је четири његове трагедије непрестано их поправљајући 
(Р ом еаиЈулију  1876. н1907,КраљаЛира 1876. и1894,Хамлета 
1884-1903. и Ричарда III, 1904.).
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Сомбор, 2-и дан Духопа 1907.264

Драги г. Ристо,
Цео постанак уговора између мене и тадашњег уп- 

равитеља Кр. срп. нар. позоришта, Г. Николе Ј. Петро- 
вића,265 по његовој понуди, о преводу Ричарда III и 
Ромеа и  Јулије  од В. Шекспира, описан је у најновијој 
књизи Летописа Матице Српске 266 у Н. Саду (књ. 243, 
свеска III за год. 1907) на стр. 8-11.

Ако бисте требали још каква објашњења, стојим Вам 
на расположењу.

Са усрдним поздравом
Ваш пријатељ 

Лаза Костић
Оригинал. АС, РО II, 113

123. Лаза Костић -  Ристи Одавићу

124. Драгослав Кужељ -  Ристи Одавићу
Виепоб АЈгев, 10. августа 1907.

Многопоштовани Г. Драматурже,
Тек данас, читајући Штампу, дознадох да сте пос- 

тали драматург нашег позоришта, и ја узимам слободу 
честитати Вама с надом да ће Вама поћи за руком, да од 
нашег јадног позоришта створите позориште од гласа.

Даље видим из Вашег говора са сарадником Штампе, 
да сте одлучили покушати са неколико млађих чла- 
нова, да од њих створите глумце, достојне Краљевског 
позориш га, и ја се зато обраћам Вама, поштовани г. дра- 
матурже, засада као свом бившем професору, приватно, 
да ми по моме повратку у Европу, будете на руци при 
ангажовању.

Ја сам, тако рећи, да бих потврдио стару српску пос- 
ловицу "Младост, лудост” без многог премишљања 
кренуо се овамо и садагорко кајем моју лакомисленост. 
ЈБубав према позоришту гони ме да се поново вратим 
у Београд и стално одам позориш гу.

Ја сам, као што Вам је свакојако већ познато, свршио 
бечку глумачку школу "Оио" и доста читајући успео 
толико, да могу себи, без ласкања, рећи да сам доста 
интелигентаи, о моме темпераменту и таленту може 
Вам г. Сава Тодоровић267 дати најбољи извештај.

264 11. V I1907. год.
265 Др Никола Петровић (1849-1916), управник НП у Београду од 

1893 до 1900.
266 Летопис Матице српске, најстарији југословенски часопис.

Излази од 1824. као орган Матице српске и књижевне групе 
око ње.

27 Сава Тодоровић (1862-1935) глумац и редитељ. Члан НП у
Београду. (Вид. одељак Одавићевих прилога за Народну ен- 
циклопедију С. Станојевића).

Не поричем, да сам мојим лакоумним начином жи- 
вота стекао доста хрђав глас, али Вас уверавам да сам, 
захваљујућу свима препонама и неприликама, овде 
претрпл.еним, добио сасвим други поглед на живот и 
да се у мени нећете прсварити.

Најдаље за месец дана кренућу се за Београд и било 
би ми веома мило, кад бих на кратко време по доласку 
могао играти за ангажман или Ђенара у Лукрецији  
Борцији  268 или коју другу улогу коју би Ви нашли за 
мене као погодну.

У нади да ћу у Вами наћи јаког заштитника, у, на- 
пред Вам благодарим и молим Вас да примите уверење 
мог особитог пошговања.

Ваш поштоваоц

Драгослав Кужељ269 
[...] 1444.

Оригинал. АС, РО II, 163

125. Драгослав Кужел. -  Рисги Одавићу

Ница, 10. новембар 1907.

Уважени Г-не Драматурже,
Имао сам част још и из Америке обратити Вам се с 

молбом, да ми при моме поновном ангажовању у нашем 
позоришту будете на помоћи, напоменув у  исто време 
да ћу најдаље 15. септ. ов. г. лично Вам се обратити; 
наде моје пак превариле су ме, тако, да сам морао остати 
у Француској; но, и поред свих неприлика, нисам ника- 
ко од свога плана одустао, и сада, када сам убеђен, да 
ћу најдаље за један месец бити у стању кренути се за 
Београд, узимам слободу најучтивије Вас замолити, 
многоноштовани Г-не драматурже, да ме известите: да 
ли бих могао као сигурно  сматрати, да ћу бити анга- 
жован, и ако да, да ли са платом, с којом бих био у стању 
сам се издржавати, пошто је кеса мога милог ми оца већ 
од мог одласка из Србије за ме потпуно нресушила.

Уверен сам да ме нећете оставити, да дуго на од- 
говор чекам, молим Вас да примите уверење о моме 
особитом поштовању и остајем понизан,

Драгослап Кужељ 
Ога§об1ау Коисће1 

(Ргапсе) №се, роб(е ге81ап(е
Оригинал. АС, РО II, 164

268 ЛукрецијаБорција  драма у5 чиноваВиктораИгоа Премијера 
у НП у Београду 28. IV 1872.

269 Драгослав Кужељ (?) глумац. У Позоришном годишњаку се 
наводи да је постављен за привременог члана НП у Београду
16. X 1906. али да је иступио 1. XII исте године. Нема података 
да ли је поново примљен за члана.
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126. Ј. Кучера -  Управи Српског краљевског 
народпог позорцнгга

СМОНКА КАКОБШНО 1)1УАВГА V РКА2Е
Ргаћа, 10.5.1908.

81ауп6 гсс1Ие181уЈ
Шгос1пГћо (Зјуас11а

Ве1ећгас1

N3$ р. угсћ. ге§15беиг Ј. КуарП V с1и81ес1ки ит1иу озоћпе 
ибтеп^сћ и1о2Ј1 тпб, аћусћ У Зт огпбтИ пЗв1ес1ијГсГ:

Иагос1пГ с1Јуас!1о V Ргаге 1ебГ зе, 2е Шб ћибе тосј рогуа1Ј, 
ћис1и-1Ј У Зт уебкегб рос1ттку а тГогтасе копуепоуаИ, к ро- 
ћобНпзкут ћгбт а 1о па роС51ки бегуепсе (7. тезГс).

Рос1тГпку паугћије Гу1о: 2  рп/бћо ргес18[ауепГ се1у какоупГ 
рпјет рпраШ ћу УЗт. 2  оз1а1пГсћ ро 50%.

N38 огсћезгг, ро  рпрасЈе 8ћог (к отр агвег је) 5у1у ћу У З т  
ће8р1а1пе к сИкрозЈсЈ.

Нг31о ћу зе га сепу, кЕегб рУгЈ уургобапбт доте гергевегИијГ 
рпјет 3.600,- Когип г јес1поћо рге(Јб1ауепГ.

Ројес1е1е-П с1о Ргаћу, габ1е 1абкауе јјг  г^ћу роб1а11 п ^ т  
ћгогигки б ројесЈпЗпГт о  У аХ е т  сЈлж И е а 8 оћбаћу ћег Уа&сћ, 
к1ег6 ћубСе г<1е ћГсШ. Језс 1о пиШе рго ЈпГогтас! паЗбћо оће- 
еепб(уа.

Рго сепзиги роПсејпГ габГе пбт ос1 каМб ћгу р081аИ ро 2 
ехетрМгГсћ.

V пас1еј1 аћуб1е (о 1абкауе утаН па усс1отГ, т б т  Себ! гпатепаи'
V ћ1оћикб ис[б.

Ј. Кибега 
ас1тЈП18(;га1ог

Оригинал. АС. РО II, 170

(Препод документа бр. 126)

Драма
Народног позоришта 
у Прагу

Праг, 10. маја 1908.

Уважена управа
Народног позоришта у Београду

Наш господин главни режисер др Квапил као резул- 
тат договора које је лично обавио, наложио ми је да 
Вам саопштим следеће:

Народно позориште у Прагу има част што Вас може 
позвати, уколико Вам сви услови и информације буду 
одговарале, у позоришпо гостовање и то на почетку 
јула (7. месеца).

Предложени су следећи услови: од прве представе сав 
приход благајне припао би Вама. Од осталих по 50%.

Наш оркестар, по потреби хор (статисти) били би 
Вам бесплатно на располагању.

Играло би се за приход који при распроданом капа- 
цитету куће чини износ 3.600,- Круна за једну пред- 
ставу.

Уколико долазите у Праг, изволите нам љубазно 
раније послати брошуре са подацима о Вашем позори- 
шту и са садржајем Ваших представа које бисте овде 
изводили. То је потребно ради информисања наше јав- 
ности. Из разлога полицијске цензуре изволите нам за 
сваку представу послати по два примерка.

У нади да ћете то љубазно примити на знање, имам 
част саопштити са дубоким поштовањем

Ј. Кучера 
администратор

127. Јосип Ловретић -  Управи Српског 
краљевског народног нозоришта

Вакоуо, 3. II 1902.

81аупа ТЈргауо,270
51оћос1ап бат оуот ргШкот роб1аИ У ат једап зуој 1§гокаг, 

кој! бат роз1ао 1 2а§гећабкот кагаШи, ра је оу<1је 1 иугб1еп 
тсс1и по\'Ј1с!е. ЈоЈ тје рпкагјуап, аИ како зи и 2а§гећи 1јис1Ј, 
коЈ1 ргауо пе рогпасЗи П1 пагос1а П1 јегјка, тоге 1ако ћјћ, (За зе 
котас! пе рпкаге пагаупо. 51ој;а бат бе еуо и81оћо(ЗЈо 1ај 1§- 
гокаг роб1аи Уата иг ро§ос1ће, које би кос1 Уаб оћЈбајпе а 
ћибиб је оуо рјзапо 12 21Уо1а ћгуа(зко§ бе1јака ј га ћгуа(зки 
рићНки, ипаргес! У ат (1ориб(ат бКпце рготјепе, којјта ђј јјћ 
1ак5е ргПадоШН згрзкот орб1П8(уи.

Ис ђис1е1е Н осШасШ оуај тој котасЗ, пасЗат зе, сЗа бе(е т е  
/а угетепа оћаујеб(1(1.

1Јб[гећа[е Н која гагјаЈпјепја, па зуе зат ргјргауап.

Уе1еро&(оуапјет 
ЈобЈр Боуге(1б 

гауп. Мбк. Изкаге
Оригинал. АС, РО II, 199

128. Михаило Марковић -  Ристи Одавићу
Винковци, 11. I I 1906.

Високопоштовани г. професоре!
Опростите ми што ево узех слободу обратити се на 

Вас, што можда неби ни учинијо да Вас не бих узне- 
миравао, да није баш сада на дневном реду оно о чему

270 Управник НП био је Јован Докић од 15.11902. до 15. V 1903. а
драматург Риста Одавић од 22.11902. до 17. V 1903.
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жељах пећ одавна да се ма коме -  ко би ме разумео -  
изјадам, и бар на тај начин себи олакшам.

Тиче се нашег женијалног интенданта г. Јанкови- 
ћа,271 који је бијо толико племеиит да је од ирвог дана 
његовог доласка на управничку столицу почео да мучи 
и прогања мене и моју покојну жену.272 Ја не знадијах 
никако да протумачим ту, тада за мене загонетку, док 
ми је други од гг. колега, који га боље познаваху не 
растумачише рекавши: доста је то да је ваша жена пева- 
чица, па да стекне непријатељство г. Јанковића због 
извесне његове, -  да се фино изразим љубимице, и јошт 
ми додаше да ће се он нас на ма који начин ријешити, 
што је жали боже све и било!

Г. Јанковић је мене и моју незаборављену покојницу 
немилосрдно прогањао, док њу сироту није пре вре- 
мена у гроб отпратијо, те је се за напек опростијо.

Он је тражијо ма какав начин да нас обадвоје ис- 
тисне из Народног позоришта што му је и пошло за 
руком. Из превелике бриге за нишким позориштем он 
је мене дао нишком позоришту Синђелић  за управника, 
обећавши ми све и сва само да нас скине са врата.

Када моја сирота покојна жена од кренковања, што 
смо раскућили оно мало сиротиње које смо из Загреба 
били пренели, паде у кревет и озбиљно се разболи тада 
тек г. Јанковић разви сву своју урођену мржњу на 
спрам нас, и уместо старања и бриге за озбиљно оболе- 
лом чланицом, -  јер ми јошт увек бисмо редовни чла- 
нови Народног позоришта на допусту -  он тек гада по- 
че све више нас прогањати и мучити, док сирота моја 
жена у туђини и гроб не нађе.

Када је моја покојна жена лежала у својим послед- 
њим часовима у бечком Франц Јозеф шпитаљу, г. Јан- 
ковић се тада налажаше у Бадену до Беча, и ја га као 
свога јоште тадањега нашег шефа известих о послед- 
њим часовима моје жене, и молих за ма какву подпору 
умируће ми жене, -  тада јошт увек његове чланице, но 
жали боже не добих никаква одговора! Када ми је су- 
пруга своју племениту душу у туђини испустила, ја га 
опет брзојавно известих у Баден (крај Беча) но жали 
боже опет не добих никаква одговора, па чак ни дужна 
израза саучешћа! Можда му је било далеко од Бадена 
до Беча доћи бар на погреб своје чланице, и ако га го- 
тово сваког другог дана виђах ноћу по бечком рингу 
грчећи за познатим бечким ноћним лепотицама! Од уп- 
раве Хрватског земаљског казалишта у Загребу примих 
израз саучешћа, али од мога тадањег шефа који се ту 
палажаше уз нас, ништа! И да не беше српског пос- 
ланства у Бечу, као и других познатих Срба, људи чо- 
вечанског осећаја ја не би имао чиме сироту покојницу

271 Драгомир Јаиковић. Вид. напомену 192.
272Михаило Марковић; његова жена је Зорка Марковић (1866- 

1905) глумица. С тупилаје у Н П 1902. Од 1904. игра у нишком 
Синђелићу.

ни сахранити, или би Ј'е морао у заједнички гроб, тако 
звани Шахт гроб, сахранити као последњу слушкињу 
која нигде никога нема. Када се после сахране покојне 
ми жене повратих натраг у иамери да се опет бар сам 
вратим натраг на своје место и јавим се на дужност 
управи Крал>. срп. нар. позоришта, као њен члан, т е  
дошавши до Фијуме преко Трста јавих се са једним екс- 
пресним писмом управи позоришта, да се враћам на 
дужност, и када требам да будем на дужности, то учи- 
них за то јер већ беше мој допуст на измаку и само сам 
од истог јоште 5 дана имао на расположењу, добих од- 
мах и одговор али какав?! На моје експресно и рекоман- 
дирано писмо управи Краљ. срп. нар. позоришта. Од- 
говори ми г. Светозар Игњачевић, секретар Народног 
позоришта, да је г. Јанковић бијо тако добар и тако 
племенит, да ме у место помоћи, подпоре, или бар кон- 
доленције у таквом стању јошт отпусти из свога Народ- 
ног позоришта, го беше све саучешће г. Јанковића на 
спрам свога члана, који тада остаде после женине сах- 
ране на улици у туђем свету са дететом. И у место да 
дођем у Београд да са тим г. Гилерлом разрачунам, ја 
морадох за љубав бар детета латити се рада и мучити 
се, те саставих добру позоришну дружину коју сада му- 
чећи се са бар моралним успехом пристојно водим.

Ето то вам је сва у врло кратким потезима моја суд- 
бина која ме је постигларади прогона г. Јанковића.

Како се сада третира питање о г. Јанковићу, жали 
боже јошт увек управника Народног позоришта -  то 
бих вам бијо врло захвалан кад би се и ово мало на 
јавност дало бар за љубав правде и истине, па макар 
као отворено писмо.

Користећи се и овом приликом г. професоре да вас 
уверим о своме свагдашњем поштовању

јесам у напред вам захвални

М. Марковић273 
управитељ Драматског путујућег позоришта 

за сада у Винковцима
Оригинал. АС, РО II, 268

129. Михаило Марковић -  Ристи Одавићу

Српско краљевско Народно позориште
Београд, 14. септембра 1907.

Господине,
Овим својим писмом тврдим да од Вас, у Вашем раз- 

говору са г. Војиславом М. Јовановићем,274 нисам чуо

273 Михаило Ера Марковић. Вид. одељак Одавићепих прилога за 
народну енциклопедију С. Станојевића.

274 ВојиславМ. Јовановић Марамбо (1884-1968) књижевник и књ-
ижевни критичар. Наиисао је четири комедије из београдског
живота: Наш зет (изведена у НП 1907), Наши синови  (1906),
Наши очеви  (1906) и Каријера (1907).
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ни да сте казали како је неки члан одбора објављивао 
поделу награда275 нити имена писаца за награду.

Да је овакав разговор био међу вама, морао бих га 
узети на ум и нарочито се умешати у њ, јер је бесмис- 
лица награде објављивати пре но што су дела прочи- 
тана и оцењена.

О свом поштовању уверавам Вас
Ваш

М. Марковић
Оригинал. АС, РО IV, 188

130. Михаило Марковнћ -  Ристи Одавнћу
Загреб, 9. II 1909. г. по новом

Високопоштовани Господине!
Част ми је известити Вас, да су ме гђа Ирма По лак276 

наша прва оперна и оперетна певачида, и г. Станислав 
Јастрежебски277 наш први тенориста умолили да им у 
Београду аранжирам један или два концер га, јер би се 
радо пред београдском публиком њих двоје показали са 
своим новим концертним стварима.

Прије него ли сам у тој ствари ишта подузео, сма- 
трам за дужност, то на првом месту Вама предложити 
и понудити. Изволите ме благородни господине -  по 
могућству повратном поштом већ известити о Вашем 
мишљењу о овој ствари, и јесте ли вољни споразумјети 
се да би они 2 пута код Вас у позоришту концертовати 
могли између чинова каквих мањих комада, и под како- 
вим увјетом.

Да ли сте приправни Ви пјеваче хонорирати, или се 
са њима односно са мном у име њихово споразумети 
перцентуелно од бруто прихода. Ја држим да би код 
њих 2 или 3 куће биле са новишеним ценама дупком 
пуне, јер Ви знате какве је успомене гђа Полак тамо 
оставила, а г. Јастрежебски је љубимац загребачке пу- 
блике, ванредан певач и врло леп човек.

Молећи Вас да ми имате доброту на горње чим пре 
одговорити и уверавајући Вас о своме свагдашњем нај- 
оданијем поштовању

јесам 
М. Марковић 

члан хрват. зем. казалишта
Оригинал. АС, РО II, 269

275 Вероватно се мисли на награде за стечај драмских дела НП 
расписаног 1906. чији су резултати требало да буду објав- 
љени до краја октобра 1907.

276 Ирма Полак (1875-1931) оперска и оперетска певачица. Од 
1901. чланица ХНК у Загребу. Гостовала у НП као Дениза у 
Мамзел Натуш 16, 20. V 1900; као Криста у Птичару 18, 21. V, 
27. VIII 1900; као Маскота у истоименој оперети, 22, 31. VIII 
1900; као Јелена у Л епој Јелени  25, 29. VIII1900.

277 Станислав ЈастржебскИ. Вид. напомену 113.

Чачак, 11. септембар 1902.

Драги Ристо,
Крајње је време да ти се одужим, колико толико. Не 

замери за ћутањс: можеш замислити како је у поли- 
цији. Поред све тренутне воље, не идс.Л и1(га роззепето 
оШ§аШг.27&

Код позоришне управе налази с мој превод, Плате- 
нове Седмовратне Куле. По Богдановом реферату, тре- 
бало би да се представља, али је то, због тога што је у 
стиховима (?!), одложено а.ч сакпЉа ргаеса.ч.279

Сад си у могућности, види шта је с тим. Ако се не 
може представљати, нека ми се бар врати рукопис и 
Платенова дела, која сам дао уз превод, и која је књига 
туђа.

Апелујем на пријатељство твоје, и уздам се да ћеш 
ми жртвовати мало времена.

Да ми је ова ствар прошла, превео бих и шта друго, 
овако сам изгубио вол.у.

Срдачно те поздравља

твој
С.[ава Мијалковић]280

Оригинал. АС, РО IV, 47

131. Сава Д. Мијалковић -  Ристи Одавићу

132. Сава Д. Мијалковић -  Ристи Одавићу

Београд, 23. октобра 1908. г.

Драги пријатељу,
Мој је син категорички изјавио, да неће више да учи 

школу, већ хоће да иде у глумце.
Да се не би потуцао по дружинама у унутрашњости, 

молим те прими га у Нар. Позориште бесплатно док се 
не види има ли талента.

Одвраћање и савети ништа не помажу, за то те ос- 
лобађам те дужности, коју би ми, иначе, дуговао.

Ако буде показао талента, послаћу га, доцније, и на 
страну.

С поздравом

твој
С. Д. Мијалковић

Оригииал. АС, РО II, 291

278 „Нико се не присиљава изнад својих могућности (да нешто 
уради).”

279 „Никад”.
280 СаваМијалковић (1864-1926) књижевник и преводилац.
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[1901.]

Господине Драматургу 
Краљ. Срп. Народног Позоришта 
Приликом мог доласка у Београд имао сам срећу 

бити представљен г. Драматургу.
Узимам слободу најучтивије Вас замолити да ме ва- 

шом добротом известите о следећем:
Мој долазак у Београд био је у  цељи, да замолим Г. 

Управника за костиме, а и да позовоем Г-ђу Зорку Тео- 
досијевићку,281 Г-цу Велу Нигринову282 и Г. Богобоја 
Руцовића283 да као гости суделују овом Краг. Позори- 
шту, што је било уговорено и пристанак од позваних

_усмено, писмено и телеграфом и дан доласка Г-ђе Зорке
и Г. Руцовића одређен. За тај дан сам већ и плакате 
раздао са гостима, али телеграфом би одложено гос- 
товање речених гостију без икаког даљег опширнијег 
извешћа, премда сам обојима поново писао и питао за 

— узрок. Ја сам овим себи нанео велику штету објавивши 
долазак гостију с погледом на морал јер се публика 
тужи да сам је обмануо, престала је долазити и тражи 
од мене да оправдам глас преко јавности дат. Ја сам све 
до данас одлагао, надајући се гостима, али пошто од 
њих још никако не добих никаква одговора ни ”да” ни 
”не”, принуђен сам Вас замолити да извидите ту ствар, 
и ако Вам је у могућности помоћи ми код тих особа да 
ме не држе више у неизвесности која ме је могу рећи 
потпуно убила.

Ако Вам је у власти да можете тим особама рећи да 
одрже своју реч, тим би спасили 18 душа од оскудице 
коју данас сносе, очекујући се на госте, публика се ште- 
ди и неће да долази просто из тог разлога.,,

У име моје и целе дружине молим Вас најучтивије 
за што бржу помоћ. Остајем у напред благодарећи Вам

^ Одани 
М. Д. Миловановић284 

Управ. Краг. позоришта
Оригинал. АС, РО II, 319

133. Михаило Миловановић -  Ристи Одавићу

281 Гостовала у Крагујевцу априла 1901.
282 Г остовала у Крагујевцу у 3 представе, од 21. до 27. апри ла 1901.
283 Нема података да ли је гостовао у Крагујевцу. (Вид. напомену 

373).
284 Михаило Мика Миловановић (1869-1936) од 1. IX 1925. до пен-

зионисања 2. IV 1928, члан је НГ1 у Београду. Његова трупа
гостује у „Такову” 1902.

Рапх, 18. поуеш ђга 1923.

Р о & о у а т  §05росНпе 0<јау1би,
И е г п а т  с1а 1! 81е \ VI инаН ис!е1а и С1гки1аги к о ј јт  гш је  

гађгапјеп и1аг и (М аупа ро2. јебпи §осНпи -  аН опј којј 8и сЈопеН 
1и осНики о§ге&П хи зе  т п о < р , т п о § о  о  _јес1по§ рго8Уе[по§ 
гас1епЈка, јсг, па кгаји кгајеуа, сгеђа1о је  1 т е п е  зазШ Јаи, јег, 
п е т а  з и т п је  с1а ке пе ђјђ осНиСНа с1а 1 зуоји г е т јји  о з1 ау Јт  с1а 
т ј  је  ђНо 1ако родпеН (Зо§а(Зај за В аП и Јо у јб ет .285 Т о  т е  је  и 
(оНко уј$е 2ађо1е1о, хуе 1о, Ј5!о т  з а т  ВаП . пе т о г е  ор о геб , јег 
з а т  пе з а т о  и б р Н и к о т  Рог. пе§о 1 и » у а к о т  §с1е 8 а т  ђНа, 
ђПа јес1ап ос1 опјћ б1апоуа којј па 8УојЈт 1ес11та пове пе 8 а т о  
креПои-е пе§о \ з р г е т ш  га п а јтап ји  и81и§и к ао  1 пајуеби. О га§1 
§08р. Ос1ауиби, 1геђа1о ђј (За У а т  п а р јЈе т  бИау г о т а п  буојјћ 
ђесЗа ј пеуо1ја и рогог јбп о т 21У0(:и, певгеба 11га§есНја и рогосНсЈ, 
ра с1а У а т  ђис1е јазп о  коНко 8 а т  1рак 1т а 1а  ргесЗ 8У0Ј Ј т  о б јт а
1о РогогЈЛе §с1е 8е "па (Забката" буе гађогау1ја га опо 3 ба1а 1 
г ш  г ју о го т  којј п а т  го1а сЗо<Зе1јије ј, к и п е т  У а т  бе, с!а 1геђа 
1т а [ ј  и к т  ј бга 1и бробођпоб!, 1 опс1а, ак о  ве којј ри[ јесЗап 
боуек гађогауј гаг т и  пе Иеђа оргоб(:Ш, јег, ј рогес! буе§а 1ај 
боуек ј т а  сЗиби, ј т а  буоји угесЈпоб!, ј т а  буој пагобШ гјуо! којј 
је  Гако (1а!еко осЗ гаги теу ап ја  ођјбпјћ ЏисЗЈ.

Бо§1а бат и Рапг еуо с1ебе1: с1апа 1 с!ап с1апјј пе гпат §[о бе 
ђШ ба тп от , с!.апаз и Раг1ги је себко пабј гасЗа -  а с1а бе рпћ- 
уаИт роб1а којј пе ос1§оуага тојјт  бробођпобИта -  пе то§и. 
Ргетогепа бат а ј зиуЈЗе гапе1а буојјт рогогЈЛет с1а ђШ бе 
рптНа какуо§ габипјапја Ш 1о т е  бНбпо Ј1о бе, бато уеНкот 
рго1ексуот тоге робибј. 51а сЗа гасНт? VI т ј об!аје1е као јесНпЈ 
боуек којј тоге о1ак§аи тој игабпј ро!огај. Ја геНт с1а гад1т, 
геНт сЈа бе јо§ ујЈе ибауг&т ј ја Уаб тоН т с1а раг1јјуо оре1 

ргоСНа1е тоје рјбто ирибепо ПтеШ. Ос1е1јепји 1 Љ 1ек опс!а 
сЈопебеСе осНики која бе, уегијет, ђШ роуоЏпа ро тепе. МЈбНт 
сЈа т е  пе бте шко гариб1Ш а јоб тапје бас1а §8е пЈбат ја Нбпо 
и рНапји уеб рго.чуетј бгрбкј гас1ешк и I исЈЈпЈ, ђег Јко§а бУО§а. 
1Јби(Зијет бе рге(Ј1о2Ш У ат оуај ргес31о§: (1а т е  1Јте1шбко 
Обе1јепје ротаге тебебпо ба Јгуебпот би тот која ђј ђНа с1о- 
уо1јпа га бкготап 21уо(:, а ја би сЗаЕЈ рјбтепи ођауеги сЗа би 1ај 
поуас угаии бјт ђис1е т  геап§агоуапа и паЗој гет 1јј, ро Јб1еки 
тоје кагпе. Бга§1 §обросНпе Ос1ауЈби 1 буоји кагџеги 1 буој иуоС 
б1ау1јат и Уабе гике 1 тоНт Уаб, тоНт као 81о бе Во§ тоН 
петојСе т е  парибИи -  ибЈпЛе буе сЗа пе раИт, јег ђо§атЈ, ја 
пегпат кис1а т е  обајапје тоге одуебЕЈ.

МоНт Уаб сЗа ргтНе к бгси оуо рјбто као &о је осЗ бгса 
рјбапо 1 <3а §1о рге геЈке тоје рЛапје. Ос1 §. Агапатоујба,286 

§е1а Ргобуе1по§ Ос1е1јепја сЗођНа бат иуегепје с1а бат ђНа б1ап

134. Драга Милојевић -  Рисги Одавићу

285 Нико Бартуловић (1890-1943) новинар и књижевник. Од 1921. 
до 1926. био је управник Сплитског казалишта.

286 Александар Арнаутовић (1882-1982) књижевни историчар. 
Шеф Просветног одељеља у Паризу од 1917-1937. са преки- 
дима, професор III београдске гимназије, писар и библиотекар 
НП од 1. X I 1911. Од 1939. управник Државне архиве у Бео- 
граду, пензионисан 1941.
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5р1. Рог. 1 ргерогики га и!аг и  буа Рог. бгеба 31о т е  §. Аг- 
патоуШ рогпаје табе пе ђј тпо§о когЈ8[Ио иуегепје ћ1ас!по 
ТЈтеШ. Ос1. ђег јкакуе ргерогике. А1ј, па 2а1о$1, пј уеПкот 
1јиђагпо§би §. Агпаи1оу16а пе то§и 8е копз1Ш јег 1геђа 5 Гг. га 
зуаки ргесЈб1ауи јако Јтат ргауа па ђенр!. и1а2П1си.

Јо5 јес1пот Уах изгс1по тоПт петој1е т е  пари$1Ш, јег ја 
уг1о бођго гпат 1 «ес;ат з е  сЗап сЗапј! сЗа »1е  VI и теш  0 1кгШ 
јес!ап 1ер 1а1епа1.

Ротогјсе тј.
Уегиј[е и тоји јзкгепи ос1апо81.

Ога§а МИојеуЈб287 

Моп асЗгезБе: Бга§а МИоубуИсћ, 
гие ОгсЈепег 8 8 . XVIII Рагјб -  Ргапсе

Оригинал. АС, РО II, 320

135. Добривој Милугиновић -  Управи Српског 
краљевског народиог позоришта

Београд, 18. маја 1908.

Изјава
Писмом својим од данашњег дана поднео сам своју 

оставку288 на чланство у Народ. Позоришту. Да се ова 
моја оставка не би хрђаво тумачила, нарочито с обзи- 
ром на време када је подносим, сматрам за своју ду- 
жносг изјавити Управи да ме на овај корак није ништа 
друго покренуло до једини моји чисти приватни об- 
зири који немају ничег заједиичког са мојим односима 
према Управи Народ. Позоришта ни са положајем који 
сам у позоришту као члан заузимао. Ако би се ма с које 
стране покушало да се моје иступање из Позоришта да 
онај значај који то иступање стварно нема, или да се 
моје иступање доводи у везу са ма каквим догађајем у 
Позоришту, ја овим својим актом овлашћујем Управу 
да сваки такав глас у моје име демантује било штам- 
пањем овога акта било на какав други начин који се 
управи најзгодније учини.

Добривој Милутиновић 
чл. Нар. Позоришта

Оригинал. АС, РО XV, 77

287 ДрагаМилојевић (1888-1932) глумица. Школовала се у Прагу 
(1910) и Паризу (1917-1919). Била у ангажману у СНП у Новом 
Саду (1911-1912), НП у Скопљу (1912-1915 и 1919-1920); На- 
родном казалишту у Сплиту (1921- 1922) а 1928,1929. често 
учествује у програмима Београдског радија.

288 Добривој Милутиновић глумац. Одлуком министра просвете
враћен је за сталног члана НП 1. I 1909. (Вид. одељак Ода-
вићевих прилога за Народну енциклопедију С. Станојевића).

Париз, 25. фебруара 1924.
Драги Господине Одавићу,
Шаљем Вам у прилогу неколико бројева Комедије-, 

знам, да ће Вас интересовати. Слаћу Вам и убудуће.
Нисам добро разумео Важ последњи одговор о суд- 

бини мога комада. Нарочито ми је нејасан онај послед- 
њи пасус:”Да је службени реферат (Позоришта), после 
констатација о извесним поправкама на боље, у основи 
остао какав је био и први”. Шта то треба да значи, и 
какве су то поправке?

Најлепше Вас молим, да ме известите укратко -  да 
ли је комад примљен за приказ у  Народном Позоришту, 
или не. То ме нарочито интересује. Извините за моју 
досаду.

Један од мојих комада примљен је за приказ у ов- 
дашњем позоришту Алберт Први. Изгледа ми, да имам 
мање среће са нашим позориштем -  и жао ми је...

Искрено Вас ноздравља
Ваш одани 

Бор. Б. Мирковић 
[адреса:] 24, гие сЈех Есо1е8, 24, Р ат (5°)

ИВ. Очекујем са нестрпљењем Ваш одговор. 

Оригинал. АС, РО II, 329

136. Бор. Мирковић -  Рисги Одавићу

137. Бор. Мирковић -  Ристи Одавићу
Париз, 17. септембра [...]

Драги Господине Одавићу,
Шаљем Вам на приказ моју драму Страсти.
Драма је намењена за игру нашем Народном Позо- 

ришту, и ја Вас најлепше молим, да ме у томе циљу 
потпомогнете својим ауторитетом.

Познавајући Вас као строгог и  искреног заштитни- 
ка наше сиромашне драмске уметности, ја сам са наро- 
читим задовољством поздравио Ваш долазак за начел- 
ника Уметничког Одељења.

Очекујући Ваш одговор, молим Вас, да поред захвал- 
ности примите уверење мога одличног поштовања.

Са најбољим поздравом
Ваш

Бор. Б. Мирковић 
[адреса:] 24, гие сЗеб Есо1еб, 24, Раш (5°)

Оригинал. АС, РО II, 330
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Париз, 8. новембра [...]

Драги Господине Одавићу,
Примио сам Вашу карту од 4. ов. мца., и најлепше 

Вам захваљујем на извештају.
Нисам се преварио, када сам Вас ангажовао за своју 

ствар, познавајући Вас као искреног, лојалног заштит- 
ника и љубитеља наше младе драмске уметности. О 
конкурсу нећу ни да говорим, јер то није био конкурс, 
већ обична бирократска комедија. Нека ме убудуће Бог 
сачува сличних конкурса.

Молим Вас, ургирајте моју ствар код Управе Народ- 
ног Позоришта.

Написао сам један други комад: Светкоји је  изгубио  
равнотежу, драмске слике у два чина, који ћу Вам пос- 
лати на приказ. Имам једино веру у Вас.

Примите, поред моје захвалности, уверење мога од- 
личног поштовања.

Ваш искрени 
Бор. Б. Мирковић 

[адреса:] 24, гие сЗе» Есо1е8, 24, Рапб (5°)
Оригинал. АС, РО II, 331

138. Бор. Мирковић -  Ристи Одавићу

139. Андро Мшровић -  Рисги Одавићу
2а§гећ, с!пе 18. XI 1908.

Ога̂ Ј!
ЈиСег ват Тј ро$1ао ро§1от 4 §1агђепе §1уап га које гт$Нт 

с1а беЈ 1ћ тобј г§ос1по иро(геђШ, иг 1о зат ТЈ ро$1ао 1 Бшп- 
Нџеујбеу2891§гока2 8ап Сгпо%огке којети $ат ја котропоуао 
опо та1о тигЈке Ј(о (ато с1о1а2Ј. Ако Т1 копуепјга -  р[јтј 1о 
и герепоаг Уа8е§а рогоп&а. Ја тЈзНт сЗа ђј 1о с!апа$ то$1о 
ира1Ш -  $ (ш ђ1 пе та1о 2асЈиг1о 1 теое 1 БЈткгЈјеуЈба.

Ако и $е гђНја сЗорасЗа ЊгеИо тоје Рпсе јес1пе поИ^®  Ј[0 
$ат Тј §а јо§ и 2а§геђи сЗао -  рј§1 т 1 -  ја би Т1 ро$1аћ 1 тиг1ки 
ра ако т ј 1о Неро бсепЈбМ 1гуесЗе§ -  (рјеуабке раШје $и ко<3 
1о§а иг̂ гесЗпа $[уаг) -  опсЗа $[е ђоте јипасј. И Ха§геђи -  с1а (.1 
ргауо гебет -  ш$ат ђјо о$ођЈ1о гасЗоуо1јап 1 т$сепасјјот -  а 
[о је и (от котас1и $кого §1аупа $[уаг, јег јпбсепасјја ј еГеки 
бу1е11а, па копси б1па, осНибији пајујЈе о и$рјећи оуо§а сЗје1а.

Бак!е (ЗесЗег та1о рос1раП ра би \ ја (Зобј и Вео§гас1, а сЗоИе 
сЗа бј тј гс1га\'о 1 уе$е1о.

Туој
Мкгоујб291

Оригинал. АС, РО II, 421

289 Миша Димитријевић (1854-1909) глумац и редитељ (Вид. оде- 
љак Одавићевих прилога за Народну енциклопедиЈу С. Ста- 
нојевића).

290 Прича јед н е  ноћи  опера у 1 чину, компоновао А. Митровић.
291 Андро Митровић. Вид напомену 62.

Марибор, 15. јуна 1925.

Високо цењени господине директоре!
Прилике на нашем позоришту -  због мале (најмање 

у држави) субвенције, терају ме да се обратим молбом 
к Вама и да Вас лепо умолим да се заузмете за мене и 
моју жену 292 како бисмо дошли на каково место, које 
би нам осигурало будућност и пружило плодније поље 
за наш рад.

Ја сам се овде доста мучио и много допринео да се 
у овим упрапо јадним приликама позориште поставило 
на лепу уметничку висину. Али вечна борба у овим 
ситним приликама толико ме абсорбира; толико ме 
уморила, да не могу више даље. Кад би барем било наде 
да ће бити боље, не би жалио и још би се мучио, али 
ето изгубио сам већ и сваку наду у било какав бољитак, 
јер дванаестине су се протегле до децембра, а шта ће 
нам нови прорачун донети, то сам Бог знаде!

У позоришту са 200.000 Дин. субвенције, уздржавати 
оперу био је тежак посао, а довести је до овако замерне 
висине, са скоро самим почетницима и без икакових 
помоћних сила, с обичним војним оркестром, (немам 
ни капелника ни корепетитора, ни хоровође, па сам све 
штудирао сам; режирао и инсценирао сам) -  био је, што 
Немац каже ”ет КпптзШск”? ^  Па коначно, данас морам 
мислити да је све то био узалудан труд -  Сисифов по- 
сао, јер ће се жалибог код нас опера укинути и гајити 
оперета.

Ствар без икакове уме гничке вредности, која нама 
не лежи и за коју је шкода да држава ма и једну пару 
погроши.

Обласним позориштима, како ми се чини, долазе 
црни дани; ето укинули су нам сада и легитимације за 
повлашћену вожњу на железиици; нисмо проведени у 
чиновнике, и Бог зна шта нас још све чека. Имам утисак 
као да ће обласна позоришта мало по мало нестати, а 
ја ћу са свим мојим квалификацијама, способностима 
и искуствима, -  с којима би могао и на којем вишем 
ноложају бити од користи -  дочекати жалосне старе 
дане без пензије и без средстава за живот.

Сећајући се Ваших речи, које сте ми онда у  Београду 
рекли, обраћам се на Вас и молим Вас да се заузмете за 
мене и моју жену. Можда би сте могли издејствовати 
да дођемо у Београд!

Читао сам, наиме, ових дана у Љубљанским нови- 
нама, да одлази из Београда диригент и секретар опере 
г. Полић,294 и долази у Љубљану као директор опере.

140. Андро Митровић -  Ристи Одавићу

292 Анчица Митровић (1894-?)оперска и оперетна певачица. Као 
оперетна певачица ангажована у Осијеку од 1913, Загребу од 
1925. У Немачкој се афирмише у опери. Од 1932. у Загребу пева 
за оперски репертоар.

293 „Вештина”
294 Мирко Полић. Вид. напомену 83.
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Можда бисте Ви били тако љубезни, те би сте се 
заузели да ја дођем на 1 Бегово место у Београд; да будем 
проведен по новом чиновничком закону и да ми се при- 
зна24 године службе у одговарајућој категорији и гру- 
ли?

Г, директор опере Христић,295 нашао би у мени са- 
весног и искреног помагача, који нема амбиција да ра- 
сге другима преко главе, него да мирно живе и ради 
свој посао. И моја жена била би прло добро упорабива 
сила у опери. Она има леп и опсежан драматски сопран, 
који се још увек школује и развија. Она н.п. с успехом 
пева Сантуцу и Тоску, као Кармен или Азучену. Да- 
боме те експерименте скакања из високих драматских 
у алтовске партије неби смела дуље правити, јер би јој 
то могло шкодити гласу. Њезина бивша учитељица, 
гђа Едер-Бертић,296 професорица на музичкој академи- 
ји у Загребу, полаже много наде у њезину будућност, 
и позвала ју је да дође ових ферија к њој на летовање 
у Ловрану, где ће с њоме још посебно учиги. Она јој 
саветује иека се посвети потпуно сопранско драматс- 
ким партијама, премда је њен глас у низинама опсежан 
те врло лепо звучи.

Мислим дакле, да Вас небисмо осрамотили, кад би 
сте издејствовали да дођемо на београдску оперу.

Ја сам Вам се ето исповедао, па Вас најлепше молим 
да се заузмете за мене и за моју жену, како би на овај 
или који други начин, дошли до сталног и сигурног 
положаја у нашем звању.

Уверен да ћете нам радо помоћи, захваљујем Вам 
унапред и молим да изручите Вашој госпођи мој ду- 
боки поклон и поздрав, те да примите с њоме скупа, 
особите поздраве моје жене као и Вашег оданог

Андра Митровића

Р.5.
Прилажем Вам овде кригику о о опери Тоска коју је 

ових дана написао немачки композитор и пианиста 
Херман Фриш, у овдашњем Маг1>иг%ег 2,еМпдџ. Не требам 
споменути да су словенски листови донели изврсне 
оцене.
Оригинал. АС, РО II, 420

295 Стеван Христић (1885-1958) композитор и диригент. Дирек- 
тор и диригент Опере НП у Београду од 1924. до 1934.

296 [...] Едер Бертић професор на Музичкој академији у Загребу. 
Учитељица Анчице Митровић.

[П РИ Л О ГI:]

"Тозса" уоп ОНасото Рисстј.
Ег81аиИ:ићгип§ а т  Шеб1§еп Ма1;1опа11ћеа1ег.

]Чип ћаС ипб, еће ипз <3ег б о т т е г  §апг т  зете  А гте зсћПез! 
ип \Уа1с1 ипс! ХУЈезе ј т т е г  ИеГег сЈег §ета11еп КиПззе еп Љ ет- 
с1е1, еће ипзеге \УапсНип§ у о т  ђјззј§еп 51ићепћоскег ишЗ КаГ- 
Гећаиззкгег, уоп кгШзсћеп 2еЈСип§зтагс1ег ипсЈ КипзИ^ег г и т  
аг§1озеп РгеПиПтепзсћеп уоН коттеп  §етоогсЈеп, <3аз Тћеа1ег 
посћ ет та1  тЛ  У ећетепх хи зјсћ §е1оск1 ип<3 \ује т о  §1ејсћ 
уотое§ ГезшеНеп ^оНеп, а1з (Запкђаг Ве§ејз1ег1е епИаззеп: уег- 
§ап§епеп Боппегз(;а§ §е1е§еп1Нсћ с!ег ћјез1§еп "Тозса" -  Рге- 
тјеге. \Ујг ћаћеп РиссЈпЈз Орег зсћоп \уј<Зегћо11 јп §гоззеп 513с1- 
1еп, ип(ег апс1егеп аисћ јп \УеЈп т к  с1ег Јегкга §езећеп ипс! 
\уагеп а1з МизЈкег, Ј т т е г  зШ1 ипс! ИеГ егГгеи! Оћег сПе \Уип- 
сЗегкгаЛ ејпег МизЈк, сЗје \ује сПезе јтз1апс1е 1 8 1 , сПе сЗепкћаг 
§ге11з(е ипс! ћги(а1з(е НапШип§ хи асЗе1п, баз бепкћаг §гоћзЈп- 
пПсћзге Б г а т а  ги уег§еЈз(1§еп, ејп гш( а11еп зсћгескћаЛеп Тће- 
а(ег§егаизсћеп Мз г и т  Капс1е §еГи11(ез 5сћаи<јегз(иск (ез \ујгс! 
§еГо1(ег(, §езсћгјеп, §е(готте1(, §езсћоззеп) пјсћ( пиг ег(гЗ- 
§Псћ, зопс1егп ипуег§еззПсћ ипс! аиз ејпег ИегуепреКзсће ејпе 
5сћ0пћеКз8[ап(1аг[е ги тасћеп. \У1г ш геп  ипз ГгеШсћ аисћ з[е(з 
ће\уиз(, с1аз сИезе МизЈк ги зо1сћеп Епс1е аиз <1ет псћ(т§еп 
зисИЗпсПзсћеп Ое1 8 (е \ујес1ег§ећогеп, тК  с1ет гјсћ(јп§еп А (е т  
§е\уеск( з е т  \уо11[е, (Јаз сИе гез(1озе Уегцијскип§ аиззешег К.еа- 
Пз(јк тК  с1еп Оезе(геп Јппегег зсћОпћеК зо\уоћ1 Багз(е11ег \ује 
Каре11те18(ег уог с1гата[18сћ-ти8ЈкаНзсћеРгоћ1ете з(е11[, с1е- 
геп Б0зип§ зсћ\ујег1§ 1 8 (, \уеК бје ећепзоује! Т етрегатеп[ тае 
тизЈкаПбсћеб Ре1п§еГић1, ећепзоује! Каззе \ује аћ\уб§епс1еп 
Кип5(уег8(апс1 уоггаи8 бе(2 (. Б аз сПезе Б0зип§ ћјег јп ејпет Ма- 
бзе §е1ип§еп 1з(, с1аз сПе Егоаег1ип§еп а11ег ћПН§ БепкепсЗеп 
посћ ћеј \уеКет ОћеПгоГГеп ћа(, 13( т  \УаћгћеК ип<3 оћпе јесЗе 
Боћис1е1е1 е т е  тибЈкаПзсће Та( ги пеппеп ипс! ћес1еи(е( т  
\УаћгћеЛ е т та1  е т  кипз[1егЈ8сћез ЕезКЈеббеп Оепиббе ипс! 
УегсИезШећкеКеп адг и т  бо ћОћег ђе\уег(еп, а1з зје уие ећеп 
шсћ[ а11гићаиГ1§ ћеи(ги(а§е, пп ит§екећг(еп УегћЗКшз гиг Ве- 
бсћејс1епћеК с1ег уогћег §етасћ(еп Кек1ате б(апбеп. Аћег вде 
§еба§(, \уег јп с1еп Ве(гјећ ејпег Орег пиг с т  ђјксћеп ћјпе- 
Јп§езсћпиГГе1( ћа(, \\'СЈбб \уе!сће Ри11е ап Пејзх, Та1еп( ипс! Тисћ- 
(1§кеК уегзсћ\уепс1е[ \уегс1еп тизз, и т ,  по(аћепе т ј(  зо ђезс- 
ћгапк(еп МК(е1п, \У1е з1е ћјег ги Оеђо(е з(ећеп, е т  \Уегк \ује 
сПе "Тозса" т  зо сЗапкеп5\уег(ег (па(игНсћ ге1аИуег) Уо11епс1ип§ 
ћегаизгићгт§еп. Б а г и т  ађег посћ е т т а 1  ш НеггНсћкеК ипс1 
Ргеис1е: БЈез \Уегк 1оћ(е с!еп МеЈ5(ег!

Негг МКгоу1<5 јз(, то е  \ујг Шп§5( ги \У155еп ТЈгбасће ћађеп, 
е т  аиб§е2 ејсћпе(ег, кегп1§ег МибЈкег ип<1 е т  Тћеа(егсИг1§еп[ 
у о п  есћ(еб(ет 5сћго( ипс1 Когп: Ос^апсК, ит51сћ(1§, бећг го и -  
[1п1ег(, оћпе сЗаћеЈ "каКе Кисће аиЕгиИбсћеп, уо п  к1и§з(ег Ве- 
сЗасћ(ј§кеК, сПе §1ејсћ\тоћ1 пје Уегга( а т  "ћеггеп" ић(, уо п  1ећ- 
ћаГ(еб(ет Т етрегатеп (, <3аз бјсћ с1осћ ше уеггеКеК ипс! ап с1еп 
Аи§епћПск уег1еЈег1, зопс1ет з[е(б с1ез Гиг сИе Орег аиззсћ1а§- 
§ећепс1еп Оећешшззез ће\уибб( ћ1е1ђ(: с1ег ОекопотЈесЈез Аиб- 
с1гискз. Еиг Неггп МКгоуЈб 1с1еп[ШгЈег[ 8 1ећ п1сћ(, м е  ћеј ап-
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с1егеп ћаић§, с!ег сЗгата^всће НОћерипк! т к  РогСе ипс! РогНб- 
б1то, ег \уе185 аисћ и т  сПе (зоги5а§еп јппегеп) 01рГе1 с1ег §Г05- 
зеп  Р1ап155т11 -  ипсЈ РеМепбсћаП: аи551г0тепс1еп  Раг§05(;е11еп. 
(бјеће 2. АкС, сЈег огсће51га1 ђебОпсЈегб &1П §ег1е[). бјепе Ое51е 
1815раг5ат, 5 е т е  2е1сћеп§ећип§ рга§пап1 ипсЈ к1аг, оћпе "Рег- 
бОпПсћкекбтаЕгсћеп" (\у!е -»оћИиепс! Шг сЗеп а гте п  ОгсћезСег- 
тизјкег, с1ег оП уиг 1аи1ег "Рег80пНсћкеЈ1;еп" кетТ ак1 зЈећИ), 
з е т е  Т е т р ј бтс! 81е1;б §гип(Јтиб1каИзсћ ипс! бјсћег егГабб[, 1аббеп 
сЗаз ћегаићегпсЈе Риссјпјбсће Ме1об т  псћИ§ег ВгеКе ипс! 5иббе 
бхсћ аиббсћ\уе1§еп ипс1 ћаИеп с!а§е§еп сПе ћ1обб Шиз(;г1егепс1еп 
Р1обке1п ипсЈ Рогте1п сЈег Раг111;иг, сПе ћЗиб§ т к  §гиђ!еп5сћеп 
ТЈеГбтп ћећап§еп \уегсЈеп, 1п с1ег ап§етеббепеп, 1е1сћШ1еббеп- 
(јеп ТЈпћебсћтееПћеИ. Ојев Неггп МИгоујС ћегуогб(;есћепс1б1.е 
ЕЈ§епзсћаГ[еп а1з МизЈкег.

А1з К е§1ббеиг 2еј§[ ег бшћ а1б р1е1;а[8Уо11ег Егће ипсЈ Н а- 
ибћегг, (Јег аисћ ИетбЈеб В ебкг[ит т к  5ог§ГаП и т§ ећ [ ип(Ј 
(Јагаиб \уаз Ме[[еб ипс1 НеЈтНсћеб ги та с ћ е п  уегб[ећ[. Ег ће- 
\^3ћг[ (Јаћеј киНјујеПеп О ебсћтаск, ја  т е ћ г  а1б Љб: аиГГаНепсЈе 
Оеб[а1[ип§б§аће, сНе (Јет  кј[бсћ1§еп АПетоекбђПсЈе, сЈег (оГ[ 
аисћ аиГ §го55еп Орегп§е5ићпеп ћејтјбсћеп ипсЈ сЈаћег посћ 
у1е1тећг т  Р го у т2[ћеа[егп паћеПе§епс1еп) 5[аггеп бсћаМопе 
ип(Ј 1еђ1озеп Робе т ј [  ЕгГо1§ аиб\уе1ћ[. 2 и т  5[аипеп ги \уе1сћ 
ђгаисћђагеп Епбетђ1е ег аисћ т  сПебег НтбЈсћЈ е т е  уог киг- 
г е т  посћ 2ЈетНсћ ћШЈобе бсћаг уоп АпГап§егп сЈигсћ гисћ[ ипсЈ 
5сћи1е ги * атте1 п  \уи55[е.

Б е т  О ретсћеГ  гипасћб[ к о т т (  а1б Наир[б2и1е <Јеб ЕгГо1- 
§еб Ргаи Мкгоујб, сПе е т е  ђгШап[е, сЈеп 1апсЈГгетсЈеп, сЈаћег 
ђП П ^ептзе \уеп1§ег епуаг[епс1еп Тћеа[егђебисћег §е\^155 ћОсћ- 
б[ иђеггабсћепс1е, оГ[ ћтгеЈ55еп(Је Тобса сЛе Вићпе 8[е11[е. 1ћге 
5а[[е, \уагте , ГгеШећ т е ћ г  бтп И сћет 01апге а1б с1ет Аиб(Јгиск 
зееНзсћег К отрН 21ег[ће1[еп 2ипеј§епсЈе 5 [ ј т т е  геј§ћ[ 81сћ ћо- 
сћсЈгата[1бсћег Акгеп[е Г3ћј§ ипсЈ сНе јћг ЈппедаоћпепсЈе (зеНеп 
ги ГтсЈетЈе). Борре1Гагђ1§ке1[, сЈаб 1осЈегпсЈе К о[ сЈег ћоћеп ипсЈ 
(Јаб багШбсЈтоагг сНе [ЈеГеп Еа§е, егтО§Псћеп јћг сПе Већег- 
гзсћип§ тапш§Га[ј§б[ег, \уе1[ уоп еЈпапсЈег ађНе§еп(Јег АизсЈги- 
скзпиапсеп. Б аги  к о т т [  е1пе зо ет1пеп[е зсћаизр1е 1ег18сће 
Ве§ађип§, (Зазз ез ипб оћпе зсћОпгесЈпегЈбсћеб Та1еп[ 1е1сћ( Га11[, 
јћг, Га11б бје §ебап§б[есћш5сћ посћ егпб[ \уе1[егагђеке[, ешеп 
шсћ[ а11[а§Псћеп АиГб[је§ ги ргорћегејеп. Ађег и т  гиг бре2Је1- 
1еп "Тозса" Еејз[ип§ сЈег Ргаи Мкгоујб ги ги скги коттеп : зхе 
\уаг, \ује §еза§[, аиз§еге1сћпе[, пиг ћа[[е 81е уЈеПехсћГ (Јеп 5сћ1иб8 
(Јеб 2. Ак(еб посћ е т  \уепј§ е1шЈгт§Нсћег §еб[а1[еп КОппеп. БЈе 
Зиббеге Киће, сПе 5Је ап Вег Рејсће бсагрјаб ги бећг ђе«аћг[, 
Шбб[ ипб сЈ1е ГигсћЈђаге Егге§ип§ сЈег бигсћ Тгеие ги М ОпЈегт 
§е\уог<Јепеп, сПе Ап§б[ уог с1еп НЗбсћегп, с1аб рјеђег бег У е- 
ђе8ће1сПп, сПе бјсћ ипс1 јћгеп Егкогепеп сЈет Теђеп ипз с1ег 
Ејеђе егћаНеп \уШ, (Јосћ пјсћ[ §апг §1аиђћаГ[ егзсћЈепеп.

БЈе 2\усј 0ђг1§еп "В отђеп" <Јег РисстЈзсћеп Орег 1а§еп 1п 
<Јеп ђгауеп Нап<Јеп <Јег Неггеп Ре[гоубкЈ (Сауага<ЈоббЈ) ипс! 
О о у о го у  (бсагрја), тео б1е аисћ [геиНсћ ђећи[е[ Пе§еп ђПеђеп, 
5о11 ћсјббсп: г и т  §гоббеп \*/игГе к а т  ез адоћ1 шсћ[, <Јаги Гећ1[ 
ђејс1еп Неггеп сЈаб б[ЈттП сће ипсЈ сЈеггеИ аисћ посћ с!аз зсћа- 
изрје1егјбсће Р о гта [, ађег еб адаг ЈттегћЈп , §апг ађ§ебећеп у оп  
с1ег Ми[ргође, ејпе гесћ[ 2иГгЈе<Јепз[е11епс1е, ђезоп<Јегб т  <Јеп 
1упбсћеп Раг[1еп геврек[ађ1е Те1з[ип§.

БЈе к !етеп  Сћаг§еп <Јег Орег ћЈсКеп б!сћ §1ејсћ с1ет Сћог, 
(Јег ргасћ(ј§ б[исНег[ \уаг (пиг (Јег Оебап§ јп (Јег КЈгсће Ођег 
<3ет §гап<Лобеп Огсћеб1ег-Ог§е1рипк[ к1ап§ е[\уаб т а и ,  таб  
\уоћ1 шаћгзсћетПсћ аиГ <Јеп пјсћ[ акизИзсћег ги ђе\уегкз[еШ§еп- 
<Јеп зсешбсћеп Ваи гигискгиГићгеп б е т  <ЈигГ[е), (Јигсћаиб §и[ 
ип<Ј [ги§еп сЈаб 1ћгј§е г и т  ЕгГо1§е сЈез Оапгеп ђеј. Вебопс1ег8 
ћегуог§ећођеп беј с1ег котјбсће (уЈеИејсћ! и т  ејпеп 5[јсћ ги 
котјбсће) КхгсћешЛепег с1еб Неггп Окбапбкј ип<Ј <Јег [геГШсћ 
<Јек1агшегепсЈе ип<Ј рот[1еге<Јег 5ро11е[а (Јеб Н е г т  1Ј\'а1ек. Е1- 
пеп ге1а[ју §Шп2еп<Јеп Та§ ћа[[е (Јаз ОгсћебГег.

Н егтап п  Ргјзсћ

О р и ги н а л . АС, РО  II, 420

[Прсвод:]

4. јуни 1925.
Тоска Ђакома Пучинија
Прво извођење у овдашњем Народном позоришту.

Сада нас је позориште још једном са жестином при- 
мамило себи, пре него што ће нас лето примити у на- 
ручје и шума и ливада све дубље отуђити од ослика- 
них кулиса, пре нашег коначног преображаја од бесног 
собног чечала297 и кафанског посетиоца, од критичног 
крадљивца новина и вештака у безазленог човека при- 
роде и како унапред желимо да утврдимо као захвалне 
и одушевљене отпустило: прошлог четвртка поводом 
овдашње премијере Тоске. Ми смо Пучинијеву оперу 
већ више пута видели у великим градовима, између 
осталог и у Бечу са Јерицом, и као музичари увек смо 
били дубоко обрадовани чаробном снагом музике, која 
је као ова, у стању да најсуровију и најбруталнију ра- 
дњу оплемени, да драму најгрубљих осећања продухо- 
ви, да комад пун језе, који је препун застрашујућих по- 
зоришних шумова (мучења, врискања, бубњања, пуц- 
њаве), учини не само подношљивим већ и незаборав- 
ним да од бича за живце створи стег лепоте. Били смо 
наравно увек свесни да ова музика жели да буде пре- 
порођена истинским јужњачким духом, пробуђена пра- 
вим дахом, да бескрајно стапање крајње реалности са 
законима унутрашње лепоте ставља како извођаче, та- 
ко и диригента пред драмске и музичке проблеме, чије 
је решавање тешко, јер претпоставља колико темпера- 
мента толико и музичке тананости, колико расности, 
толико и сталоженог разумевања уметности. Да је ово 
решење овде донекле успело, да је у великој мери пре- 
вазишло очекивања добронамерних, истина је и без 
икаквог певања славопојки може се назвати музичком 
чињеницом и заиста значи музички празник, који за 
уживање и заслуге ценимо утолико више, уколико су

297 бШћепћоскег, фам. човек који чечи у соби, не избија из собе, 
собни трнигуз.
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у обрнутом односу са ранијим рекламама, а шта у да- 
нашње време није чест сдучај. Али, ко је у рад једне 
опере макар и мало завирио, тај зна колико се много 
марљивости, талента и способности мора страћити, да 
би се добро изашло на крај са ограниченим средствима, 
као што су опде на располагању и да се једно дело као 
што је Тоска доведе до савршенства (наравно релатив- 
ног). Али зато још једном срдачно и радосно: дело је 
хвалило мајстора.

Господин Митровић је, како већ давио имамо раз- 
лога да знамо, изврстан, снажан музичар и диригент 
чистога кова: спретан, промишљен, веома рутиниран, 
а да при томе не ”сервира хладна јела”, најмудрије од- 
мерености која не издаје срце, најживахнијег темпе- 
рамента који се не расипа и тренутно не губи, већ увек 
остаје свестан тајне оног чији глас у опери нресуђује: 
економије израза. Код Господина Митровића се драм- 
ски врхунац не идентификује, као код других често, са 
форте и фортисимом, њему су познати (тако рећи ун- 
утрашњи) врхунци великог пијанисима страст разли- 
вајућег ларга. (Види 2. чин који је оркестарски наро- 
чиго добро успео). Његови покрети су штедљиви, ње- 
гово давање знаковатачно и јасно, без личног успијања 
(каква благодет за једног музичара у оркестру, који че- 
сто од много "личног” не види такт). Његова темпа су 
увек темељно музикална и сигурно ухваћени и допу- 
штају чаробном Пучинијевом мелосу да се наслађује у 
правој ширини и сласти, али зато фразе и форме пар- 
титуре, које су често застрге мудријашким дубокоум- 
љем, у одмереној лакој текућој неоптерећености. Ово 
су најистакнутије особине Господина Митропића као 
музичара.

Као редитељ се показује као наследник и домаћин 
са највише нијетета, који и са најмањом имовином пос- 
тупа брижно и од ње уме да створи нешто љупко и 
присно. При томе он потврђује свој култивисани укус, 
чак више од тога: упадљива стваралачка моћ, која са 
успехом успева да умакне кичерском погледу на свет 
(често одомаћен и на великим оперским сценамаи оту- 
да лако појмљиво још више у провинцијским позори- 
пггима), крутим шаблонима и беживотним позама. За- 
чуђујуће је у какав је употребљив ансамбл уз одгој и 
подучавање успео да сакупи, у том погледу још до ско- 
ра прилично беспомоћну чету почетника.

Одмах за шефом опере као главни стуб успеха стоји 
Госпођа Митровић, која је пред потпуно страну пуб- 
лику којаје збогтога и мање очекивала, поставила бри- 
љантну, веома изненађујућу често заносну Тоску на 
сцену. Њен угасит, топао глас, који наравно више на- 
гиње чулној блиставости него изразу душевне ком- 
нликованости, показује се способним за високе драм- 
ске акценте и  њој својствена (која се ретко налази) дво- 
струка обојеност, пламтеће црвено високог и баршун- 
асто црно ниског положаја, омогућују јој савладавање 
веома удаљених изражајних нијанси. На то се надове-

зује још и тако еминентна глумачка обдареност, тако 
да нам и без говорничког талента није тешко да јој, ако 
и даље озбиљно ради на гехници певања, прорекнемо 
несвакидашњи успех.

Али да се вратимо на специјално остварење Госпође 
Митровић у Тоски-. била је као што је речено изванред- 
на, само је можда могла крај другог чина да оствари 
мало продорније. Спољашњи мир, који над мртвим те- 
лом Скарпија сувише показује, не чини нам сасвим ве- 
родостојним страховито узбуђење оне која из верности 
постаје убица, страх од жандара, грозницу хероине љу- 
бави која себе и свога изабраника жели да сачува за 
живот и љубав.

Две преостале ”бомбе” Пучинијеве опере биле су у 
ваљаним рукама Господе Петровског (Каварадоси) и  
Говорова (Скарпија), где су и остале верно сачуване. 
Што ће рећи: до великог хица није дошло, за то обојици 
Господи иедостаје гласовни и сада још и глумачки фор- 
мат, али је ипак без обзира на храбар покушај, био сас- 
вим задовољавајући нарочито у лирским партијама 
респектабилно остварење.

Мале оперске улоге држале су се једнако као и хор, 
који је био величанствено увежбан (само је певање у  
цркви звучало мало бледо због грандиозног оркеста- 
рског дела са две харфе, што се вероватно може оправ- 
дати неакустичном сценском градњом) и дали свој до- 
принос успеху целиие. Нарочити је истицан комични 
(можда мало и сувише комични) црквењак Господина 
Оксанског и Сполета Господина Урвалека који је из- 
врсно рецитовао. Опера је имала релативно сјајан дан.

Херман Фриш

141. Милутин Мићић -  Ристи Одавићу

Уторак -  вече 
Београд, 27. јануара 1909.

Драги г. Одавићу
Данас у подне, пролазећи покрај Тркалишта и Ка- 

фане М али Балкан, покрај оног рогља где се продају 
лицитацијом сиротињске ствари, видео сам једног пр- 
љавог типа где нуди публици неку велику урамљену 
слику. Пришао сам му ближе и видео -  Тошу Јова- 
новића,298 представљеног у 12 својих најмилијих улога 
(Отело, Шајлок, Клавиго, Фридрих II, Вукашин, Нема- 
ња, Ђурађ Бранковић итд.) а по среди свих тих фото- 
графија његова велика слика у фраку.

Можете мислити како сам се осећао, кад сам видео 
драгог Тошу у тој баналној средини.

298 Тоша Јовановић (1846-1893) глумац. (Вид. одељак Одапићевих
прилога за Народну енциклопедију С. Станојевића).
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Одмах сам казао том дроњавом брадоњи, који га је 
скрњавио и гњавио својим иезграпиим рукама, да сли- 
ку склони и да ћу је ја узети, по траженој цени од 8 дин.

Фогографије су у лепом позлаћеном раму и дивно 
аранжиране.

Задржао сам слику да је понудим прво Вама за позо- 
риште.

Дакле, нека оде неко сутра у кафану М али Балкан и 
да кафецији 8 дин. (од стране господина који ју је данас 
задржао) и узме исту.

Слика стоји на каси у кафани. Јадни, јадни Тоша... 
јер сам тако уговорио, а ако је Ви не хтеднете узети, 
узећу је ја.

Иначе, каже ми продавац да је на њу бацио око један 
свињарски трговац -  због рама и да ће му је дати за 7 
дин.

Пишем Вам ово у хитњи, за кафан. столом и молим 
да ме извинете због оваквог писања.

Срдачан поздрав и поштов.
Милутин Мићић 

чин. Мин. Ин. Дела -  консулар. одељење
Јавите ми сутра телефоном о исходу.

Оригинал. АС, РО II, 428

142. Мића [?] -  Ристи Одавићу
Београд, 24. новембра 1908.

Драги Ристо,
Молим те буди љубазан па ми јави, када могу гово- 

рити с тобом о једној врло важној спрешној ствари. 
Тиче се оне јадне сиротице,299 која је на издисају. 
Рукољуб и поздрав гђи Анкици

твој Мића
Оригинал. АС, РО IV, 26

143. Мића [?] -  Ристи Одавићу
Београд, [19. XII 1908.]

Драги Ристо,
Сирота Вела300 сврши ноћас у 12 сати.
Јављам ти ово ради знања и управљања.

Поздрав
Мићо

Оригинал. АС, РО IV, 25

299 глумице Веле Нигринове.
300 ВелаНигринова умрла је31. X II1908. (18. X II1908. по старом)

Београд, 8. новембра 1923.

Веома поштовани Г. Начелниче,
Част ми је послати Вам текст Оњегина  из комада 

Игра смрћу.ш  Г. Ракитињ302 режисер, преписао је на 
руском потребни пасус.

Веома Вас молим да нам изволите ставити на рас- 
положење Ваш превод поменутог пасуса -  о чему смо 
и јутрос телефоном разговарали.

С особитим пошговањем
Др Младеновић303 
помоћ. дир. драме

Оригинал. АС, РО II, 438

144. Др Рашсо Младеновић -  Ристи Одавићу

145. Др Рапко Младеновић -  Ристи Одавићу
Сомбор, 26. фебруара 1924.

Поштовани Г. Начелниче,
Са позоришног турнеа, и са гроба Лазе Костића поз- 

дравља Вас све у оделењу
Др Младеновић

Оригинал. АС, РО II, 437

146. Др Ранко Младеновић -  Ристи Одавићу

Народно позориште 
УБеограду

Београд, 1. марта 1926.
Пошт. Г-не Одавићу
По датој речи, част ми је послати Вам ложу за вече- 

рашњу представу:
Борис ГодуновЗМ  
С особитим поштовањем

Ваш
[др Ранко Младеновић] 

генерални секретар 
Народног позоришта

Оригинал. АС, РО IV, 190

301 Игра смрћу комад у 3 чина А. Аверченка, редитељ Ј. Ракитин, 
премијера у НП у Београду 21. X I1923.

302 Јурије Ракитин (1882-1952) глумац, редител. у НП од 1920. до 
1948.

303 Ранко др Младеновић (1893-1943) књижевник, 1923. чиновник 
Управе НП и помоћник редитеља.

304 Борис Годунов, музичка драма у 4 чина, с прологом. Либрето 
Мусоргског, по Пушкину и Карамзину, премијерно у НП у 
Београду 21.1 1926.
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147. Драгослав Ненадић -  Ристи Одавићу
Лезен, 1. септембра 1920.

Поштовани Г. Одавићу

Вашу сам карту примио; хвала на пажњи и сећању. 
Са литературом се снабдевам у овд. књижари, а и 

преко поште. Да није књига било би овде јако досадно. 
Чим ми здравље и лекари допусте, намеравам да до- 
вршим један комад у 4 чина, који сам почео још 1914. 
год. Не знам још да ли да са њиме учествујем на конкур- 
су. Шта Ви мислите? Госнођу и Вас срдачно поздравља 

Ваш увек поштовалац
Д. Ненадић305 

[адреса:] Но1е1 КЈсћешоШ
Оригинал. АС, РО II, 480

148. Драгослав Ненадић -  Ристи Одавићу
Париз, 25. фебруара 1924.

Поштовани Господине Одавићу

На неколико дана после моје посете код Вас, упућен 
сам овде службеним послом. Пошто је вероватно да ћу 
се овде задржати још 5-6 недеља, то сам слободан да се 
користим Вашим обећањем и да Вас замолим да будеге 
љубазни да се заинтересујете за мој комад Прве Б у р с ^ ’ 
предат Народном Позоришту новембра пр. год. Ја бих 
Вас молио да ме са неколико речи известите, да ли је 
одбијен или примљен, ако је уопште неко узео да га 
прочита и оцени. Извините што Вам тиме досађујем и 
стпарам Вам посла, али Ваше раније интересовање за 
мој рад и Ваша добра и искрена љубазност према мени 
у свакој прилици дају ми разлога да верујем, да ћете ми 
ово учинити с најбољом вољом. Не бих Вас ипак уз- 
немиравао да нисам по истој ствари већ писао Г. Гролу 
као надлежном али наравно никаквог одговора нисам 
добио!

Овде је позоришна сезона мршава. Премиера има 
доста, али које не значе литерарно много. Интересан- 
тна је режија Питоева и затим у У1еах ■ СоГотМег иА1еИег. 
Наш давнашњи познаник Лиње Пое даје такође интер- 
есантне ствари стране литературе.

Чујем да је г. Грол поднео оставку. Да ли је истина? 
Потребно би заиста било да се у тој кући атмосфера

305 Драгослав Ненадић (1888-1940) пиоац драмоких комада. У НП 
су играна његова три драмска дела: Под жрвњем, премијера
17. 1 1908; Срећковићи, премијера 18. IX 1908; Изван живота, 
премијера27. I I1910.

306 Његов комад Лрва бура из 1923. није изведен, остао је у ру-
копису.

мало прочисти. И да ли којом срећом има изгледа, да 
би се Ви примили тога положаја?

Захваљујући Вам унапред ја Вас молим да верујете 
да Вас искрено поштује

Одани Вам Д. Ненадић 
[адреса:] Но1е1 Рпес1!апс1, 

35 Дуепие ГпесИапс!, Раш
Оригинал. АС, РО II, 481

149. Мил. М. Ненадић -  Ристи Одавићу
Софија, 23. мај 1908.

Драги Господине Ристо,

По налогу Г-на посланика Св. Симића молим Вас, у 
његово име, да изволите учинити са Ваше стране све 
што Вам је могуће, за што бољи успех ове трупе Г. Геор- 
гија Георгијевића Ге.307

Овде су Бугари учинили све, да би што пријатније 
успомене ова трупа одавде понела, па Г-н Симић мисли 
да би и ми требали учинити све да у томе не изос- 
танемо од ове браће.

Надајући се да ћете о овој жељи Г-на Симића водити 
рачуна, бележим се

Ваш поштоваоц
Мил. М. Ненадић

Оригинал. АС, РО II, 482

150. Мил. М. Ненадић -  Ристи Одавићу
Софија, 12. септембра 1909.

Драги Господине Одавићу,

Од једне добре пријатељице Г-ђе Софије Звонаре- 
в е ,308 бив. овд. глумице која се сада налази у Љубљан- 
ском позоришту, дознао сам јуче, да би она радо гос- 
тирала у нашем позоришту и тамо остала, ако би јој 
Управа нашег позоришта понудила службу.

Ви познајете Г-ђу Звонареву, па сам мислио да неће 
бити на одмет ако Вам ово, што сам чуо, саопштим.

Познато је да је Г-ђа Звонарева, отишла одавде ус- 
љед интрига њених колега, који нису могли гледати 
на сцени својој "Српкињу” -  а она је Словенкиња.

307 Григориј Григорович Ге. Вид. напомену 152.
308 Софија Борштник. Вид. напомену 103.
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И овога пута шаљем Вам, уз изразе свога пошто- 
вања, и најлепше поздраве

Мил. М. Неиадић
Р.8.
Г. Нушићева драма Тако је  морало бити 309-  Тои твр- 

Ђбваше да стане играна је у овој сезони пет пута. Пу- 
бликаје ванредно, сваког вечера, комјад поздрављала.

Ненадић
Оригинал. АС, РО II, 483

151. Г. Николов -  Рисгп Одавићу
Белграде, ле 12/25. XI 1908.

Уважаемии Г осподии ђ  Одавич,
Г-ца Јулија Тихи е б и л а  д р уга р к а  вт> пансионЂ (за- 

вод) вђ  Виена сђ ДЂШсрлми. Сега тл  е о стан ал а  сам а вђ 
Б влградЂ, безЂ ср адства, и ж ел еа  да поступи вђ Вашил 
театрЂрЂ.

Молл Ви, ако има во зм о ж н о стђ , приемете за актриса 
(глумица) и л протежираите.

За всичко направеио ше Ви сђмђ миого благодаренЂ .
Сноши не м ож ихђ  да доИда вђ теап>ра; молл изви- 

нете ме.
ЧухЂ, че сте  нажаленгв. Позволете ми да Ви искажа 

СЂ болезнованиета си. Бвдете добврЂ  да придадете н а 
господата си моигв и на дмцерл ми наИдЂлбоки по- 
читанил.

НадамЂ се, да се ви ди м ђ  скоро.
СердеченЂ поздравЂ,

Г. Николов
Оригииал. АС, РО II, 495

[Прспод документа бр. 151]
Београд, 12/25. новембар 1908.

Уважени господине Одавићу,
Госпођица Јулија Тихи била је другарица у Заводу 

у Бечу са мојим ћеркама. Сада је остала сама у Београду, 
без средстава и жели да буде ангажована у Вашем позо- 
ришту.

Молим Вас, ако има могућности да је примите као 
глумицу и да је протежирате.

За све што урадите много сам Вам захвалан.

309 Тако ј е  морало бити. Драма у 4 чина, у НП први пут играна 19. 
X 1900.

Ономад не могох да доћем у позориште. Молим за 
извињење. Чујем да сте у жалости. Дозволите ми да 
Вам изразим саучешће. Будите добри да пренесете го- 
спођи моје највеће поштовање. Надам се да ћемо се ус- 
коро видети.

Срдачан поздрав,

Г. Николов

152. Бранислав Нушић -  Ристи Одавићу

Краљевско српско 
народно позориште

Београд, 21. јануара 1901.

Господине,
Ради споразума за дочек руског књижевника и нај- 

Већег трагичара Кнеза А. И. Сумбатова (Јужина) 310 
част ми је умолити Вас да изволите у понедељак 22. ов. 
мес. у четири часа по подне доћи Ви лично у Народно 
Позориште на претходну конферевдију.

Управитељ 
Краљ. Срп. Нар. Позоришта 

Б. Ђ. Нушић

Оригинал. АС, РО IV, 187

153. Бранислав Нушић -  Ристи Одавићу

Управник
Краљ. срп. нар. позоришта

Београд, 10. маја 1901.

Драги Ристо,
Молим те лепо, позајми ми за П озориш ни лист 311 

клише Чича Илију у групи. Треба ми за недељни број 
и одмах ћу ти га вратити по употреби. Молим те учини 
ми то и још овом доносиоцу дај клише.

Твој Нушић

Оригинал. АС, РО II, 517

310 АлександарИванович Сумбатов Јужин (1857-1927) руски глу- 
мац, редитељ, писац. Изабран је за почасног редитеља НП у 
Београду 8. фебруара 1901.

311 П озориш ни лист. Часопис НП у Београду. Излазио 1901. год.
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Срп. Краљ.
Народно Позориште

Београд, 29. септембар 1909.

Драги Ристо,
Да ли се, случајно, налази код тебе цео онај мате- 

ријал за израду позоришног закона? Овде га у Позо- 
ришту нема, осим ако би ти знао код кога је.

Молим те одговори ми
твој 

Бр. Нушић
Оригинал. АС, РО П, 518

154. Браиислав Нушић -  Рисги Одавићу

155. Бранислав Нушић -  Ристи Одавићу
Београд, 1. децембра 1923.

Поштовани господине,
Почетком фебруара месеца идуће 1924. године, на- 

вршићс се двадесет и пет година плодног и по нашу 
младу уметност врло значајнога рада комггозитора и 
диригента г. Станислава Биничког,312 директора бео- 
градске Опере.

Тај датум, који ће се доцније утврдити, треба обе- 
лежити достојним признањем, које је не само једина 
сатисфакција напорима наших уметника већ и подсти- 
цај новим и младим носленицима на развитку наше 
уметничке културе и подизању угледа наше нације.

Верујући да ће код Вас срести неподељено мишљење 
о дужности културнога Београда у овоме случају, пот- 
писаноме је част, у име једног ужег и привременог од- 
бора умолити Вас, да се изволите примити за члаиа 
одбора, који ће приредити прославу двадесетпетогоди- 
шњице рада г. Ст. Биничког.

Молим Вас да уједно примите и уверење о моме ду- 
боком поштовању.

Б. Ђ. Нушић
Оригинал. АС, РО IV, 202

156. Бранислав Нушић -  Рисги Одавићу
Београд, 19. децембра 1923.

Поштовани Господине,
У вези са позивом, који сам имао част упутити Вам 

поводом прославе композитора и диригента г. Станис-

312 Вид. напомену79

лава Биничког, част ми је замолити Вас, да изволите 
доћи на конференцију, која ће се одржати у недељу 23. 
ов. м. у дому Певачке Дружине Станковић (улица Ми- 
лоша Великог бр. 1) у 10 1/2 часова пре подне.

Част ми је и овом приликом замолити Вас, да из- 
волите примити уверење о моме одличном поштовању.

Б. Ђ. Нушић
Оригинал. АС, РО IV, 203

157. Бранислав Нушић -  Ристи Одавићу

Београд, 25. октобра 1924.

Драги Ристо,
Заборавио сам јуче да су ми натоварили на врат да 

сутра говорим о Сенкијепићу у Позоришту. Можеш ми- 
слити какве ми бриге го задаје јер мало знам о Сен- 
кијевићу те сад морам да читам. С тога извини што не 
могу доћи по подне као што јуче на телефону рекох. 
Молим те дај момку Стсфана Стефановића313 јер нам 
је још данас потребан пошто у понедел>ак пробамо. Ја 
сам сигуран да ти је успео и унапред захваљујем.

Твој увек 
Бр. Нушић

Оригинал. АС, РО II, 520

158. Бранислав Нушић -  Ристи Одавићу

Краљевско Српско 
Народно Позориште

[...]

Драги Ристо,
Молим те ма по коју цену пошаљи ми 5 комада Оби- 

чног товета.314 При предавању рукописа беше удешено 
да ми иштампаш 300 комада а ја добих свега 60. Потреб- 
но ми је сад за Јужина;315 молим те дакле бар за 5 ко- 
мада.

твој
Нушић

Оригинал. АС, РО II, 522

313 Мисли се на трагедију у 5 чинова (7 слика) Стефана Сте- 
фановића Смрт Уроша V у редакцнЈИ Ристе Одавића Пре- 
мијерно изведена у НП у Београду, 14.11926.

314 Обичан човск; шала у 3 чина Б. Нушића, премијера у НП, 23. 
V 1900.

315 Александар Иванович Сумбатов Јужин

89



[•••]
Драги Ристо,
Пре подне не могу присуствовати проби, јер имам 

муштерију пред Господарском механом (због оног Тро- 
јичког Сабора). Хтео сам по подне доћи али чујем да је 
скинута проба.

Са новом деобом рола иикако се не слажем и жао 
ми је што си је учинио а и незапитав ме. Према свему 
изгледа да се ни на Милутиновића не може рачунати. 
Он то већ изјављује.

Према томе, ем подела, ем ове врућине и комад је 
готов за пропаст.

Ја бих те молио дакле да га одложиш за јесен, када 
би можда и Чича316 могао узети Гавриловићеву317 ро- 
лу. То би разуме се, с формалне стране, због оних про- 
писа у конкурсу, изгледало немогуће. Али су ти про- 
писи зато тамо да заш гите интерес пишчев. Ја као пи- 
сац међутим налазим да ће ми интереси бити више за- 
штићени, ако се не користим тим прописима.

О овоме би, разуме се, морала седница донети од- 
луку, а ја бих седници дао написмено пристанак. Пу- 
блици би се објавило да је Управа у споразуму и уз 
пристанак пишчев одложила комад за јесен.

Комад би се сад просто силом играо а на јесен, са 
истом поделом и нека то буде први новитет нове се- 
зоне.

Поздрав твој 
Бр. Нушић

Оригинал. АС, РО II, 525

159. Браиислав Нушић -  Ристи Одавићу

160. Браиислав Нушић -  Ристи Одавићу
Београд, [...]

И ако се високи болесник добро осећа, ипак доктор
-  који је јутрос рано долазио да види Банете -  није му 
због оваквог времена дозволио излазак пошто му Ан- 
гелина није потпуно ишчезла а кад се обнови љубав 
она може бити силнија од прве љубави.

[...] ако хоћеш дођи на ручак да ти прочитам за два 
јела што ћеш појести четири чина П учине  318 Као што 
видиш јеловник богат, овакав је:

1) I чин Пучине. (8 табака)
2) Супа.

316Илија Станојевић чича Илија (1859-1930) глумац (Вид. оде- 
љак Одаиићевих прилога за Народну енциклопедиЈу С. Ста- 
нојевића).

317 МилорадГавриловић. Вид. напомену 136
318 Премијера Нушићеве Пучине у НП у Београду била је 29. XI

1901.

3) II чин П учине (9 табака)
4) Римфлајш сас сос од парадајз
5) III чин П учине (8 табака)
6) Кафа
7) IV чин П учине (8 табака)
За оволики јеловник мораш претходно узети рици- 

нус.
Опо приложено писмо адресирај на ону познату ти 

адресу, купи марку од 20 пара и сам спусти у сандуче 
на иодне. Ово је врло потребно било да учиним као 
предохраљујућу меру, ноћас сам се сетио. Причаћу ти.

Данас ће доћи представник Ибсеновог позоришта из 
Берлина. Одбијте га дефинигивно.

Твој Нушић
Одговори.

Оригинал. АС, РО IV, 58

161. Раја Павловић -  Ристи Одавићу
Београд, 22. маја 1924.

Драги Ристо
Молим ге, смилуј се на ону нашу сиротињу у трупи 

Радивоја Динуловића.319 -  Њима је немогуће за ово 
кратко време наћи ангажмане -  јер је крај сезоне -  Или 
им дај дозволу, да они могу из места у  место, приређи- 
вати представе -  и тако доћи ближе Београду, па лакше 
и сачекати нову сезону за ангажмане или продужи 
концесију Динуловићу. Његова кривица нијс тако ве- 
лика -  да му треба посећи главу а жена са троје деце, 
да остану на сокаку и просе кору хлеба.

Ти си племенит и хуман човек и надам се, да као 
такав, не можеш се оглушити и на ову моју молбу.

1. јуни је крајљи рок.

Поздравља те твој 
Раја Павловић320 пенз. Н. Поз.

и ако с1е /ас(о нисам -  стално сам запослен.
Р.5.
Ово је моја прва и последња молба. За себе надам се 

да не морам молиги -  јер је право на мојој страни са 42 
год. преданог и савесног рада.

Проносе се разни гласови о реактивирању и како 
чујем ја сам отпао, да би се наградили други „заслу- 
жни” људи. Видећу како ћеш ти њихов предлог при- 
мити -  па ћу ако морам чинити кораке ономе, чијом смо 
иницијативом -  о мојој и жениној прослави и одли-

319 РадивојеДинуловић (1879-1941), глумаци редитељ. Почео као 
сценариста у НП у Београду 1898-1900.

320 Радован Раја Павловић (1861-1933) глумац (Вид. одељак Ода- 
вићевих прилога за Народну енциклоиедију С. Станојевића).
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ковани. Кад они, чија је то била дужност, нису учи- 
ниди на време предлог, као бојаги, одоцнили.

Не замери. Ја испадох и почех о себи писати и ако 
то нисам имао намеру. Да је тебе, неки 12 год. шика- 
нирао; мучио те као Јуда Криста и ти не би могао бити 
миран и ладан.

Твој
Раја

Динуловић се од јуче налази у Шибенику -  кратко 
време.
Оригинал. АС, РО Ш, 10

162. Раја Павловић -  Ристи Одавићу
[...]

Драги Ристо
Извини ме мало сам одоцнио са податцима. 
Једновремено је тражила и Управа те је зато и дошао 

горњи наслов. Секретар који је откуцао на машини, ни- 
је знао да је друга за тебе.

Био сам мало нескроман са мојим извештајем.
Ја сам већ скоро заборављен, па бих те молио да и 

то унесеш.
Вазда захвалан 

твој 
Раја Павловић

Оригинал. АС, РО Ш, 11.

163. Јован Ђ. Пантелић -  Рисги Одавићу
Париз, 8. новембра 1902.(п.н)

Поштовани Господине,
Да бих уштедео себи један узалудан посао, морам 

вас, да узнемирим. Опрос гите дакле ако ћу вам ма и за 
тренутак бити на досади, али -  ваш положај јамчи ми 
да ћу од вас бити најсигурније обавештен, а ваша љу- 
базност даје ми наде да нећу дуго чекати на одговор.

Ево у чему је ствар:
Ја сам још прошле зиме, под импресијом премијере, 

почео да преводим, једну малу али брижљиво израђену 
и успелу пијесу Пола Хервија Загонетка 321 (Е 'Етупе). 
Превео сам половину, и ту ме је прекинула болест, а 
одмах по том пут у Србију ради опорављања. Бејах ис- 
тина понео собом и започети превод, са намером да га 
довршим у  Србији, и да ако ми буде допуштено при-

321 Загонетка Ервијеоп комад у 2 чина, у преводу Д. Л. Ђокића. 
Премијера у НП у Београду 17. I I 1905.

суствујем репетицијама, те колико -  толико доприне- 
сем његовом што тачнијем извођењу, што је по моме 
мишљењу нарочито за овај комад од велике важности. 
Али је то све и осгало само на лепој жељи.

Можда би и за увек на томе остало, да пре неколико 
дана нисам у Комедији, ваљда и по десети пут осетио 
исту сензацију, и био сведок још увек великог успеха 
те пијесе. И имам пуно воље да довршим тај превод и 
да вам га пошаљем што је могуће пре. Но како је Заго- 
нетка само у два чина, то би њој придружио нову, мај- 
сторску пијесу Метерлинкову Мона Вана (у 3 чина). 
Обе би могле испунити једно вече -  једно вече лепоте, 
ужипања и осећаја, тј. ако би им ваши глумци макар 
мало пажње и љубави поклонили.

Држите ли, да би вас могло интересовати ја бих вам 
уз преводе послао и неколика објашњења за извођење 
комада? -  Може биги да грешим али ја држим, да је и 
за најсавршенија дела, извођење, монтирање, срце сва- 
ког комада. Но о томе доцније.- Данас бих хтео само да 
знам, да случајно та два комада нису већ поднесена Уп- 
рави, те да мој труд не буде узалудан.

Имајте дакле доброгу да ме са две речи о томе из- 
вестите, као и за када мислите да бих вам требао пос- 
лати те преводе.

Примите у напред моју велију благодарност -  и још 
једном вас молим, опростите што вас узнемирих

Ваш одлични поштовалац 
Јов. Ђ. Пантелић 

Адр: 66. Кие Оау -  1.изхас 66 Раш
Оригинал. АС, РО Ш, 17

164. Виктор Парма -  Ристи Одавићу
Шја, 24. V 1907.

Уе1есепјеш §озрос1!
№) УаЗе сепјепо рј.?то 2 Љ е  20. 1.т. пд је  ба$( У а т  паг- 

папШ, <Ја ос1 т о је  51гаш ш хасЈггка, с1а »е ргерјбе ха КагосЈ. 
РогогШ е V Вс1ет§гас1и 1№ге1о ј рапКига т о је  ореге Кхетја, 
1ег т е  ђос!е јако уехеШо т  гш ђос!е рохећпа &«[, ако «е ћоде 
орпхогПа т о ја  ”огпаусс1епа орега па 1ато § п јет  Кг. пагос!. 
рогопЛи.

УепсЗег тогат ра Уа& ирогогШ па око1поз1, с!а тојо орего 
Кчетја је га1огПа 1угс1ка:

ЕтП ВеПб е1 Сче
Миак-ипс! Вјзћпепуег1а§

\УЈеп
I. №ће1ип8еп§аз5е 3.
Јаг 51 изујат, 5Уе1о\'ап Уат, с!а ћ1 5е оћгпШ с1о отепјепе 

1угс1кс.
Јаг рЈЈет ЈЛосЈођпо 1еј 1угс1кј 1П зет ргергјбат с1а ћо Уат, 

оигота НагосЗ. &гћ5к. РохогЈЛи јако [...]
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М огЉ  гш ђосЈе ш оЈобе ис!е1е2Ш бе ргјкагјуапја т о је  ореге
V У аЗ ет  кгазп ет  В ект^гасЗи јп ђ1а§0У0Ше т е  1оиј »уојебазпо
V 1ет оу јт  тГогтЈгаи.

Ћ ос1Нбп1т вроЈСоуапјет в е т
Уав исЗапЈ 

Ујксог Р а гт а  322

Рб. Мо§обе с!а ђј га бгђцо ргерЈ8 ћгуа[8ке§а Нђге1а ос1 пагос!. 
КагаП^а и Тадгеђи ђо1ј и§осЗпо пе§о ос! 81оуеп5ке§а §1ес1аП§Са. 
Нгуасзко кагаИбсе је  СисП с1ођПо ргаујсе [...] осЗ [унке В епе е[ 
С-Је па Оипаји.

Оригинал. АС, РО Ш,18

165. Миодраг Петковић -  Ристи Одавићу
[Пешта, јануар 1909.]

1х  О Ж 8 1 Љ  О ЕИ Е К А В  
БЕ 5ЕКВ1Е

Драги г. Одавићу,
Сара Бернард323 тек је јуче изјутра приспела овде. 

Даће овде три представе, а сутра већ одлази с трупом 
преко Загреба у северну Италију, затим у Нипу, и ода- 
тле право у Париз. У Загребу ће сутра у вече давати 
представу и одмах исте ноћи полази даље.

Ја сам јуче по подне био код ње. Испоручио сам јој 
жељу управе Народног позоришта, да у Београду да је- 
дну представу. Одмах мије одговорила даје то апсолут- 
но немогуће, јер су им тако рећи и сати унапред за- 
узети. Њихов програм утврђен је у напред и они од 
њега не могу и не смеју одустати, јер би нарушили 
уговор. Жали веома што се не може одазвати жељи и 
обећава, да ће другом приликом кад је пут кроз наше 
крајеве буде нанео,драге воље и са особитим задовољ- 
ством испупити жељу нашег Народног позоришта. Не- 
колико пута ми је поновила: Је хшх \тштеп1 с1езо1ее, тст 
И т'е$1 сЛ>во1шпеп1 ипрошМе.32^

И ја жалим, шго ми није пошло заруком да пријатну 
мисију коју сте ми поверили, извршим на ваше задо- 
вољство.

Са срдачним поздравом
ваш

Миодр. Петковић
Оригинал. АС, РО Ш, 42

322 Виктор Парма (1858-1924) композитор, диригент НП у Ма- 
рибору. Компоновао опере. Од 1906. је окружни поглавар у 
Литији.

323 Сара Бернар (1844-1923) француска глумица. Гостовала у 
ХНК у Загребу 20, 21. X 1899. и 24.11909. Изводи се закључак 
да је писмо упућено из Пеште, јануара 1909. У НП у Београду 
није гостовала.

324 „Јако ми је жао, али ми је апсолутно немогуће”

166. Бошко Петровић -  Рмсги Одавићу
Сарајево, 5. децембра 1902.

Драги Пријатељу!
Држим да ћеш се сећати мене још, и према томе узи- 

мам себи слободу, да се на те као познаника и при- 
јатеља обратим. Ја самрад једну моју грађанску траге- 
дију да пошаљем Краљевском позоришту прво на чита- 
ње, па ако се прими, и за представу. Молим те извести 
ме,коме да пошаљем тај рад, надаље те молим, извести 
ме, да ли би се мој рад брзо прочитао и могао још ове 
сезоне представљати. Уједно ме извести о томе, ако се 
у случају не би рад примио, да ли се рукопис враћа. 
Уједно ми обећај своје заузимање, да се што пре про- 
чита и коначно решење донесе. Чим примим твоје пи- 
смо, и одговор на моје молбе, послаћу рукопис на на- 
длежио место. Као што видиш не захтевам много, до ли 
само посредовање књижевника у једној летерарној 
ствари. У то име до виђења у писму. Српски поздрав из 
Херцеговине од

Бошка Петровића325 
др. фл. проф. на гимназији 

адреса: Загајеуо, %утпша
Оригинал. АС, РО III, 45

167. Бошко Петровић -  Управи Српског 
краљевског народног позоришта

Нови Сад, 10. фебруара 1908.

Управи Срп. Краљ. Позоришл а326
у Београду

Управа Срп. нар. новосадског позоришта јс решила, 
да прикаже Жипот за сдободу; драмску слику у  једном 
чину из комитског живота. За ту представу треба уп- 
рави овд. позоришта два женска одела старосрбијанска 
и пет сељачких костима. Управа овдашњег позоришта 
је мени поверила да се обратим са молбом на срп. Краљ. 
позориште у Београду, да исте костиме има доброту за 
представу истог комада позајмити овд. позоришту уз 
одштету.

Представа истог позоришног парчета, коме сам ја 
писац, била би 14/27. или 16/29. фебруара ове године у
Н. Саду. Исте ствари би нам требале дакле у го време, 
а по могућству би се употребиле и  за предству исгог 
комада и у Сомбору, која би била 4 дана касније од 
новосадске.

325 Бошко др Петровић (1869-1913) књижевник. После положеног 
доктората постављен је за професора сарајевске гимназије 
1901.

326 Вид. напомену 85
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Молим да Славна управа Кр. Позоришта у Београду 
изволи мени јавити, да ли може те костиме позајмити 
и под каковим условима и то што пре.

С одличним ноштовањем
Др. Бошко Петровић 

проф. ср. вел. гим. у Н. Саду 
Оригинал. АС, РО 1П, 46

168. Вељко Петровић -  Ристи Одавићу
Загреб, 24. V 1907.

Високоцењени Господине!
Пошто се по београдским листовима вечито говори 

о мењању драматурга, то сам ја са великом резервом 
примио Ваше именовање. Најзад се уверих и за то Вам 
тек сада честитам. Будите уверени, да ме јако обрадо- 
вала та вест, јер -  без ласкања -  Вас сам вазда, од нашег 
познанства -  сматрао најпогоднијим за то. Ако узмог- 
нете победно терати „глумачку,- примадонску полити- 
ку” и савладати ниске бинске интриге, сигурно ћете 
увести нов дух и развити уметнички смисао тог првог 
српског позоришта.

Бавећи се овде у Загребу већ 3 месеца, посматрам ово 
Казалиште и увидео сам сву тежину таког позива.

Сад је на пример после дугих натега било истакнуто 
Милчиновићево327 Проклетствс>328 једна јака и добра 
ствар, на последње суботње вече, кад путем бискупских 
смицалица изнебуха стиже забрана. Пробе увелико -  и 
сад фућ. Сиромах аутор изгубио и паре и моралну ко- 
рист. Стога Вас молим обратите пажњу иа тај хрватски 
оригинал. Ја сам га читао -  и верујте допао ми се. Нај- 
јача ствар коју је у новије време сем Војновића хрв. 
литература продуцирала. Ако је прихватите и идуће 
сезоне пустите је у Београду, то ће силно бламирати 
франковце и фуртимаше, а наше пријатеље још ближе 
пригну ги к нама. Дакле и у опћем је српском интересу. 
Милчиновић вели, да је њетов комад био послан Ну- 
шићу, али он пишући фељтоне сигурно заборавио и 
одговорити. Тако се не тера уметничко -  литератна по- 
литика!

Ако би вам што добро дошло за лист, пишите ми. 
Или можда какво писмо о крају позоришне сезоне? На- 
меравам озбиљио обрадити некоје драмске идеје; дало

327 Андрија Милчиновић (1877-1937) књижевник, од 1904. је  по- 
зоришни радник у Загребу. Управник позоришта у Скопљу 
1921, интендант ХНК у Осијеку 1921-1923.

328 Проклстство драма у 4 чина Андрије Милчиновића и Милана 
Огризовића из 1907. Обрађује догађаје из XIV века(о ново- 
вешком мајстору Томи и његовом сукобу са каптолским кле- 
ром). На репер гоару ХНК је од 1931, али је забрањено после 
премијере 31. VIII 1931. Тек је 1965. поново на репертоару 
ХНК.

ми је полета Ваше наименовање. Разуме се јако бих 
требао Ваших савета.

Молим, да ми на ово одговорите, бићу Вам захвалан 
Ваш

одани поштовалац 
Вељко Петровић329 

[адреса:] №коП<5еуа ђг. 6 бгћоћгап330

Оригинал. АС, РО III, 51 _

169, Љубинко Петровић -Управи Краллвског 
српског народног позорипгга

Сурдулица, 25. августа 1902.

Управи Краљ. Срп. Позоришта,331
Београд

Прошлој позориштној Управи, дао сам у рукопису 
своје дело: Све за леру,332 хришћанска драма у три чина 
с предигром и певањем.

Од тога доба има више од две године.
Нисам се изненадио, што је ово лето прошло. Управа 

„негде забацила”, јер сам знао, да је она била скупљена 
из чланова „друштва за међусобно хваљење”, па је иг- 
норисала све, што није у њеном колу.

За то се сада обраћам тој Управи, у којој има вере и 
молим је:

1) Да изнађе ово моје дело у својој архиви; и
2) Да ми јави: хоће ли га и кад представљати?
Ако га не нађе у својој архиви, онда је молим -  јер

видим да ориђиналне радове искрено прихваћа -  да ми 
јави, како би јој послао ово дело одштампано, јер га 
једно наше књижевно удружење штампа, пошто га је 
предходно хонорисало.

И опет понављам: да ја ту Управу сматрам као оз- 
биљну, која искрено тежи, да се ориђиналне драме код 
нас што више одомаће.

Учтив, 
Љубинко Петровић, 

Началник ср. масуричког
Оригинал. АС, РО 1П, 60

329 Вељко Петровић (1884-1967) песник, приповедач, есејиста, ис- 
торичар уметности. Стални је сарадник загребачког Србо- 
брана од 1907.

330 Србобран лист за политику, народну просвету и привреду. 
Излазио је у Загребу 1884-1914.

331 Вид. напомену 270
332 Све за веру  драма у 3 чина Љубинка Петровића, није била на

репертоару НП.
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170. Милан Ј. Петровић -  Упрапи Српског 
краљсвског пародног позоршдта

Зајечар, 18. септембра 1907.

Поштовани Господине Управниче,332а
Лепо Вас молим, да ми не замерите, што Вам овим 

писмом одузимам мало времена. Не бих то чинио, да ме 
на то није нагнала једна велика потреба а то је ова:

Наш Зајечар, због своје удаљености од главног цен- 
тра наше културе и ггросвете, није био до сада срећан, 
да га посете уметници, који са тако лепим успехом из- 
воде своје улоге у Народном Нозоришту, већ су дола- 
зиле путујуће трупе, које су често пута компромито- 
вале и свој позив и рад којим се занимају. Међу тим 
наши суграђани жељни су ведети уметничку игру на- 
рочито у комадима, који оцртавају карактерне особине 
нашега народа, а то је и потребно приказати овде, на 
граници наше Отацбине.

Али како те оправдане жеље наше до сада нису мо- 
гле бити задовољене, то су чланице и чланови овда- 
шње певачке дружине, одазивајући се жељама својих 
суграђана, узели на себе тежак задатак, да са неколико 
чисто српских комада изађу пред своје суграђане. Такав 
је покушај учињен први пут 8 ов. м. са Ђидом. И ако 
игра није изведена уметнички ипак је она имала свој 
просветни успех, те се може рећи, да је и то доста од 
потпуно неуких људи у овом послу.

Продужујући рад у овом правцу чланице и чланови 
наше дружине намерни су извести 26. октобра ове год. 
на дан своје славе, Св. Димитрија Девојачку КлетБуШ. 
Али немамо нота за певање па сам због тога и био сло- 
бодан замолити Вас, Господине Управниче, да на моје 
име и реверс пошаљете, ако је могуће све погребне но- 
те, ми ћемо их преписати и одмах оригинал натраг вра- 
тити. Ако ова ствар не би могла бити овако изведена, 
то Вас лепо молим, да наредите, да се о нашем трошку 
препишу и нама на доплату пошљу.

Осим овога ја бих упутио на Вас, Господине Управ- 
ниче, и другу молбу, којом бих Вас молио, да нам за 
овај комад пошљете једну чланицу и једног члана На- 
родног Позоришта, који би учествовали у комаду, те 
би наши суграђани бар на тај начин могли видети у 
игри наше уметнике.

Цео град и околина били би Вам најтоплоје захвал- 
ни, а ми би њихов трошак примили на себе.

Ако се по овој другој мојој молби не би могло ништа 
учинити то Вас лепо молим да нам помогнете по првој 
и то у колико је могуће пре.

332аВид. напомену85.
333 Девојачка клетва слика из народног живота у 3 чина, са пев- 

ањем Љубинка Љ. Петровића. Премијерно изведена у НП у 
Београду 30. V 1887.

Надајући се да ћете, Господине Управниче, задово- 
љити нашу оправдану жел>у ја Вас молим да примите 
још н уверење о моме дубоком поштовању.

Председник 
Зај. Пев. Дружине 

Др Милан Ј. Петровић
Оригинал. АС, РО III, 63

171. Милорад Петровић -  Ристи Одавићу
Скопље, 22. марта 1922.

Добри мој Граматурже,
Примио сам и твоју честитку на дан моје прославе. 

Буди уверен, да ме је врло пријатно дирнула, да ме ниси 
заборавио.

Са поздравом прими и моју благодарност
твој

Члан Мил. Петровић334
Оригинал. АС, РО III, 73

172. Тодор Пиитсровић -  Ристи Одавићу
Прокупље, 18. фебруара 1903.

Господиие,
Марта 15 о. г. биће две године, како сам послао на- 

родноме позоришту, оригинално моје дело: Задруга335. 
За то време, мислим, да се могло прегледати. Ако је 
одбачено као дело, без драмске вредности, и као неупо- 
требљиво што се у њему износи политика утамњивања 
српског народа од страие Аустрије, онда, дами се врати 
преко овдашњег окружног начелства.

Овом приликом, молим Вас, да ме известите: да ли 
мој комад Јурмуса и  Фатима^6 постоји на репертоару, 
или је сасвим скинуто. Јурмуса и  Фатима -  давана је од
2. маја 1892 па до 2. фебруара 1895, девет пута, и донела 
је, позоришној благајни, дин. 5211.90. Не знам, са којих 
узрока и из каквих разлога овај комад за ових седам 
година, није изношен на репертоар и није представљан. 
Мени се чини, да овај комад и њему слични комади -  
истина нису класични, ал од класичних дела, не пуни  
се позоришна благајна -  могли би прилично рестау-

334 Милорад Петровић (1865-1928) глумац. Члан НП у Београду 
од 1887-1913. (Вид. одељак Одавићевих прилога за Народну 
енциклопедију С. Станојевића).

335 Задруга Т. Пинтеровића није била на репертоару НП.
336 Јурмуса и  Фатима историјска слика у 4 чина са певањем. 

Написао, по приповетци М. Ђ. Милићевића, Т. Пинтеровић. 
Премијерно у НП у Београду 2. V 1892. Репризе 3,25. V; 24. VI;
29. X I1892; 1 .1; 28. I I 1893; 16.11894. и 2. I I 1895.
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рирати позоришиу благајну, која услед непохађаља, по 
вестима новинарским, бива готово празна.

Прилажем поштанску марку и молим Вас, да будете 
тако добри, и да ми одговорите.

С поштовањем 
Т. Пинтеровић

Оригинал. АС, РО III, 97

173. Драгутин Фрања Покорни -  Управи
Српског краЈвевског народиог позоршш а

Београд, 22. фебруара 1909.

Урпави Срп. Кр. Нар. позоришта337
Према усменом наређењу управином, част ми је под- 

нети следећи реферат о Синфонијској бајци Вече на мо- 
р у  од Божинског.

Композиција је од доста музичке вредности. Но поз- 
навајући нашс прилике и бинску технику у позори- 
шту, ствар не би имала никаквог успех, пошто се не 
може дати са бинске стране онако, како је компониста 
замислио и стога би и музичка вредност -  илустрација 
целе те композиције пропала. Ако пак Управа би хтела 
поред свега овога дати ту ствар, онда би морао ком- 
пониста исту тек удесити за онолики Орхестар, са ко- 
јим данас Позориште располаже -  јер овакав орхестар 
како је написао компониста нема Позориште, нити пак 
има Харфу која је облигатна у  овој композицији. Тако 
исто морао би компониста сам ову своју ствар спремати 
и диригирати, да се не би у случају, ако би ствар про- 
пала, казало, да је потписати крив за неуспех, као што 
то код нас обичио у таквим случајевима бива, стога ја 
не би се могао примити да ту ствар лично сам спремам.

Капелник 
Драг. Ј. Покорни338

Оригинал. АС, РО П1, 111

ништа свршити, ио ћу покушати кад се будем вратио 
из Моравске преко Беча код једног Агента, ја ћу Вами 
сигурно набавити. Ја се налазим у Моравској где је ме- 
не упутио професор са женом ради поправке здравља. 
Како напредује поправка позоришта? Да ли ће бити
2,/VIII представа?

Молио бих ако Вас не мрзи да ми пишете шта има 
ново у Београду и да ли ће почети Позориште 2-ог. 

Примите поздрав од поштоваоца
Покорног

поздравите господ. управника
М оја  адреса: Ргапја Рокогпу, каре11теЈ81ег 

т  ОгОксће1тапЉ, 
МЗћгеп

Оригинал. АС, РО IV, 302

175. Богдан Поповић -  Рисги Одавићу
Београд, 16. марта 1901.

Драги колега,
Ја имам толико посла за још једно четири-пет дана, 

да бих тек идућег четвртка могао почети за вас чланак
о Сумбатову. А не могу са сигурношћу да вам кажем, 
да ћу га за друга три дана довршити, пошто дневно 
немам више од по сата, до сат, на расположењу.

Лист би се ваш међутим задоцнио.
Да није могуће оставиги мој чланак за идући број? 

Да то не би било сувише доцкан? Ја бих у том случају 
чланку дао другу форму -  као неку врсту „уметничке 
анализе” начинио бих од њега. У овом броју бисте ви 
онда донели само белешку о Субматовљевој игри.

С најбољим поздравом, ваш
Б. Поповић339

Оригинал. АС, РО 1П, 122

174. Драгутин Фрања Покорни -  Ристи Одавићу
Маћгеп [...]

Поштовани Господ. Одавићу,
Био сам у КаН-Т/геШег и Ше<1пег-ТНесПег-у но на жа- 

лост никога осим надзорника нисам нашао, који ми је 
казао да долази персонал тек 13/УШ зато нисам могао

337 Вид. напомену 85
338 Драгутин Фрањо Покорни (1868-1956) један од првих ди- 339 Богдан Поповић (1863-1944) естетичар, књижевни и уметни-

ригенатаНП у Београду (1898-1903. и 1906-1909) који су сис- чки критичар, професор упоредне књижевности на Београд-
тематски изводили опере и оперете страних и домаћих ком- ском универзитету. Од 1901. до 1904. оснивач и први уредник
позитора. Српског књижевног гласника.
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176. Боривојс Поновић -  Управи Српског краљевског 
народног позоришта и Књижевно-умстничком 
одбору

I
Београд, 17. јула 1907.

Књижевно-уметничком одбору
С. К. Н. Позоришта340

Прегледао сам позоришна дела, послата ми на оце- 
ну и част ми је дати о њима овај реферат.

1. Препорођај, слике из задружног живота у пет чи- 
нова, низ слика са свим оделитих, непробраних, три- 
вијалних и без интереса. Интрига је сасвим наивна и 
проста. Тенденција очигледна, са примерима намеште- 
ним и идеалисаним, удаљеним од стварнога живота. 
Свештеник и учитељ, протагонисте, носиоци драме, у 
свему су сложни и напредни. Све што додирну својим 
чаробним прутићем, у маху се окрене на добро и бла- 
годет. Под њиховим утицајем ствара се идеално село, 
урнек341 педагошко-социјалних снова. Све го за годину 
дана: све је у чоху обучено, чисто, радно, доброћудно; 
ни пијанца, ни карташа, ни заводника; свађалице пос- 
тају питоми и кротки; нигде страсти, ружне, ниске 
страсти, нигде порока, нигде немаштине и натезања. 
Нова задруга надкрила стару задругу из срећног, па- 
тријахалног доба. Чак и капетан и порезник, верне слу- 
ге круте реакције и бирократске суровости, препорођа- 
вају се у моменту. Па и интерешција Кузман, који је 
задужио село са двадесет хиљада и од којих би могао 
сербез живети и у самом Београду, пропада и за годину 
дана, и поред богатих дужника и поред траве расков- 
ника, постаје голаћем. Није да речете тај новац где уло- 
жио, па пропао, но тако хоће правда Божја, јер се све 
мора нотчинити Земљорадничкој Задрузи. Али, како је 
Кузман, већ исувише прокажен, он мора, ради контрас- 
та, до краја да искуси. Њега из задруге неће истерати 
она благородна и доброћудна средина препорођених

340 Решењеи Књижевно-уметничког одбора 6. X I 1906. и  одоб- 
рењем министра лросвете од 20. X I  Управа Н П  расписала је  
стечај за оригиналне комаде из српске историје и л и  српског 
живота. Рукописи су примани до  1. I X 1907. На конкурс је  
стигло 45 драма:Кулин бан босански, Брачни живот, Слепи  
Бранковићи, Пад, Фатма, За род, Селим, Косовка девојка, Де- 
спотовић Лазар, Пробирач нађе отирач, Карађорђе, Напомолу, 
Под жрвњем, Таласи, Просјаци, Побратими, Хасанагиница, 
Грех, Живан, Ноктурно, Слобода и  крст, Укрв за слободу, На 
згаришту, Ђаурка, Животутами, Самуилово царство, Голгота, 
На Врачару и л и  спаљивање Св. Саве, Невенка, У нов живог, 
Крајцерова соната, Песма о љубави, М ихаилов суд, Сава Ми- 
лић, Осамљена душа, П ред новим животом, Прокижен дом, 
Јессња киша, Марко Краљевић, Данак у  крви, Љубавне са- 
њарије, Прелимир, Дахије, У  овом дому, Каријера. Трећу 
награду на конкурсудобила једрамаДанакулрлиБранислава 
Нушића. Премијера у НП била је 17. X I1907.

341 узорак (турцизам).

домаћина, ни душа покрета: строго морални попа и фи- 
лософ учитељ, него Богом уразумљене пчеле. Оне осе- 
ћају дин, душмана доброга сељака, и тако кротке прсма 
попи и учитељу, јуре несрећника до истребљења.

То је V чин, завршетак у коме се види све: како је 
све то неверно, од удешавања бљутаво, нелогично, не- 
вешто Хофмановски идеалисано, педагошка шарена ла- 
жа за велику децу.

Остало је све епизодно и разбацано, тако да не даје 
импресију целине. Акције и нема; све је сведено у не- 
пробане, безиачајие разговоре, који не показују ни на- 
рави, ни обичаје, ни душу, ни темкерамент.

Узмите I чин. Тринаест оделитих сцена; проста сме- 
на разних слика, који вас без система, без развоја, без 
логичнога тока уводе у друштво. Тако познати узроци 
распаду старе Задруге, овде се у овоме чину, препуном 
закрпа, или једва додирују или никако и не третирају; 
тек један случајан сапунчић чини ону капку која пре- 
лива чашу и служи као наивна сплетка код друштва 
одвећ поремећеног.

Сам завршетак чина, и поред лепог и пуног израза, 
необјашњиво је мелодраматичан. Радич се спрема не- 
где, он представник старе задруге, и  опрашта се са сво- 
јом сабљом и цевердарима („Давор, сабљо, давор, добро 
моје!”) и театрално их забада за појас.Па тако „леп и 
поносит” иде икони и моли се Богу, у опроштај са све- 
том. Поглед му пада и на гусле, и он их скида, њих 
„накит”, да уз њих отпева своју последњу, своју лабу- 
дову песму. И он прво издекламује једну пишчеву ли- 
терарну јадованку. Онда иде тамо, камо се упутио. А 
камо се то упутио, тако „леп и поносит” и тако предан
-  питате ви. Па упутио се да умре и он седа да гуди и 
пева и у томе се стропошта и издахне.

II чин, седам сцена, свих седам у сеоској механи. Ту 
се пије, свађа, наплаћује порез, продаје имањс на добош, 
зеленаши, сплеткари. А добри духовни поп и учитељ 
саветују. Учитељ и фотографише пијано друштво, па 
га после благотворно препороди уз чудно дејство једне 
педагошке лекције.

П1 чин. Ново, ново. Један од разбраћене браће, Сте- 
ван, поткопава цркву и тражи благо цара -  Радована. 
Кад га зором затекоше свештеник и паства, он се по 
наговору Кузманову прави луд и залуди све друштво, 
па чак и оне философе, попа и учитеља. Међутим, мо- 
литва за кишу помогла; пада благослов Божји, а поп 
Јово развезао неку врло дугу и како се писцу чини врло 
занимљиву причу о Св. Илији. А учитељ саветује да 
сви изађу на кишу, да се оперу од грехова (Лака ствар. 
Бог ме!). Жива згода да се овако при киши, или на 
киши, пропагира и идеја о земл>орадничким задругама. 
Сви се сложе и окрећу око дрвета, као неке бесе ради.

Али, долазе демони да кваре ову старовременску, 
пустињску идилу, долази власт да квари „збор”. Ту ка- 
петан узима и печат од кмета Живана и  напада одмет-
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нике. Ту и онај тобож луди Стеван објављује сплетку 
да је од опог шанца правио барикаде (Живела 93-ћа!). 
Али долази исе342 и на самог протежираног Кузмана и 
на Стевана. Начини се гужпа, у којој се види ко је свему 
крив, али ипак, и поред власти, ником ништа. Прођоше 
без казне и револуционари и онај што подрива цркву 
и слаби јој темеље, онај што се прави лудом и другога 
терети, па и Кузман, што га на зло навео.

IV чин. У школи. Пошиница и учитељица, па затим 
мужеви, развезали разговор, дуг, празан, са свакидаш- 
њом паланачком пошалицом. (Не може све бити за по- 
зориницу!)

Пера и Јоиа спремају се за збор, ради оснивања за- 
друге и воде „научне” разговоре и претресају и своје 
тевтере.

Долази свет да се обавести о Задрузи, долази и капе- 
тан и он већ, наравно, не зна ништа о задрузи и о њеним 
правима. Ту је и учитељ да га поучи. Капетан, како се 
иначе чинио црн као ђаво, да видите и није тако црн. 
Он се брзо преокре ге („пренороди”) па чак и честита 
философима на успеху, а пребацује незахвалном иаро- 
ду. Јер је тај незахвални народ написао нешто тужбице 
против оснивача Задруге. Али, како је ова срећна иди- 
ла, под благим зрацима капетанове милоште пошла на 
боље, то се сад тужбе сви отресају, па чак и њен творац 
Кузман и Мићо, ћата. Ипак ствар, као и свуда у овој 
драми, остаје и овде нерешена. Ништа и Кузману, који 
даје новац под интерес, а не плаћа норез.

V чином, као завршним таблоом, отпочет је приказ.

*
По свему изложеном Препорођај је лишен разуме- 

вања драме и у овом облику никако не може бити прим- 
љен у позоришни репертоар. Он тражи, и поред лепог 
познавања сеоског живота и поред течнога израза на- 
роднога говора, факага, којима писац обилно распола- 
же, још и дубље студије, стварнога представљања, ин- 
тимније психолошке анализе, а поврх свега далеко бо- 
ље познавање драмске уметности. За сада је писац у 
томе потпун почетник.

Али се понуда Препорођаја за представу у Н. По- 
зоришту јавља у једном специалном облику. Тај комад 
узима савез земљорадничких задруга као једну тачку, 
као део програма своје прославе, која ће бити крајем 
августа, о. год. Ако би га Позориште примило за тај дан, 
намењен у програму прославе, оно би тиме учинило 
само услугу лепој намени, коју земљорадничке задруге 
врше.

Ради тога, и  једино ради тога, ја нрепоручујем да се 
предлог Савеза Зем. задруга прими и да се Препорођај 
прикаже у  Н. Позоришту у одређени дан прославе, не 
уносећи га у репертоар Н. Позоришга.
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2. К улин  бан Босански, драма у 5 чин. Ова драма има 
тендевдију да буде историска. Међутим, она је истори- 
ска једино по томе што се спомиње име Кулиново, зва- 
п.а тога доба и сва друга имена, која се налазе једино у 
драмама из тих непроучених времена. Чак се не зна за 
однос који постоји између појединих каста и обична 
певачица добија више пажње и почасти од свих пле- 
менитих госпођа. Чак се те госпође понижавају пред 
певачицом. Та певачица, међутим, за коју се у почетку 
мисли да је обично сироче са улице, даје драми старин- 
ски романтичан тон, који драму, у  дажем њеном раз- 
воју, савршено упропашћује. Јер та сирота пепачица Фи- 
лета није нико други но ћерка кнеза Мирослава, коју је 
маћија Иванка, велика кнегиња, сестра Кулинова, од- 
гурнула у свет и прогласила умрлом. Иванка ће, уз грижу 
савести, свој велики грех доцније већ лако прежалити.

Филетиу воле сви мушки; сви јој изјављују љубав, 
па чак и Кулин-бан, који је, на послетку, узима и за 
жену. С њом се као певачицом интимно дружи Анђе- 
лија, велика властелинка од колена бана Борића.

Овај романтизам уопште је и драмски рђаво обра- 
ђен. Драма нема акције, нема одређене карактеристике 
радних личности, нема правога живота и његових од- 
лика.

К улин-бан  се никако не може примити.
3. Брачни живот, позоришни комад у 4 чина.
Милева, жена богатог трговца Шевића већ је 10 год.

незадовољна у браку. Сад се јавља њена девојачка љу- 
бав, Бранко, гусарски обрлајтнант и она му заказује у 
кући састанак. Хоће да се освети мужу, који је имао 
„швалерке” (тако у оригиналу, на једном месту). Али 
мужу дође до руке писмо и он се свети. Бранку изнуди 
меницу од 10.000 кр. а да се жени освети доводи у кућу 
своју љубавницу Корнелију, са којом има и одраслу 
ћерку Босиљку. Ту Босиљку воли др. Андрић, који не 
зиа за њено порекло. Кад дозна за то, јави писмом да 
„хита у Манцурију” и жели срећу Босиљки. Сви су го- 
сти дошли, са парохом, и чекају младожењу, на да буде 
прстен. Али кад стигне ово несрећно писмо од др. Ан- 
дрића, несуђеног младожење, Босиљка, потресена, па- 
дне мртва.

Сем овога ружнога сижеа, у комаду је маса одврат- 
них и простачких израза, изрека и надри-шала. Комад 
претендује на духовитост и отуда до зла Бога натег- 
нутих шала и досетака. Монолози предуга нагваждања 
у преносавеном диалекту, са вулгарностима и гадос- 
тима. Одсуство моралних и здравих погледа; наивност, 
која нема ничега заједничког са драмом.

Брачни живот не може се никако примити за репер- 
тоар Н. Позоришта.

Према гоме реферату ни једна се од понуђених дра- 
ма не би могла примиги за рспертоар Н. Позоришта, 
сем онога специалног изузетка Препорођај.

То је моје скромно мишљење.
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п
Београд, 13. септембар 1907.

Управи С. К. Нар. Позоришта
Прегдедао сам позоришна дела понуђена на конкурс 

и част ми је и о њима поднети извештај.
1. С лепи Бранковићи, историска сцена, у стиховима, 

који доста глатко иду и имају прилично обрта. Пред- 
ставља све оно што претходи ослепљењу. Нетачни и 
нелогични посгупци Муратови, под утицајем других. 
Историски значај сасвим ислабљен. Довођење слепих 
Бранковића пред сестру сасвим без ефекта. Мара само 
изговори: „ох, ослепљени!” и пада. Тиме је завршена и 
сцена.

Ова историска тема из српске историје кудикамо је 
јаче престављена у мађарској драми од Оберњина343, и 
поред њених слабих страна.

С лепи Бранковићи  нису за награду.
2. Невенка, драма у 4 чина, ординерна историја пре- 

љубе.
Старија кћи, преко воље удата, разводи се. Млађу 

Кћер, Невенку, удају за престарелог трговца. Она воли 
коњичког поручника и старија сестра омогући млађој 
да се с њим састаје. Рађа се дете, чедо греха, а муж тражи 
развод брака, јер има лекарско уверење, по коме је он 
„бесплодан” „и раније једном операцијом уопште оне- 
способљен за ма какав додир са женскима”.

Пред суд доносе и дете, као согрш АеИсп и поред ле- 
карске забране довлаче и болесну породиљу, да и дете 
и породиља умру на позорници.

Ствар је врло несимпатична, рђаво израђена.
Није за награду.
3. На Врачару, историска сцена у једном чину. На- 

писано расклиматаним и неравним слогом између сти- 
ха и прозе. Тема: спаљивање костију Св. Саве. Пре тога 
дуге приче: о спреми земл.ишта, о сплеткама међу тур- 
ским великашима; прича гласника о узимању моштију 
из Милешева.

Отпор раје рђаво предс гављен. Један старац служи 
се литерарном фразом: „бруталност”, „тиранство”, „пла- 
чите, децо на развалинама наших нада” итд.

Сценарије прелазе у апсурд. Над мучеником Ђорђем 
подиже се огромна ломача, која се после пали и раз- 
букће у  пламену. Ђорђе рањен, измучен, под толиким 
теретом пружа руку и њоме пребацује оцу на ломачу.

Ова историска сцена је много боље него што је у 
овом слабом покушају изведено.

Н ије за награду.
4. Самуилово царство, трагедија у  пет чинова.

343 Оберњик -  алузија на драму Карла Оберника Ђурађ Бран- 
ковић, премијера у НП у Београду 10 X I1868.

По замисли пишчевој то је трагедија једне велике 
идеје: идеје уједињења славенских племена у једну за- 
једницу. За то му је углавном послужила „Историја Ср- 
ба” од. Љ. Ковачевића и Љ. Јовановића.

Гломазна историјска драма, набацана, непропорци- 
јална, непрегледна; са свим већ исувише истрошеним 
мотивима у нашој историској драми. И жупани, и ба- 
нови, и пехарници, гласници, улаци, челници, епис- 
копи, џелати, штитоноше, ослепљени војници и све 
оно познато шаренило, традиционално и без оцене, ко- 
јим се пуне празие и без живота наше историске драме.

Још на крају неизбежно долази вила, „Словенска 
вила”, озарена јарком црвеном светлошћу. Јавља се на 
страх и трепет цару Василију, а на утеху словенском 
народу од Јадранскога до Црнога мора и од Црнога до 
Белога.

„Задрхтаће злотвори, али за њих неће бити спаса ни 
милости: њихова ће крв попрскати погажена поља сло- 
венска. Снажне мишице словенске раскинуће ланце ве- 
ковног ропства и ударити темеље новом, слободном 
животу!...”

Није за награду.

Ш

Београд, 18. септембар 1907.

Управи С. К. Н. Позоришта
Част ми је поднети Управи реферат о позоришним 

делима, датим на конкурс.
1. Живан, драма у пет чинова, из живота српског 

народа на селу.
Први чин у кући Маринка, уважена домаћина, који 

има сииа Живана, одана пићу и нераду. Јадање између 
родитеља, жаљење снаје, коју муж злоставља, саопшта- 
вање председниково о иеваљалству Живанову. Све ле- 
по уводи у драму, у којој се јасно обележава прота- 
гониста. На крају чина долази и Живан са својим пија- 
ним друговима и отац их истера из куће.

Први чин је добро обрађен.
Други чин је у механи у Београду, у коју долазе 

сељаци. Сав је чин епизодан. Дуги разговори о укоп- 
ним друштвима. Јеврејин продаје дрангулије: сељаку 
чешал. и сељанци минђуше. Хваљење робе и ценкање. 
Све је шаблонски, већ познато из рђавих српских драма. 
Ту је и коцкар и жандар иЦинцарин механџија иШваба 
и Пемак.

Чин савршено излишан.
У трећем чину је сабор. И то је једна неизбежна 

ствар из наше сеоске драме. Ту је и Живан са својим 
несрећним карташима. Они га наговарају да из заседе 
убије оца, те тако да дође до хиљада, јер је осигурао оца 
код укопних друштава.
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У четвртом чину Живан из заседе убија оца, али 
одмах и полуди. Председник и сељаци похватају убице 
и писар срески утврди.

У петом чину, на гробљу је дуг разговор ожалош- 
ћених: Ристосије и Станице. Баба Станица предуго при- 
ча о својој упокојеној деци, па на послетку чак и про- 
водацише Ристосији. Досадно и несимпатично и пре- 
дуго.

На гроб долази и полудели Живан и убија се на 
очевом гробу.

*
По првоме чину, који је врло добар и по фрагмен- 

тима других чинова, види се одмах да је писац добар 
познавалац села, обичаја и сеоског говора. Али све, као 
драмска целина, није добро израђено. Све би требало 
прерадити у једну драму од три чина највише.

Овако, као што је, пијс  за награду.
2. Хасанагиница, драмска слика у три чина.
Чинови су врло кратки и неизрађени.
Долази гласник и јавља матери и жени Хасан-аге да 

је ага опљачкан и рањен и да их зове. Хасанагиници је 
болесно дете и она претпоставља да остане код детета, 
него ли да иде болесном мужу. То мужа толико расрди 
да по гласнику отера жену из куће. Тужној матери до- 
лази брат и води је кући.

Кад се Хасан-ага вратио, види да је пренаглио. Деца 
тугују и траже матер. Он је горд и не крши своју реч, 
али би жену радо примио да се врати. Шаље гласника, 
али му он доноси тужан и страшан глас да се Хасан- 
агиница преудаје и да ће баш сад сватови проћи. Сва- 
тови пролазе и млада измоли у старешине да јој допус- 
ти да се опрости с децом. Хасан-ага, који је био скривен, 
добацује јој да је срца камена. Њу то дарне и она пада 
мртиа. Браг њен прети освегом.

*
Ствар врло кратка, необрађена и без довољно моти- 

вације. Наговештени психолошки моменти нуде бога- 
то градиво, али је оно, на жалост, само на претрг дохва- 
ћено и неинтелигентним, брзим махом прејурено.

Није за награду.
3. Фат’ма, драма у четири чина.
Једна потпуна бесмислица, намештена, са лажним 

историским градивом. Маса испреплетаних, набацаних 
историских подагака, празних парада са историским 
знањем. Говор отменог, владалачког света простачки и 
до глупости неразуман. Главна личност има сасвим 
епизодан значај.

Није за награду.

IV
1. Грех, трагедија у једном чину.
Последњи часови једног туберкулозног чиновника, 

оптерећеног породицом. Кад је пљунуо крв, забринуо

се како ће оставити жену с децом. С тога направи про- 
неверу у 10 хиљ. дин. и то остави на књижицу на же- 
нино име. Али се, пред смрт, јаче јавља у њему савест 
и она га мучи. Он осећа тегобу од тога и жели да ствар 
поправи, чим се придигне. Ну смрт је за вратом и она 
уграби пре полицајца, који је дошао да кривца води.

*
Г рсх је суморан драмски чин, због тешке сцене, која 

се изводи. Иначе је опсервација врло тачна: слаб човек 
пада пред трагиком смрти. Снага је немоћна: добро из 
човека надјача, и немирна савест буни оно мало му- 
ченога мозга и нерава. Измршене нити мисли изведене 
су врло логично, као и приливи и одливи измучене 
душе. Инстикт за одржање породице прегони се са мо- 
ралним дужностима.

Остао је необјашњен (и то је празнина) још један 
грех самртников; он је однесен у гроб, на штету јасне 
драмске ситуације.

Ствар је добра, само је штета што није више ком- 
плицирана, као што су у осталом комплициране и не- 
воље, које прате живот једне потребите породице. Због 
тога је драмска слика испала врло кратка, као завршни 
моменат,

Због те сувишне краткоће и не могу „Грех” препо- 
ручити за награду, али би  га, ако то писац жели, требало 
одмах примити за репертоар.

2. Каријера, комад у три чина.
Оно што би требало да је каријера за једна човека, 

управо је ту МасНкатеге.
Др. Радосављевић, директор једне београдске банке, 

са тридесет и пет година и четрдесет и пет хиљ. дин. 
годишњег прихода. Постигао је каријеру и сад хоће да 
се ожени и тражи девојку „за репрезентацију”. Своју је 
Каријеру отпочео послужујући код Гавриловићевих, 
отмене породице, која је кнежевска и датира из 1834. 
Он налази да му госпођица Г авриловићева не може слу- 
жити „за репрезентацују”, али му није ништа сметало 
да је заведе и остави у другом стању.

Радосављевић је изабрао другу за „декорацију”, г- 
ђицу Пантелићеву, ћер једнога генерала-посланика

Г-ћицу Гавриловићеву проси писар Христић, јер је 
воли и мисли је узети без новаца и са дететом од дру- 
гога. Али он хоће да се разрачуна са Радосављевићем и 
опали му шамар пред друштвом. Г-ђа и Г-ђица Панте- 
лићка падају на софу, а Радосављевић једва уграби да 
се дочепа врата.

*
Већ по самом завршетку, који није расчистио си- 

туацију и који је оставио маха нагађању, види се писац 
крупних драмских потеза. Цела је драма у скици: у ски- 
ци ситуација и у скици личности.
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Први чии упозиаје с личиостима на претрг. Углав- 
ном је испуњен разговорима из породичних односа по- 
родицаГавриловића и Пантелића и упознавањем епи- 
зодних личности. Главна личност Радосављевић (он је 
главна личиост, јер је његова Каријера) приказан је ов- 
лаш. Одмах се само види да је завео г-ђицу Гаврило- 
вићеву и зна се из приче извесне госпође, да Десанка 
(Гавриловићева) „није имала последњег месеца”, да је 
дакле остала у другом стању од Радосављевића. Затим 
Радосављевић упућује Десанку да се уда за Христића и 
ту је једно реалис гичко објашњење између Радосавље- 
вића и Десанке, у драстичним изразима, по маниру пи- 
шчевом.

II чин је сав у даљим епизодама. Од ствари нам ка- 
зује само, у причању г-ђе Гавриловићке, нешто о поро- 
дици Радосапљевић и о његовом односу према породи- 
ци Гавриловић. Радосављевић проговара две, три фразе 
само, сасвим споредног значаја. Више од трећине чина 
захвата простачки разговор између једног кочијаша и 
винограџије.

У трећем чину Радосављевић просу г-ђицу Пантели- 
ћеву и одриче се мираза у  корист Гавриловићеве. Овај 
чин описима објашњава све што је раније само неод- 
ређено наговештавано. Само му је крај крњ.

Опсервација живота и друштва је тачна, али као 
увек код г. Јоваиовића иде једнострано и удара у бру- 
талне екстреме. У карактеристици личности сећаге се 
београдских типова и актуелности. Главни јунак Ра- 
досављевић није довољно обележен и његова карактер 
није одређен. Резоновање о жени, која је за њега скроз 
је фалишно. Обележавање и примање мираза Гаври- 
ловићеве није довољно објашњено, ни код Гаврил., ни 
код Пантелићевих.

Сви су елементи неповезани, набацани; не излазе 
једно из другога, не уплићу се у акцију.

Не зна се какав је морал дипломате Пантелића: види 
ли, зна ли, прима ли? Не осећа се каква је морална сре- 
дина целог друштва више, мање. Гавриловићка мати, 
ништа не зна о ћери и наивно објашњава негодовање 
Десанке према Радос.

Експлозија првог чина исувише магловита и прег- 
поставља публику добро обавештену на сваки нагове- 
штај. Цео тон и слободније фразе таквој се публици 
обраћају.

Ни живот једне, ни живот друге куће (Гаврил. Пан- 
тел.) не показује више момената, потребних за карак- 
теристику, ни више фаза за ситуацију и акцију. Г-ђа 
Поповићка није обележена ни као подводачица, нити 
се јасно зна њена улога у кући и њено напрасно исту- 
пање из ње.

Епизоде се јако развијају на штету главнога. То чак 
и у трећем чину, у коме иначе има највише живости и 
који даје најјаснију ситуацију.

Дијалог је, кад се занемаре вулгарности на два, три 
места, жив, са темпераментом и са смелим потезима. 
Одудара оно иеумесно и тендециозно уплетање имена 
пишчева и багателисање у тежњи издизања. Прелази 
су нагли и слећу стрмоглавце с предмета на предмет.

У склопу је дисхармонија (која сасвим одговара ди- 
јалогу) те драма не показује довољно вештине у кон- 
струкцији.

И поред свих мана и недовољне рутине, г. Јовановић 
ипак има нешто литерарно, има разумевање сценич- 
ности, има лепота и слика у стилу, у фрази, а нарочито 
у описаној карактеристици, која на жалост, пропада за 
публику, која гледа. Све то, несређено и неискориш- 
ћено у потребној мери, јо ш  не даје права да дело буде 
награђено.

3. Побратим, позор. игра у 5 чин., са предигром.
Марко Пивљанин спасао је, да се не удаве у Зети, 

Мехмед, дечка од 16 год. и његова оца Алију Риза-бега, 
Арбанаса. У Алији је познао свога крвног непријатеља, 
убицу најстаријег му сина. Али га је спасао баш на дан 
своје славе и он му је први гост. Због те човечносги 
Марко и Алија се побратиме.

Двадесет година потом стали су на снагу Бајо, Мар- 
ков син и Мехмед, господар Улциња, побратими. Удру- 
жују се против Турчина.

Инго, мле гачки чиновник, сплеткари и код ове дво- 
јице и код Турака. Помоћу његовом Турци заробе Баја 
и Мехмедова малена сина Хаса, који је с њим био.

Баја ослободи тамнице Ђулија, ћерка Демир-паше, 
заго што ју је једном пустио да слободно прође и која 
се том приликом у њега заљубила. С њом је дошла у 
тамницу и Јованка, старица Црногорка, која даје своје 
одело Бају, а она оста као талац.

По сплетки Инга, Мехмед намрзне Баја, јер је држао 
да му је он сина продао Турцима. После сукоба они се 
измире и том приликом и сплеткаш Инго плати гла- 
вом.

н=
Кратак комад испрекидан је у пет кратких чинова, 

осам промена, а и има и предигру.
Театралности су: односи између Марка и Алије, ви- 

ше између Баја и Мехмеда, још више између Ђулије и 
Баја, а највише, до иевероватности кулминирано, зала- 
гање старице Јованке за Баја.

Наивно је и сувише: сплеткарење Инга, немогућ- 
ност да се сазна где је мали Хасо и онокако веровање 
Мехмеда против свога побратима.

Писац иначе разуме сценичност, разуме бинске ефе- 
кте и  има живота у драмском кретању. Писмен је и лепо 
влада изразом. Од ове би се драме могао лако скројиги 
добар комад за народ.

Није за награду.
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4. На згаришту, паланачка драма у 1 чину.
Благоје, гргопац старога кова, лредао је радњу своме 

школованом сину Жики. Жика, у рђавом друштву, 
одао се и сувише каванском животу и коцки, а радњу 
сасвим напустио.

Благоје има још жену Љубицу и школовану ћерку 
Даницу. Даница је испрошена за Милана.

Жика прокоцка све имање, па и сестрин мираз. Ми- 
лан онда оладни према вереници, тако да га Благоје, 
раздражен, изјури из куће. Али је Милан завео Даницу 
и она то призна оцу.

Баш кад је Благоје отерао од куће и ћерку, јавља 
момак да му се и син убио. Несрећни отац склопи руке 
око жене, једине потпоре, преклињући је да га не ос- 
тавља.

*
Комад у једном чину успео је да одмах у почетку, 

без даље епизоде, изложи ситуацију, у којој се поро- 
дица затиче. Даље излагање, нешто нагомилано у крат- 
ком времену, према томе непропорционално развијено, 
уводи ипак у сцене, које се природно вежу. Отац и мати 
оцењују сина и његово понашање. Петар доноси не- 
милу вест, која се ноћу десила и ујутру већ поплавила 
паланку, као интересантна новост. Упознајемо се с Да- 
ницом и њеним младожењом. Милован, адвокат, наго- 
вештава да је ноћни скандал Жикин, већ повукао брзе 
паланачке последице. Односи матере, ћерке и служавке 
обележавају како пролази дан у кући.

Све су то лепо уткане сцене, од којих потиче нри- 
према за главну акцију, од четрнаесте сцене, па журно 
и интензивно иде до крајњег расплета.

Писац је успео да у неколико брзих и крупних црта 
да тачну и разговетну карактеристику радних лица.

Старински тип Благоја одговара погледима: и о си- 
ну, који неуредно живи, и о лакомислености ћерке, ко- 
ја каља образ, и о зету, који налеће на мираз.

Нов свет (кћи, син, зет) обележавају нову моралну 
атмосферу, јер су просечни [...]

V

Београд, 1. окгобар 1907.

1. У  нов живот, драма у три чина.
Мати долази у походе удатој ћери Дари, коју је муж, 

богат трговац Бранимир, сасвим напустио и живи рас- 
пусно ио каванама. Мати је слушала и уверена је да јој 
ћерка несрећно живи, али ова то крије од своје матере, 
јер воли свог мужа и нада се бољем животу, не веру- 
јући да о несрећи њене куће и други свет зна. Сазнавши 
о томе, она призна све матери.

У кућу долазе још и Бранин стриц Пера и тетка Ми- 
лка, да виде шта је то у кући, те Брана више воли кавану 
но кућу. Тетка Милка пребацује Дари да није умела

мужа приволети за кућу, нашта јој Дара одговори чи- 
тавим изливом јадања, који рђаво представља Брану.

Мати саветује ћер да остави мужа; али она неће, 
неће да напусги мужа, са којим има и дете. Него се нада 
неком последњем, очајном средству, па или-или; или 
живот или смрт.

Али удовица Мара, сем Даре има и другу ћер Зору, 
девојку. Њу мисле удати за инжињера Миливоја, који 
је био готово вереник Дарин, и кога је она напустила 
због богате партије.

Дара зове Миливоја на састанак, да му проводацише 
за своју сестру, како је матер казала, а у ствари га моли 
за помоћ да спасу Брану. Но ипак се није усудила да му 
каже прави повод, него му нуди своју сестру Зору. Али 
он неће Зору, он хоћс њу. Стара л>убав букне са обадве 
стране и она га у очајању тера, не желећи да напакости 
својој сестри, која је страсно заљубљена у Миливоја.

У том неко куца на врата, долазе стриц и тетка и 
Дара у забуни склони Миливоја у другу собу. Како они 
познају штап и шешир, није се имало куд, него излази 
Миливоје и објављује да је испросио Зору.

Чаршија сумња у Дару и Миливоја и та сумња зах- 
вата и Зору и она долази да се са својом сестром раз- 
рачуна. И при томе, и поред тога што Дара нуди Ми- 
ливоја, Зора јасно осећа да га Дара још воли.

Брана је при коцки сасвим упропастио имање и онда 
с гави на коцку и своју жену и пошто је изгуби, да ме- 
ницу да је ималац може дићи кад хоће. Меницу купи 
Миливоје. Нова сцена измсђу Миливоја и Даре учини 
да му она падне на груди и она га зове на састанак, у  
намери да сврши са својим бедним животом, пре него 
он дође. Згодно јој долази муж и она се с њим споразуме 
да се отрују и да отрују и дете. И таман да попију, а 
улеће Миливоје и прокламује им нов живот, просипа 
отров, сам се препороди, цепа ону меницу и спаљује је.

Даље, Миливоје објављује да су он, стриц и тетка 
учинили да Брани спасу и имање. Долазе сви: да Ми- 
ливоје испроси Зору и да се све срећно сврши.

*
Прво, психологија комада је скроз нетачна и недос- 

ледна; студија личности збуњена, површна и ненор- 
мална.

Дара воли Миливоја, а воли и мужа. Понашање пре- 
ма матери и сестри мења сваки час. Воли дете и хоће 
да га отрује. Вели да треба мужа лечити љубављу, не- 
жношћу, оданошћу, стрпл>ењем, а овамо то нигде не 
показује. Напротив, подаје се страсти и пада на груди 
Миливоју. Спрема неки велик план да: или мужа пре- 
породи, или да умре. Тај план остаје тајна за све, иако 
је наговештаван са јаким заинтересовањем. Тај план 
није, свакојако тровање, јер она није могла рачунати 
на споразум с мужем. Неискрена је: и према матери, и 
према сестри и према Миливоју. Допушта да крије ту-
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ђег човека у својој кући; допушта да обмањује. Зове 
Миливоја да га моли за Браиу (и тај њен план остаје 
необјашњен) а нуди му сестру. После верења Мил- 
/ивоја/ са сестром њеном, она гледа да квари прошевину 
и т.д. пуно недоследних појединости, ваздан против- 
речности и супротиих мишљења и делања.

М илт оје, одбијен просилац, опет иде на нозив не- 
вернице и пре тога општи са кућом и води љубав са 
млађом сестром. Пристаје, и поред прошевине млађе 
сестре, пред људима, да је се лака срца одрече. И не само 
то, но покушава да Дару наведе на грех, или да је отме 
и бега с њом. Купује ону одвратну (поред тога што је 
ствар неприродна) меницу и покушава да се њоме од- 
вратно користи. Долази на састанак да бега с Даром, а 
одмах затим, без довољно мотивације, као анђео спа- 
ситељ доноси пуну срећу кући. Сматра да се Зора гура 
у пропаст и проси је да иде, да бега, да чисти срце. А 
одмах за тим вели да му је срце очишћено и освећено 
и полеће, страсно и топло, Зори у наруча и уверава је 
да је његово срце „цело” њено.

Пера и Милка, у почетку немарни рођаци, више ма- 
ње жељни сплетке, беже кад треба да помогну Дари, а 
после јој огкупљују имање.

Брана, пијаница и коцкар, не води рачуна о жени и 
не мари за дете. Одједном се каје за све и жали што му 
је жена за њега изгубљена, она жена, коју је он онако 
пред светом осрамотио са оном меницом. Миливоје му 
пред Даром (и то је једна од њених недоследности) ве ли 
да је она његова „по срцу и признању”, а он се по том 
договара са женом да заједно умру. Он, који је жену 
толико мучио, наједном слуша њену заповест за смрт, 
којом оиа хоће да га намучи (то је њен суд). То је њен 
план  за спасавање. Дара иде у смрт, а боји се да је муж 
не омекша (нова недоследност) [...]

Такварђава карактеристика личности веје кроз сав 
комад; она је приметна код свих, ама свих, личности.

Говор код радних личности, које су обичне, врло 
обичне, песнички је литераран и пун фраза, Удовица 
Мара, у бризи за ћерком, овако нпр. вели: „Тај потајник, 
што одмерава сваки откуцај гвојих дамара; тај ветроказ, 
што се занија на најмањи лахорић отуд од твоје душе” 
итд. Ни личност, ни прилика, ни душевно стање нису 
за овакве изливе. Такав је говор више мање у свих, и у 
трговаца и у варошких алапача и девојака и у свакога.

Поред ових опсервација, које нису по гпуне и којима 
има још много у детаље да се дода. дело ипак локазује 
интелигентнога писца и мајстора пера. Све оно, што је 
испунило драму показује да се из писца може време- 
ном, студијом и присебношћу, створити добар драмски 
писац. Ово прво дело (по свему судећи, прво) пуно је 
сока и живота, само тражи трајније, сталоженије, сту- 
диране, проучене, складне израде. Писац није од тога 
сувише далеко.

Овако, као што је, дело није  за награду.

2. У  своме дому, драма у три чина
Павле, син удовице једног трговца, вратио се из Па- 

риза са наука. Одбијен на конкурсу у једној банци, он 
с друговима покреће лист.

Сем матере у кући је девојка Вера, далека рођака, 
подсвојче. Њој даје часове из музике проф. Андреја, ко- 
ји је и запроси тајно од матере Павлове.

Павле је природа неодређена; зловољан је и прек, 
ништа му се не допада, лен је, ништа му не иде од руке. 
Блазиран, он се у трен ока обрати Вери, која му се до- 
падне, зграби је, однесе у  собу, да је упропасти. После 
тога бруталнога акта, он је опет неће да види и мрзи 
је.

Мати увиди у чему је ствар и тера сина да се ожени 
Вером, те да поправи погрешку. Он се одупире и одбија. 
Мати, занета љутином, удави сина рукама.

Врло слаб драмски покушај, пун монотоније; вођен 
неодређеношћу, а завршен неприродношћу.

Н ије за награду.
3. Прелимир, драма у пет чинова.
Примитивна историја, прељубе. Прелимира, тре-

бињскога кнеза вара жена Василида са Градиславом. 
Прелимир се спрема да прободе супарника, али се ис- 
тури жена и он њу и нехотице убије. Затим се сам убије 
Градислав и ту убију и друге, а међу њима и Прели- 
мира. А напољу буна; српски народ дигао се против 
тиранина Прелимира.

Све је то смештено у пет кратхих и растрзаних чи- 
нова и све у стиху. Било би комично цитирати поје- 
дине стихове.

Пије за награду.
4. Таласи, драма у три чина.
Ђорђе, млад трговац, живи кафанским животом и 

издржава Камрлу, а напушта своју младу жену Милу 
и двоје деце. Међутим њој прави друштво његов брат 
од ујака Душан, изгледа неки новинар. Он је и нре као 
девојку волео, па је и сад воли.

Ђорђе има брата Николу, несрећника, који је и на 
робији био. Тај га брат сасвим заводи, да чак и лажне 
мепице потписују. Ђорђе је све прокоцкао и потрошио, 
па чак и новац детињи. Примећује симпатичан однос 
између Миле и Душана и томе се саркастички исмева. 
Ж ену малтретира, па чак и бије. И она, после једне 
такве сурове сцене бега ноћу, не матери, но у стан Ду- 
шанов, његовој матери. На љубавне изјаве стиже у Ду- 
шанов стан и Ђорђе, и после бурне сцене, Мила једва 
пристане да му се врати. Она оде у смрт и кад Ђорђе 
поново дође у Душанов стан да је тражи, Душан га уби- 
ја из револвера, а затим сврши и са својим бедним жи- 
вотом.

Драма је врло развучена, са досадиим и честим по- 
нављањем. Карактери нису доследно обрађени. Говори
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су одвсћ гривијални и ненеговани. Мотивације повр- 
шне.

Нијв за награду.
5. Живот у  тами, драма у три чина.
Михаило, штамп. машиниста, паписао је драму за 

десет дана. Али он није обичан машиниста, јер је био 
глумац, ђак п. Лазе Поповића. Написао је драму, опи- 
сујући прељубу, ие би ли се уверио помоћу ње да ли 
му је жена неверна. И као оно што се стриц-отац одао 
Хамлету, тако и Михаилова неверна жена Љубица ври- 
сне на представи и падне у несвест. Остало је још да је 
Михаило казни.Али је казни сам Бог, пошто она попије 
отров, који је мужи спремила, да га се ослободи. Јер су 
„кројачи закона” тако закон скројили да се мужа није 
могла на други начин ослободити.

Вредно је споменути да је једна од драмских лич- 
ности и Мих. Димић, управник путујућег позоришта.

Људи верују да због оваквих писада, као што је ау- 
тор ове драме, сунце греје.

Није за награду.
10. Просјаци, драма у пет чинова.
Главни је мотив како песник мора пропасти у да- 

нашњем друштву. Милан учи философију, али пропа- 
да, пропада му имање, умиру му родитељи, изневери 
га богата драгана и пође за његовог најбољег прија- 
теља. И то све због тога што је песник.

У драми је маса испрекрштаних и набацаних според- 
ности, које се трпају без икакве потребе и веле. Ту је 
неки бивши калуђер, нека пропала девојка, удовице по 
манастирима и квартирима, гимназисте, пратња на 
гробљу, даћа, осећајии Циганин свирач, просјаци, ше- 
тачи. Једна збрка без краја и конца.

Није за награду
11. Сава М илић, позоришна игра у пет чинова. Сава 

је чиновник министарства. Волео је Марту, али је спле- 
тком материном, није узео, него се оженио богатом Ен- 
глескињом Мери. Марту је узео Радован, предузимач, 
агенат и финасијер на велико. Он одржава везе са пот- 
купљивим посланицима и људима од утицаја и мисли, 
помоћу њих, да дође до милиона, приликом државног 
задуживања. У томе га смета Сава, да ли као савестан 
човек или зато што мрзи Радована, јер још воли Марту.

Љубав према Марти наново се разбукта, кад се сас- 
тадоше, и Сава, у једном критичном моменту, истреса 
жени својој да је не воли. Мери има матер и да поштеди 
матер, она се резигнирано предаде својој судбини, тра- 
јући дане поред мужа, који је не воли.

Но, како је Бог добар, Сава ће је доцније заволети и 
признати јој то. Али лако не попушта ћерка Велике 
Британијс. Тек кад је Сава отишао у потеру за Радо- 
ваном, који је побегао из затвора, где је допао, и кад је 
јуначки спасао Мери, .која је за њим пошла у потеру, 
онда се тек смиловала да отпочну нов, срећан живот.

*
Комад је пун удешених ствари: љубав Мери према 

Сави, њихово заљубљивање, раздор, потера за хајдуком, 
улога ајдука Станка, акција Радована, сплетка матере 
Савине, наивно дописивање и прекид дописивања, све 
је то намештено и старинско.

Претрес у суду је отрцан шаблон из страних комада, 
доста удаљен од нашег судског апарата. Прекид пре- 
треса нагао, без оправданогразлога. Чиновнички поло- 
жај Савин нејасан, иеодређен.

Марта говори извештачено. Мага резонује крупно о 
браку, па ипак не даје довољно јасну слику свога брака 
и свога удовичког живота.

Сви странци говоре чистим српским језиком: и Ме- 
ри, и г-ђа Валпол и Ј1е Пак и Шрајер. (Је ли судија Со- 
шер Србин?)

У дијалогу пуно је сувопарног резоновања и тен- 
денција. Природност у свему оскудева.

Није за паграду.

12. Ћаурка, истор. слика у једном чину.
Једна слика турског дивљаштва и суровости према 

сиротињи раји.
Комад је сасвим почетнички израђен, са већ и  су- 

пише познатим фразама српске мајке, жеие и јунака.
Није за награду.

13. Селим, драма у једном чину.
Лепа Љубица, Српкиња, заробљена је у старца Ју- 

суф-аге. Кад му се није хтела предати, он је мучи, да је 
умори. Јусуф има слугу, старца Селима. Иако је 60 год. 
био Турчин, на једном му се јави очев дух и обавести 
га да је Србин. Селим помаже Љубици да побегне. У 
том је дошао унутра хајдук Зоран, драган Љубицин, 
прескочио је голем зид. Обоје се спасу, а Селим пресече 
уже, да дочека и убије Јусуфа, а сам се затим отрује.

*
Већ се из саме садржине види неприродност и немо- 

гућност комада.
Нијс за награду.

14. Под жрвњем344, трилогија.
То су три слике беде и невоље београдске сиротиње. 

Све је написано под утицајем Горкога. Отуда има и 
погрешака, као и код Горкога. Нпр. Деда Паја (пред но- 
вим живогом) философира, он прост човек, исто онако 
као и онај Лука путник (На дну). Или, да би апсурд био 
већи Младен, студент, (Весели Дом) пропада и мирно 
се препире са сестром о њеним љубавницима.

344 Драмски триптихон (Весели дом, На прелому, Пред новим  
животом) писца Драгослава Ненадића извођена је на сцени 
НП. Премијера је била17.11908, редител. представе Светислав 
Динуловић.
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Иначе драме имају апсервације, често додавањем по- 
тенциране, те добијају карактер тенденциозности. Из- 
раз је чист и са доста снаге, где-где и са песничким 
полетом.

Могле би се приказати (нарочито: На прелому  и 
Пред новим  животом) али није  за награду.

Члан одбора 
Борив. Ј. Поповић345

Оригинал. АС, РО XV, 76

177. Драгомир Поповић -  Ристи Одавићу
Београд, 12. новембра 1927.

Поштовани Господине Професоре,
Прва моја песма изишла је некада у Вашој Искри, 

Колика би била потреба да такав један лист излази 
опет, то ми сви љубитељи лепе книжевности осећамо.

Од те моје прве песме и Вашег првог подстрека на 
рад, радио сам и даље и имао сам приличан број ствар- 
чица штампаних у Босанској в и л и 346, Народној стари- 
н#347 и другим забавним и књижевним лис говима.

Први мој подухват на драмској, позоришној, књи- 
жевности, шаљем Вам са молбом да га прочитате и то 
само I чин. Како будем преписивао ствар, чин по чин, 
слаћу Вам. На Вашу искреност и компентенцију рачу- 
нам много, јер овај рад треба да ми отвори врата у Удру- 
жењу Књижевника.

Требаће Вам прилично куражи да овакве ствари и 
поред Вашег заморног посла, прочигате, али, ја са јев- 
рејским безобразлуком идем напред и молим Вас, да 
прикупите Вашу кураж и прочитате.

Рачунам, да ће Вас занимати рад Вашега некадашњег 
ђака из III беогр. гимназије, кога сте чак и волели, јер 
је синтаксу знао врло добро.

У овом комаду има граматичких грешака, које сам 
намерно остављао јер сматрам да наш сељак треба тако 
на позорници да говори, јер се он тим језиком и служи.

У напред благодаран на Вашој цењеној доброти
Поштује Вас Ваш 

Драгомир Т. Поповић, 
чл. Нар. Позоришта348

N11 Молим да ово остане у дискрецији.
Оригинал. АС, РО III, 128

345 БоривојеПоповић(1868-1925) професор, дугогодишњи члан 
Управног и Књижевног одбора СКЗ, био је члан Позоришног 
одбора НП у Београду од 1906. до 1909.

346 Еосанска вила, књижевни часопие излазио у Сарајеву од 1885. 
до 1914.

347 Народна старина, излазила у Загребу од 1922. до 1935.
348 Драгомир Т. Поповић (1883-1945) шаптач, у путујућим тру-

пама играо карактерне улоге. Од 1924. до 1939. стално је у НП
у Београду. Писао је чесго чланке о значајнијим глумцима и о 
важнијим тренуцима из прошлости српског позоришта, нај- 
више у Глумачкој речи.

Београд, [...]

Пошговани Господине Професоре,
Шаљем Вам и трећи чин мога дела Још је  ту... са 

молбом, да и њега прочитате. Ускоро ћу Вам послати и 
четврти чин, који је кратак.

Рекосте ми, да сам овај комад писао приноведачки 
и мислим да сте дошли до закључка услед сувишног 
текста?

Ја бих Вас умолио, да, читајући комад, обележите 
сувишност оловком, коју бих ја изправио, тако, да само 
оно што је потребно и што неће радњу комада реметити 
предам за представљање. Опширан сам, признајем, али 
сам то учинио из разлога, што би тај комад желео и да 
штампам, па мислим да је из гога разлога и потребан 
мало већи обим гекста. Вероватно је да се варам. Ви то 
боље знате и ја се на Ваш цењени суд ослањам и ценим 
га надасве.

Много искрених поздрава
Ваш

Драгомир Т. Поповић, 
члан Нар. позоришта

Оригинал. АС, РО IV, 129

178. Драгомир Поповић -  Ристи Одавићу

179. Лука Поповић -  Рисги Одавићу
Хамбург, 16. јула 1911.

Господине Одавићу,
У два маха био сам да Вам се јавим пре мога одласка 

али Вас не нађох.
Чим стигнем, ако Бог да, у Њу-Јорк, одмах ћу Вам 

писати. Могу Вам само рећи да су ове велике пароши 
страшно на мене утицале и да сам се готово уплашио 
од ове ужасне галаме. Прошао сам колима два сахата 
кроз Беч, исто кроз Берлин, а ево већ трећи дан како 
сам у Хамбургу, то су вароши буди Бог с нама; али шта 
ме чека сад у Њу-Јорку? Нека ми се Бог смилује!

Оволико света, што реко „Манелик” нисам знао да 
постоји; сви раде и сви се нешто журе.

Са поштованом Госпођом молим Вас, да и овом при- 
ликом примите уверење мог поштовања,

Лука Поповић349
Оригинал. АС, РО Ш, 140

349Ј1ука Поповић (1878-1914) привремени, редовни и стални 
члан НП. У другој половини 1911. године основао је Српско 
народно позориште и с њим, материјално помогнут од срп- 
ске владе, путовао је по Америци ради националне пропа- 
ганде обишавши Њујорк, Чикаго, Питсбург, Филаделфију.
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Њујорк, 6. јула 1911350

Господине Одавићу,
Веома сам лепо дочекан од овдашњих Срба, одушев- 

љење је код младих људи толико да сам просто изне- 
нађен. Одмах сам их покупио и међу њих поделио Бал 
[канску] Царицу, већ држим и пробе у Српском Дому и 
могу Вам рећи да код њих има врло доброг глумачког 
материјала.

Али постоји велика тешкоћа за локал у коме бих 
приређивао представе бар овде у  Њу-Јорку. Све су сале 
заузете за целу годину па и две унапред од осталих 
силних корпорација. Једва сам добио једну за 6. Август 
на Преображење у Ческом Соколу и то морам да пла- 
тим 30 долара (150 дин.).

Ја ћу овде приредити само три до четири представе 
и то: Бал. [канску] Царицу, Ђурђа Бранковића, Бој на Ко- 
сову, Хајдук Вељка и Јазавца пред судом са Хаци ЈЈојом. 
Како Вам се свиди ова комбинација?

Кад то овде свршим кренуо бих се даље у унутраш- 
њост где су српске колоније и веће и јаче. Само не знам 
шта ћу да радим са костимом? -  Док сам још овде, ја га 
могу набавити, наравно  комбинованог и то сигурно 
наказно за скупе паре из једне радње која са тим ради, 
али шта ћу после?

У гардероби Нар. Позоришта трули велика гомила 
ствари која се никада и не употребљава нити је видела 
позорнице, а ја овде вршећи сваку кутурну мисију, ско- 
пчану са много воље, труда и жртава, нисам могао до- 
бити ни један једини костим који сам молио за позај- 
мицу.

Да је среће Српска би држава требала да ми цео срп- 
ски костим набави; јер правећи предрачун и стара срп- 
ска и нова српска историјска гардероба са сељачком по 
10 костима сваких, једва да би коштало свега 3000 дин. 
Па зар је то нека велика сума? А сама би ствар веома 
много добила. Кад ја успем да после сваке моје пред- 
ставе цео нижи сталеж дуго и дуго код својих кућа 
говори и својима препричава шта је видео и чуо, онда 
сам ја успео са својом мисиом онда је моја идеја уро- 
дила правим плодом. Послаћу Вам листу прве предста- 
ве.

Г. Пупин професор и наш конзул такође ме је врло 
лепо примио, био сам му већ гост а позвао ме је и на 
његово пољско добро у Норфолк. Шта ће он учинити 
за ову идеју не знам, али је био веома изненађен кад му 
на питање одговорих да ни од Србије ни од Позоришта 
ишта добијам. Он ми рече, ама оно исто што и Ви у 
Вашем стану, као да сте се договорили, да је бар позо-

180. Лука Поповић -  Ристи Одавићу

350 Датум је вероватно нетачан, јер је Лука Поповић писао из 
Хамбурга 16. VII1911, тако да писмо из Њујорка није могло да 
буде писано 6. VII из Њ ујорка ни по старом ни по новом 
календару.

риште требало да ми остави моју плату докле год се 
будем бавио у Америци. Али шта ћу, таква ми је, ваљда, 
судбина! -  Сећајући се свега онога што сте ми гово- 
рили и саветовали ме, ако икад, сад би се највише радо- 
вао да сте Управник Позоришта, те би и цео мој посао 
могао поћи сигурнијим путем. О комбиновању трупе 
са глумцима из Србије, сад још не може бити ни говора, 
докле год ја не пропутујем кроз све колоније са мате- 
ријалом глумачким који ми овде стоји на расположењу.

Био бих веома срећан да ми пишете, да ме упутите, 
јер ваши су ми савети [...]

[Лука Поповић]
Оригинал. АС, РО IV, 75

181. Лука Поповић -  Рисги Одавићу

Њујорк, 23. јули/5. август 1911.

Господине Одавићу,
Ево Вам листе првог комада којег дајем у Америци.
Поред давања представе, спремам и једно вече „ли- 

терарне забаве” за свако место где се будем бавио. Мо- 
лим Вас најпокорније да ми што пре спремите, било за 
рецитовање било у виду предавања, и то тему какву Ви 
мислите да би погодна за ове прилике била. Само бих 
Вас молио да то што пре буде, јер се нс мислим у Њ у- 
Јорку још дуго бавити.

О моралном а наравно и материјалном успеху пи- 
саћу Вам после представе.

Да ли сте већ примили моја два писма, једно из Хам- 
бурга а друго из Њу-Јорка са албумом вароши? Поз- 
навајући Вашу доброту а и врло добро расположење и 
према мсни лично и према мојој идеји, надам се, да ћете 
ми молбу иснунити.

Са поштованом Госпођом молим Вас, да и овом при- 
ликом примите уверење мог особитог поштовања.

Лука Поповић
Оригинал. АС, РО III, 141

182. Лука Поновић -  Ристи Одавићу

Питсбург, 8. новембар 1911.

Господине Одавићу,
Налазим се већ у четвртој колонији где наша браћа 

живе. Послс Њу-Јорка, давао сам по једну представу у 
Стастону, Лебанону и ево овде у  Питсбургу.351

351 види (АС, НП, 3074) књигу утисака српских исељеника из 
разних колонија у Америци на гледане позоришне представе 
Српске народне позоришне дружине (март-мај 1912).
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Искрено да признам врло ми је тешко; наш је народ 
врло одушевљен али у исти мах и врло сиромашан. 
'Грошкови су врло велики, путови су врло скупи јер је 
и даљина врло велика; нашто једва могу да ухватим 
крај с крајем. Ако, и то врло брзо не будем добио нов- 
чане помоћи од Србије, нећу моћи издржати и бићу 
приморан напустити све и вратити се натраг. Преко 
Управе Нар. позоришга, којој редовно шаљем извештаје 
о момраду и успеху, нослао сам две молбе, Г. Министру 
Просвете и Г. Министру Инос. дела, да ми се помогне; 
ако та помоћ не буде брза, не могу издржати.

Од ове представе у Питсбургу зависи хоћу ли ви- 
дети и Чикаго?

Молим Вас, да се заузмете, да ако бих могао добити 
што помоћи, будешто пре, иначе, тешким срцем, враћам 
се натраг.

Ево Вам листа последњих представа. Јазавац352 је 
доживео у Америци 7 издања, те сам се сада ограничио 
и само њега у сваком месту дајем.

До сада сам Вам писао бар 10 пута, и жао ми је што 
ми се бар нисте јавили са неколико речи, да бар знам 
да ли сте са поштованом породицом здраво.

Од моје куће стижу ми црни гласови, јер и ова моја 
једина сестра лежи на умору. А шта ће онда бити са 
мојом јадном мајком?

Са поштованом породицом примите и овом прили- 
ком уверење мог особитог поштовања,

Лука Поповић 
[адреса:] 443 \у. 22 гк! 81 Иеш Уогк, Ску 

Оригинал. АС, РО III, 142

183. Др Михаило Р. Поповић

[...] Понедељак, 24.јуна 1902.

Драги г. Ристо,

Једна од најновијих драма немачких јесте Вах ^т.ч.че 
Пс1Ф$3 од Ф. Филипија354, која је недавно први пут 
приказана. Имала је великог успеха Играла се на мно- 
гим позорницама, а на јесен ће је приказати и остала 
немачка позоришта, па и бечки Вшрћеа/ег. И ако можда 
драма нема велике литерарне вредности, пуна је ефе- 
ката и красних сцена да јој је осигуран успех.

352 Јазавац пред судом, сатира у 1 чину Петра Кочића. Премијера 
у НП у Београду 26. X I1905.

353 Велико видсло, драма у 4 чина, у преводу М. Поповића, пре-
мијерно у НП у Београду 30. IX 1906.

354Феликс Филипи (1851-1921) немачки редитељ и драмски пи-
сац.

Ту драму ја сам почео преводити за нашу позорни- 
цу, и чим будем готов послаћу Вам је, да би сте је на 
јесен могли приказати нашој публш!и.

С поздравом и поштовањем
Вазда Ваш 

Др Мика Р. Поповић355
Оригинал. АС, РО III, 148

184. Чедомир Поповић -  Рисги Одавићу
Београд, 10. децембра 1908.

Господине,
У чинио сам ова два мала драмска покушаја и шаљем 

Вам их на преглед, оцену и и евентуалну употребу.
На случај да одговоре и драмским условима и по- 

гледима за то надлежних лица, ја држим да би могли 
испунити једно цело позоришно вече.

Ја лично сматрам их као покушаје у  правом смислу 
те речи и верујем да им много што-шта оскудева, а на 
првом месту позоришна техника, али ако и као такви 
буду примљени, то би ми можда дало повода и храброс- 
ти да напишем какву већу и литерарно: значајнију 
ствар ове врсте.

По извршеном читању и оцени, молим лепо за из- 
вештај о резултату.

С поштовањем
Ч. Поповић356

Оригинал. АС, РО III, 167

185. Чедомир Поповић -  Ристи Одавнћу
Београд, 29. децембра [1908.]

П. Г. Одавићу,
Пре десетак дана послао сам вам два своја позори- 

шна написа на преглед, оцену и евентуалну употребу. 
Њих је примио ваш момак, али ја још не знам да ли вам 
их је и предао.

Кад будете доспели, молим вас лепо за одговор.
С поштовањем

Ч. Поповић
Оригинал. АС. РО Ш, 168

355 Михаило др Поповић Р. (1866-1933) професор I београдске 
гимназије. Од 1908. до 1914. помоћник библиотекара Народне 
библиотеке. Априла 1910. постављен је за члана Позоришног 
одбора. Фебруара 1918. постављен за помоћника Павла Попо- 
вића, инспектора Министарства просвете у Лондону. Пре- 
водио позоришне комаде са немачког и француског.

356Чедомир Чеда Поповић (1866-1911) писац. Писао је прозне 
цртице, хумореске и приповетке. У НП у Београду је изведен 
само један његов комад Канцеларијско време, позоришна иг- 
ра у 1 чину. Премијера је била 19. I I 1909.
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Драги Господине Одавићу,
Треба нам неки стихови, цитирани у једном комаду 

(од Аверченка)357 из Е  Оњегина,358 Преводилац вод- 
виља није добро превео.

Молим Вас да нам позајмите један примерак на 1 дан  
Вашег превода.

С уверењем свог поштовања шаље Вам искрен по- 
здрав

Милан Предић359
Оригинал, АС. РО 1П, 173

186. Милан Предић -  Рисги Одавићу
Београд, 9. новембра 1923.

187. Милан Предић -  Ристи Одавићу

Народно позориште 
бр.2490

Београд, 20. јула 1929.
Поштовани Господине,
Управа Народног Позоришта у Београду одлучила 

је да оснује Музеј наше позоришне уметности, коме би 
циљ био да сачува све оне данас -  на жалост -  готово 
ретке успомене из давније, па и скорије прошлости, 
које се односе на наше позориште, нашу позоришну 
уметност, драмске писце, уметнике и њихове сарадни- 
ке који су на позоришној уметности сарађивали. Овим 
Музејем хтело би се да сачува култ и успомена према 
тој прошлости, да се да пример млађим генерацијама 
које наступају, као и да се сачува конкретни материјал 
за будуће историчаре нашег позоришга.

У последњим ратовима многе успомене које су по- 
јединци са пијететом годинама чували, нестале су или 
уништене од непријатеља. Али исто тако још многе 
интересантне успомене чувају се код верних пријатеља 
нашег позоришта и његове прошлости. Како има тих 
старина -  предмета, слика, венаца, писама, поз. листа 
итд. које су код приватних личности изложене пропас- 
ти, а можда и сметају, то је управа Народног Позоришта 
одлучила да приступи одмах оснивању Музеја, како би 
све те старине сачувале, и класификовањем омогућила 
да се историја њима користи.

Саопштавајући Вам ову своју одлуку, Управа Народ- 
ног Позоришта моли Вас, да као осведочени пријатељ 
наше позоришне уметности, издвојите све оне интере-

357 Аверченко Аркадије Гимофејевич (1881-1925) руски хумо- 
рист. У НП је играна н.егова Игра смрћу, комедија у 3 чина, у 
преводу Љубомира Максимовића. Премијера 21. X I1923.

358 Б вгсни је  О његин  лирске сцене у 4 чина, либрето М. Чај- 
ковског. Премијера у НП у Београду 8. V 1920.

359 Милан Предић. Вид. напомене 203. и 376.

сантне предмете из прошлости нашег позоришта које 
Ви чувате, и предате овом Музеју који ће свакоме ма и 
најмањем значајном таквом предмету дати достојно ме- 
сто, и чувати га сигурније (и са више система) за бу- 
дуће генерације.

Ако имате таквих предмета и вољни сте уступити 
их Музеју, који се оснива у згради Народног Позори- 
шта, молимо Вас да јавите било писмено или телефо- 
ном Управи Народног Позоришта, која ће одмах пос- 
лати свога чиновника да поклоњене предмете прими. 
За примљене предмете Управа ће дати реверс, и  сви 
такви поклони биће завођени у  регистар Музеја.

Управник 
Народног Позоришта, 

М. Предић
Оригинал. АС, РО IV, 191

188. Др Светолик Радовановић -  Ристи Одавићу

Филозофски Факултет 
Декан -

Београд, 18. јануар 1908.

Драги г. Одавиђу,
Препоручујем Вам доносиоца овог писма, Стевана 

Божића, политичког бегунца из Босне (због сарадње на 
Српској Ријечи) 360 кога сам ја одавно већ склонио код 
г. начелника Рашковића у поштанском одељењу -  за 
преписивање улога, како би могао зарадити коју пару. 
Рукопис има врло леп и читак, а послушан је и поуздан. 
Ближе о њему саопштићу Вам кад се видимо.

С пријатељским поздравом
Свет. Радовановић361

Оригинал. АС, РО П1, 189

189. Јурије Ракитин -  Рисги Одавићу
Београд, 3. фебруар 1930.

Многопоштовани господине Одавићу 
Срдачно захваљујем на поздраву. Нисам одговорио 

одмах јер хтео сам да саопшгим Вам што Вас интересира 
како стоји са вашим комадом. Никако! Сад сам свршио

360 Српска реч, лист за политику, просвету и привреду у БиХ. 
Излазила у Сарајеву од 1 .1 1905. Последњи број изашао 27. 
VII 1914. Због опозиционог става према политичким режи- 
мима у Босни често плењена а њени уредници кажњавани.

361 Др Светолик А. Радовановић (1863-1928) геолог и палеон- 
толог. Од 1906. предавао на катедри геологије на Београд- 
ском универзитету.
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Успаванку362 комад од мађарског писца Фодора. Про- 
шао без успеха. Изгледа да Управа хоће да Ваш комад 
иде доциије. Радимо ми као коњи. Вучемо на себи опе- 
ру, која до сада није дала премијере. Сада цело позо- 
риште окупирано је за Самсона и  Д алиљ у363 а у драми 
француз. комадом од Пањола Голаз364. Режира ово Ку- 
лунцић,365 наш нов редитељ и секретар. Предић нер- 
возан до краја. Сада бори се за буџет и за регулисање 
положаја техничког особља. Кад сам питао њега за Ваш 
комад он је одговорио иде доцније.

Моја жена захваљује Вама на поздраву.
Чича Илија сасвим на свршетку живота. Исто тсшко 

здравље и нашег Туринског.366 Обојица имају рака. Ту- 
рински опет путује за другу операцију у Праг. Комад 
Тошин (Манојловића) имао успеха,367 али г. Вељко Пе- 
тровић грди све и сва наше београдско у загребачкима 
Новостима.

Бво Вам сви наши новости. Мој рукољуб милостивој 
госпођи. Срдачно и искрено

Ваш верни 
Јурије Ракитин368

Оригинал. АС, РО Ш, 206

190. Ранислав [?] -  Ристи Одавићу

Београд, 10. маја 1924.

Драги мој Риле,

Био си љубазан да ми од своје стране и г. в. д. Управ- 
ника Позоришта г. Предића предаш две улазнице за 
Трубадур, да бих, како ми ти рече, могао видети од- 
личну игру гошће из Љубљане гђе Поспишил.

Кад сам међутим показао своје карте на улазу у по- 
зориште, послужитељи су ми обратили пажњу, да су 
то у ствари улазнице за данашњу представу Краљ Лир.

362 Успаванка, весела игра у 3 чина Ладислава Фодора, у преводу 
Тодора Манојловића, редитеља Ј. Ракитина. Премијера у НП 
у Београду 30.11930.

363 Самсони Далила, опера у 3 чина, 4 слике. Либрето Фердинан- 
да Лемера. Премијера у НП у Београду 13. I I1930.

364 Топаз, комад у 4 чина Марсела Пањола у режији Јосипа Кул- 
унџића. Премијера у НП у Београду 5. I I 1930.

365 Јосип Кулунџић (1899-1970) књижевник, редитељ у НП у Бео- 
граду од 1929. до 1939.

366 Војислав Турински (1886-1933) привремени и редован позо- 
ришни члан, певач, тенор. Заслужан као сарадник на ства- 
рању сталне оперске сцене у Београду.

367 У питању јеМанојловићев комад Центрифугални играч, ми- 
стерија у 4 чина, редитељ Ј. Ракитин. Премијера 3 .11930.

368 Јурије Ракитин. Вид. напомену 302.

Пошто сам, на жалост, вечерас заузет на другој стра- 
ни, и да би улазнице могао дати да се искористе, ја ти 
их враћам, уз своје срдачне поздравље.

Игра гђе Поспишил369 доиста је била дивна и занос-
на.

Твој
Ранислав

Оригинал. АС, РО IV, 40

191. Апдрија Ристић -  Ристи Одавићу
[...]

Драги Прико,
Доносилац ове карте мој брат превео је с талијан- 

ског трагедију Мртва варош^® (Јм СШа МоПа) од Габри- 
јела ДАнунција.371

Овај сам комад поднео преко мога друга Скерли- 
ћа372 Позоришној управи на оцену.

Молим те јави ми по брату шта је са овим, да ли је 
примљен или не.

Са искреним ноздравом

твој
А.Ристић

Оригинал. АС, РО III, 222

192. Богобој Руцовић -  Ристи Одавићу

Брчко, 25. јуна [1909.] (Босна)

Господине,
Ево Вам сс, у  највсћој дискрецији , обраћам искреном 

и понизном молбом, да примите једног -  од данас, врло 
вредног и савесног раденика, коме ће једина брига бити 
улога и позорница. Будите уверени да се у мени нећете 
преварити.

Ја бих дошао, ако бисте били вољни да ме примите, 
од почетка сезоне, да играм за ангажман и то улогу, 
коју ми Ви одредите; јер држим, да сумњате у моју спо- 
собност.

Ако би Вам се моја игра свиђала, онда тражим 240 
дин. плате тј. онолико, колико сам имао, кад сам у дели- 
ријуму, у неком несвесном стању оставио београдско 
позориште.

369 МартаГрифПоспишил (1892-1966) оперскапевачица, чланица 
загребачке Опере.

370 Мртва варош  није била на репертоару НП у Београду.
371 Габријел Д’Анунцио (1863-1938) италијански песник, припо- 

ведач и драмски писац.
372 Јован Скерлић (1877-1914) књижевни историчар и критичар.
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Ја нај вишс с тога долазим, што хоћу, бар у неко лико, 
да одужим оно, што сам скривио -  највише својим коле- 
гама, који данас материјално страдају због мене.

Да кажем, да не долазим због саме уметности, слагао 
бих -  али би ме стид одврагио од тога, јер сам много 
скривио београдском позоришту и публици београдг 
ској, којој имам да захвалим за ово мало уметничког 
гласа, који ми је од свега што сам имао преостао.

Будите уверени -  да бих врло радо све прекоре -  сва 
пребацивања једним метком прекинуо -  али тиме бих 
само себи помогао -  али колеге бих своје (по неке) мате- 
ријално осакатио.

Дакле, ако сте вољни, свог некадашњег друга и чла- 
на, бар у неколико рехабилитирати -  а Ви ми јавите, 
што скорије.

Ако нисте то у могућности, онда Вас молим, да ово 
моје писмо остане у тајности. Биће времена, када ћете 
га обелоданити.

Опет Вам велим, да ћете у мени добити вредног и 
савесног раденика, коме ће рад бити једини посао.

Очекујући Ваш одговор
остајем понизан

Богобој Руцовић373
Оригинал. АС, РО III, 253

193. Жарко Савић -  Ристи Одавићу

Земун, 5/18. маја 1903.

Многопоштовани Пријатељу!
Ако добро памтите Ви сте ми прошле године један 

превод обећали, а сад ево ме да Вас узмем за реч, те да 
Вас усрдно умолим, да ми ову песму преведете. Ако 
ритмус захтева мале поправке то ћу ја евентуално до- 
терати главно је стихотвор. Ако у смислу знате бољу 
какову поенту, то изволите по Вашем добром мишље- 
њу преиначити. Што би ми пак веома на срцу било го 
је да ју што пре добијем јер сам рад да у будућем кон- 
церту је ставим такођер као нову  у програм.

Унапред Вам срдачна благодарност од Вашег 
увек Вам пријатељски оданог

Жарка Савића374
Оригинал. АС, РО Ш, 255

373Богобој Руцовић (1869-1912) глумац. Примљен у НП 1897. 
Неколико пута напушта позориште 1906- 1908. Ишао је са 
разним путујућим позориштима, а једно време је водио и своју 
трупу (највише по Босни). 4. VIII1909. Б. Руцовић бивши члан 
постављен за привременог члана са особеним условима. 30. IV 
1910. поднео је оставку; 10. IX1910, Б. Руцовић, пређашн.и члан, 
постављен поново за привременогчлана. 25. V I1911. по новом 
Закону, постављен је за редовног члана. (Вид. одељак Ода- 
вићевих прилога за Народну енциклопедију С. Станојевића).

374 Жарко Савић (1861-1930) певач, бас.

Београд, [1909.]

Драги Ристо!
Молим те лепо учини ми једну пријатељску услугу 

и прими ми бригу за пролог при отварању375. Пре свега 
да се напише а и ко да га декламује. Ти си најкомпе- 
тентнији, да то питање достојно решиш!

Извини досаду ову али се надам твом искреном од- 
зиву за који ти унапред од срца благодари

твој одани ти
Жарко

Оригинал. АС, РО III, 256

194. Жарко Савић -  Ристи Одавићу

195. Жарко Савић -  Ристи Одавићу

Њујорк, 3. августа 1924.

Драги Ристо!
Прексиноћ сам стигао и јучер одмах нашег ген. кон- 

зула обавестио да сам у цељи пропаганде амо нослат да 
одржим 15 -  20 концерата у Сев. Америци. Он је вољан 
ову мисију потпомагати ио ме упозорио да август ни- 
како не обећава успеха јер је сва публика на летњико- 
вању а то и остали тврде. Дакле ваља до септембра че- 
кати.

На тај начин ја поред најбоље воље, већ да се не би 
по јесењим бурама враћао, принуђен сам затражити од- 
суство и за октобар па те молим да будеш тако добар 
да с твоје стране дадеш сугласије. Ја сам Предићу376 
такођер упутио писмо.

Даље те пак молим да у интересу наше Опере тј. 
њеног подмладка учиниш један достојан гест та дадеш 
инитијативу да се са оперском школом озбиљније ра- 
чуна но што се то до сад чинило. Ја сам обзиром на 
нерешено питање управитеља и директора Опере др- 
жао се донекле у резерви као посматрач и чекао да при- 
мите приговоре! Али узалуд!

Христића377 одн. Роговску нисам могао узети оз- 
биљно и ја се надам да ми нећеш замерити ако бар теби 
искрено своје мњење кажем. Без да се у  критику упуш- 
ћам, сматрам да је пре свега Београд позват да има срп- 
ску оперу. Иако су солисте за сад Руси, то би они мора- 
л и  сви без разлике српски певати да је на Управи опере 
независан ауторитет. Доказ. Ја сам у Будимпешти на

375 Жарко Савић је у Београду од 1909. до 1911. водио сопствену 
оперску установу. Иако краткотрајно по делању његово му- 
зичко позориште било је оштар такмац београдском НП. •

376 Милан Предић (1881-1972) од 1918. до 1923. директор Драме, 
а од 1924. до 1933. управник НП у Београду.

377 Вид. напомену 295.
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Кр.Опери за 6 недеља којих сам тамо 8 пута као гост 
певао, и то 4 опере сваку по 2 х свих 8 престава маџарски 
певао и ако незнам језика.

Као управитељ разних позоришта код мене су и Че- 
си и Пољаци па и Немци српски певали па у оперети 
сваки слушаоц имао импресију да је у чисто „српској” 
опери. Зашто пак код нас то прво питање нико није 
подухватио, мени је просто загонетка.

Кад сам се са Нушићем и Гролом378 догоп арао  да се 
примим рада у нашем позоришту, Сташа379 је био пред 
оставком и Нушић ми рече, да ћу ја примити управу 
Опере док је пак Грол Христића поставио. Да ли је имао 
право, види се из развоја који је данас очигледан 

Грол ми оцрта позицију директора Оперске школе 
као преку потребу не само за подмладак већ и за кон- 
тролу дикције што самјасхваћао дами је тиме пружено 
званично право да захтевам од свих солиста, без ра- 
злике, да певају наше преводе. Христић је пак толико 
ауторитета себи узурпирао, да од дана његовог дирек- 
торисања па до данас није нашао за вредно ни једном 
речју о мом раду позабавити се већ је само гурао нови- 
тете које је Роговска желела а и диригирала, док је пак 
систематски програм ногама гажеп. Ако је цјел фили- 
алу руске опере у Београду за скупе новце издржавати 
онда ја немам даље речи, но ја се надам да ће се ово 
питање код трезвеног посматрања ипак морати кори- 
гирати а за тебе је и поред дужности и достојна задаћа. 
Теби не фали ни разумевање а ни ауторитет. Зато ти 
ово написах! Путовао сам дивно, а нашао сам Амери- 
канце исто онако хладне као што их њин реноме прати. 
Квантитет! Биоскоп! Без душе и колорита али вечито 
у раду и рачуну! Србин бар зна да је живио!

Рукољуб госпођи а тебе срдачно грли твој
Жарко

Адр. је стална:
СопзиШ Уои§об1ауе 

О ригинал. АС, РО IV, 20

196. Никола Милап Симеоновић -  Ристи Одавићу

Загреб, 2. IV 1892.
Штовани господине!380
Ваш цн. лист од 16 -  г марта т.г. примио сам -  да ме 

је неизмерно обрадовао -  то си можете мислити. Стог 
хвала, стопут хвала и Вам велец. господина као свој 
оној господи високе школе, који се заузели за ову пра- 
ведну ствар.

378 Милан Грол управник НП у Београду од 1919. до 1924.
379 Сташа Станислав Бинички. Вид. напомену 78.
380 У то времеР. ОдавићјенастудијамаИсторијско-филолошког 

одсека Велике школе.

Г. Шапчаиину писао сам, дакле понуду ставио.
Предложио сам ове комаде:
Фроман јун. и  Рислср  сен.381 Делобел
Абс Константи^&2 Абе-а
Рат госпођа383 Монришар
Уватри се злато «-уша384 Барун Берчкаузен
Гроф Пракс385 Барун Скарпа
Хипохондриста386 Насловну
Јавит ћу Вам одма, што Шапчанин вели.
Молио сам и улоге, јер су други прсводи.
У нади, да ћемо се скоро видити примите поздрав 

као и сва г.г. академици од захвалног
Николе Милан Симеоновића387 

редитеља
Оригинал. АС, РО, 1П, 271

197. Драга Спасић -  Ристи Одавићу
Суботица, 22. априла 1908.

Поштовани Г. Одавићу
Ја мислим да се не љутите на ме због одлагања! 

Међутим ако Вам је згодно -  а и мени би било много 
пријатније да дођем раније -  могу доћи у петак (25 о.м.) 
јер сам овде слободна од репертоара у суботу (26) и 
недел.у (27). Ако Вам је по вољи могу Вам осим Слспог 
М иша3%° гостовати и у  другом ком комаду на пр. Мам-

381 Фромон и  Рислер драма у 5 чинова. Писци Доде и Бело. Пре- 
мијера у НП у Београду 16. V 1887.

382 Поп Коста, комедија у 3 чина, Л. Алевија, Е. Кремијеа и П. 
Декурсела, премијерно изведена у НП у Београду 21. X II1891.

383 Ж енски рат, шаљива игра у 3 чина, Скриба и Легувеа, пре- 
мијера у НП у Београду, 9 .11870.

384 Наследник, (У ватри се злато куша) комедија у пет чинова Е. 
Ожијеа и Ж. Сандоа. Премијера у НП у Београду 12. I I 1884.

385 Гроф Пракс, комедија у 3 чина Анри Мелака. Премијера у НП 
у Београду 7. X 1886.

386 Хипохондриста, весела игра у 4 чина, Густава Мозера.
387 Никола Милан Симеоновић (1843-1928) глумац, редитељ, пе- 

дагог, драмски писац, преводилац, књижничар, хроничар. Де- 
ловао од 1861. у немачким позоришним дружинама у Будим- 
пешти, Љубљани, Братислави, Брну, Осијеку и Темишвару. У 
Београду је ангажован 1875. Од 1876. је у ХНК у Загребу где 
остаје до краја живота. Редитељ постаје 1879. У НП у Београду 
је игран његов комад Без бркова, шаљива игра у 1 чину. У НП 
у Београду гостовао као Отон Рандолф у комаду Пером, 25. IV 
1875; као Доктор Робин у истоименом комаду, 30. IV 1875; као 
Фуршамбол у Кући Фуршамболова, 9. VI 1881; као Наца у 
комаду Без бркова, 10. V I1881; као Бергхаузен у Наследнику, 
12. V 1892; као Делобел у Ф ромонн Рислеру, 7. V 1882; као Поп 
Коста у истоименом комаду, 16. V 1892.

388 С лепим иш  (Шишмиш) оперета у 3 чина, либрето Хафнера и ■ 
Женеа. Премијера у НП у Београду 26. V 1907.
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зел Н и т у ш у ^ , Вратари390, Сеоском Л оли  или Риђоко- 
си391. Од ових један којег би изабрали могла бих иг- 
рати у недељу. Ако сте са овим сагласни молим да ми 
јавите телеграмом а и то да ли сте изабрали који од 
наведених комада због костима.

Поштовани Г. Одавићу ако не можете удесити да 
дођем сад у петак онда Вас врло лепо молим, јавите ми 
одмах кад да дођем да могу благовремеио управитељу 
јавити због састављања репертоара.

Искрено поздравље и поштовање
Драга Спасић392

Оригинал. АС, РО III, 284

198. Драга Спасић -  Ристи Одавићу
Суботица, 23. априла 1908.

Поштовани Г. Одавићу!
Хитам да Вас известим да су код нас у позоришту 

наступиле неке неприлике за које сте мождавећ и чули 
па сам умољена да останем овде неколико дана док се 
ствар опет не доведе у ред.

Међутим ја ћу Вам благовремено јавити свој дола- 
зак.

С поштовањем 
Драга Спасићка

Оригинал. АС, РО III, 283

199. Драга Спасић -  Ристи Одавићу
[...] 5. децембра 1908.

Молим Вас лепо Господине Одавићу пошаљите ми 
увсрење да сам члан позоришта и да ћу платити бол- 
ничке трошкове, то ми је саветовао Г. Др Јоваиовић 
како би могла неосетно платити у месечним отплата- 
ма. Управа болнице ће по том уверењу које ми будете 
дали послати рачун на благајну и тамо ће ми се одузи- 
мати на плати, а то бих Вас молила да ми одмах издате 
и пошаљете, јер ја се надам за 3 -  4 дана да изађем.

389 Мамзел Нитуш, комедија-водвиљ у 3 чина са певањем А. Ме- 
лака и А. Мијоа. Премијера у НП у Београду 27. IV 1895.

390 Врачара, чаробна оперета у 3 чина, либрето М. Милоа. Пре- 
мијера у НП у Београду 21. IV 1882.

391 Риђокоса, драма у 3 чина са певањем Ш. Лукача. Премијера у 
НП у Београду 3 .11887.

392 Драга Спасић (1876-1938) оперска певачица и драмска глу- 
мица. Гостовалау НП као Јелка у С еоскомлолиИ . V 1908; као
К сенијау истоименом комаду, 22,24,25. V 1908; као Розалинда
у  С лепом м иш у29,31. V; 3,5. V I1907; као Апдраш у Риђокосој
22. X II1892, 31. V 1907; Дениза у Мамзел Нитуши 6. V 1908.
(Вид. одељак Одавићепих прилога заНародну енциклопедију 
С. Станојепића).

Извините што Вам пишем плајвазом, али немамо 
мастила нигде до само у канцеларији која је сад за- 
творена.

Иначе се осећам добро и једва чекам да изађем да 
радим јер ми је овде ужасно несносно!

С поздравом и поштовањем
Драга Спасићка 

N. В. Немојте заборавити молим Вас!

Оригинал. АС, РО III, 285

200. Драга Спасић -  Ристи Одавићу
Беч, 16. окгобра 1911.

Драги Г. Одавићу,
Имам једну велику молбу на Вас; и надам се да ћете 

моје праведне жеље потпомоћи.
Вама је познато, да сам овде на студијама, али Ви не 

знате, колико овде у Бечу хвале мој глас, тако да не 
само овде иего на далеко одавде нема таквог органа. 
Али је то последњи тренутак да сам дошла овде да 
учим. За ово кратко време, ја сама опажам колико сам 
много успела у певању -  а мој проф. (који је најод- 
личнији учитељ овде а и у Европи, али уједно и нај- 
скупљи од свију својих овд. колега) -  препоручује ми 
да останем 1 год. код њега, да ћу онда постићи једну од 
првих славних певачких каријера.

Ја сам се решила да овде останем до Н. Год. (нов. 
стил) и данас шиљем молбу за продужење одсуства до 
Н. Год. коју ће сигурно наш Г. Управник послати мини- 
старству на решавање. Унутра је приложено уверење 
од мог професора.

Како сада у позоришту не негују музику, и ја нисам 
довољно експлоатисана -  то моје одсуство неће Управу 
оштетити; то Вас молим Г. Одавићу најпокорније зауз- 
мите се за моју молбу, да бар до Н. Год. узимам часове 
и да искористим боље то време, него да у Београду 
играм роле, које може и други члан без икаквих те- 
шкоћа изводити.

Моје учење ће у будуће користити нашем позори- 
шту док уђе у њега музика -  ваљда неће она бити ве- 
чито пасторче код наших управа.

Кад бих могла добиги од Министарства Просвете 
какву потпору или одсуство до краја сезоне, ја бих овде 
остала целу год. н. пр. из ”Велимиријанума”?!393 Али

393 Велимиријанум, задужбина Велимира Теодоровића (1849- 
1898) ванбрачног сина кнеза Михаила Обреновића. Сходно 
тестаменту од 3. I I 1889. и Законом од 5. I I 1905. основана је  у 
циљу унапређења науке, уметности, трговине, индустрије и 
занагства у Србији. Прву новчану помоћ од В. Теодоровића, 
НП је добило још 1880. када је Позориште било у великој 
материјалној кризи. Када је 1909. НП прослављало 40-годи- 
шњицу рада, Задужбина је доделила 5000 дин. у злату за 
унапређење позоришне уметности (АС, 3-644).
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сама нећу моћи издржати делу год. само Г. Форстену394 
плаћам 300 кр. месечно па онда корепетитор који ме 
спрема из рола 4 кр. од часа 3 пут недељно, па клавир 
па живот?! Ал’ кад бих добила бар 250 -  300 дин. помоћи 
ја бих се задужила ресто и остала. Ако би тако што 
могло да се оствари то будите добри драги Г. Одавићу 
па ме 1 писмом обавестите да бих могла молбу послати
-  ако ли не, а оно бар до Н. Год. (нов. стил) да добијем.

Знајући Вас Г. Одавић да Ви цените оне, који раде, 
надам се да ћете ме код Г. Министра протежирати и да 
ће ми Вашом добротом бити одобрено продужење од- 
суства; ја ћу Вам за то бити вечито благодарна.

Најљубазније поздраве Вашој милој и лепој Госпођи 
и Вама од Ваше увек Вам одане

Драге Спасићке 
Адреса: Б. 5. Меп III 

Ра5ап§а$$е 17 Шг 12/а
Р. 5.
Ако не бих добила продужеља, ја ћу бити принуђена 

дати оставку -  за то молим Вас порадите и јавите ми, 
на моје питање.

Оригинал. АС, РО III, 286

201. Милан Станковић -  Ристи Одавићу
Крагујевац, 25. фебруара 1909.

Поштовани Господине Одавићу,
Пре него што пређем на садржину писма, сматрам 

за најпријатнију дужност да Вам се захвалим на про- 
дуженом одсуству.

Како сте ме увек обвезали, кад код Вас мољах, на- 
лазим за потребно да Вам се, у колико могу, одужим.

Од дана када ме је г. Свет. Игњачевић извесгио, да 
се јавим 5. марта на дужносг, излазим сваког дана у 
варош, и тако се састадох са глумцима, који се баве 
овамо у Крагујевцу.

Како сте се Ви увек залагали да створите подмладак 
чланова у Нар. Позоришту, то ми допустите, да Вас за- 
интересујем са једном младом и милом глумицом у ко- 
јој лежи, збиља, велики таленат.395

Истина има једно ”али”, но и та препрека могла би 
се отклонити.

Она има мужа Николу Тодоровића 396 члана истог 
Лазићевог позоришта, он је доста слаб глумац, али пева

394 Певачки курс завршила је код Ф. Форстена, професора бечког 
конзерваторијума.

395 ПрепоручујеОлгуТодоровић (1879-1969) глумицу. Путујући 
глумци су је називали „провинцијска Цоца” мислећи на пу- 
тујуће дружине у којима је успешно тумачила њене улоге. Од
1908. је са Николом Тодоровићем у Лазићевој дружини.

396 Никола Тодоровић (1880-1915) глумац, играо у позоришним

добро I бас, и задовољио би се у кору да пева. Додуше, 
ја га не знам као глумца, тако ми причаху његови дру- 
гови.

Они би могли заменити достојно пок. Цоцу, нео- 
бична је наивка, а већ и по самој спољашњости личи 
на њу.

Ако Вам је по вољи Ви се користите и правите по- 
кушај. Она би играла Цоцине 397 две улоге у комадима: 
Тако ти је  то у  свету дете моје398 и Сдег399 од Нушића.

Учтиво Вас молим да о овоме не говорите члано- 
вима позоришта, јер бих навукао мржњу на себе од сво- 
јих колегиница.

Молим Вас, Господине Одавићу, примите уверење 
о моме истипитом поштовању.

Милан Станковић400 
ст. члан Нар. Позоришта

Р.5. По Вашем наређењу јавићу се 5. марта на ду- 
жност.

Оригинал. АС, РО III, 306

202. Илија Станојевић -  Ристи Одавићу

Беч, 31. марта 1908.

П. Господине,
Моје одсуство у молби прецизирано је до 30. марта 

ове године. Мени је немогућно јавити се пре -  пот- 
пуног оздрављења. Ја сам на клиници и тек сам данас 
имао тако звану ”пробе фриштик” -  који су после јед- 
ног сата испумповали. Операција ће бити тек сутра 
или после три дана. Дијагноза је ова: 51спсши Ру1оп. На 
одељењу сам професора Ејелебера АПдетет. Кгсткепс- 
ћаш I  сНтг% КНтк 2Мо 37/а.

Поздравите ми много г. Унравитеља. Овако усам- 
љен -  јер сам сам у соби -  врло Вас се често сећам и јако 
жалим што нисам здрав па да живим и радим у свом 
лепом Београду, међ својима. По операцији јавићу Вам 
се опет. Будите ми здрави и примите искрени поздрав 
од Вашег

Чича-Илије
Оригинал. АС, РО III, 343

397 Софија Цоца Ђорђевић (1880-1908) глумица, (Вид. одељак 
Одавићевих прилога за Народну енциклопедију С. Стано- 
јевића).

398 Тако ти је  то у  светудете моје, комедија у 2 чина, Ђ. Галине. 
Премијера у НП у Београду 28. IX 1899.

399 Свет, комад у 4 чина Б. Нушића. Премијера у НП у Београду 
19. X 1906.

400 Милан Станковић (1871-1940) члан Н П 1894. и од 1898 до 1914.
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[октобар 1907.]

Штовани Господине
Молим Вас немојте се срдити што тако нагло од- 

лазим из позоришта. Бориги се са таквим незгодама као 
што их ја имам тешко је а живети са 60 динара које ми 
остају по одбитку дугова још теже. Дакле, приморана 
сам и против моје воље отићи из Београда, много Вам 
захваљујем на Вашој лепој предусретљивости и заузи- 
ман>у и на стрпљељу које сте имали кад сте били напад- 
нути због улога које сте мени делили, још једном хва- 
ла.

С поштовањем
Љубица Станојевићка401 

члан у оставци
Оригинал. АС, РО III, 313

203. ЉуГшца Станојевић -  Ристи Одавићу

204. Анка Стипановић -  Ристи Одавићу
Осијек, 5. X 1908.

Много поштоваии господине!
Вољна сам да гостујем у Београду барем у четири 

представе и го:
Вештици,402 Нади, Ц рвсном талару,403 Смрт мајке 

Југовића. У Вештици Сорају, у Нади  Јо, Ц рвени  талар 
Еченарку и Мајку Југовића.

Стога Вас лијепо молим да ме обавијестите, били 
имала наде, да би после мог гостовања могла рефлек- 
тирати на ангажман у тамошљем позоришту. Ја сам 
била чланицом шабачког позоришта и успешно ради- 
ла. Мислим да ме је господин једном приликом у Шап- 
цу видио само не могу да се се гим у којој улози.

Шал>ем слике по госп. Маржинецу капелнику из мо- 
јих улога, увида ради.

Надајућ се што повољнијем одговору, остајем са по- 
штовањем:

Анка Стипановић404 
члан Хрв. народног казалишта у Осијеку 

Оригинал. АС, РО III, 324

401 Љубица Лујза Станојевић (1870-1927) глумица чешког порек- 
ла. Ступила у НП у Београду 1882. Редован члан од 1886 до 
1901. и од септембра 1906 до 16. октобра 1907. када подноси 
оставку (АС, НП-2088).

402 Вештица, драма у 5 чинова В. Сардуа. Премијера у НП у 
Београду 17. I I 1904,

403 Ц рвсни  талар, драма у четири чина Е. Бријеа.
404 Анка Стипановић (Анка Хрвојевићка Цицварићка Стипано- 

вићка) (1880-1937) глумица. Почела у ХНК у Загребу. Под 
именом Анка Цицварићка гостовала је у НП у Београду као
Долора у Отацбини, 19. III1905.

Београд, 9. априла 1902.

Поштовани Господине Драматурже!
Ви сте ме толико пута световали да се вратим у  

службу; с тога узех себи даиас слободу да Вам пишем.
Ја сам увидео, да ће садањи хаљинари својим нера- 

дом и незнањем, упропастити оно мало одела, што га 
је позориште скупо платило и што се сад врло тешко 
набавља.

С тога се усуђујем замолити Вас, да, ако сте још тако 
л>убазни спрам мсне, као пређе, а Ви се заузмите за 
мене, јер сам готов послушати Вас, а и ради позоришта.

Само, била би срамота да се ја сад вратим за 120 дин. 
кад је овај садањи хаљинар са својим незнањем добио 
одмах сто динара. Ја не тражим много, већ толико ко- 
лико је пређашњи главни хаљинар имао; а то је: сто 
педесет динара месечно, и пристајем дарадим са једним 
помоћником, а одговараћу као и сви до сад, како за пред- 
ставе, тако и за исправност гардеробе.

Понизан 
Филип Стојановић405 

[адреса:] Маћедонска ул. бр. 6
Оригинал. АС, РО III, 329

205. Филип Стојановић -  Ристи Одавићу

206. Вил»ем Таборски -  Ристи Одавићу
Окјјек, а т  9/11. 08.

Еиег \Уоћ1§еђогеп!
1ћгеп \у. \Уипхсће Го]”спс1 1е§е јсћ ипхег КереПоЈг ђе 1 
КшпеНеп Пшпе (МагдиапИе Оои(ћјег -  Агтап<ј Виуа!) 
Оапа Ре(1шо\пс (Кос1а -  КосЈа) ГЗапа -  Војо 
Сезс1т'Шег (Рик1а -  Уегх1их1 8 рје1) ОшсШ(а -  Ог1апс1о 
С1осопс1а (В ’Апип7ао) буКче -  Бисго [...]
Нат1еI (ОГсНа -  Нат1е1)
НеМа СаМег (НесМа Ј0г§еп Те8$тап)
Сге/Нех СШск (Е. Мапо$) М. [На11\уј§] Бог (1,0ћг.)
В1е ЈиџпА (Аппсћеп -  Нап8)
Ре$1 (Јаго НИђегГ) Ргаи МПепа Ма1и8 -  Јоћап МаГиб 
Рапезегт (Непп Веск) С1о[Ис1е -  ГаГопс 
7.е уп-џш (М. Рга§а) РаоИпе Та881 -  ВагЈо Сагоссј 
В1е Уетткепе С1оске (Каи1епс1е1ејп -  НеЈпгЈсћ) 
Рппсегпа РатреШка -  РатреНЈка [Нопга] -  Јаго КуарИ 
Кепатапсе (бсћОпШап -  Корре1 -  Е11Гс1с1 Уег81и$1$рје1) 
УШогЈо -  5Иу!() с!а Реиге 
Ваитеј$1ег 8о1пе$$ (1П1с1а \Уап§е1 -  бо1пе$$)

405 Филип Стојановић, гардеробер у  НП у  Београду; решен,ем 
управника постављен је за вршиоца дужпости надзорника 
куће и позорнице (до краја 1906). Од новембра 1904. рукује и 
електричним осветљењем (АС, НП-1315).
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П1е УегПеМе (Рог1о Шсће) ОегтаЈпе, РепапсЗ, 5(ерћап
[...] (Ке1а-Ргокор)
1м Зоипз (РаШегоп) Мах с!е бЈтЈегз
Воп СаНоз - ТШе1го11е е.1.с.
1Јпс1 је !21 уог А11еп та сћ е  Јсћ Е. V/. с1Је8еп Уогбсћ1а§.
1сћ ћаће тЈг сЗа.ч "апге геШЈсћ ићсг1с «1 Јп с1сг ћеб1еп Ођег- 

геи^ипд, сЈавз 8је те јп е  Гаде сарјгеп \уегс1еп. 1ећ ћаће \'ог с1ег 
б1геп§5(еп КгШк 1п Рга§, РИхеп, Вгип и. ВаЈћасћ а11е сИе ћЈег 
апдеШћПеп КоИеп §е8рје11, и. сЗЈе 8сћ\\'сге Ргође ђех1апс1еп 
(вде бје 8Јсћ 1П с1еп КгШкеп ићеггеи§еп кбппеп -  ипс! је1г1 ап 
сЈег 5сћ\уе!1е етег  пеиеп СаггЈеге 5о111е тјећ  угеНеЈсћс а1« Ва1аб1 
ап с1еп Р1и§е1п теЈпег Пеђеп Ргаи апћап§еп?

1)а8« 181 Шг тјсћ  еЈпГасћ иптОдНсћ. 1сћ зеће, с1а88 5Је §ег- 
есћ[ и. соггес[ 8Јпс1 и. пиг 5сћ1есћ1 и. ејп8еј1ј§ ићег т е т  КОппеп 
ЈпГогтЈП.Гсћ тасће  а !80 с1еп Уог5сћ1а§, уоп \уе1сћеп даг пјсћ! 
гигиск 1гс11еп \то11еп.

1м.ч.чеп 51е ит ги ф к ћ  аи/1ге(еп. (т јсћ  а180 пиг ет та1 ) јп 
с!ег Уегаипкепеп С1оске (КиПса и. Н етпсћ) \Уепп јсћ пјсћ(; 
еп(8ргесће ћаћеп 51е сЈапп ГгеЈе НапсЗ и. кбппеп 5Је иђег гшсћ 
сИзропЈгеп, \ујс 5Је \уо11еп т е т е  Ргаи ћа1 с!оП §1апгепс1е Ое1е- 
оепће11 5Јсћ ги гејдеп и. улг ђје1еп 51е §е1ецепће11 П11сћ ги 
гесћ1ГеП18еп.

1сћ уегбјсћеге бје, сЗа85 ЕЛУ. с1е58еп пјсћ1 ђегеиеп адегсЗеп. 
181 ује!1ејсћ1 теЈп Расћ т  1ћгет те. Епветђ! 8ећг §и[ уег50г§[
и. бје кетеп ВесЗагГ Гић1еп тЈсћ а!5 бсћаи5р1е1ег ђепи1геп ги 
кОппеп зсћ \уегс1е сЈет ОШске тејпег Ргаи шсћ[ ј т  \Уе§е 5(е- 
ћеп -  §е\̂ 155 П1сћ[ -  50 е§018[1сћ 15[ ипвеге У еђе П1сћ[ и. адг 
Пећеп ип5 аиГпсћи§, аћег јсћ ђ т  сНе5е Оепи§[ћиип§ т е т с т  
КиГе и. т е т е г  кип5[1ег Ећге 5сћи1сН§ђје[еп 51е т јг  а1бо баги 
0е1е§епћеј[ и. јсћ Ги§е тЈсћ с1апп (адепп е5 сИе ШШДпсЈе ег- 
ћејбсћеп) Јп с1аб ТЈпуегтеШНсће, аћег 1сћ тоШ, 1ећ капп П1сћ[ 1П 
1ћгеп V/. Аи§еп ак  Таи§ешсћ[8 §е1[еп, с1ег МогаНзсће МогсЗ, 
\\'е1сћеп ап т јг  с!ег Негг V. Тисјб аи5иђ[ -  8о111ћт пјсћ[ ^апгНсћ 
§еНп§еп.

бејп бЈе §егеећ[ и. \ујг §ећогеп с1апп 1ћпеп. А18 2\\'еЈ1С8 
АиГ[ге(еп Гиг те јп е Ргаи кОппеп 5Је ејпеп Еи8[5рје1 Сурпеппа
и. Гиг бЈе с1еп III АћепсЗ ејп тосЗегпев Б г а т а  \уЗћ1еп -  шсћ[? 
1сћ ђјп Гиг бЈе сЗеп дапгеп Касћтј[[а§ ги Р1аибе -  ^оНеп бје, 
сЗапп егвсћете јсћ и т  сЗЈе Лп1\\'0 П ги ђ е ко ттеп .

Носћасћ[епс)5[ 
XV. Тађогбку

О ригинаљ  АС, РО III, 363

[Превод документа 6р. 206]

Осијек, 9. новембар 1908.
Благородни Господине!
Следећи Вашу б. жељу пријгажем наш репертоар. 
Дама са Камелијама (Маргарита Готије, Арман Ди- 

пал)
Дана Петровић (Рода -Рода, Дана -  Бојо)

Брат и  сестра Фулда, комедија у стиху (Ђудита -  
Орландо)

Ђоконда ДАпуниио (Силвија, Лумио, [...])
Хамлет (Офелија -  Хамлет)
Хеда Габлер (Хеда Јерги, Тесман)
Гретина срећа Е. Мариос, М. [Халвиг], Др [Ј1ор] 
Младост (Енхен -  Ханс)
Песница  Јаро Хилберт (Госпођа Милена Матуш -  

Јохан Матуш)
Парижапка, Хенри Бек (Клотилда -  Лафонт) 
Девице М. Прага (Паолина Таси -  Дарио Карочи) 
Потопљено звоно  (Раутенделајн, Хајнрих) 
Принцеза Пампелишка Јарослав Квапил (Пампели- 

шка -  [...])
Ренесанса Ш ентан-Копел-Елфелдова комедија у 

стиху, (Виторио, Силвио да Фетре)
Градитељ Солнес (Хилда Вангел -  Солнес) 
Заљубљена, Порто Риш (Жермен, Ферио, Стефан) 
[...]
М иш, Пајерон (Макс де Симије)
Д он Карлос -  Насловна улога и.т.д.
И сада пре свега чиним Б. Г. (благородни господине, 

прим.прев.) овај предлог. Ја сам о свему зрело размис- 
лио у најбољем уверељу да ћете схватити моју ситу- 
ацију. Ја сам пред најстрожом критиком у Прагу, Пл- 
зену, Брну и Љубљани играо све ове наведене улоге и 
положио тешке пробе (као што можете у критикама да 
се осведочите) -  и сада на прагу нове каријере треба 
вал>да да се као баласт окачим за крила своје драге су- 
пруге?

То је за мене једноставно немогуће. Ја видим да сте 
правични и коректни и само сте лоше и једностраио 
информисаии о мом умећу. Ја, дакле, чиним предлог од 
којег иећемо да одступимо. Допустите нам да заједно 
наступамо (меии само једанпут) у Потопљеном звону  
(Рутика и Хајприх). Ако не одговарам, имате одрешене 
руке и можете са миом да располажете како желите -  
моја супруга има тамо сјајну могућност да се покаже, 
а мсни пружите могућност да оправдам поверсње. Ја 
Вам јамчим Б. Г. (благородни господине, прим.прев.) 
нећсте се покајати.

Ако је можда мој фах у Вашем б. (благородном, прим. 
прен.) ансамблу веома добро заступљен и Ви осећате да 
немате потребу мсне као глумца да употребите, ја нећу 
да стојим на путу срећи моје супруге -  свакако не. Наша 
љубав није тако себична, ми се искрено волимо, али ја 
сам то задовољење дужан дати мом гласу и мојој умет- 
ничкој части. Пружите ми, дакле, зато могућност и ја 
ћу се прилагодити (ако то услови захтевају) у оно не- 
избежно, али ја хоћу -  ја не могу у  Вашим б. (благород- 
ним, прим.прев.) очима да будем лсњивац. Морална 
смрт, коју на мени изводи господин Туцић, не треба 
потпуно да успе.
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Будите правични и ми смо Ваши. Као други наступ 
за моју супругу можете једну комедију С ипријену  а за 
треће вече да изаберете једну модерну драму - Хеда Ге- 
блер.

Ја сам за Вас цело преподне код куће. Ако желите, 
ја ћу се појавити за одговор.

Са поштоваи.ем 
В. Таборски406

Пошто ми Дора408 није позната молила бих Вас да 
ми пошаљете књигу на српском (ако је могуће) или на 
немачком.

Слањем улога приредили сте ми искрену радост и 
ја Вам се на томе пуно захваљујем.

Потписујем се са изванредним поштовањем

Мара Таборска409

207. Мара Таборска -  Рисги Одавићу
Окуек, а т  19 7/12 08.

бећг дебсћам ег Негг Б гата(иг§!
О е$1ет, а т  бопп(а§ с!еп 6/12151 ппг с1ег Раеке! аиб Ве1§гас1 

§ е к о т т е п  т Л  с!еп Ко11еп: Ап§е1јпа, Сургјеппа и. Оога. Б ег  
Раске! \уаг аиГ§е8сћпЈиеп ипс1 еп1ме§е11 (\уаг$ећеЈпПсћ ап с!еп 
Огепгеп) ипс1 оћпе ВгЈеГ. \УеИ 1сћ е$ Еиг т0§!јсћ ћаИе, с1а$$ 51е 
т Јг  еуеп!. 1ћгс \Уип$сће т  с!ет ВгЈеГе ап@е§ећеп ћаиеп г. В. 
бје 2еИ с1е$ Оа$игеп$ пасћ ип$гепп КерегШЈге \уЗге с1а$ а т  
ће$1еп Епс1е Б е г е т ћ е г  'мо јсћ Б а з $ок1епе УНезз иш1 РеАога 
ађ§е$рЈ1( ћаћеп \уег(1е.

Б а тЈг сИе Оога ипћекапп! ј$1 ћћ1е т јг  еп1тое(1ег с1а$ $ег- 
ћј$еће Виећ 0(3ег (\уепп тО§Нсћ) с1а$ Оеи[$сће §еИШ§$1 ги 
$епс!еп.

МИ (1ег 2и$епс1ип8 с1ег КоИеп ћаћеп бје т јг  \У1ГкНсћ аи- 
Гпсћ[ј§е Ргеис1е ћегеЈ1:е1 ипс1 јсћ с1апке 1ћпеп ује1та1$ с!аШг.

1сћ ип1егге1сћпе т јсћ  тЈ1 уогги§Исћег

Носћасћ1ип§ 
Мага ТЗћог$кЗ

О р и ги н ал . АС, РО  III, 362

[Превод документа бр. 207]
Осијек, 7. децембар 1908.

Многопоштовани Господине Драматурже!
Јуче, у недељу 6/12. стигао ми је пакет из Београда 

са улогама; Ангелина, Сипријена и Дора.
Пакет је био расечен и отпечаћен (сигурно на гра- 

ницама) и без писма. Пошто сам сматрала Могућим да 
сте ми у писму можда навели Ваше жеље на пр. време 
гостовања, према нашем репергоару било би најбоље 
крајем децембра када ћу одиграти Златно р уно 407 и Фе- 
дору.

406 Виљем Таборски (1869-1935) редитељ ХНК из Осијека и прив- 
ремени члан НП у Београду од 1. VIII1909, а редовни од 25. VI 
до 1. X I1911.

407 Златно р уно  драма у три чина С. Прибижевског. Премијерно 
изведена у осијечком Х Н К 19. X II1907. У НП у Београду није 
играна.

208. Мара Таборска -  Ристи Одаиићу

0$цек, а т  19 13/1 09.

бећг §есћПег Негг Пгата1иг§!
Ег$1 §е$1егп ат  12.1.09. ћекат 1сћ Ап№оП, сће јсћ с!апкепс1 

циШге ипб сИе јећ - аиГпсћћ§ §е$а§1 -  $сћоп пјсћ1 тећг етоаПе! 
ћаће. 1сћ ћт §егпе ћегеИ гиг Ге$1§е$е1г1еп 7јс\\ §а$ћгеп кот- 
теп ш 51искеп, 1П с1епеп ЗЈе \уип$сћеп. Ииг ЕЈп$ етГећ1е јсћ 
1ћгет §еГаШ§еп Егасћ1еп. А т  6.12. $сћпеђ Јећ тејп ег$1е$ ВгЈеГ 
ип<1 ћедапп шћ <11е Сурпеппе ги $1исЛгеп сНе Ап1\уоП кат шсћ1. 
боп1а§ с1еп 19.12. $епс1е јсћ гесотапсПп ејп 2№еИе$ ВпеГап бје 
аћ -  т е  Ап1\уог1 котпИ »Јес1ег пјсћ! ип<Ј Јсћ 1е§е с1је Ко11еп 
ип(1 аисћ а11е НоГГпип§ аћ. ЕпсШсћ §е$1егп котгМ ипетоаПе! 
јћг \у. бсћгеЉеп и. је!г1 ш 3 \Уосћеп ћаће јсћ 2 пеие пе$1§еп 
Ко11еп еЈп$1исНгеп (аи$егс!ет аћег аисћ а т  20. (1. т . ћеј ип$ 
(1Је ГеАога).

КОпШеп 5је тЈг §иП2$1 §е$1аиеп с!а$$ 1сћ а1$ с!пие Ко11е с11е 
1гепа јт 21аШо шпо §еће? 1сћ ћгаисШс с1апп <Ј1е Пога пјсћ! 
$1и(1јгеп ипс1 кОпШе аисћ ће$$ег\тејпе Раћјдкекеп геј§еп ап 
§апг апс1егет ОеђјеЈе -  тос1егпег Вгате, \уа$ ићп§еп$ тега 
Е1ећПп§$Гасћ 1$1. Е$ \уЗге с1апп аисћ шећ1 $о ује1е Ргоћеп пОШЈ§. 
Ш ез акег тс1и тофск, с!апп МеЊ( с1ег Ргоуатт те 51е Нт 
ттасћеп јез1.1сћ Ггеие тјсћ ипепсШсћ аиГ <3а$ Оа$1Јгеп 1П $о 
оП §е\у1е$1ет Вео§гас1 ипс) Оои §еће е$, с!а$$ 8Је Е. XV., гесћ1 
ћаћеп $сћге1ћепс1: "ОСекијиб Уаб пе$итпЈУ1 и$рећ".

1сћ $сћПе$$е те:п ВгЈеГ тП ћеггПсћеп У/ип$сће гит Неиет 
Јаћге аисћ Ш1 Катеп тете$ ОаИеп. 1ћге \у. Ап1\уоП егааПе 
шћ (тепп тО§Исћ) ит§ећепс1. Ба$ Висћ 7,1ато тпо $еп(1е 1сћ 
§ес1гиск1: тИ §1е1сћег Ро$[.

Носћасћ1епс1$[
ТЗћог$кб

Оригинал. АС, РО III, 360

408 Дора, париска слика у 5 чинова В. Сардуа. Премијерно у НП 
у Београду 21. X 1878.

409 Мара Таборска (1879-1969) глумица. Ступила на сцену 1903. 
у Камерном театру на Смихољу, играла у Винохрадском те- 
атру у Прагу до 1906; 1906-1907. играла драмске улоге у 
Народном гледалишчу у Љубљани; 1907-1908. у осијечком 
ХНК. После смрти Веле Нигринове, 1909. ангажована у НП у 
Београду где је играла све до пензионисања 1950.
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[Прсвод документа бр. 208]
Осијек, 13. јануар 1909.

Многопоштовани Господиие Драматурже!
Тек јуче 12.1.09. добила сам одговор, који са захвал- 

ношћу потврђујем и који - искрено речено -  већ више 
нисам очекивала. Ја сам радо спремна у прсдниђеном 
термину да дођем и гостујем у комадима у којима же- 
лите. Само једно препорућујем Вашем љубазном ми- 
шљењу. Дана 6.12. иаписала сам своје прво писмо и по- 
чела да студирам улогу Сипријене,410 одговор није 
стигао. У недељу 19.12. шаљем Вам препоручено друго 
писмо -  одговор опет не стиже и ја напуштам улогу и 
сваку наду. -  Најзад јуче стиже неочекивано Ваше пи- 
смо и сада за три недеље имам да научим две нове ог- 
ромне улоге (а осим тога и 20. о. м. код нас Федора). 411

Да ли бисте били добри да ми допустите да као тре- 
ћу улогу дам Ирену у Златном р у н у ? Онда не бих мо- 
рала да научим Дору и могла бих и боље да покажем 
своје способности на сасвим другом пољу -  модерној 
драми, што је уосталом мој омиљеии фах, у том случају 
не би било потрсбно толико проба. Ако то није могуће, 
онда остаје уговорен програм као што желите.

Ја се неизмерно радујем гостовању у тако често по- 
сећеном Београду и нека Бог да да Ви Б. Г. (благородни 
господине, прим.прев.) будете у праву пишући: ”Оче- 
кујући Ваш несумњиви успех”.

Закључујем своје писмо са искреним жељама за Но- 
ву Годину и у име свога супруга. Ваш одговор очекујем 
(ако је могуће) обратном поштом. Истом поштом ша- 
љем књигу Златно руно  као штампани материјал.

С поштовањем 
Таборска

209. В иљ ем  Таборски -  Р и сти  О давићу

Ебхе§, а т  20/1. 09.

Еиег \Уоћ1§ећогеп!
Ое81егп ћађе шћ и т  1Јг!аиђ ђеј иш ег БЈгесИоп ет§егејсћ[

и. ЈегееЉе \^игс1е ип$ ђекЗеп 2и§е8а§[; т&>1§ес1е$$еп &ћгеп ш г, 
аде 51е еб т!пбсћеп , а т  18. Јапиаг (А. 81. (Ј. ј. 31 јап. п. $[.)аиб 
Езге§ пасћ Вео§гас1 ађ.

1Јпс1 јс1г! пасћ сНебет Гогта1еп Вепсћ1е Шћ1е Јсћ тЈсћ  §ег- 
'липцеп е т е  В јие ап бје ги псћГеп. ВЈе егбГе ВШс -  и. \ујг 
\уо11еп ћоГ&п, (Заб е$ пјсћс сНе 1е121е ( т  сЗег 2икипГ1) $ е т  адгс!.

5еј е$, <Ја$$ ипбег В гата1иг§ е т е  Аћпип§ ћЗИе (1 ћ т  ћађеп 
тог пЗтИсћ аи$ ригег Ап§$1 к е т  81егђеп$тооП §е$а§1), ос1ег беј

410 Улогу Сипријепе играла је у НП у Београду први пут 24. И
1909.

411 Улогу Федоре играла је  у НП у Београду први пут 2. V I1909.

е$ е т  2иГа11 -  кигг и. §и[ - ег ћа1 посћ у о г  РеЉга сНс Ргође 
Сат (1ег рара ет§ебсћођеп, §апг иђегПибб1§ т е т е г  Ргаи сЗЈе 
Ко11е "АигеНа" гидеШеШ и. је1г[ $с1/ 1  ег ап јебеп  Тау 2 Ргођеп: 
Уог и. Н асћтК (а§ Баб т е т е  Ргаи с т  Ађепс! е т е з  јесЗеп Тадеб 
1убЈбћ егбсћОрП, а1б бје пасћ Наибе котпИ , пасћ с1еп Ве1§гас1сп 
КоИеп §ге1П и. §ге1Геп ти$$ -  1б! 1ејсћ1 ђе§геШшћ. 1сћ кеппе 
Ећг§ејг т с т е г  Ггаи (сНе у о п  сНебсп те јп еп  бсћгјие кејпе ђ1а$$е 
Аћпип§ ћа(, јсћ \уеј$, с1а$ 51е и т  1ћгеп ап§еђигсЗе[еп РШсћСеп 
п а е ћ ги к о т те п  -  аисћ 1Ч8сћ(е аиГорГет здпЈ -  и. с!ав \уШ 1сћ 
пјсћ! 1т  1п1егше ит ШАеп -  ј т  1п!еге88е итегег Хикигф. 
М е т е  Ггаи 1егп1 глуаг $ећг 5сћпе11, ађег паећс1ет Ше Р гет јеге  
ОатАегРара ег$1 5опп(а§ с!еп 24.1.09. (ип$егег Н итеп ги п д) 
б[аиГтсЗе[ -  и. тГо1ј;е<Зеббеп Гиг 51е пиг посћ е т е  \Уоеће иђгјд 
ђ1е1ђ[-Гт<Зе јсћ е$ Гиг ађ$о1и[ аи$8е$сћ1оббеп, сЗаб 5је (ИезтаI 
аисћ посћ сЗје Оога етб[и(ЗЈгеп кОпп[е 5Је тО сћ [е  §ејб[ј§ 
§еђгосћеп а п к о т т е п , П1сћ( сће ети п б сћ [е  Реги§кеК П1сћ[ Јп 
"Сурпеппа", п тћ [ т  Оога ћађеп и. сЗасЗигсћ ти$1е бјсћ пиг ејп 
ћа1ђјг[ег ЕгГо1§ е1пб[с11еп -  ипсЗ (Заб$ \уо!!еп \ \ '1Г пЈсћ[ и. (За$$ 
\\'о11сп аисћ 51е §е\У1бб п1сћ[. УЛг ћађеп 1ћпеп §апг ГгеЈе \Уаћ1 
§е1аббеп у о п  а1 сЗеп 51искеп, с31е \У1Г ђебргосћеп ћа[[еп и. еб ^Зге  
т е ћ г  а1б зек б ат  §аб[јгеп ги к о т т е п  јп е т е т  5[иске, сЗеп т а п п  
П1с ћ (  е т т а !  кепп(; 51е \уег<3еп б1сћ У1е11ејсћ( посћ е г јп п ет  кО- 
ппеп, сЗабб №Јг бсћоп т  <3ет ВпеГе у о т  6./12 08. - а1$о а т  
<3ет$е1ђеп Таде, адо ипб сИе В.о11еп ги§ебапсЗ( к а т е п  -  и т  сЗаб 
Висћ Вога апбисћ(еп -  еб 1б( 2\уаг псћ(1§, сЗабб \\'Јг еб 1П (Зет 
гессотапсНПеп ВгЈсГе у о п  19/12 08 тс ћ (  ђебоп<Зегб у о п  п е и е т  
е т о а ћ т  ћа((еп, ађег сЗосћ ћађеп \\тг посћ ј т т е г  сЗаз Шегк 
гидебапсК епуаг(е( ги§1ејсћ т ј [  с !ет Геб(§ебе(2 (еп 1 )а (и т  сЗе$ 
аиГ(ге(еп.

ХЈпсЗ ег$1 пасћ т е ћ г  а1$ сЈпеп М опа(е ђ е к о т т е п  \\!Г 1ћг 
\Уег(ће$ у о т  18. (31) X II, \\'о 5Је ипз пиг сЗа$ N 0  сЗег К ес1ат 
ВЈђИоШек апГићгГеп. А1бо, <3абб т е јп е  Ггаи ((Зеббеп ип§еасћ(е[, 
<3абб 5Је јп (Зјебег 2еКГг1б( 21а<по т по Ат(а (Рш око геппје) 
КпбУпа (Каз/ртк) ЕП$и ('ЏкгШс)  ет1егпеп и. $р1е1сп ти$$(е) 
<3е$беп ип§еасћ(е[ ба§е 1сћ -  тиббеп 5Јс етбећеп , сЗабб т а п п  
бсћоп је(1е НоГГпип§ аиГ§еђеп §егшип§еп шаг.

А1$о е$ к а т  сЗег 1ап§ ег$ећп(е ВгЈеГ т ! (  сЗег Л пдађе <3е$ N 0  

у о п  И ес1ате ВШПоЗћек. Ађег Е$ге§ 1б( ћаК е т  Ебге§, сћс е 1п- 
21§е Васјб Висћћапс11ип§ ћа( еб п1сћ( а т  1а§ег и. тибб(е егб( 
сЗа$$ \Уегксћеп ђе$(е11еп; \\1е §егпе т а п п  бо ејп \Усгксћеп ј т  
\Уег(е у о п  с а  20 рГ. ђе$(е11( 1б[ ГгеШсћ 1ејсћ( сарЈгНсћ и. јсћ 
ђ е к а т  §е$(егп ги Ап(\уог( сЗабб еб ћјег т  са 4 -  5 Та§еп ђебИт- 
т (  $е1п \\тгс1. А1$о ђјб 5опп(а§ кОппеп \ујг пјсћ[ тбб еп  шаб Шг
2 . В. ТоНеКеп Гиг Б ога  ап§е$сћаГ( \уегс!сп тиббеп -  и. бо11(еп 
б1е §епЗћ( \\'егс1еп - \уег \\'1гс1 <3аб т  бо киг/.сг Рг1б( усгГегђоеп 
кбппеп.

БЈсб а11еб бт<3 Тћа(басћеп, сНс јсћ бат(Нсћ т К  Ве\уејбеп 
ђе1е§еп капп.

ТЈпсЗ т е јп е  ВК(е? ... 1сћ б(е11е ћјег <3ге1 Уогбећ1а§е: 1) Ве- 
ћаггеп бје аиГ (За$ §а$(јгеп т  Оога, (Зап §е$(а((еп 5Је (За$б т е јп е  
Ргаи сЗЈебта! пиг т  Сурпеппа (гиегб() и. 8тП тајке Јиџстса 
( а т  2 \уеКеп АђепсЗ §јђ(, и. <3а$ 1п с1гј[(еп АђепсЗ Оога 1п ејпег 
2еКраиве уоп са 10 -  14 Та§еп ађбоћаН, о<Зег 2.) аиб ипбегст 
КереПоЈге еп (п ећтеп  5Је, \уа$ 5Је а т  КереПоЈгс ћађеп г. В.
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Ц икакапје  \ус шејпе Ргаи с!1е КЈ-те а т  егб!:еп АђепсЈе 8р1с1еп 
кбппСе -  осЈег ађег 3) \уа» Шг т е јп е  Ргаи уоПћеИћаДе \у8г- 
е1а5беп 5Јс с!а8 'Ла1по т по  сЈосћ еткШсНгеп .... Њ  \\’Јгс1 ђегеНз 
14 'Гацс а т  2еИ, \ујг к0пп1е хо!оП "ехрге&з" с јт г е  КоИеп па- 
сћбсћјскеп, 80 с!еп Ки8С1с, 1.аск1, РгебЈашкЈ и. бо \у. 5о ејп 
Аррага! тое 1ћгеп \уипЗе с!аб 1е1сћ[ ј т  51ап(3е ђе\уегкб1еШ§еп; 
јсћ \уШ тЈсћ  отаг  тсћ1 аиМппдеп, ађег јсћ ћађе ап (Зет пеиеп 
81ас1(-1ћса1ег Ргац -  К§1 ]Уеткег§е ип1сг с!ст 8рЗ(ег ап1геГеп- 
с1еп Рпђ152е\Убк1 сНе К еџе <1е,? $оШ. УНеббеб д е т ћ п  и. кОпШе 
т!сћ  еуеп1. ћЈе и. с1а ђеј сЗег 1пбсеп1гип§ пи1гНсћ гејдеп.

1сћ капп еб 1ћпеп, Е. V/. тсћ1 \у агт  §епи§ аиббсћгејђеп, 
дае ипешЗНећ §1иекНсћ, тОсћ1еп 5Је (ЗатЛ т е т е  Ргаи и. т јс ћ  
тасћ еп , \уаб Гиг ејп Ег1о1§ \уЗге (Зазз Гиг 51е (еб кОпп1е (Јанб с!еп 
Р. Ађепс1 \уегс1еп) п а с М с т  §еигШеШ, \\ак 5је сЈатН (пасћ 
ОГГспШсћеп Векеппеп с1ез Аи(0 Г8 зе1ђб1), паећ с1еп Рга§ег Кп- 
Пкегп 1п з§ езат 1 и. пасћ с1ет ЕгГо1§е т  Ебге§ сггјек ћа1.

У/оНеп 51е ипб а1зо а1з \уагег -  еећ1ег ООппег г и т  е\'ап1. 
А п ^ а д е т е т  гигићеИеп \уа8 ипзеге §апге 2икипЛ  ђеетШ ззеп
кОпте -  8 0  2 Сб1 аиеп 51е ипб сНебе 1е1г1е ВШе....

Б игећ 1ћпеп §апг иђег§еђепсЗ гејсћпе тЈсћ  тИ  уоггидНсћег

Ноећасћ[ип§ 
\У. Тгјђогзку

О р и ги н ал . АС, РО  III, 364

[Прсвод докумеита бр. 209]

Осијек, 20. јануар 1909.

Благородни Господине!
Јуче сам код своје дирекције предао за одсуство и 

исто нам је обома одобрено, следствено томе путујемо 
као што желите 18. јануара (ст. кал. о. г. 31. јан. н. кал.) 
из Осијека за Београд.

Сад после овог формалног извештај осећам се обаве- 
зним да Вам упутим једну молбу. Прва молба- и надај- 
мо се да у будућности неће бити последња.

Да ли је то да наш драматург има предосећање (ње- 
му из чисте бојазни нисмо рекли ни једни једину реч), 
или је то случајност -  крагко и јасно -  он је још пре 
Федорв укључио пробу Какап отац, такав син  и потпуно 
сувишно мојој супрузи доделио улогу Аурелије и сада 
сваког дана заказује две пробе: пре и поподне. Да је моја 
супруга сваке вечери физички исрпљена лако је разум- 
љиво, када дође кући прихвата се београдских улога, 
прихавата се јер мора да се прихвати. Ја познајем час- 
тољубље своје супруге (која о овим мојим корацима 
нема ни појма), ја знам да ће она да жртвује и ноћи да 
би постигла своје нагомилане обавезе и то не желим у 
интересу нас обоје, у интересу наше будућности.

Моја супруга уствари учи врло брзо, али пошто ће 
премијера Какав отац, такав си н  да буде тек у недељу 
24.1.1909. (по нашем) и следствено томе заВас преостаје

само једна недеља, налазим да је потпуно немогуће да 
би могла овог пута да научи Дору, она би стигла ду- 
шевно сломљена и не би постигла жељени домет нити 
у С ипријени  пити у Д ори  и ради тога би се показао 
половичан успех, то не желимо ми и свакако то не же- 
лите ни Ви. Ми смо Вам препустили сасвим слободан 
избор од свих комада о којима смо се договорили и 
било би више него чудно да се гостује у једном комаду 
који се и не познаје. Можда ћете моћи још да се сетите 
да смо већ у писму од 6.12.1908. -  дакле истог дана када 
су нам послате улоге -  затражили књигу Дора. Истина 
је да у препорученом писму од 19/12 нисмо нарочито 
поново споменули, али ипак смо још увек очекивали 
да нам се дело пошаље заједно с утврђеним датумима 
наступа. Тек после више од месец дана добили смо Ва- 
ше цењено писмо од 18(31) XII у којем сте нам навели 
број Рекламове библиотеке. Дакле да моја супруга (без 
обзира што је у овом периоду морала да научи и игра 
Златно руно, Анду (Дут око земље), Кристана (Расип- 
ник), Елизу (Шкртац) -  без обзира на то кажем -морате 
да увидите, да смо били принуђени да напустимо сваку 
наду.

Дакле, стигло је дуго жељено писмо са назначеним 
бројем Рекламове библиотеке. Али Осијек је Осијек, 
једина Бачићева књижара је нема на лагеру и морао сам 
прво делце да поручим, како се радо поручује такво 
делце у вредности од око 20 пф. је наравно лако разум- 
љиво и јуче сам добио одговор да ће за 4-5 дана сигурно 
стићи. Дакле, до недеље не можемо знати на пр. какве 
тоалете треба да се поруче за Д ору  и ако треба да се 
сашију, ко ће моћи за тако кратко време то да уради.

Све ово су чињенице које могу да потврдим дока- 
зима. Моја молба је ... износим Вам овде три предлога:

1) Ако устрајете у гостовању у Д ори  онда допустите 
да моја супруга овог пута само у С ипријени  (прво) и 
Смртмајке Југовића (друго вече) буде и да за треће вече 
Д ору  у периоду од 10 до 14 дана заврши, или, пак, 2) из 
нашег репертоара можете да узме ге (шта Ви имате на 
репертоару) на пр. Љубакање у којем би моја супруга 
прво вече могла да игра Кристу, или пак 3) шта би за 
моју супругу било погодно -  допустите да добро научи 
Златно руно  ... има готово 14 дана времена, ми бисмо 
могли одмах препоручено да пошаљемо неколико уло- 
га накнадно тако Рушчица, Лацкиа, Преславског и т.д. 
Такав апарат као што је Ваш врло ће лако бити у стању 
да оствари, ја уствари не желим да се наметнем. Ја сам 
у новом градском позоришту у Прагу -  К§1 №еМег%е -  
под касније пристиглим Прибишевским водио режију 
Златног руна  и могао бих можда понекад да будем од 
користи за инсценирање.

Ја Вам не могу Б. Г. (благородни господине, прим. 
прев.) довољно топло да опишем колико бисте тиме 
моју супругу и мене бескрајно усрећили, какав би то 
био успех за њу (то би могло да буде треће вече) судећи
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о томе (после признања самог аутора), после прашких 
критика за све нас и после успеха који је постигла у 
Осијеку.

Хоћете ли нам, дакле, као прави правцати покро- 
витељ да припомогнете евентуалном ангажману што 
би могло да утиче на целу нашу будућност и зато до- 
пустите нам ову задњу молбу...

Вама потпуно предани

Преостајем са изванредним поштовањем
В. Таборски

210. Мара Таборска -  Ристи Одавићу
Озцек, ат  19 26/1 09.

5ећг §еећПег Негг Пгата1иг§!

1сћ 8е§пе је1г[ с)ет 2и&11, с!аз8 т е т  Мапп Е. \У. сЈаз ВгЈеГ 
§е$сћпећеп ћа! и. с1азб 5Је 8Јсћ §о ги бешет \Уип$сће
§еаи$$ег1 ћаиеп. Е$ ШиС т;г отаг !ејс3 с!а$$ јсћ пиг г\уеЈта! 
аи(:1ге1еп $о11 (ј$1 аисћ (Ие ресишЗге Рга§е тсћ! тј$$гаисћ1еп) 
аћег Шг тЈсћ ј$1 е$ «аћге$ ОШск пасћ с)ет сЗег ип§1иск$еПзе 
Еи$[$рје1 Каксш о1ас, !ака\> хт ег$[ тог§еп а т  МЈидаосћ <јеп 
27сеп гит ег$1епта1е §е§ећеп \у1г<ј и. Јсћ ћј$ је!г11а§Нсћ гмеј 
Ргоћеп ћаће.

1сћ Ггеие тјсћ аи! ип$еге$ ги$аттеп(геГГеп, \уо 1сћ т!сћ 
регеОпПсћ ћебапкеп кОппеп \д/егс!е. \У1г Гаћгеп а1$о В1еп$1:а§ 
аи$ и. беп ЛпкипП шегс!еп \ујг ге1(§егесћ( аптеШеп. Мете 
Рћо1о§гаГ1еп пећте јсћ тк .

МИ уоггОзНсћег Носћасћ1ип§
1ћпеп §апг ег§ећепе 

Мага Тбћог$М
Оригинал. АС, РО Ш, 361

[Превод документа бр. 210]
Осијек, 26. јануар 1909.

Многопоштовани Господине Драматурже!

Благосиљам сада случај да је мој муж Вама б. г. (бла- 
городни господине, прим.прев.) написао писмо и да сте 
се Ви тако повољно у корист његове жеље изјаснили. 
Жао ми је што треба само два пута да насгупим (не 
треба запоставити ни новчано питање) али за мене је 
права срећа пошто се несрећна комедија Какав отац, та- 
кав си//412 први пут даје тек сутра у среду 27. и ја до 
сада имам дневно две пробе.

Радујем се нашем сусрету где ћу моћи лично да се 
захвалим. Ми дакле крећемо у уторак, а наш долазак

412 Какав отац такав син, комедија у 3 чина А. Марса и М. Де- 
валијера.

ћсмо на време наговестити. Своје фотографије ћу по- 
нети.

С особитим поштовањем
Вама потпуио покорна 

Мара Таборска

211. Виљем и Мара Таборски -  Рисги Одавићу
Е$гек, а т  13. 2 09.

5ећг §с$сћгНг1ег Негг Пгата(иг§!
Масћ ћеи(1§ег ТЈШеггесЈипЈ; гш1 Неггп ОЈгееГог 5ауј<5 ћт јсћ 

ги сЗег ХЈћеггеидипд § ек о ттеп , с1а$$ ип$ег $ећ0пег Тгаит 
кНсћ пиг ејп Тгаит ћ1ејћеп отгс1, даепп 5Је $јсћ бег 5асће $е1ћ$1 
пЈсћ[ аппећтеп \уегс1еп.

Негг Б1гес(ог 5аујб 0ћг( патНсћ а т  28 <1. Мопа1$ пасћ 
Ка§и$а, 5рИи, 2ага и. $. \уекег и. м11 ип!ег кетег Весћп§ип§ 
ип$ аи$ бет  Е$гекег КоШгасСе ГгеПа$$еп. А т  бет  Та§е, \то ег 
егГаћгеп $о1Не, с1а$$ \ујг аћ§егеј$1, \ујг<1 ег 1е1е§гаП$сћ ћепас- 
ћгјсћи§еп с!а$$ 0$1еггејсћј$еће Коп$и1а1 т  2етНп и. аисћ 1П 
Ве1§гас! и т  ип$ а!$ коп1гак(ћгасћ1§е еуеп1. уегћаЛеп ги 1а$$еп. 
1Јп$ег КоШгас! ГЗП1 ег$1 тЈ11е(г1еп Ма1 аи$. 1сћ ешаг!е 1ћгеп 
Ка1ћ и. \уеНеге ВеГећ1е.

Носћасћ[епс1$1 
V. Т2ћог$ку

Р.5. ХУЈе ип1гО$[Нсћ јсћ тјсћ ћеи[е Гић1е, кОппеп 5Је $јсћ 
1ејсћ[ с1епкеп. А1$о т е т  Каи(еп<1е1е1п, <1а$$ уог тет еп  Аи§еп 
§13(12(6, $о11(е пиг ејп ЕиГ($сћ1о$$ $е(п? 1сћ ћоГГеп, <1а$$ Еиег 
тасћ(ј§е$ ЕЈп§геЈГеп Јп ип$еге Еа§е дајгк$ат \ујгс3.

МК \\'агтеп ЕтрГећ1ип§еп 
Мага Т̂ ћог$кгЈ

Оригинал. АС, РО III, 365

[Превод документа бр. 211]
Осијек, 13. фебруар 1909.

Многопоштовани Господине Драматурже!
После данашњег разговора са Господином Дирек- 

тором Савићем дошао сам до закључка да ће наш лепи 
сан заиста остати само сан ако се Ви сами нећете прих- 
ватити те ствари. Господин Директор Савић заправо 
путује 28. о. месеца за Дубровник, Сплит, Задар и.т. да- 
ље и ни под којим условима неће да нам раскине ос- 
јечки уговор. Тог дана када буде сазнао да смо отпу- 
товали, телеграфски ће да обавести Аустријски кон- 
зулат у Земуну и у Београду да нас као прекршиоце 
уговора можда ухапсе.

Наш уговор истиче тек крајем маја. Ја очекујем Ваш 
савет и даља упутства.

С поштовањем
В. Таборски
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[на полеђшш:]
Р.5.
Како се неутешно данас осећам можете лако да за- 

мислите. Дакле, моја Раутенделајн која је пред мојим 
очима сјала треба да буде само дворац из бајке? Надам 
се да ће Ваше моћно посредовање у нашој ситуацији 
деловати.

С топлим препорукама 
Мара Таборска

212. Виљем Таборски -  Ристи Одавићу
Ођгепоуас 27 (13/6.) 09.

5ећг §еећг[ег Негг Бгата1иг§!
боеђеп 151 Те1е2г а т т  ап ипз § ек о ттеп , скбхеп Егћа11 јсћ 

с!апкепс1 Сји11Пге. Еш пеиег Ве\уеЈ8, сЗакк Н. Ос1а\'Јб и т  ипз 
УЗЈегНсћ 50Г§(. Ииг ејпк ђШеп тог ипз аи§.

\Ује \ујг §ећОг(, 181 тогдеп Рејепа§ (УјсЗоус1ап), \уо поећ 
^езрЈеИ 8ејп 5011, а1бО чујгсЗ у/аћгесћетИсћ а т  Б1еп81а§. ос1ег 
МШдтосћ ађ§егеЈ81 пјсћ! \уаг?

ЛУјг \уо11еп т к  с!ет бауаег бсћЈИе, сЗег Ођгепоуас и т  9 ћ 
30’ рабб!« а т  БЈепбШе пасћ Ве1§гас1 ађГаћгеп.

Р8ћП ађег ипбег Тћеа1ег егб1 а т  Мји\\’0сћ обег Воппегб1а§ 
ађ, бапп ђШе ипб еб §еГаШ§б1 гесћ1геШ§ 1е1е§гаГ1бећ тЈ1ги[- 
ћеИеп, \уеј1 еб ип8 сЈосћ ђеббег 1б[ ћјег 1П Ођгепоуас уегђ1ејђеп, 
\уо \ујг 3 Бјпагб рго Та§ гаћ1еп и. бе1ђб! косћеп кОппеп, а1б 
[ћеиге То§18 1п Ве1§гас1 хи 2аћ1еп ипс! сИе Коб[ 1т  Но1е1.

Вјие посћта1б и т  §1Ш§е Ап№ог[

Носћасћ[епс15[ 
V. ТЗђогбку 

Ођгепоуас
О ригинал . АС, РО III, 366

[Превод документа бр. 212]
Обреновац, 13/27. јуни 1909.

Многопоштовани Господине Драматурже!
Управо нам је стигао телеграм. Његов пријем са зах- 

валношћу потврђујем. Један нови доказ да се Г. Одавић
о нама очински брине. Само једно молимо.

Како смо чули, сутра је празник (Видовдан) када још 
треба да се игра, дакле отпутоваће се вероватно у уто- 
рак или среду -  зар не?

Ми желимо да у уторак отпутујемо за Београд са 
бродом Сава који из Обреиовца полази у 9 ч 30’.

Ако ће наше позориште да отпутује тек у среду или 
четвртак онда молим благовремено нас телеграфски 
известите, јер нам је боље да останемо овде у Обренов- 
цу, где плаћамо 3 динара дневно и где можемо сами да

кувамо, него да плаћамо скупи смештај у Београду и 
храну у хотелу.

Још једном молим повољан одговор.

с поштовањем
В. Таборски 

Обреновац

213. Др Аите Тресић-Павичић -  Ристи Одавићу

Беч, 22. новембра 1908.

Велецијењени Господине,
Биће тому два мјесеца да сам послао главној управи 

Српског кр. нар.позоришта своју драму Цицероново  
прогонство,413 с молбом, да се приказује.

До данас нисам примио нити потврде, да је та славна 
управа моје дјело примила, нити да ли ће се прика- 
зивати на српском позоришту.

Био сам понудио и своју најновију драму, Живот 
Краља Хируда; али пошто не примих никаква одговора, 
не усудих се послати је. Најљубезније Вас молим да ми 
са пар ријечи јавите да ли српско позориште у Београду 
кани давати Цицерона  и да ли желите да Вам пошаљем 
и Хируда.

Примите израз велештовања и срдачан поздрав.

Др А. Тресић-Павичић414
Оригинал. АС, РО III, 392

214. Антон Трост -  Ристи Одавићу
\Меп VI. \Уоге118[гавбе 29Д. 1924.

^ 1бокоро$[оуаш §оброс1 паСе1п!к!
2 е  пекај 1е( бе ђгег шрећа (гиШт, <Ја копсег[ијет V ргеб- 

[оПсЈ. Ко[ с1ођег Ји§об1оуеп -  гос1от 51оуепес -  јп ро босШј Убећ 
тегоЉ јш ћ есЗеп пајђоЏЈћ ји§об1оуепбкШ р1ашб[оу, ј т а т г е  (Зо1- 
§о јбкгепо ге1јо, ргес1б(ауШ бе V батоб[ојпет §1абОУ1Гбкет коп- 
сег[и ђео§гаЉк1 риђћкј.

РЈба1 б ет  ге уеСкга! па копсег[па рос1је[ја, па ргјуате обе- 
ђе: об[а1 б е т  ђгег ос!§оуога!

2а1о зе ођгаСат ро пахуеш гаупа(е1ја Копсеппе роб1оупЈсе
V 2а§геђи, §. Магкоујба јп (Зги§јћ §1абђе, пјкоу сЗЈгек[по па ^аб
-  ко[ угћоупе§а ЈеГа т  гаЖЛпЈка пабе сЗотабе итетобИ , г 
иЏисЈпо ргоЈпјо, <3а ђ10§0У0Н1е ђј[1 [ако Циђегпт 1П т !  гагосЗеЦ 
ро[ ро којј т о г е т  ргШ с1о §1абоуЈгбке§а копеег[а V Вео§гас1и.

413 Цицероново прогоиство, драма из тетралогије Игш герићН- 
сае.

414 Др Анте Тресић Папичић (1867-1949) хрватски књижевник. 
Његови комади нису играни у НП у Београду.
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РгобЈгп Уаз вато, уе1ероЛоуапЈ §о$рос! пабе1шк, с1а т 1 ја- 
уке аН копсеппо ро$1оупЈса, к1 ђј 1т е 1а [оИко пасјјопа1пе§а 
гапјтапја, рг1ге(јк| 1исП епкга! сЈотобети ите1пЈСки копсеП, 
пе $ато 1ијт1 , аН ра како §1а$ђепо бгиб1уо, кј $е ђауј б ргјгејап- 
јет  копсепоу.

Шегјеп $ет, сЗа ђј т !  ђМо рос! УаЛт рго1ек[ога1от јп 
гаЗбко тодобе, јобеб! кро1ш1еу $Уоје 1ор1е ге1је.

Моге $е сЗо§ос!Ш, сЗа т а т  те$еса тагса I. 1. $е епо коп- 
сеПпо рогоуапје V Ји§0б1аууј, V 1ет $1ибаји ђ1 2е ођ П ргШИ гасЈ 
ро$еШ Веодгас!. (Ие$ ра 1о ро(:оуапје ЈграсЈпе, ћобет паргаукј 
те$еса ок1ођга 1924. уеНко 1игпејо ро Ји§об1аујј1 т  ИесЗај $е 
герге2еп1оуа[1 ђео§гас1бкети ођб1п$1уи.

НоСет ра $ ротоСјо угИупЉ ргјја[е1јеу т  пас1ејат бе, ј 2 

УаЈе га§С1[о, §о$р. паСе1пЈк, сЈозеСЈ, с1а роСа$[ј тој копсег1 па5 
Кга1ј, о којет т 1 је гпапо, с!а је 1јиђке1ј §1а$ђе т  о$ођј[о 81а$о- 
ујгја. V [ет  б1иСаји ђј бе игебпЈСНе тоје пајјбкгепејбе ге1је, с1а 
ђј Јте1 Са$[ј, ргес1$[ау1[1 $е рге<3 пајујбјјт те$[от ко[ ите[пПс 
Ји§о$1аујје.

V роЉрого буојети р1$ти ргПа§ат брогесј гасЈпједа Коп- 
сеПа V 2а§геђи т  пекај 1сгкЈк, да сЈокитепНгат ге$по$[ $УОЈе 
ргобпје.

ТисН V 2а§геђи јт а т  псуегје1по [егко ро[ -  ко[ с1а ђ1 ђП 
перогпа[ [ијес -  аН гесјто гаје: ко( рг1$[еп сЗотаСЈп, кег [ије 
јтајо сЗођго робеСепе сЈуогапе.

Мој $[а1ш $(ап је зесЗај ВеС, јег бат б1 рпђоп! 2е сЈођго 
рогјсјјо.

ОобросЗ паСе1шк, га у$ако ргцагпоб! 1П га у$ак сЗођег па$уе[ 
$еУат геупаргеј ј$кгепо гаћуа1јијет, т  пе 2атег1[е тј тоје§а 
пас11е§оуапја.

Шјисјпо Уаб рго$Јт га и$1и§о, с1а гш о ргШкЈ ђ1о§оуоП(е 
угпШ кгј(1ке.

ОсШСпт! $ро§[оуапјет ђе1ег1 ис1ап1
Ап(оп Тго$(415

Оригинал. АС, РО III, 398

[Прилог]

"2а§геђег Та§ђ1а(("
2а§геђ МЈ[(\уосћ с!еп 7. ЈЧоуетђег 1923. 

КЈауЈегађепс! Ап1оп Тго$(. 1Јп$еге ћеЈт1бсћеп Кипб(1ег бс- 
ћетеп бЈсћ ђеј ип$егет беп$а(1опб1и$(1§еп РиђИкит Кетег ђе- 
зопсЗегеп ВсНсђ1ћеЈ1 ги егГгеиеп. ОЈех копп(е тап \ујсс1ег §е- 
$(егп $ећеп, а!$ с1ег $1о\уепЈ$сће Р1ап1$( Ап(оп Тго$( јт Га$( 1е- 
егеп Ми$1куегет$$аа1, $ет Ођегаиб геЈсћћаШ§еб ипс! бсћОпеб 
Рго§гатт уог(ги§. Негг Тго$( ђебКг[ етеп бећг Гејпеп \ус1сћсп 
Ап$ћ1а§ ипс! $(ећ( иђегћаир( П1сћ( пиг јп [есћпј$сћег НЈп$1сћ(, 
80Пс1сгп аисћ адаб бејпе [јеГе тибЈкаПбсће АиГГа$$ип§ ђе(гЈГГ( аиГ

415 АнтонТрост(1889-?) словеначки пијаниста. Студирао уЉуб-
л.ани и Бечу. Предавао клавир у Бечу и наХораковом конзер-
ваторијуму од 1914. до 1940.

етег гесћ( ђес1еи[епс1еп НОће. КатешНсћ $е1п §еГић1уо11е Уог- 
(га§, с1ег аи$ег$( ретНсћ ипс1 §епаи сИе с1упатј$сћеп 2ејсћеп 
ђегиск$јсћ(1§(, Јћпеп посћ ејпе 1п(егеббап(е регзОпНсће Но1е 
§еђепс1, ђПс!е[ ип(ег ипбегеп РЈап1$(еп ете  К1а$бе Гиг $јсћ. Е$ 
ГећК јћт ује1сјећ[ пиг §е1е§еп(Нсћ ап КгаГ( ипс! ВпШапг. БЈе$ 
\уаг ђејт \уисћп§еп Вас1и$сћсп РгЈИисНит ипс! сјег Тпрре1-Ри- 
§е т  Еб-13иг сЗег Г'а11, сИс сЗег КОпбИсг т  сЗег Веагђекип§ \'ОП 
Вигопј ги ОећОг ђгасћ(е. 1)Јс ВгасћП1бсће егђ1ић(е јп с1сг, ет- 
е т  Еро$ §1еЈсћ §го$$еп ипсЗ 1ап§еп 5опа(е јп Р-Мо11 ор. 5 ип(ег 
$ејпсп Шпс1еп, ги пеиет Геђеп. Аисћ сНе Зи$ег$( $сћ\ујег!§е 
јт Раћтоа$$ег с1е$ 1трге$$Још$ти$ $1сћ ђе\уе§еп<је, ГипПе бо- 
па(е уоп бкгјађјп, ГапсЗ т  Н егт Тго$( ејпсп \уигсН§еп 1п(ег- 
ргс(еп. Оеп АђепсЗ $сћ1о$$еп сНе \\'ипс1егуо11еп КотробКгопеп 
Сћортб ађ. Иасћ сЗег ВаИасЗе ор. 52, Гегпег сЗет сЗи$(ег егп$1ет 
Кос(игпо ор. 48. №. 1 ипсј сЗег сЗаћп$[игтепсЗеп Е(и<3е ор. 23. 
№. 12. егп(е(е (Зег Кип$11ег уоп сЗеп тепј§еп Ап\уе$епсЗеп ејпеп, 
\\'1е аисћ пасћ јесЗег Р1ссе, с3егаг[ј§еп ВеЈГаН, сЗаб ег поећ сЛе 
ђгићт(е "Кеуо1и[Јоп$е1ис1е" сЗе$ ип$[егђНсћеп ро1п1$ећеп Ме- 
ј$(ег а1$ 7.и§ађе, брје1еп ти$$[е. \УЈг тОсћ(еп 0Г(ег$ Неггп Тго$( 
ђе! ип$, уЈеПеЈсћ! аисћ тК с1еп РћИћагтопЈкегп, $р1е1еп ћОгеп.

-БК-

[прсвод]

Загребачш Д н е вн и  лист

Загреб, среда 7. новембра 1923.

Клавирско вече Антона Троста Наши домаћи умет- 
ници се изгледа код наше публике која је жељна сен- 
зација не могу радовати никаквој нарочитој омиљенос- 
ти. То се могло оггет јуче видети када је словеначки 
пијаниста Антон Трост у скоро празној сали музичког 
друштва извео свој изнад свега богат и леп програм. 
Господин Трост има јако фини и лаки ударац и не стоји 
само у техничком смислу већ и што се тиче његовог 
дубоког музичког схватања на једној доста значајној 
висини. Особито његово осећајно извођење које не мо- 
же бити тачније води рачуна о динамичним знацима 
дајући им једну интересантну личну иоту, чини међу 
нашим пијанистима једну класу за себе. Недостају му 
можда повремено снага и бриљантност. То је био слу- 
чај код енергичног Баховог Прелудија и Троструке фу- 
ге у Ес-дуру које је уметник у Бусонијевој обради из- 
вео. Под његовим рукама је, епосу сличиа и дуга соната 
у Ф-молу, оп. 5, процветала као угар у нови живот. И 
крајње компликована Скрјабинова пета соната, крећу- 
ћи се у матици импресионизма, нашла је у господину 
Тросту достојиог извођача. Вече су закључиле дивне 
Шопенове композиције. После Баладе оп. -  52 даље пре- 
ко мрачног и озбиљног Ноктурна оп. -  48. Нр. 1 и онда 
побеснелом Етидом оп. -  25 бр. 12 пожњео је уметник 
од малог броја присутних, као и после сваког комада
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страшан аплауз, гако да је као додатак морао још да 
одсвира славну рсволуционарну Етиду бесмртног пољ- 
ског мајстора. Ж елели бисмо чешће господина Троста 
код нас можда и да га слушамо како свира са Филхар- 
монијом.

-ДК-
Оригинал. АС, РО III, 398

215. Александар Туцаковић -  Ристи Одавићу
Загреб, 24. фебруара 1908.

Поштовани госп. Драмагурже!
Моје ће Вас писмо изненадити усљед своје садржи- 

не у којој се бринем за Ваше позориште. Да ли је љубав 
према њему или што друго, не мења ствар.

Вами је свакако позната гђа Димитријевићка416 са 
своје глуме. Ових дана говорио сам са догичном гос- 
пођом, она ми се тужила на своје слабо материјално 
стање и рече ми да се овако одржати не може. Да ће 
тражити излаза из ове неприлике и то ангажман к оси- 
јечком казалишту. Дуг јој је толики, да га ни најбоља 
повишица не може ублажити. Знајући како Нар. по- 
зориште стоји са женскињама које те ствари играју, 
нашао сам за добро да Вам ово јавим те ако би вољни 
били да ју од идуће сезоне ангажујете. За истииост ње- 
ног стања сам се код секретара распитао и одиста тако 
је како ми рече. Ствар би се могла удесити да кад овде 
настану 1. маја ферије, да оде у Београд, да игра две или 
гри улоге, те по томе да се ангажман склопи. У њој би 
добили готову и го врло добру глумицу која располаже 
такође и са великим тоалетама. Молим Вас да узмете у 
обзир да је овде дванајест година и да има плату од 300 
круна месечно.

Ако би били вољни у преговоре ступити, молим Вас 
да ми јавите.

Примите уверење мога најодличнијег поштовања
Туцаковић417

Оригинал. АС, РО III, 402

216. Васа Ћирић -  Ристи Одавићу
Београд, 29. децембра 1908.

Признаница.
На 30 (тридесет) динара, коју сам суму примио на 

име награде за чињене припреме око погреба пок. В.

416 Мила Димитријевић, Вид. напомену 112.
417 Александар Туцаковић (1878-1956), глумац и певач, тенор. 

(Вид. одељак Одавићевих прилога за Народну енциклопедију
С. Станојевића).

Нигринове, чл. Нар. Позоришта -  од Г. Ристе Одавића, 
драматурга Нар. Позоришта.

За тех. особље 
Народног Позоришта 

Васа Ћирић 
декоратер мајстор

Оригинал. АС, РО V, 16

217. Андрија Фијан -  Ристи Одавићу

ТЈргауа Н гу. 2ста1ј$ко§ кага!Ша 
и 2а§гећи
Ас1гтт«1.гаПоп с!и Тћб&1ге НаПопа! 
ћ 2а§геђ (Сгоаие)

2а§гећ, 15.8ер1етћга 1907.

Уеота роЗижат ОозросНпе!
Мј«ат сккрјео рпје е!а У ат 0 с1"0У0 п т  па Уа8е сјјепјепо 

рјзто -  оргозШе.
01ес1е ^озШуапја §б1се ВопЗеуЈбке4 1 8 1 Уауге419 ис1ебЈ1 <5е- 

т о  робПје поуе §ос1Јпе. 1з1о [ако (јодоуогпо §1ес1е бкирпо§ §0 8 - 
соуапја сце1о§ рег»опа1а и Вео§гас1и 1 2а§гећи.

Озпоуп1 гакоп -  као ј ргауИпЈк -  сћзсЈрИшгаш гас! -  као 1 

кибш гес! па5е§а КагаНЛа, 12гасЗШ <5е зе и роргау|јепот ЈгсЈапји 
1екот оус оосНпе, 1е Уат ос! Ј81о"а роЈ1о ЈтасЈето зато ро 
јес1ап екзетраћ пе тоди рох1а1л.

М1 зто  ргјје 2-3 §ос!те роз1аП иргауј ћео г̂асЈзко  ̂рогоп8(а 
гасЗпје екбетр1аге. 1таСе Н VI зуој ргауЦпЈк -  сНбсЈрНпагпЈ 1 кибт 
гесЗ Уа,?е§ рогопЛа, уг1о ђј тј с1гапо ћНо, с1а гш ЈзИ ро.?а1је[е па 
иујсЗ.

Рптке зпЈаСпо ро2с1га\'1је ј иујегепје Јзкгепо§ робсоуапја
ос!

осЈапо УаЈес 
[Апс1г1је] Ијапа42"

Оригинал. АС, РО IV, 204

218. Карло Фолср -  Управи Српског крал„евског 
народног позоришта

Со1отћо (Сеу1оп), 20. XII 1907.

81аупа Јп1еп(Јапс1ја!421
УгаС1У§1 бе 12 Аиз1гаНје (МеШоигпа §сЗе бат ба уеНкЈт иб- 

рећот као 1.1упбкј [епог 1 С1ап Коуа1 СгапАе Ореге и пјетабкој

418 Софија Цоца Ђорђевић. Вид. напомену 397.
419 Нипа Вавра Бах. Вид. напомене бр. 11 и 12.
420 Андрија Фијан. Вид. напомену 57.
421 Управник је био Михаило Марковић, и то од 29. X I1906. до 17.

VII1909, а драматургРиста Одавић, од 16. IV1907. до јула1909.
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орегпој »ајхопј 1907. рјеуао, еуо р $ет  12 §1аупо8 !;гас!а Со1от- 
(зо (о1ок Сеу1оп.

Ја <Јос!ст и ВегНп, пакоп 8 песЈе!јпо§ рикжшја, 1 1о тог- 
«кЈт ри1ет, -  ргеко а^иа(ога -  сгуепод, бгесЈогетпод тога, 
аиапбко^ осеапа, ргеко Ојђгакага, ивбађопа, Атуегрепа, и 
ВгетегћаГт. Ја ђј ђјо рпргауап, (јег рпје тјекеса Јипја, пе 
ЈсЗет и еп§а§етеп1 и Вео§гас1и §оз1:оуаСЈ, и којој уеНкој ореге[- 
пој раг[јјј, га[о т о Н т  с!а гш рјЈе[е, је Н 8[е 8к1опЈ [о те  §о$- 
[оуапји.

Ја зат роб1јесЈпј1 ри( §о8[оуао па згђбкот пагосЈпот рого- 
гЈ5[и, и §0 (ЈЈП1 1899, као Сћатр1а[геих и МатзеИе №1оисНе 1 

као §гоГ 5(аш51апо и Уо^еИшпсИет. 422 Ја т:ас1ет уеНк1 оре- 
ге(пј герег(01г, 1 тЈзНт, сЗа ђј га ђ1о§гадзки риђНки ђНо у г 1о  

1п(еге8ап(по, (5и(1 (епога, којј згђбкј рјеуа 1 јоуогј (К.ос1еп бат 
и Обеки (51ауоп1јј) 1 пе^оуопт ћп/а(бкј сНа1ек(, како бе §а бије 
ђНги 2а§геђа.

Ја би ђШ (ако б1ођос1ап 12 ВегНпа б1а(ј тој герег(о1г, (е (ако 
ото§ибШ брогагит1јепје [1сајибе§ бе доб^оуапја.

1Јјес1по 8а1јет (Г1 се<Ји1је Коуа1 уапЛе Ореге, (е бе рге- 
рогибијет па пајђо1је као $1аупој Јп(епсЈапс1Ј1

ргерокогш 
Каг1о Ро11ег423

Ас1гебба ос1 1. Геђгиага 1908. гјтбкод с1а[ита 
ВегНп V/. Апбђасћег б[г. 39

1Ч.В. 2а ујекоуЛа угетепа ј га бротеп ргујћ Малпегоујћ 
ргес1б[ауа оус!је, гаћуа1па 1 уг1о епишагпжапа риђНка ро$(ауЦа 
је о<Ј буако§ ројесНпој; итје(П1ка бНке и бјајпот ћ1б(опбкот 
коб(1ти и Гоуеги рогогЈб(а РгтсеШ1геа(ег, и сЗоОбпој и1о§ј рг1- 
кагјуајиб §а. Рос! т о јо т  бНкот б(ојј за г1а(п1т б1оу1та рјбапо 
и еп§1ебкот јегјки: Мг. Каг1 РоИег, еттеп ( сгеа(ог оГ (ће раг( 
"\Уа1(ег уоп дег Уо§е1теЈс1е (ТапћЗибег). Рппсебб1ћеа(ег Ме1- 
ђогпе 1907.

1Ч.В. Орго$(Ке тј Гогти рјбта, -  аН је па 1асЈј, која зе §Љ1је. 
Оригинал. АС, РО III, 493

219. Зорка Ховоркопа- Рисги Одавићу

Праг, 7. септембра 1902.
Поштовани Росподине!
Примите пре свега нашу најтоплију захвалу за Ваш 

предусретљив дочек. Будите уверени да никад нећемо 
заборавити, на услуге, које сте нам тако пријатним на- 
чином пружили. Осећамо се и дал>е Вами и Вашој милој 
госпођи обвезани, и бићемо сретни, да Вам ма каквим 
начином Вашу предусретност можемо вратити. Ако и 
јесам потпуно уверена, да ћете себи дати труда, да гђа 
Квапилова буде тако примљена, као што она то заслу-

422 Птичвр, оперета у 3 чина, М. Веста и ЈТ. Хелда. Премијера у НП 
у Београду 18. III1899.

423 КарлоФолер (?) оперски певач. Гостовао у НП у Београдукао 
Фсрдинанд од Шамплатрса у МпмзелПитуши, 19. V I1899; као 
Станислав у Птичару, 20. V I1899.

жује, ипак Вас опет молим, да се свакако потрудите. 
Ако њен успех буде сјајаи, можемо се надати да ће наш 
труд око приближења српско-чешке уметности обила- 
то бити награђен. Она је врло моћна, али уједно и пле- 
менита, те ће се радо хтети реванширати. Значај њеног 
гостовања биће велики и трајан.

Шаљем Вам још једиу ствар, коју би било добро 
штампати ил’ у позоришном листу, ил’ као фељтон у 
каквом журналу. Био би то добар предговор њене игре. 
Не би ни то било хрђаво кад би се шатмпало као бро- 
шира, и ширило би се у публици. Зато сам се и журила, 
да Вам одмах могу послати. Оно из -  Дудгара424 о Нори, 
нека Вам преведе гос Срета Поповић, кад Шајковић није 
у Београду. На чешко друштво -  Л ум ир -  немојге забо- 
равити. Ми смо поједине чланове замолили, да Вам 
притеку у помоћ.

Учтиво и срдачно поздрављајући Вашу лепу госпо- 
ђу, желим Вам много среће и успеха.

Остајем увек с ноштовањем Ваша
Зорка Ховоркова425

Оригинал. АС, РО III, 514

220. Зорка Ховоркова- Ристи Одавићу
Праг, 24. септембра 1902.

Многопоштовани Господине!
Не могу дуже одлагати, а да Вам не захвалим на 

Вашем великом труду и каваљерском понашању, којим 
сте при гостовању Хане Квапилове426 све моје жеље 
превисили. Ја, истина, нисам сумњала да ћете се Ви као 
одличан драматург и гостопримљив Србин показати, 
ал’ слушајући Хану, шта све о Вашој љубазности при- 
ча; видећи је тако сретну и задовољну, не могу друг- 
чије, нег да се и ја томе радујем ал’ уједно, да своје 
мисли са највећом благодарношћу на Вас управим.

Ви сте заиста све учинили, што се чинити може, ал’ 
сад је време, да и Ви своје захтеве њима диктирате.

Да ће госпођа Нигринова бити што пре овамо поз- 
вата, о томе се већ говори као о готовом факту; само ми 
је Квапил427 приметио, да би му други репертоар го- 
спође био милији. Саи Жен, 428 М агду  429 итд. играле 
су већ све гошће, које су у Праг долазиле; то су уједно 
и кројачке улоге, а уметност је ту спореднија ствар. Зар 
баш нема ни једиог српског комада, који би се могао за 
гостовање госпођино превести и у Прагу се давати?

424 Лумир, чешки књижевни часопис.
425 Зорка Ховоркова. Вид. напомену 239.
426 Хана Квапилова. Вид. напомену 238.
427 Јарослав Квапил.Вид. напомену 242.
428 Мадам Саи Жен, комедија у 4 чина В. Сардуа и Е  Мороа. 

Премијера у НП у Београду 28 .11895.
429 Магда, лик из Завичаја, позоришне игре у 4 чина X. Зудер- 

мана. Премијера у НП у Београду 31. V 1894.
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Друга Ваша идеја -  да цело друштво овамо дође -  
такођер иам се врло допада, и само се бојимо, да је Ви 
не забаците. Морамо сад радити, док је Квапилова у 
највећем одушевљењу и док се не насити погледом на 
своје дивне ћилимове, које једнако седи и гледа.

Уједно би Вас лепо молила за продужење свезака 
Искре ја ћу врло раду претплату послати.

Ако желите што од нас и можемо ли Вам са својом 
малом снагом стајати на услузи, сматраћемо то за нај- 
већу радост.

Вашој лепој госпођи, као и целој поштованој поро- 
дици мој срдачан поздрав.

С поштовањем 
Зорка Ховоркова

Оригинал. АС, РО III, 513

221. Хрватско земаљско казалиште -  Ристи Одапићу

ЈЈргауа ћгу. гета1јбко§ кагаИ&а 
и 2а§геђи
АдгшшзиаНоп сЗи ТћббСге МаПопа1 
& 2а§геђ (СгоаНе)

2а§геђ, 27. ок1ођга 1908.

В1а§огос1ш §о§росћпе!
1Јргауа ћгуа(бко§ гета1Ј8ко§ кагаНЛа и 2а§геђи бабИ зе, 

с!а Уаз рогоуе па ргетуеги ореге1е Ватп Т г е п к ^  (ос1 ћгу. 
8к1а<3а1;е1ја §. 8геско ЛЉшг,431 која 6е »е ргЈкагаИ (1пе 7. 8Си- 
с1епо§а (7/11) (. §. рос! гаупапјет бато§а бк1ас1а[е1ја. -  1Јто1- 
јауа зе росЗјес1пако V. О. с1а ђј ЈгуоИСе ос1таћ о(1§оуопи (За Н 
бе1е ргебибСуоуаИ 1ој ргесЗбСауј, с1а У ат ргесЈђИегЈто бјес!а1о. 

ба обођ11Јт роЈ1оуапјет
га иргауи ћгу. гет. кагаП&а 

[...] 
1ајшк

Оригинал. АС, РО IV, 205

222. Иван Хрехоровић -  Управи Српског 
краљевског народног нозорингга

Гјур, 23. к. ст. децембра 1902.

Славна Управо!432
Више већ него прије два мјес. дана јавијо ми је госп. 

Михајло Марковић,433 члан Краљевског српског позо-

430 Барун Тренк, оперета у три чина, музика Срећка Албинија, 
либрето А. М. Вилнера и Р. Боданцког. Премијера у загре- 
бачком ХНК била је 7. X I1908.

431 Срећко Албини (1869-1933) композитир и диригент. Дири- 
гент Опере ХНК у Загребу, 1895- 1902, директор загребачке 
Опере 1909-1919.

432 Вид. напомену 270.
433 Михаило Марковић. Вид. напомену 39.

ришта, да Славна Управа тражи глумаца и пјевача за 
прве генорске партије у оперети и љубавнике у драми 
па да он је мене Славној Управи одпоручијо за ангаж- 
аман.

Јучер опет сам добијо од госп. Марковића писмо, у 
којем се каже, да Славна Управа у својој сједници приз- 
начила је на мој дебут улоге Жана Гренише-а у Кор- 
невиљ ским  Зоонама434 и Агамемнона у Љ епој Јеле- 
ни435 или Нанки-Пу-а у М икаду 436. Пошто оне двје 
задње партије нису згодне за дебут, молим Славну Уп- 
раву да [...] Жана Гренише у К орпевиљским Звонама 
дозволи мени пјевати у Птичару (Адама) или у Шиш- 
м иш у  (ЕЈбепбСеЈпа) које партије ја сам већ пјевао прошле 
године на загребачкој позорници, гдје сам бијо ко први 
оперетни тенор ангажиран. Ако је то могуће, молим 
Славну Управу о улоге и партије од горних комада да, 
док још има један мјесец времена, оне улоге меморирам 
и учим.

Са велештовањем
Иван Хрехоровић437

Оригинал. АС, РО III, 520

434 Корневиљска звона, романтично-комична оперета у 3 чина, 
Клервила и Габеа. Премијера у НП у Београду 29. X 1902.

433 ЈЈепа Јелена, комична опера у 3 чина Мејака и Алевија. 
Премијера у НП у Београду 13. V I1900.

436 Микадо и л и  јед а н д а н у  Титипу, јапанска оперета у 2 чина А.
С. Цилберта. Премијера у НП у Београду 21. IV 1898.

437 Ипан Хрехорович (1876-1937), глумац и певач. Наступао као 
Иван Грегоровић и ИванХрељановић као бивши чланХНК у 
Загребу. Пореклом Украјинац (у Пољској наступао под им- 
еном Јан Јаницки) од 1900. до 1905. 17. XII 1894. у НП у Бе- 
ограду је одржаи музички концерт И. Хрељановића после 
представе Једва стече зета, сцена и арија из Троватора (Гроф 
и Ферандо) после представе Д р Робин, сцена из опере Кар- 
мен, арија Вжамиљо са мешовитим хором, Хрељановић певао 
још  и Зајц, Вечерња песма, Шуберт, Девојачка туга. У НГ1 
наступао као Ж ан Гренише у Корневиљским звонама, 1 2 .1 
1903; као Менелај у Лепој Јелени, 16, 24 .1 1903; као Адам у 
Птичару, 18, 19, 25. I 1903. Како су се игре и певаље Гре- 
горовићепо допали публици иПозоришној управи, решењем 
одборским од 21. X II1902, ангажован је као редован члан и то 
са напоменом да је дужан играти не само у оперетама већ и у 
драми (АС, НП-1150) 23. IV 1903. пева у Милекеровом Ђаку 
просјаку. 17. III 1904'. одржан је опроштајни концерт Ивана 
Грегоровића: на програму, Желенски, арија из опере Јанке, 
пева Грегоровић, прати Покорни. Толингер Ђулићи, сопран 
соло 3. Тодосић, за клавиром Оскар Анђели. Тершак концерт 
бр. 4 оп. 139, на флаути свираЂураБајаловић, пратиПокорни. 
Тости Идеале романса, пева О. Анђели прати Покорни. Ми- 
лекеров дует из оперете Ђак просјак, 3. Тодосић и Грего- 
ровић, прати Анђели; Менделсонов Трио клавирски (Покор- 
ни, Ружичка концертмајстор позоришног оркестра и Рен- 
дла). Гуно каватина из опере Фауст, пева Грегоровић прати 
Анђели. Ђ. Аполони Велика арија из опере ЛЕбрео, пева О. 
Анђели прати Покорни. Зајц Далматински бродар, дует Гре- 
горовић и чича Илија, прати Покорни.
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223. Вјера пл. Хржић -  Управи Српског 
краљевског народног позоришта

[1908.]

51аупој (Јргауј Кг. кгрхкода рогогЈЈЕа 438
УгаИубј 8е 1 2  Перо§а Вео^гасЗа кибј, ћШгп У а т  јауШ с!а 8и 

т ј  с1и8а ј вгсе рипј уеНкЈћ бавоуа, које з а т  ргЈ§ос1от то§а  
§0 8 1 0 уапја и Вео§гас1и ргогјује1а. 5и8ге(1јјуо8( ј рагпја, који т ј  
15ка/а 81аупа рогопЈпа иргауа, хЈтраПје 1 ст1ебе (с остепо гаги- 
тјеуапје итјсШобИ ђео§га(38ко§а орСЈп81уа, ра ћуа1а ј 1јиђег- 
1јјуо8[ 8гр8ке бЕатре -  8\'е т е  [о бјпј пејггесјуо бгебпот 1 ја 
то§и  сЗа то ја  биуз1уа бађегет бато  и јес1пи пеб: В1а§ос1агЈт!

В1а§осЗаг1т 12 бгса 1 т о Н т  81аупи рогогЈЈпи иргауи, с1а ђис!е 
[и т а б е т  т о јс  ђ1а§опак1опоб1:1, кос! б1аупо§а ђео§гас1ккоп ор- 
6 т 81уа 1 бгрбке §1атре. А  У а т а  јоЈ јесЗпоб: Нуа1а ј ОоуЈс1спја!

[Ујега НггЈб]439
О р и ги н ал . АС, РО  IV, 68

224. Вјера Хржић -  Рисги Одавићу
[2а§геђ, с!ес. 1908.]

Уе1ес1јепјепј §озр. ВгатаШг/е
1 с1га§| §озр. КЈ81о!
1Ј какоуот бат габро1огепји бН§1а кибј тоге1е 81 тЈб1Ш -  

бгета, гасЗоуо1јпа ба ивротепата које бе 12 то§ бгса пес1аји 
ЈгђгЈбаИ. А и рг^от гес1и јта т  Уата 1о буе с1а гаћуаНт 1 гђПја 
то§и Уат ос1 бгса гебг ћуа1а Нера Уат ћуа1а! N11, пе бато с1а 
У ат ћуаНт као с1гата1иг§и Кг. бгр. рогогК1а пе§о као сћаг- 
таш пот §обр. Шб(! којј је па буетодибе пабте 1̂ес1ао, с1а гш 
ђис1с ђогауак Ло 1јср.?ј ј 8го и§ос1пЈј1 -  181о тоНт сЈа јггибке 
Уабој тП. иобросН, која т е  је иргауо габага1а -  Ја1јет Јггегак 
јг Оћгога 440 -  орјб ос! тоје оргобШс уебег! 1г1агЈ 1ек биЕга и 
пекојјт поујпат -  1о би У ат опс!а б1ап. Нуа1а §1о б1е т ј Ш 
роб1аШ 1Ј 2§ђ у1асЗа уеНко ос!и8еу1јепје ргеко то§ ибрјећа 1 

сЗобека б УаЈе 81гапе. -  ОсЗта како бат с1о51а Јб1о роросЗпе 
тога1а бат уеб 161 па рокиб -  роЛо и иЗогак ^гат и поуој 
б[уагс1 ВаНпја \>есег 44‘ тоге1е 81 гатЈбШЈ .?1а јт а т  сЗа ибјт 1 

коНко роб1а а к 1оти тј бе јоб иујек угП Веодгас1 ј буе Ло је 
Неро и пјети ро тојој §1ау1. А нас1а сЗо$1а. Тг.гибке бујта ро- 
гсЗгауе којј бе зјесе тепе. УаЈој тИ. §обросН тој 1 тоје беб!ге 
гикоЦиђ, а VI ргЈтИе бгсЗабпе рогсЗгауе

Ујега р1. НгИб

438 Вид. напомсну 85.
439 Вјера Хржић Николић (1884-1960), глумица. Наступала у за- 

гребачком позоришту 1899-1935. Гостовала у НП 1908. као 
Маријета у Тако ти је  то у  свету дете моје  27. XI, 2. XII, као 
Зофја у представи Девојче  27. XI, 2. XII, као Олга у представи 
Психе 30. XI и као Марта у Мишу, 29. XII.

440 Обзор, политички дневник, излазио од 1860 до 1941. Посве- 
ћивао је велику пажњу књижевним и културним питањима,

441 Падгм 7/оД божићнапричаубчиновасапрологомиепилогом 
Ђ. Прејаца и В. Бадалића. Премијерно у ХНК у Загребу 22. XII 
1908. Хржићева играла у улози Вилхемине.

МоНт сЗа ргПогепи ћуа!и ђисЗе1е (ако 1јиђегш (е (ЈасЗе1е 
иугбИИ и које поуте.
Оригинал. АС, РО III, 521

225. Др Иван Шајковић -  Ристи Одавићу

Београд, 19. септембра 1902.

Поштовани Господине,
Г. Холечек442 ми до данас ништа није одговорио. Он 

без сумн.с није у Прагу; иначе не могу да разумем ћу- 
тање.

Шаљем Вам РпНатеШг да разгледате.
Госпођи Матуровој443 сам писао и молио је да по- 

тражи певача и певачицу за наше позориште. Одговору 
се надам кроз два три дана.

Ја бих Вас молио, да доносиоцу овога писма дате мој 
рукопис (Грех), јер немам концепта. Многи се интер- 
есују за тај комад па би, мислим, било згодно да се 
штампа.

С поштовањем и поздравом

Ваш
Др Иван Шајковић444

Оригинал. АС, РО III, 570

226. Хсрмина Шумовска -  Ристи Одавићу

ТћаМП 445 4. IX 1908.

^екшбеш добросНпе,
VI б1е б1 1о сИупо ЈгтЈбНН, 1е 81 тоге[е гтбНп како т ј је ђ!1о 

рп сЗибг, касЗа бат бЈ1а1а ^абе Нб1оуе, га које У ат бе пајјбкгепуе 
гаћуађијет.

2ло тј је с1а Уат тогат ја\'ЈП, сЗа 1је№б пебе пјб1а ђШ з 
паЛт §0 б(0Уапјет. ОђгЈг, кој1 бат сЗигпа игеН па §обросЗи 
[бсћогаггепђасћ], пе с1огуо1јауа тј ис!а1јЈП бс ос!ау1е. N0 то§и 
^ а т  орЈбаП како тј је гао, аН пе то§и ра ђаб1а.

Шоде, које б1е ЈтепоуаН уг1о ђј т е  гас1оуа1е, бато гшбНт 
сЗа ђј то§Н ађб1гаћЈга1Ј осЗ ЈеНбауе1е446 која пјје ђео̂ гасЗбкој

442 Јосип Холачек (1853-?), чешки књижевник, преводио српске 
народне песме.

443 РуженаМатурова (?) чешка глумица, чланица чешке Опере у 
Прагу. Гоатовала у НП у Београду у предсгави Мерима, 11. 
IX 1901. у част рођења краљице Драге, са Ст. Стојановићем 
концертовала измеђи чинова.

444 Др Иван Шајковић. Вид. напомену 237.
445 Талвил, место код Цириха
446 Јелисавета лик из представе Јелисавета, књегиња црногор- 

ска, драме у 5 чинова Ђ. Јакшића. Премијера у НП у Београду 
7. VI1870.
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риђНсЈ »јтраибпа. 5а1оти 81е хађогауШ. Ја гшзНт ба ђј ђаб 1а 
и1о§а ибЈпПа (Јиђокј иИбак Уабој риђНа.

Ја ђј то§1а (З0 6 1 1ек и језеп! (јгиде §о(1те. N8 зуакј пабт 
з а т о  па кга1ко угцете. У1с1е[ б ето  како бе ђШ. Уг1о т ј  је гао 
с1а У а т  пе то§и  б1иг1и га оуи §осНпи, аН гаг1о§ је с!об1а уеНк, 
којј в а т  У а т  8аор8Ша.

А пдагта пе ђ1 па П1какау пабт рптНа. Ја б ат  бе ос! рогог- 
пјее па1га§ роуик1а, ргос1а1а б ат  буе козИте, (е ђј 1о ђНа уеНка 
јгп тк а , ако ђШ бе осНиСНа 6061 и Вео§гас1. Б о  јебепј с1ги§е 
§осНпе (Јоб(а је  јо5 угетепа, 1е бе ј т а т о  касЗ 0(31ибШ. УегаИ бе 
сЈакако пеби јег пе г п а т  51о бе с1о §осНпе ђШ. А11 роб1о риШ јет 
и (Зотоути т о § 1а ђ1 па пјекоНко рге<3б(ауа (Зобј.

Рогс1гау1јат Уаб бгбабпо 1 об1а је т  осШбпЈт Лоуапјет

НегтЈпа бсћитоубка447

Оригинал. АС, РО III, 605

227. Манојло Шумоп.а -  Рисги Одапићу

Петриња, 14. априла 1902.

Велеучени господине!
Извините, да Вам морам са овом врло важном мол- 

бом досађивати.
Чујем, да је мој син Богдан намјештен код српског 

позоришта у Београду.
Он је против мојој вољи осгавио школу у којој је 

докотурао до VII разреда реал. гимназије.
Моја је жеља, да он матурира а послије, куд сам од- 

лучи.
С тога Вас као увређени отац заклтцем Богом све- 

могућим, не  примајте га, и л и  ако сте га већ п р и м и ли  
упутите га, нека се он лијепо врати на своје мјесто у  
Загреб. Уједно Вас молим, немојге му гоиорити о овом 
мом писму ништа, већ му подајте очински савјет да се 
врати натраг у  школу. Надајући се, да ћете ми у овој 
вељој тузи и невољи приправити ведрије дане, кад ми 
сина упутите и кренете за Загреб.

Остајем Вам благодарни

несретни отац 
Манојло Шумоња 

професор у Учит. школи
Оригинал. АС, РО III, 606

447 Хермина Шумовска (1969-1936) глумица у ХНК у Загребу од 
1891. до 1897. Гостовала у НП као Јелисавета 29. IV 1900, 5. IV 
1905; као Харијета у Шах краљу 30. V 1900; као Јованка у 
О рлеанци д ево јци  6. V 1899; као Маргарета у Госпођи са
камелијама25. IV, 6. V 1900; Магда у ЗавичајуА, 9. V 1899; 9. IV 
1905; као Франсина у истоименој драми, 4. V 1900; 7. IV 1905; 
као Седрик Ерел у Малом лорду, 11, 13, 16. V 1899; 13, 14. V 
1900; 10. IV 1905; као Сипријена у Разпедимо сс, 27. IV, 11. V 
1900; као Офелија уХамлету, 27. V; 1. V I1900.

Српско краљевско 
Мипистарсгво проспете 
и црквених послова 
Просветно одељење 
Пбр. 6879

Београд, 24. јуна 1902.

Господине,
Још пре тридесет и више година донесен је Закон о 

Народном Позориш гу по коме се оно и данас упрапља. 
Од тога времена па до данас нису у том закону учињене 
готово никакве измене и ако су са једне стране стечено 
искуство и показани резултати за ових тридесет го- 
дина, а с друге стране данашње друштвене прилике и 
модерни захтеви који се стављају позоришту, неминов- 
но захтевају не само да се учине извесне измене у овом 
закону него да се закон о устројству ове просветне ус- 
танове из основа уреди.

Ради израде новог законскога пројекта о Народном 
Позоришту г. Министар је одредио нарочиту комиси- 
ју,448 којој је за председника поставио г. Др Николу Ј. 
Петровића, управитеља Народног Позоришта у пензи- 
ји, а за чланове ове Комисије поред других одредио и 
Вас.

Извештавајући Вас о овоме, молим Вас да се позиву 
председника комисије одазовете и узмете учешћа у 
овом послу, како би се што пре и што боље могао свр- 
шити. Седнице ће се држати у згради Народног Позо- 
ришта

По наредби 
министра просв. и цркв. послова

Начелник,
Ст. Ловчевић

Оригинал. АС, РО IV, 158

228. Министраство проспсте и црквеиих
послова -  Ристи Одавићу

448 Осталичланови, осимРистеОдавића, билису: ЈованЂ.Докић, 
Бранислав Ђ. Нушић, Милован Ђ. Глишић, Драгомир М. Јан- 
ковић, Павле Поповић, Милорад Гавриловић, Милан Грол
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Министраство просвете 
и црквсних послова 
Кабинет Министров

Београд, 24. децембра 1908.

Драги Ристо,
Господин Министар наредио ми је, да ти поручим 

ово.
Реч је о начину давања балова на новом патосу На- 

родног Позоришта. Ти си и мени говорио о неком Пра- 
вилнику449 зато и сад г. министар хоће да се то одмах 
сврши, те ти оставл>а рока до 28. ов. мес., када ћеш са 
готовом ствари доћи к њему у министарство.

Идеја је ова: корист Глумачког Фонда, Први је на- 
чин давања балова од стране позоришне управе са це- 
лим приходом Фонду; а затим донуштење да и други 
дају балове са учешћем Фонда у приходу. Сад је главно 
уредити, како да Позориште односно Фонд добија при- 
ход од забава: одсеком, по проценту или на који други 
начин.

Ти си и мени већ о том говорио, па свакојако имаш 
идеја, ако не и што написано, те ти у сваком случају 
неће бити тешко ствар брзо свршити. Г. Министар ти 
поручује да о ствари разговараш и с каквим трговцем, 
који може то боље знати но ми чиновници.

У здрављу да проведеш празнике и срдачно поздрав-
ље!

Твој
Миливоје [Поповић]450

Оригинал. АС, РО IV, 160

229. Министраство просвете и црквених
послова -  Ристи Одавићу

230. Министарство просвете -  Ристи Одавићу

Министарство просвете 
Краљевине Срба, Хрвата и Словенаца 
Опште одељење 
Пбр. 5549

Београд, 9. априла 1929.

Господине Управпиче,
Част ми је изпестити Вас, да Вас је Господин Мин- 

истар Просвете одлуком својом Пбр. 5549 од 8. априла

449 УправаНП послала је предлогУредбе о употреби дворнице 
министру просвете, који ју  је одобрио. Према Уредби НП 
може приређивати годишн.е један или више балова у корист 
Глумачког фонда. (АС, НП, 1908)

450 Миливоје Поповић, начелник Просветног одељења Мини-
старсгва просвете од 1907. до 1910.

ове године одредио за члана Комисије за дефинитивну 
редакцију Закона о позориштима.

Прва седница одржаће се у сали Г лавног Просветног 
Саве га у петак 12. ов. месеца, у 4 часа по подне.

Изволите, Господине Управниче, и овом приликом, 
примити увсрење о мом одличном поштовању.

За начелника 
Општег Одељења 

М. Милошевић
Оригинал. АС, РО IV, 161

231. Записник седнице Београдског општинског 
одбора о питању давања субвснција 
Народном позоришту'151

[фебруар 1909.]
Жив. Симић -  Ја сам понова узео реч само поводом 

говора г. Јоксимовића, који је рекао, да је лажно гле- 
диште групе којој ја припадам, па, дакле, и моје. Ја нала- 
зим да је то увреда и мислим да је дужност г. председ- 
ника да таквим увредама стане на пут. Ја нисам био у 
седници кад је та помоћ одузета и за то сам своје ми- 
шљење вечерас изнео, а ја нисам ни мало од опих људи 
који се боје да отворено искажу своје мишљење. Ја сма- 
трам да је мојим бирачима прече да имају мање блата, 
мање прашине, више свежа ваздуха, него ли Народно 
Позориште и за то ћу увек гласати да је општини ну- 
жније да с тим новцем подмири друге прешније по- 
требе, које су корисне за здравље грађана него ли да 
даје субвенције Иар. Позоришту па седео тамо Риста 
Одавић или Милан Грол или ма ко други.

Драг. Јоксимовић -  Ја хоћу да изјавим да нисам ре- 
као оио што ми сада набацује г. Симић. Нисам ја рекао 
да је њихово гледиште лажно, него сам рекао да су мо- 
жда у лажноме положају кад наводе разлоге који не 
одговарају њиховом унутрашњем уверењу, -  а то није 
једно исто.

Др. Драг. Лранђеловић -  Ја се у крајњем резултату 
слажем са г. Симићем, али не могу да примим -  што се 
мене личио тиче -  његово гледиште, да због тога што 
је Београд прљав и што има прашине, да због тога ми 
не треба да дајемо помоћ Народноме Позоришту. Сма- 
трам, да и овако прљав Београд мора да води рачуна о

451 Одбор Београдске општине, на својој седници 27. II 1909. 
сматрао је да је  у комаду Канцеларијско преме Чеде По- 
повића нанета увреда Београдској општини. С тога је одлу- 
чила да НП одузме годишњу помоћ од 10.000 дин. (вид. молбу 
управитеља НП М. Марковића општини града Београда за 
повраћај помоћи одЗ. III1909.) (др Гаврило Ковијанић, Грађа 
Архива Србије о Народном позоришту у Београду 1835-1914, 
Београд, 1971, стр. 715.)
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уметности и да се те две ствари: чишћеље Београда и 
помагање уметности -  не треба да мешају.

П редседник  -  Допустите, господо, и мени да кажем 
неколико речи. Дужност ми је да то учиним и са тога 
разлога што је суд био покретач да се Нар. Позоришту 
одузме помоћ. Ја сам онда са господом кметовима, који 
су иа го пристали, поднео био предлог, да се Нар. Позо- 
ришту помоћ одузме, и ако смо у буцету за ову годину 
предвидели 15 000 уместо 10 000 динара. Никада ни као 
одборник ни као грађаиин нисам био противник Позо- 
ришгу. То знају сва господа која су раније била са мном 
у одбору -  када сам, као одборник вазда гласао за што 
је могуће већу помоћ Н. Позоришту. Али, господо, ја 
нисам могао да будем хладнокрван после онакве увреде 
која је нанета не мени лично и осталим часницима, 
него и одбору на прво место. Ја сам вам прошлога пута 
изнео онај цитат: ”да се у београдској онштини краде 
као на баточинском вашару!” Ко год зна за баточински 
вашар зна да је тамо такав лоповлук да сем што људе 
некраду. Јасамипрошлога путарекао даако је г. писцу 
стало до ефекта он је могао рећи: краде се као у по- 
штанском одел>ењу, где се такође добро краде; или: кра- 
де се као у минист. војноме, јер ви знате да се и тамо 
краде, али он то није хтео, он је намерно хтео да нанесе 
увреду општини београдској. Пре него што сам поднео 
онај предлог општ. одбору ја сам на надлежноме месту, 
посредством једног господина, изјавио да је велика по- 
грешка била што је оно пуштено, и да би управа тре- 
бала од своје стране да учини нешто што би је изви- 
нило, да не бих ја био принуђен да онакав предлог под- 
несем. Драматург г. Риста Одавић рекао је: ”Шта хоће 
тај Вуловић, нека дође код мене, ако хоће, да се спо- 
разумемо!” Кад је предлог у одбору пао и ја рекао да 
има пута и  начина да се то поправи, дошао је драматург 
са писцем к мени тврдећи стално да ту нема никакве 
увреде. Ја сам им рекао, да то што су они мени казали 
усмено да то и напишу, нека кажу да се није имало 
намере да вређа општина београдска, да је то учињено 
само ради фигуре, да се није мислило ни на садашњу, 
ни на прошлу, ни на прстпрошлу општинску уираву и 
да даду гаранције да се тај комад више неће представ- 
љати. Господин је рекао ”добро” и отишао и онда нам 
је упућен акт у коме стоји и ово: ”У место да општинска 
управа дође и испита има ли увреде или нема она је 
одмах нашла за нужно да поднесе предлог о одузимању 
помоћи”. Ја см видео да лично, може бити, Риста Ода- 
вић жели да се оиако пише у толико пре што цензура 
у Н. Позоришту постоји. Ја сам и прошлога пута по- 
менуо да је за време баш истога драматурга г. Одавића 
представљен једаи комад, у коме су се износиле при- 
лике у Шпанији или Португалији, и у коме се говорило 
о крунисаним главама. На једноме месту представљено 
је како се једна група људи, без икаквог политичког 
угледа, са јсдним ислуженим ђенералом, скупила, об- 
разовала партију, нашла доста приврженика и успела

да придобије власт, и под тим ђенералом десило се да 
је пала крунисана глава. Г. Риста Одавић, као драма- 
тург, рекао је: ”Ово се не сме да пусти. Данасје на упра- 
ви ђенерал Цинцармарковић, може се ово узеги као 
алузија на данашњег генерала и на крунисану главу 
нашега Краља.” То ми је сам Риста Одавић причао и 
казао је: ”Чак су и глумци то приметили” -  а овде није 
нико ништа приметио, али је ипак цео свет пљескао. И 
то онда није увреда! Мене лично и моју групу та увреда 
није погодила, нити сам ја из партијских обзира онај 
предлог поднео, за то што је Риста Одавић сторнији 
радикал, а Марковић не знам шта је, нити ме се то тиче. 
Ја сам и онда рекао: ”Нека се уклони Риста Одавић са 
тог места онога момента ја ћу предложити да се врати 
помоћ Н. Позоришту.”

Данашња позоришна управа упутила је суду један 
акт у коме се на известан начин извињава, извињава 
не себе него и стару општинску управу. Нема у њему 
апсолугно ниједне речи прекора старој управи него је 
само молба упућена општ. управи. Општинска управа 
упутила је ту молбу одбору за молбе и жалбе и ја не 
видим разлога зашто извесна господа неће за ту помоћ 
да гласају. Помоћ Нар. Позоришту потребна је. При- 
ликом изравњавања буцета ви знате да се извесне пози- 
ције избацују и онда се увек оно што остане преко бу- 
цета ставља у ваиредие расходе. Ми не можемо, може 
бити, дати 10.000 динара, јер не знамо како ће приходи 
утицати до конца године. За то је и комисија за молбе 
и жалбе казала да се даде од 5 до 10 000 динара према 
могућпосги и суд ће према томе издаги колико може. 
Поједине суме су већ ангажоване за важније расходе, 
ангажована је извесна сума за грађење општ. закона, па 
реангажовапа једна сума за ону комисију која трсба да 
нађе мајдан и која се још није састала итд. Не знајући 
колико ће се од тих сума утрошити Комисија није мо- 
гла ни да каже дефинитивну суму, него је казала: од 5 
до 10.000 динара.

Дозволите још једну напомену: Г. Аранђеловић је 
рекао да је Дн. Лист 452 нападао највише позоришну 
управу и да је се сада баш Д н е вн и  Лист - изгледа -  
највише ангажовао да се помоћ позоришту врати. Ја 
морам да вас опоменем на једну стварчицу. Осмах после 
одузимања помоћи Н. Позоришту Д н е в н и  Лист био је 
први који је против тога устао, рекавши у једној но- 
тици да је општ. суд, по њиховом нахођењу, сувише 
сгрого казнио Нар. Позориште, хотећи да казни винов- 
нике. Ја вас молим да у оваквим стварима не преба- 
цујемо један другоме партизанство. Ако бисте ви поку- 
шали да пребаците општ. управи и групи, која је по- 
маже, да је била руковођена партијским разлозима, он-

452 Д невни  лист, политичке новине. Излазиле са прекидима од 
1887. до 1914. Партијски лист групе младих радикала-самос- 
талаца. Сарађивали Радоје Домановић, Скерлић, Грол и др.
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да би се то могло вратити вама данас, да и вас партијски 
разлози руководе кад гласате да се ова помоћ Н. По- 
зоришту не врати. Ја сам, међу тим, уверен да ни прво 
ни друго не стоји. Ја тврдим да ме никада нису руко- 
водили партијски разлози да предлажем одузимање по- 
моћи. Ја и данас налазим да је онде нанесеиа увреда и  
општ. одбору и општ. суду. Ја бих вас молио да сада 
прсђемо на гласање.

Л. Павићевић -  Да ли је тај пасус избачен из тога 
комада?

П редседник  -  Ја знам да је и стара опшг. управа ре- 
шила да се више тај комад не иредставља, знам да је и 
писац тргао тај комад, а верујем да га ни данашња нити 
икоја будуђа позоришна управа неће давати.[...]452а

Оригинал. АС, РО XI, 29

232. Бранислав Нушић -  Гити Предић

Београд, 1. марта 1924.

Драга кћери,453
Примио сам твоје писмо које се односи на питање 

мога избора, или боље мога неизбора за члана Акаде- 
мије Наука и Уметности. Писала си ми га са пуно не- 
жне пажње детета, које саосећа у болу унижења које се 
његовоме оцу наноси, те би топлином детиње љубави 
хтело да тај бол ублажи. Писала си га чак и са извесном 
стрепњом, дане повредишрану против које се твој мла- 
далачки понос буни. Ослободићу те стрепње када ти 
кажем, да ми је твоје писмо дошло као топао прија- 
тељски стисак руке, у часу једнога неправеднога бола. 
Јер, пред тобом нећу крити, та ми је непажња, то иг-

452аДокумент је оштећен; недостаје првих пет етрана и крај.
453 Нушићево писмо упућено ћерки поводом његовог неизбора у 

Српску академију наука није непознато јавности. Објавио га 
је  СинишаПауиовић у књизи П исциизблиза  (Београд, 1958, 
Просвета, стр. 131-160). Писмо које објављујемо је откуцано 
на писаћој машини и има петнаест страна. У заглављу писма 
црним мастилом је исписан датум Београд, 1 март 1924. г. 
(Нушићевом руком) и Бранислав Ђ. Нушић (рукопис Ристе 
Одавића). У самом тексту писма, такође црним мастилом, 
вршене су исправке. И у овим исправкама су два рукописа 
(Нушићев и Одавићев).
Према подацима изнетим у књизи С. Пауновића, по сећању 
Нушићеве жене, писмо је откуцано у два примерка, и да је 
Пушић вероватно уништио рукопис. Копију писма је послао 
ћерки, а први примерак задржао код себе. Иако писмо није 
тада објављено, није остало непознато. Постоји претпоставка 
да је сам Нушић упознао своје пријатеље са његовом садр- 
жином.
О судбини првог примерка писма није се до сада знало, јер га 
нема у Нушићевој заоставштини. С обзиром да је ово писмо 
први примерак и да су Риста Одавић и Б. Нушић заједно 
исправљали куцани текст, може се с правом закључити да је 
ово оригинал тог писма.

норисање садашњости према моме раду, пало као тешка 
увреда и изазвало дубок бол. Ја тај бол кријем пред 
својим пријатељима, ја се чак и даље слатко смејем -  
јер, забога, арлекин је дужан смејати се ма и крвава срца
-  али дубоко осећам потребу једнога интимнога сау- 
чешћа и једног пријатељскога охрабрења. И ето, то дво- 
је ми доиоси твоје писмо.

Ти немаш права када замераш овогодишњем избору 
у Академији. Ја налазим да су и Иво Војновић и Јован 
Дучић два сјајна репрезентаита наше литературе и да 
им је, у свакоме случају, место у Академији. Иво Вој- 
новић, и поред гдекојих својих неуспелих ствари, дао 
је иеколико које залазе у област класике. Он је већ пре- 
валио седамдесету годину и, на заходу живота, право 
је пре но сваком другом, понудити му, у  име признања, 
столицу у Академији. Јован Дучић је најмаркантнија и 
најизразитија појава у нашој новијој поезији од Војис- 
лава па до данас. Његова поезија, узнета на степен ви- 
соке уметиости, дала би му много више угледа у дру- 
гим народима но што му га је код нас донела И када 
такво признање прима Академија на себе, она само чи- 
ни једну правду и једну дужиост своју.

Ја бих увек, са једним задовољством да сам испунио 
дужност, пустио предасе у Академију и Војновића и 
Дучића, чак и онда када би се у њихову корист морао 
да одречем свога избора Према томе, ни једнога тре- 
нутка не пристајем уз мишл.ење да сам ја унижен њи- 
ховим овогодишњим избором, који ја од срца поздрав- 
љам. Унижење, уколико га има, лежи у томе, што ја 
иисам ушао ни у списак оних каидидата који су на 
избору пропали и у тој појави има одиста довољно раз- 
лога и твојој срџби и моме болу.

Појава даја после четрдесет и пет година напорнога 
и плодногарада на српској књизи, нисам доспео ни до 
списка оних, који ће при избору пропасти, може се дво- 
јако тумачити. Прво је тумачење: да ја својим радом 
нисам заслужио да будем поменут ни као кандидат за 
Академију а друго је: да наша Академија нема потреб- 
них услова да буде форум који је кадар рећи пресудну 
реч у оцени људи и појава.

Ја не желим, на основу једнога нескромнога миш- 
љења о самоме себи, да одмах пристанем уз оно друго 
тумачење. Ја нећу, за љубав утехе коју би ми једно 
такво тумачење појаве донело, да подцењујем моралну 
вредност једиога тако високога форума, као што је Ака- 
демија Наука. Напротив, ја ћу стати на оно прво тума- 
чење, ја ћу оспорити сам своју вредност и тиме оправ- 
дати појаву која код тебе изазива срџбу.

Ма колико се човек напрезао да се уздигне изнад 
себе, да се одвоји од себе, да се удаљи и цени себе мером 
којом би друге ценио -  тешко је то чак и највишим 
духовима и не говорећи о генијима, које гдекад прате 
ниже слобости и од оних које обичним смртним при- 
падају. Сујета је често нераздвојни друг баш великих 
духова а себичност је заједничка особина свих људи и
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великих и малих. Па ипак, ја ћу покушати, бар поку- 
шати да овога тренутка пред тобом, драго дете моје, 
будем јачи но шго је то у мојој, но што је то у људској 
природи. Бићу присгалица и бићу бранилац онога пр- 
вога тумачења појаве; казаћу сам себи све слабе стране 
могарада и све оно што ме чини немогућним да станем 
у узвишене редове наших бесмртника.

Пре свега, ја сам много писао и брзо сам писао, те 
отуд у мојим радовима често и површности, небриж- 
љивости па и аљкавости. Мој хумор је лак, погдекад и 
јефтин, не либећи се који пут ни порногарфије. Ја не- 
мам дубине једнога сатиричара; ја не умачем перо у крв 
која капље из друштвенихрана, ја не видим људско зло 
и не узмахујем кнутом да га немилосрдно шибам. Ако 
се у својим радовима гдекада и приближим тези, про- 
блему (драма) ја немам способности ни оператора ни 
аналитичара да појаву исцрпем и свестрано развијем, 
да уђем у суштину њену, већ преко тешкоћа претрча- 
вам задржавајући се на спољној страни појаве, на си- 
туацији, интризи, анегдоти, искоришћујући ефекат и 
решавајући ствар пре технички но психички. Код коме- 
дије, ја прибегавам лакшој њеној врсти, комедији пара- 
ви, избегавајући или немајући моћи да зађем и у коме- 
дију карактера, те нрема томе моје комедије не обећа- 
вајуједну трајну вредност. Уопште, у литератури ја не 
представљам једну велику издвојену фигуру, која тра- 
жи свој посебан пјадестал да би се одвојила од мно- 
жина, које испуњавају просторе између етапа у лите- 
ратури.

Ето! Јесам ли са довољно храбрости оптужио себе; 
јесам ли имао бар толико жучи, колико би само из ту- 
ђега пера могла искапати и јесам ли најзад, вршећи 
харакири стекао сад право и да се браним, бар пред то- 
бом да се браним?

Ја не мислим у одбрани поћи упоређујући себе и 
свој рад са радом кога било акадсмика, те да доказујем 
да би крај њега или испред њега ја имао места у Ака- 
демији. То би био најјефтинији начин одбране и зато 
нећу њиме ни да се послужим. Ја ћу покушати да онако 
исто себе браним као што сам и оптуживао; покушаћу 
да нађем своју вредност без упоређења са туђом невред- 
ношћу а ако то не постигнем, оно бар да ублажим оп- 
тужбе које сам себи нанео. То ми је у овом часу по- 
требно пред тобом да учиним; то ће ми, чини ми се, 
вратити и храбрости и донети умирење болу, те олак- 
шати ми да и преко ове неправде пређем са осмехом, 
као што сам досад преко многих и тешких неправди у 
животу прешао.

Моја трагедија лежи највећим делом у томе, што сам 
јахумористички писац. Хумористички писци свију на- 
рода плаћали су увек сласт својих успеха горчином 
потцењивања. Ја се нећу у овоме случају позивати на 
случај Тристана Бернара, великога францускога хумо- 
ристе, који ни сам није избегао сличним потцењива-

њима и који је, у једноме јавноме предавању, осећајући 
потребу самоодбране, рекао: ”Ја више волим суд пу- 
блике него суд критике, јер хумористични писци не 
траже да буду предмет дивљења пећ хоће да их свет 
воли.” Али ипак наводим овај случај, јер он казује као 
ни један да ни најизразитија културна средина, Париз, 
није увек слободна предрасуде, која се у нашем дру- 
штву још увек тако угодно осећа. Онако као што наша 
народна прича духовитога човека одваја чак и по спо- 
љашњости од осталих људи, одузимајући му спољне 
знаке озбиљности (ћоса), тако су наши дедови, седећи 
прекрштених ногу на ћепенцима, духовитога човека, 
који би бацио шалу у чаршију, сматрали "сојтаријом”. 
Та предрасуда наших праотаца укоренила се атавис- 
тички у нашу душу и у нашу крв и господари неми- 
лостиво над свима редовима нашега друштва. На мој је 
живот та предрасуда често пута имала фаталнога ути- 
цаја; ја сам у томе погледу имао и комичних и боних 
доживљаја.

И што је најгоре, то је једина од предрасуда коју 
време не модификује. Док све остале, иако су ту још 
увек, стићу идући за нанретком бар друге форме, дру- 
гаче изражаје; дотле ова остаје петрифицирана. О ду- 
ховитости подједнако мисли данашњи професор уни- 
верситета, као што је пре стотину година мислио кир 
Стерија Данга, јоргаиција на Зереку; о духовитости 
подједнако мисли данашњи председник Министарства, 
као што је пре сто година мислио газда Вуле Азањац, 
дућанција код Три кључа. Ја са једним истинитим са- 
учешћем гледам и сад грешнога Јована Стерију Попо- 
вића, писца комедија и духовитих фељтона, како се пре- 
вија под ударцима те предрасуде. ‘Четрдесетих година 
он треба у државној служби да заузме један висок по- 
ложај али, од куда то бива: један "сојтарија” на висо- 
коме положају. И да би стекао репутацију "озбиљна 
човека” и да би обезбедио потребне квалификације за 
висок положај -  грешни Стерија, тих година напушта 
и фељтон и комедију, на којој је назидао свој књижев- 
-ни углед и враћа се писању сувих патетичних нацио- 
налних драма, на којима неће постићи никакав успех. 
Тако Стерија за професоре постаје ”славњејши списа- 
тељ”, а за надлежне факторе озбиљан човек.

Па ипак је Стерија у тој својој невољи имао бар 
толико среће, што за његова доба није постојала Српска 
Академија Наука, која би извесно нашла да духовити 
писац фељтона и комедија није довољно академска фи- 
гура а која би га данас - седамдесет година после његове 
смрти, када му је време, а не академици одредило место 
у литератури, -  радо уврстила у свој списак. Најзад, не 
може се ни тражити од академика да, прелазећи неми- 
лосрдно преко свих предрасуда, претходе времену. До- 
ста је од њих ако пођу за временом па макар и задоц- 
њавали на томе путу, у очекивању да им се стазе утап- 
кају.
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Ти ћеш се, ћери, упитати у овоме тренутку: зар ја 
претпостављам да је предрасуда, о којој сам напред го- 
ворио допрла и до прага Академије Наука? А како би 
друкче и могло бити, јер докле год допиру људи, дотле 
и њихове слабости; тешко је наћи висину до које сла- 
бости људске не би биле кадре успузати се. Или, ти 
мислиш зар, драго дете моје, да су академци, као Син 
Божји, већ у колевци имали нимбус око главе и били 
опроштени греха.? Не одиста! Саграђени су и они од 
онога истога меса, од онога истога фосфора и онога 
истога креча, од којега су саграђени и сви други смрт- 
ни; у њиховој крви има толико исто воде и у њиховој 
утроби жучи, колико и код свих осталих смртних. Уну- 
ци су они онога јорганције са Зерека и онога дућанџије 
одТри Кључа и ђаци су они оних истих школа- наших 
домова- из којих ми сви улазимо у живот неочвршћала 
духа, те подложиога да се формира приликама у жи- 
воту. Оно нешто квалификација, што их набсру про- 
лазећи кроз живот, да би се овенчали академском пал- 
мом, не чине довољан пургаторијум, кроз који би стрес- 
ли са себе традиције, те пролазећи преко прага Ака- 
демије Наука, они са својим литерарним багажом уносе 
и своје људске слабости. На тај начин они, као непоуз- 
дан пливач, немају ни снаге ни храбрости да се много 
удаље од обале просечности, те лако, као и сви смртни, 
подлежу предрасудама: да је духовитост синоним неоз- 
биљности и, превиђајући Аристофане, Плауте и све 
њихове литерарне потомке, сматрају средњевековне 
дворске будале праоцима духовитости.

Ја сам ти овим неколиким редовима обележио само 
једну општу појаву у којој лежи моја трагедија, али сам 
ти ја обећао да ћу себе бранити од сопствених оптужаба 
којима сам правдао становиште Академије према мени, 
те сам дужан и то да учиним. Ја тај дуг осећам само 
према теби, јер у јавности нити сам ма кад покушавао 
бранити се, нити ћу то макад чинити.

Наша импотентна генерација приписује ми у грех 
плодност; они чији радови представљају једно напорно 
стењање, пребацују ми и брзо писање. Ако би то ипак 
могле бити оправдане замерке, ја се морам правдати 
само инвентивношћу (ако почем и то није грех?) која 
код мене представља праву бујицу. У часу када пишем 
једну причу по пет или шест других мотива наваљују 
на мене, а у часу када пишем једну комедију, по пет 
или шест готових, у замисли потпуно разрађених си- 
же-а, тискају се око мене, журе ме и гоне ме да их се 
прихватим. Ја сам напротив врло мало дао, према ономе 
што бих могао дати да ми је живот понудио повољније 
прилике. И сад разуме се, један велики изабраник, који 
четрдесет година седи на Зевсову престолу, казујући 
отуда пресудну реч, ако за то пола века не напише више 
од пет есеја; један овенчани песник, који већ тридесет 
година заузима у васиони место прворедне светлости, 
ако за тих тридесет година не напише више од двадесет

песама и, један прослављени таленат ако двадесет и пет 
година јаше на позорници са једним јединим комадом
-  не могу не уписивати ми у грех продуктивност; не 
могу лака срца признати да су у ствари продуктивнот 
и инвенција добре стране једнога писца.

За мој се хумор вели да је лак. Ја не знам да у лите- 
ратури постоје два хумора: тежак и лак -  ја знам само 
за један хумор, једаи једини, оиај који, изазивајући 
смех на уснама, ублажава суровости живота. Друга је 
ствар већ замерка, да је мој хумор гдекад баналап, а 
гдекад и јефтин. На ту оптужбу радо ћу одговорити.

Наши кртичари, који су такав суд изразили и сви 
они који немају своје мишл.ење већ га формирају из 
тих критика, полазе у оцени увек од страних узора. 
Они са Шекспирове позорнице посматрају нашу драму; 
они са Достојевским у руци оцењују нашу приповетку; 
опи, пошто су читали Дикеиса изричу суд о Нушићу. 
Али иеће да узму у обзир да у хумористици, пре но у 
ма којој врсти кн.ижевиости, свака појава мора да по- 
тиче из меиталигета дотичнога народа и дотичне сре- 
дине, другим речима: да сваки народ има своју врсту 
или боље рећи свој начин хуморисања. Или, зар нема 
разлике измеђ хумора Твеновог и Чеховљевог, измеђ 
хумора Дикенсовог и Куртленовог, или, зар сваки од 
ових хумора није израз духа дотичне средине и зар ху- 
мор, који се развија код иас, може и треба да избегне 
то да буде израз своје средине? Ако би се ипак пред 
овом јасном и рчигледном истином испрсио ко и заузео 
лажну професорску позу са узвиком: ”Али литература 
не сме да повлађује рђавим страиаМа своје средине, већ 
морада... итд.”, ја бих му одговорио да хумору није циљ 
васпитање народа а да ои ипак томе васпитању чини 
једну неоцењиву услугу износећи у смешноме облику 
људске слабости.

Тежа је од ове она друга оптужба да у моме хумору 
има погдекад и порногарфије. (Скерлић: Историја књи- 
жсвности, стр 426.) Сиромах Скерлић, он је ову лаж од- 
нео на души у гроб. Да је доживео приредити лично 
друго издање своје историје, ја сам уверен да би у том 
погледу извршио он сам коректуру свога мишљења. 
Овако су, као апостоли еванђелски наук, немајући мо- 
ћи да се одвоје од Скерлићева суда, сви професори раз- 
нели ту лаж и сеју је кроз споја предавања и предају са 
колеиа на колено. Међутим ево у чему је ствар: Ја сам 
почетком деветстотинитих година писао фељтоне у 
Политици {Бсн-Акиба) живећи искључиво од тога. За 
две године написао сам више иего четири стотине фељ- 
тона ге се мора разумети да је ту морало бити свега и 
свачега, као што то бива при свакоме надничарскоме 
раду. Али ја те фељтоне нисам никад сматрао као лите- 
ратуру и када сам ипак хтео да предам литератури је- 
дну књигу, ја сам од четири стотине изабрао свега два- 
десет и дао их под својим именом. Скерлић, са којим 
сам тада био у врло рђавим личним односима, писао је
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о тој кљизи, похвалио је мој хумор али и пребацио ми 
порногарфију, наводећи у потврду те своје осуде оне 
фељтоне које ја нисам ни унео у књигу, којих сам се 
дакле одрекао. То је била пре једна противничка бор- 
бена тактика но строго судијско мишљен>е. Доцније 
смо ја и Скерлић поправили личне односе и он је у 
многоме кориговао своје мишљење о мени.

Не кажем да сам овим наводом одбранио себе, и мада 
одричем да у моме хумору има порногарфије, ја не спо- 
рим да има погдекад оних безопасних несташлука, без 
којих би хумор изгубио много дражи. Ти несташлуци 
код мене не прелазе границе дозвољенога и они су мно- 
го мањи него она нага порногарфија у поезији Бранка 
Радичевића; него ли оно сексуално дражење у причи 
Боре Станковића а да се не позивам на бруталну пор- 
ногарфију модерних поета и приповедача. Толико пи- 
кантерије, колико је има у мене, нису слободни ни кла- 
сици (Аристофан) а нису је слободни, и то можда у 
већој мери, ни Балзак ни Ги де Мопасан у погдекојим 
својим написима.

Остаје још један прекор који се чини моме хумору. 
Вели се: он није дубок, он нема снагу сатире, он не 
засеца друштвене ране. Ја признајем: не, јасам хоморис- 
та, а нисам сатиричар. Само ја не нризнајем да нисам 
извргао подсмеху и руглу све појаве нашега домаћега 
и јавнога живота које то заслужију. Ено мојих Листићи, 
Народнога Посланика, Сумњивога Лица, Лротекције, 
Света, ено мојих безбројних прича у којимаје исмејана 
људска сујета, лажно доброчинство, полутантство, 
штреберстпо,; у којима је намолована свима бојама на- 
ша бирократија и исмејана необузданим смехом наша 
администрација. Г1а ипак тај мој смех није горак, није 
жучан, није отрован. Ја волим људе и волим их баш са 
свима њиховим слабостима и то ме ето спречава да бу- 
дем немилостив. Ко чита какву моју причу, где се сме- 
јем чијој слабости, осетиће једновремено да ја симпати- 
шем ономе коме се смејем и дотичем се нежно његове 
ране бојећи се да му не изазовем бол. Ја волим људе и 
то је једна од мојих већих погрешака у животу па, ако 
је оправдана замерка мојих критичара, онда и у литера- 
тури. Сатира, она оштра, љута сатира, по моме миш- 
љењу, замачс врло често перо у пакост. Човек мора би- 
ти или гурав, или туберкулозан или наказа, те през- 
рен, запостављен, назапажен, невољен, крварећи срце 
ноктима и пенушећи белу пену на уснама да, освете 
ради друштву, седне и пише онакву сатиру какву наши 
критичари хоће под именом "оштра сатира која узма- 
хује кнутом... итд.”

Ето, дакле, и једне оптужбе против које се нећу бра- 
нити и по којој ћу мирно стати пред пороту и саслу- 
шати речи: ”Крив је!”

Али ја сам и сувише много страна утрошио бранећи 
се од оптужаба противу мога хумора а историја књи- 
жевности, као и сви критичари, свом тежином својих 
оптужаба леже на претежнијем делу мојих радова -  на

комедији, те ја не бих могао ово писмо (које је против 
моје воље испало овако дуго) да завршим, ако не по- 
кушам да и ту нађем себи и својим гресима оправдања. 
Бојим се једино да овде нећу то постићи ако се задржим 
у уским границама скромности које, старао сам се бар, 
да у првоме делу одбране не прекорачим. Тако на при- 
мер, ја ћу морати одмах почети с тим: шта сам све ура- 
дио, да бих тек доцније говорио о томе како сам и  са 
колико успеха то урадио.

Ја сам дао репертоару Народнога Позоришта око 
тридесет комада од којих су четири за време рата из- 
губљена, два или три нису направила голики успех да 
би се могли стално одржати на репертоару, два сам ја 
скинуо са репертоара а сви остали, дакле око двадесет 
и данас су на позорници и представљају најживљи део 
нашега националног репертоара на свим југословен- 
ским позорницама.

Ево већ четрдест година како сам се ја испео на по- 
зорницу и како са ње не силазим и ево већ четрдесет 
година како се млади писци оправдано револтирају 
прогив моје диктатуре, верујући да ја треба да сиђем са 
позорнице да би се њима направило место да се могу 
попети. За ових четрдесет година, један огроман низ 
драмских писаца прошао је крај мене; колико их у ово- 
ме часу могу да иабројим, тридесет и шест њих успело 
се на подијум, не рачунајући оне писце које сам већ на 
позорници затекао -  успели су се, приказали се и иш- 
чезли. Ја их извесно нисам потискивао, ја сам им често 
додавао руку да би се лакше успели, јер сам увек веро- 
вао да има места за све нас и на позорници и у лите- 
ратури -  па ипак, ево, ја сам остао усамљен. Погдеко од 
њих имао је и песумњивога успеха али се стицајем при- 
лика, вољпих или невољних, угасио. Бора Станковић 
је дао једпу добру ствар, али једну једину јер, већ код 
другога покушаја (Ташана) показао је сву немоћ да свој 
лепи талснат на позорници развије; Светозар Ћоровић 
који је био плодан као мало ко, окитио нам је репертоар 
симпатичним локалним бојама које ће увек остати на- 
ивни покушаји и увек изазивати код нас једно сенти- 
ментално расположење; Милутин Бојић, и ако још 
драмски неизрађен просуо је са позорнице бујну и сна- 
жну реч и својом раном смрћу одузео српској литера- 
тури најснажнијега будућег драматичара. Али те све- 
тле појаве, које поменух нити су мене потисле, нити 
су измениле мој положај усамљености на нашем репер- 
тоару. Да ли би се из ове појаве дао извести какав за- 
кључак?

Скерлић тројако третира представнике српске књи- 
жевнике у својој историји. Једне никако и не помиње, 
друге помиње дотичући их се да обележи доба које они 
предсгављају, а треће истиче нарочито сликом и жи- 
вотописом. Мене Скерлић, у доба наших рђавих личних 
односа, ставља као драмскога писца у ред ових трећих. 
Зар та појава не значи ма и невољно признање и оних, 
који нису расположени према мени?
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Павле Поповић академик, пише своју расправу 
"Српска драма у  XIX веку” и део о комедији дели на 
четири поглавља, од којих први носи наслов: Јов. Ст. 
Поповић, други: 1<оста 'Грифковић, трећи: М илован Гли- 
шић, а четврти: Бранислав Нушић. Није ли Павле По- 
повић -  иначе један од оних који нерадо казују добру 
реч о мени -  означио тиме четири периода у развићу 
српске комедије а, ако јесте, представл.а ли то какву 
вредност кад неко собом бележи један период у развит- 
ку једне књижевности?

1ош нешто. Ја напред доста разметљиво рекох број 
дела које сам позорници дао, да пођем сад и даље у тој 
разметљивости. Моја дела у целокупности посматрана 
дају као резултат овај утисак:

а) ја сам, после Стерије и Трифковића, трећи по реду 
комедиограф у нашој лигерагури;

б) ја сам од четрдест година па све до данас једини 
комедиограф у српској литератури;

в) ја сам први у нашој драмској литератури учинио, 
без обзира на то колико срећан, покушај да пишем 
друштвену драму. (Ранији покушаји Цветића, Шапча- 
нина и Манојла Ђорђевића далеко су били од тога. Њи- 
хови покушаји су обична стара, романтична прича у 
којој глумци приликом приказивања облаче цивилно 
одело.) Ти моји покушаји запажени су и оцењени и 
успели су бити преведени и приказани и на страним 
позорницама;

г) у историјској драми биће да сам такође учинио 
један корак унапред. После једнога давнашњега а срет- 
нога покушаја Лазе Костића (Максим Црнојевић) наша 
је историјска драма опет зашла на старе стазе (Шап- 
чанин, Цветић, и т.д.) патетичних фраза које изазивају 
родољубиве манифестације. Ја сам се одвојио од исто- 
рије и донео на позорницу трагедију човека и његове 
душе под историјском одором.

д) у комедији сам оцртао цело једно доба нашега 
друштвеног развитка (Посланик, Сумњиво Лице, Про- 
текција); сукоб патријахалности са новим животом 
(Свет) и најзад нови живот кроз који се још провлаче 
трагови преживелих појава (Госпођа Министарка).

Ти ми нећеш, је ли, замерити оволикој разметљи- 
вости али, ма како да признајем скромност као врлину 
и радо јој се прилагођавам, ја морам пристати и уз ис- 
тину да је у самоодбрани дозвољено свако оружје. А ја 
се у овом случају готово налазим у положају самоод- 
бране.

Но, бележећи овако општим линијама све што сам 
урадио на српској драми, ја не мислим да сам исцрпео 
све што би ме могло одбранити од прекора који ми се 
чине.

Књижевне судије веле да је моја комедија, комедија 
нарави, каја по својој вредности изостаје иза комедије 
карактера, коју је у нас неговао једино Стерија Попо- 
вић.

Ја сам одиста дао комедију нарави и ја налазим да 
се у ово прелазно доба, у које пада моје књижевно де- 
ловање, само та комедија могла дати. Ја живим у  вре- 
мену раздобља, у доба преобаржаја, доба кад се периоди 
и епохе кииографском брзином смењују; кад догађаји 
стрмоглаво претрпавају догађаје; кад прошлост за ноћ 
ишчезпе да би је заменила садашњост. Ја сам гледао 
како се руше цамије да би се на њиховим местима по- 
дигле модерне палате; ја сам гледао како се откидају 
ћепенци да би се место њих поставили модерни излози; 
ја сам сагледао очеве са антсријама и синове са цилин- 
дерима; мајке са фесовима, ћерке са кринолинама и 
унуке са кокотским сукњицама; ја сам загекао мајке 
које су сматрале за срамоту да кину у друштву и видео 
ћерке које се у швимхознама купају заједно са муш- 
кима; ја сам гледао игранке, где је женско коло наших 
мајки играло засебно од мушког, у другој соби и видео 
њихове кћери где сенсуалним покретима тела играју 
апашки ван-степ, дозвољавајући да им играч уноси мс- 
ђу ноге своју ногу. И све то није се нормално развијало 
једно из другога, ни једно се доба није преливало у 
друго по оиоме великоме закону прогреса, коме се и 
друштво као и човек мора потчинити -  већ се кине- 
матографски мењало за ноћ, тако да је ноћ, којараздваја 
два дана, изгледала који пут као размак од педесет го- 
дина Дан, који је ишчезао из календара, изгледао је 
гдекад као завршена једна епоха, као књига која је до- 
чигана и која се неће више отварати. Континуитет је 
сасвим напуштен, конац који везује доба за доба ис- 
кидан а логика ствари остала је сува фраза забележена. 
негде и некад у неким књигама

И у томе хаосу, у томе вртлогу, у тој бујици, у тој 
мешавини доба и епоха, могу ли се ја заустављати код 
појединаца, могу ли мирно анализирати личности и 
људе или морам бацати један општи поглед на догађаје. 
Као што у хаосу једне велике битке посматрач не уме 
да види појединце већ само целину, само покрете које 
та целина чини, тако сам и ја могао запажати само ве- 
лике и опште појаве и њих уносити у своје комедије.

Рећи ће се ипак, да и слабости појединаца, када има- 
ју општи каракгер било човечаиски било друштвени, 
могу и треба да задрже пажњу комедиографа Ја ни у 
коме случају не спорим ту истину, али ја сам дао ово 
и овако, онај који дође замном свакојако поћи ће корак 
даље и даће комедију карактера

Остаје још да се запитамо, да ли је одиста и увек 
комедија нарави коју сам ја дао другоредна врста коме- 
дије која се преживљује. Један врло компетентан кри- 
тичар (Грол) тврди одлучно да је тако, и у своме на- 
пису, у потврду свога мишљења, наводи тако несретан 
пример, који управо казује обратно тј. који казује да се 
комедија нарави не преживљује увек, већ само у  изу- 
зетним случајевима, онда када у себи нема све услове 
једне комедије нарави. Његов је пример Округићева
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Саћурица и  Шубара која црта једну извесну врло уску 
средину, те се несразмерно удалила од општности. 
Одиста, Округићев се комад преживео, тај факат стоји 
али стоји и факат да се он није преживео зато што је 
комедија нарави већ зато управо, што није комедија 
нарави. Критичар га у ту врсту комедија убраја зато, 
што је израз једне средине, што илуструје један миљи- 
е, једно доба. Све то не стоји. Саћурица и  Шубара раз- 
вијајући се на једној детињасто наивној фабули, оди- 
грава се на тлу не ширем од квадратног нокта. Комедија 
се дешава у једној селендри, у Иригу, али не и у њему 
самоме, већ на његовој периферији. Она нам не при- 
казују ничим, ама ничим, живот тамошњега народа. 
Све што из ње сазнајемо то је: да иришки слепци гакође 
не виде, да се иришки момци и девојке, кад су насамо, 
љубе а кад су у друштву играју коло, и да у Иригу има 
доста блата. Или ваљда компетентни критичар не ми- 
сли да је народни живот тога краја оцртан тиме, што 
се три слепца гурају и спотичу кроз четири чина или 
не мисли да су господин и фрајлица (два кловновска 
типа која само накарадним, машкарадним облачењем 
посхижу успех) типови, или да је тип мађарски наред- 
ник зато што погрешно говори српски.

Па ипак, компетентни критичар налази да је овај 
комад и његова судбина, доказ како ће у будућности 
проћи моји комади. Он заборавља да се и Народни Пос- 
ланик  и Сумњиво Л ице  и Протекција развијају на је- 
дноме много ширему тлу, да они приказују читаво је- 
дно друштво и читаво једно доба и да је свако од њих 
читава галерија типова. Тај се факат не да другаче пре- 
видети сем, кад се хоће да превиди.

Компетентии критичар превиђајошједну ствар. Он 
превиђа да је Стерија нагшсао неколико комедија ка- 
рактера, које воде своје порекло из стране литературе 
и неколико комедија нарави, које су његови оригина- 
ли; он заборавља још да су те Стеријине комедије на- 
рави (Ж енидба и  удадба, Београд некад и  сад, Родол>уп- 
ци) написане четрдесетих година прошлога века, дакле 
пола века пре Саћурице и  Шубаре остале на репертоару 
и после Саћурице и  Шубаре, која је већ застарела и си- 
шла с позорнице.

Да ли је комедија нарави увек другоредна врста ко- 
медије нека критичару и свима који мисле као он, од- 
говори њихов учитељ Скерлић. На страни 170. своје 
Историје, пишући о значају Јована Ст. Поповића, Скер- 
лић вели: ”Све дотле Јован Ст. Поповић је радио ко- 
медију карактера, цртајући поједине типове и изобли- 
чавајући у њима људске страсти код појединаца, су- 
јету, тврдичење, пакост, напућеност. Али ониде и  један  
корак даље и  даје комедију нарави, комедију у којој су 
описани не појединци но поједине друштвене средине, 
не једна страст но људска душа уопште. Оштар пос- 
матрач, трезвен дух, са ретком способношћу да види

слабе и смешне стране код људи, он је успео да врло 
лепо прикаже поједине стране нашега живота.”

Мени су овде, на завршетку, врло добро дошле ове 
Скерлићеве речи, да се њима одбраним баш од оних 
који се у своме суђењу руководе његовим мишљењем.

Ја бих овде могао да завршим ово писмо јер, чини 
ми се, да сам одговорио, у колико сам то умео и могао, 
на све оно чиме ме прекоревају. По реду којим сам себе 
оптуживао, ја сам се и бранио али, ваља ми напоменути 
да моја оптужба, коју сам напред изложио, није пала у  
Академији те спречила моју кандидацију. Не, она је 
збир замерака које се провлаче кроз критике које сам 
ја издржао за ових четрдесет година. Академија, колико 
сам могао сазнати, нашла је само да ја нисам довољно 
"академска фигура” (у литерарном смислу) и да ме, пре- 
ма томе, не може уврстити у редове својих чланова. Но, 
ваља ми рећи да та фраза ”неакадемска фигура” је не- 
што сасвим друго и нешто од чега сам ја одиста врло 
далеко.

"Академска фигура” је онај који тридесет година че- 
прка по старим књигама и иакон такога напорнога рада 
учини откриће да је Доситије први пут посетио Хопово 
27. марта, а не 14. априла, како се то дотле мислило; 
"академска фигура” је онај који четрдест година ћаска 
о значењу слова о као речи; "академска фигура” је онај 
који по десет година збира у каквоме срезу народно 
казивање о Светоме Сави; "академска фигура” је онај 
који по четири и пет деценија чепрка по историји Срба, 
да би написао брошуру од седам страна; ”академска фи- 
гура” је онај који се зарива у туђе архиве, претура туђа 
писма, туђе књиге и корегира дане рођења и дане смрти 
у биографијама; "академска фигура” је најзад онај, који 
живи на рачун оних који су стварали а сам иије кадар 
ништа да створи. Једном речи ”академска фигура” је 
онај бесмртник који умире још за живота, онај бесмрт- 
ник чије се име заборавља већ после седмодневнога па- 
растоса.

Онима, који су изнад свих тих, онима који стварају, 
који своје име бележе дубоким словима, који за собом 
остављају снажно заоране бразде, Академија нити мо- 
же што додати избором нити неизбором одузети. Међу 
те не мислим да спадам ја, али ја сам и без таквих пре- 
тензија задовољан местом које сам заузео у историјн 
српске књижевности.

Ја овде завршавам писмо. Оно је испало предуго, 
тако да прави утисак написа намењенога јавности. Ни- 
је ми то намера ни жеља и ја те молим, нека ово писмо 
задржи карактер једне обичне размене мисли измеђ ће- 
ри, која нежно саучествује у болу очевом и оца, који 
јој овако искреном исповешћу хоће да изрази благодар- 
ност на љубави.

Грли те и љуби 
твој [Ага]

Оригинал. АС, РО V, 104
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233. Позоришна ангенција -  Н.Н.

БЈгеМог Ргапг 5сћ1е8т$>ег’б 
К.К. сопсехвЈопЈПе 
ТНЕАТЕК -  АОЕШ ТЈК 
УЛЕМ
VII. ВегЈгк, КеикпГ[§а88е № . 31

Шјеп, с!еп 29/8. 1902.

ОеећПег Н. Саре11тејб1ег!
Нађе 20. Кгопеп етрГап§еп ,а д  1аб,$е 1ћпеп ћисћ "О1оскеп 

уоп  СогпеуШе" сорјгеп, 8 0  кепсЗе е§ 1ћпеп пасћ 8. Та§еп рготрГ 
с!п. БЈе Огсће5(еге1Јттеп \уигс!е 1ћпеп сорјгеп 1ав8еп, кох1 е 1  
сЗег Водсп 20. кгеигег, 8 0  ти,88еп 8Је 40. Кгопеп Ап§аће 8еп- 
<3еп. ЕЈп сотр1е11е8 акез Ма1епа1е 1 8 1  ћјег и т  80. Кгопеп ги 
ћаћсп. БЈе РгазГипд тогсЗ гитејзг сасћЈП §етасћ1 ћеј с!ег Пгта 
"\УШе". ОЈаиће ко8[е[ 15-20 Ои!с1еп. \Уепп 51е адоИеп ћезГеПе 
1сћ Њпеп 8е!ће 8 0  кбппеп бје с1апп [...]

Ноећасћ[епс1
[...]

О ригинал. АС, РО IV, 226

[превод документа бр. 233]

Директора Франца Шлезингера 
Ц.К. концесионирана 
Позоришна Агенција 
Беч
VII, ВехЈг, МеибИВ;§а8бе N 0 .31

Беч, 29. августа 1902.

' Поштовани Г. Диригенте!
Примио сам 20 круна и даћу да Вам се ископира 

књига Корневиљска звона и за 8 дана ћу Вам је брзо 
послати. Оркестарске партитуре ћу дати да Вам се ис- 
копирају. Табак кошта 20 крајцара, тако морате да по- 
шаљете 40 круна аконтације. Комплетан стари мате- 
ријал се овде може добиги за 80 круна. Пресовање се 
највише врши код фирме "\\,П[е" мислим да кошта 15-20 
гулдсна. Ако желите поручићу Вам исте [...]

С поштовањем 
[...]

234. Непознати аутор о београдској Опери.
Београд, [...]

Уметност 
Опера у Народном Позоришту

Изгледа да ће се питање о српској опери решити пре 
него што се мислило. То је свакако 6ол.е, него да се 
воде бесплодне дискусије, од којих на крају крајева не

буде ништа. Међутим опасно је овако питање прело- 
мити преко колена. Мислим да су "опера, српска опера, 
опера у Српском Кр. Позоришту” многим исувише нео- 
дређени појмови, а да би могли бити на чисто, шга од 
свега тога треба да буде. -  Хрвати су имали оперу, која 
је у годишњем буцету досизала, ако и није премашала 
пола милијона круна. Поред свега тога они нису има- 
ли хрватску оперу, него претежно велику немачку опе- 
ру на хрватском језику. Доказ је шго њихова музичко- 
драмска уметност није учинила ни корака унапред. Та 
њихова опера није могла да успе, и затворена је: Ме- 
ђутим Хрвате тај неуспех није збунио, као што и не 
треба да их збуни. И од две године амо они живо раде, 
да се опера поново уведе у Земаљско Казалиште. По 
новинама и часописима њиховим то се питање исцр- 
пно претресло. Али, пратећи то расправљање, запазио 
сам надасве занимљив моменат, да нико није уочио, у 
чему је био прави разлог, да њихова опера не успе, и 
где ваља да је најјача основа за нову оперу. Они су 
збринули субвенцију од 200.000 круна и тиме заиста 
могу да уведу оперу, нови позоришни буџет њихов 
премаша 500.000 круна. Али да речем парадоксно: ово је 
све и сувише много, а да буде доста. Нити Хрватима, 
нити Србима треба опера, велика опера. Нама треба на- 
родна, пучка опера, Уо1к8орег. Културни се развој не да 
накаламити, и нашој публици, која још ни за књижев- 
ност, а не за уметност, није довољно образована, не 
можете дати оно шго је далеко изнад нивоа њене схват- 
љивости, а уз то оно, што далеко одскаче од сићушне 
кулгурне развијености наше.

Нама треба институција, која ће дати маха развоју 
народне уметности, институција, која нема да буде сво- 
јина извесне класе, већ која ће да пусти корен свој у 
цео духовни наш живот.

Мисао те "народне опере” је здрава и она све више 
осваја и тамо, где су остале, "велике онере” из блажено- 
упокојених аристократских периода.

Али одма ћу да нагласим, да сву величину и тежину 
те мисли не може ни схватити, а некмоли је спровети 
онај, који не зна, колики је значај те УсЉхорег у ис- 
торији уметности оних народа, који уметности заиста 
имају.

Рђаво се мисли, да је ту сав посао у томе, ако се на 
репертоар баци неколико популарних опера. То је ба- 
лансирање, а одањ никад нигде не беше користи.

Уверен сам, да је од опере већа и материјална ко- 
рист, него што се мисли. Да су Загрепчани увели били 
”пучку оперу”, њима би [био] доста целокупан буцет за 
њу од 150.000 круна, и онда је искључен сваки дефицит. 
Са нешто мањим амбицијама Београд је може имати са
100.000 динара.

Међутим не треба испустити из вида, да напоредо 
с драмском музиком иде и симфонијска, публици се 
морајудатиредовни симфонијски концерти. А то се све
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може окупити у Нар. Позоришту. Оркестар, сам за себе, 
иека се организује у филхармониско друштво, па да 
сваке зимске сезоне приреди -  у претплати и с напред 
утврђеним програмом -  циклус концерата (”себи на ко- 
рист, нама на славу”). Само што би се онда данашњи 
оркестар морао готово удвостручити и "побољшати”.

Држим, да само на тој основи може код нас да успе 
опера, и кад је већ сад о њој реч, хтео сам толико да 
напоменем. Наша уметност је исувише млада, а да би 
могла издржати велике и непрорачуњене покушаје, на- 
рочито ако их се лаћају људи, невичии томе послу.

Та "народна опера” нама треба, али се не развија из 
оперете, јер оперета уопће са истинском уметношћу 
нема никаква посла.

Све то, што рекох потврђује премијера од 23. нов. о. 
г., када је у Нар. Позоришту давана Маскањијева Сахчп- 
1епа пш капа. Ово дело није наиме никако згодно, да у 
наше позориште уведе оперу, и то навластито стога, 
што Кавалерија није ”опера”, него директно музичка 
драма модернога правца, а извођење такве ствари зах- 
тева кудикамо више, него што ми, сви скупа, уопће мо- 
жемо дати. Зато, ко познаје добро Маскањијево дело и  
ко зна, у чему је управо значај његов у историји му- 
зичке драме, не може бити задовољан са схватањем с 
којим је оно изнесено на позорници Кр. срп. Позори- 
шта. Као што рекох полазна тачка беше погрешна, јер 
се за вољу томе, да се изнесе и прикаже ”опера”, и Ка- 
валерија  схватила као ”опера”и приказана је сасвим 
"орегпта881§" са удвострученим недостацима овога сти- 
ла Оно, што је у Кавалерији  споредно, схваћено је као 
главно и то је истакнуто; изгледа као да је у ансам- 
блима тежиште свега, дочим је драматски акценат ос- 
тао потупно ненаглашен и драматску подлогу свему, 
готово и не осетите. Као да се силом хтела Кавалерија 
да подели и исецка на бројеве, ту стереотипну оперску 
поделу. -  Али најзад другачије се није ни могло при- 
казати. Спи, почев од капелника до последњег компар- 
зеристе упадоше у потпуно нову средину и није чудо, 
што се нису умели наћи у њој. И да се изабрала каква 
у истини ”опера”, Г. Покорни би је, уверен сам, израдио 
беспрекорно. Овако су његова темпа готово без изузет- 
ка сведочила, да он не гледа у томе делу драму, него и 
опет оперу, и то ону оперу, из које треба да што више 
стрче развучене мелодије. Тако темпо уводне свирке, 
уводног (женског) збора, па интермеца и сцене за њим 
беху потпуно развучени, и где год је требало да нас- 
тупи још залет, осећало се падање. Међутим не Г. По- 
корни, него ни незнам какав канелник, тешко да би од 
овака теста измесио што год. Оркестар, не само што је 
слаб, него осим првих виолина и једног -  двојице дува- 
ча, потпуно неспособан за веће, а некмоли за тако вели- 
ке, уметничке задатке. Вијолончело је управо мизерно; 
Гудачки оркестар би требало тројином повећати, др- 
вене инструменте удвосгручити. У сцени пред црквом

нпр. апсамбл на позорници и хор у цркви потпуно су 
затамили оркестар, ге се овај готово и не чује.

Госп. Оржелски, као Туриду, беше и певањем и иг- 
ром понајбол>и; игри му је недостајало већих, драмат- 
ских линија; оио тезмање са Сантуцом беше баш не- 
укусно, као што је нелепо певао у Сицилијани стих: у  
пак’о сам ћу поћи слепо', нашто оно неприродно ШИа 1а 
/ 'опа? Гђица Мајетилска би такође задовољила, да не 
пева исувише много грленим регистром, који јој је слаб 
и чешће одрече послушност. Него јој вал.а признаги 
красан изговор и декламацију. Обе сцене са Туридуом 
извела је добро. Гђе: Станојевићка, Тодосићка и г. Р. 
Павловић не учинише свога века ништа храбрије, него 
што се примише ових улога у Кавалерији.

Они су били овапућени тетеШо, да се овим путем 
даљс не сме. Лучија -  поред рђаве тоалете, у којој је 
више наличила на Словакињу из горње Мађарске, него 
[ - ]454-
Концепт. АС. РО XV, 91

235
Покојни Ликић,455 суфлер у Народном позоришту, 

неки даљи Змајев рођак, пио је више него што је тре- 
бало а патио је много од очију. Једнога дана отиде Зма- 
ју, који је тада водио праксу очног лекара, да му пре- 
гледа очи и да га лечи. Змај и да га није знао, могао је 
одмах видети да је Ликић алкохоличар.

-  П1та ти је? упита га пре прегледа,
-  Боле ме очи, одговори Ликић. Много увече читам 

па ми кажу да је то од умног натезања
-  Да, да, видим: од румног натезања! одговори му 

Змај и прегледа га
*

У Београду је Змај456 становао на Врачару. Неколи- 
ко београдских књижевника који су се редовно, сваког 
вечера, састајали у кафани Национал (код Великих ба- 
самака -  испод Калемегдана) позову Змаја да им и он 
долази.

-  Не могу, Симо, и поред најбоље воље; знаш, сне- 
ноге  ми је! одговори Змај.
Оригинал. АС. РО IX, 14

454,Премијера Кавалерије рустикане била је 23. X I1906. у НП у 
Београду, тако да је овај текст написан непосредно после 
премијере. Писмо није комплетно, јер у оригиналу недостаје 
крај.

455 Душан Ликић (1853-1901) први пут ступио на сцену крајем 
1873. у путујућој дружини Ђорђа Пелеша у Земуну, као глу- 
мац и шаптач. 1880-1881. водио своје путујуће позориш те. У 
НП у Београду је био шаптач од 1882 до 1890. Крајем 1890. 
душевно оболео и умро. Био је један од најстариЈих и најве- 
штијих шаптача свога доба и добар карактерни епизодни 
глумац.

456 Јован Јовановић Змај (1833-1904) песник.
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Илија Станојевић - Чича Илија, у иредстави Дорћолска иосла 
(1859-1932)

(АС. ПО, 101:162)

(3. Ш 1928)
Мара Таборска(1879-1969) 

(АС. ПО, 101:160)

. ,”Своме искреном пријатељу Ристи Одавићу, начелнику Умет- 
ничког одел.ен>а Министарства просвете за успомену и 

сећање, 10. IX 1924, Београд, Љуба Станојевић 
(АС. РО, ХШ, 44)

Витомир Богић (1887-1943) 
(АС. ПО, 101:161)



№

Прилози „Народној енциклопедији” СтаноЈа Станојевића

ПОЗОРИШТЕ
Немогућно је тачно утврдити где је и кад у новијој 

историји српског народа отпочело приказивање пра- 
вих позоришних дела. Школска драма Е.Козачинскога 
о Цару Урошу, написана 1733, је по досадашњим подат- 
цима, најстарији покушај писаце, а по Јовану Рајићу и 
приказиване драме (1733 или 1736). Јоаким Вујић у 
свом Животописанију утврђује факт, да су пре почетка 
његова рада „неки учитељи са њиови ученици неке 
мале игре родитељем ученика предтављали, као што 
сам и сам на неки мести мала представленија с моји 
ученици творио”. Милован Видакопић, у предговору 
позоришног дела Девица из Мариенбурга (1836), ггаше: 
„Били су неки и код нас у  прва времена учитељи, који 
су децу своју у оваковим играма упражњавали... Опо- 
мињем, се још у мојем детињству некојего у Сегедину 
ђакона учитеља, који је о Рождеству Христовом с де- 
чицом својом Ирода играо. После слушао сам и за Јели- 
сијевића В. Бечкеречког учитеља, да је више пута из 
историје српске с похвалом на позоришту играо”. -  
Марко Јелисејић имао је у Великом Бечкереку, још 1783 
позоришно друштво од својих ученика основне школе, 
а може бити и од ког зрелијег младића. Члан тога 
друштва био је и Аркадије Пејић, који је тада имао 10 
година. (В. Јелисејић Марко.) 1802. године јавља се у 
Новом Саду једно П. гимназиских ученика, које је у 
гимназиској згради приказало Христов Гроб, драмски 
рад Јеврема Секулића, доктора философије и адвоката 
у Земуну. 1811, опет у Новом Саду, представљали су 
ученици, у једној дашчари на тргу, комаде Рожденије 
и Гоненије Мојсија, Страданије прекрасног Јосифа, 
Жертва Аврамова и друго.

П. и позоришна приказивања гледао је Вујић у Тр- 
сту, Венецији, Верони, Милану, Парми, Фиренци и Ри- 
му (1803), у  Грацу, Бечу и Пешти (1805). О почетку свог 
П. рада Вујић вели: „Моје је прво театрално представ- 
леније било у Пешти у Мађарском Театру лета 1813 
месеца Августа 12, под именом Крешталица, једно ја- 
вно П. у три дејствија”. Ова је представа (за време.тра-

јања пештанског вашара) била трипут приказана. Дру- 
га је била у Баји 1815 18/1: Инкле и Јарика, једно П. у 
три дејствија. Треће представљање извршио је Вујић 
исте године у Сегедину: Георги Петровић Вожд Срб- 
ски или Карађорђево Отјатије Београда, хероическо П. 
у четири дејствија (приказано двапут). Да је П. при- 
казивање било доста познато учитељима и понеким 
грађанима, види се из Вујићева списа материјалне не- 
воље, која га је била снашла у Земуну 1823: „Тако ја се 
започнем совјетовати с неким Василијем Јовановићем, 
учитељем земунским; он ми на то рече: овде никаквога 
другога способа нема, него, ако је ваша воља, да пред- 
ставимо једно два три Театра, пак ћете доћи к новцу, а 
ја и други моји познаници, хоћемо вам у  том делу спо- 
мошествовати. У три пута Театар представимо о ра- 
зличитима вешчма, и ја преко 300 форинта метнем у 
мој цеп”. 1824 Вујић је ишао у Темишвар, где је пред- 
стављао Сестру из Ирига (по мађарском), „али у на- 
дежди мојој будем преварен” , јер је од очекиваног при- 
хода једва четвртину добио (200 форината). Из Темиш- 
вара отишао је у Панчево. 6/2 1832 представљао је у  
Араду комад Паунка Јагодинка, једна јавна игра у пет 
дејствија. Вујић вели да је, поред грађана, „и од самих 
онда у ономе месту бивших Римских Актера точну пох- 
валу, задоволствије и благоволеније задобио”. Вујић 
није имао трупу, са којом би путовао из места у  место, 
него је у сваком граду посебице оснивао друштво (Ди- 
летант-Содружество) за приказивање позоришних де- 
ла, која је он сам преводио или приређивао. 1825, једна 
ђачка дилетантска дружина, под управом Ат. Николи- 
ћа, наставника графичке школе, давала је у Новом Са- 
ду, у Крајнеровом Театру, неколико представа (Смрт 
Уроша Петог, Зао отац и неваљао син, Владимир и Ко- 
сара, Пријатељи, Марко Краљевић и Арапин, Краљ 
Драгутин, Алписка пастирка). 1827 А. Николић прире- 
дио је, опет у Новом Саду, три приказа Алписке пас- 
тирке у корист своје школе. Вујић је још 1835 дошао у 
Крагујевац кнезу Милошу, и о Сретењској Скупштини 
почео давати представе са дилетантима из Крагујевца. 
Позоришни рад у Србији ипак је почет пре Вујића (В. 
Евгенијевић Ђорђе.)
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1838 Вујић је имао у рукопису дело: Књига система 
или состојаније Мухамеданскога сирјеч Турскаго За- 
кона. Да би дошао до средстава за штампање ове „већ 
цензурирате књиге” , покупио је Вујић нешто дилета- 
ната у Новом Саду и са њима спремио за приказ Инку 
и Јарика. Представа је била први пут 15/8 код Фазана, а 
поновљена је 18/8. 1/9 приказивали су: Светислава и 
Милеву од Ј. Ст. Поповића. Чланови дружине били су: 
Јован Капдеморд, Јевтимије Теодоровић, Димитрије 
Теофановић, Ђорђе Поповић, Ђорђе Стефановић, Ни- 
кола Дада, Кирил Марковић, Персида Павловић, Алек- 
сандар Петровић, Наталија Пауновић, Константин Па- 
вловић, Димитрије Михаиловић, ЈТазар Јовановић, Ми- 
хаило Шилић, Димитрије Николић, Јован Николић, 
Димитрије и Гаврило Ползовићи, Мојсеј Миодраговић, 
Димитрије Грујић. Оба ова комада дата су „под управ- 
ленијем Ј. Вујиша” , понајвише од ученика овдашње 
гимназије. Старији чланови ове Вујићеве трупе нас- 
тавили су и даље позоришни рад под именом: Летеће 
Дилетантско Позориште. Приказивали су драме: Твр- 
дица, Милош Обилић (1838), Сигфрид и Геновева, Лепа 
Гркиња (1839). У програму су имали драме: Алписка 
пастирка, Владимир и Косара, Смрт Уроша V, Девоја- 
чки лов. Ондашњи Магазин пише о гоме: „У Новом 
Саду, пореклу отмени србски заведеиија, и ово ће (по- 
зориште) своје рођење благодарити”.

Вујићев рад у овој трупи донео је резултаге, који 
приводе срећном крају наноре за осиивање и рад срп- 
ског народног П. У доцнијим дилетантским трупама 
налазимо имена појединих чланова овог Вујићевог Ди- 
летант-Содружества Пред крај 1839 позвала је Загре- 
бачка Читаоница поменуто Летеће Дилетантско П. на 
гостовање. 10/7 1840 дата је у Загребачком Градском Ка- 
залиш гу прва представа (В. Брежовски Максим.) Прво 
је приказивана Кукуљевићева драма Јуран и Софија. 
Гајева Даница Илирска пише тим поводом: „Сваки из- 
раз, сваку реч, која се на род, језик, краља и домовину 
претеже, следијаше громовито пљескање и радосно 
клицање, каквога се још никада у том театру чуло ни- 
је”. После ове представе приказане су драме: Хрватска 
верност, Пријатељи, Милош Обилић, Бела IV, Стрелци, 
Фернаидо и Јарика, Зла жена, Покондирена тиква, Пов- 
ратак Црног Ђорђа у Србију, Смрт за своје, Тврдица, 
Светислав и Милева, Лажа и паралажа Трупа је доц- 
није давала представе и у Карловцу и Сиску.

Јоаким Вујић био је дуго времена познат и под им- 
еном Огац Српског Позоришта, али се то име полако 
губило, највише због Вујићева нспристајања уз рефор- 
му Вука Караџића, докле се, са оснивањем сталних П. 
у нашем народу, није готово сасвим изгубило. То име, 
везано само за стално П. у Новом Саду, прешло је доц- 
није на Јована Ђорђевића. У самој ствари, ничим не 
одричући изванредан значај Ј. Ђорђевића за оснивање 
сталног Српског Народног Позоришта, Вујићу несум-

њиво припада и треба заувек да остане потпуно заслу- 
жено име Оца Српског Позоришта, јер Вујићев позо- 
ришни рад, као и његова Новосадска трупа из 1838, не- 
сумњиво је први заметак сталним П , како у  Новом Са- 
ду тако и у Загребу и у Београду.

После прве кнез Михаилове владе (1840), почели су 
Ј. Ст. Поповић и А. Николић рад са дилетантима у Кра- 
гујевцу. Приказали су неколико пута драму Женидба 
Душанова (од А. Николића).

1841 „љубитељи художества” , са Атанасијем Нико- 
лићем и Ј. Ст. Поповићем, основали су у Београду, у 
који је била пресељена централна државна управа из 
Крагујевца, дилетантско П. Прва представа била је 4/12: 
Смрт Стефана Дечанског од Ј. Ст. Поповића, а друга 
7/12: Краљевић Марко и Арапин од А  Николића Пред- 
ставе су давате у једном магацину Савског Ћумручког 
Здања. Већ 15/12 објављен је Позив П. управе за пријаву 
сталних чланова, са платама од 12-25 талира месечно 
„почем се вкус за поучетелно ово заведеније у све веч- 
ма растећој мери појавио”. На тај позив јавили су се из 
Загреба чланови трупе Брежовског, који „на задовол.- 
ство публикума и срце и душу поучително забављају”. 
Држава је била одредила 2.000 галира као помоћ за прву 
годину. У трупи су били: Јован Капдеморд, Димитрије 
Грујић, ТомаИсаковић, СаваМарковић (члановии уче- 
ници Вујићеве трупе из 1838), Никола Бадлај, Јосиф 
Ткалац (Хрвати, ученици трупе Брежовскога) и дота- 
дашња немачка глумица у Заг ребу Јулијана Штајн, ро- 
ђена Маретић.

У Београдској дилетантској трупи (која је почела 
рад4/12 1841) чланови су били: Никола Христић, Дими- 
трије Миланковић, Васа Ђорђевић, Сретен Поповић, 
Димитрије Матић, Јован Печеновић, Алекса Ђуриђ, 
Милан Давидовић, Тома Живановић, Марко Карамата, 
Сава Јовановић, Мата Матић, Васа Грујовић, Цветко Ра- 
јовић, Андреја Стаменковић и Грубуровић, представ- 
ници младих интелектуалаца и државних чиновника 
Женске улоге играле су Марија Стефановићева и Љу- 
бица Стефановићева Ова је трупа радила до 22/2. 26/2 
ступила је на позорницу новоангажована трупа стал- 
них чланова, доведена из Загреба Чланови су ове стал- 
не трупе били: Јован Капдеморд, Тома Исаковић, Ни- 
кола Бадлај, Јулијана Штајн, Јосип Ткалац, Сава Мар- 
ковић, Димитрије Грујић, Љубица Јанковић, Петар 
Илић, Лазар Дамјановић, Гавра Цоповић, Мојсило Ма- 
летић. На списку су и дилетанткиње Марија и Љуба 
Стефаиовићева и почетница Јовановићева

У репертоару су (4/12 1841-6/8) били ови комади: 
Смрт Стефана Дечанског, Краљевић Марко и Црни 
Арапин, Тврдица, Артело, Женидба и удадба, Превара 
за превару, Смрт Уроша V, Карташ, Зла. жена, Ајдуци, 
Волшебни магарац, Слепи миш, Владислав, Пријатељ- 
ство и љубав (од М. Карамате), Милош Обилић (поче-
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так рада нове трупе), Покондирена тиква, Стрелци, От- 
падници, Благородни Јуноша, Стана (Хедвиг) (Кер- 
нер), Светислав и Милева, Пожарина (Коцебу), Но. 777 
(Лебрун), Лајбкучер Петра Великог (Коцебу)Пријате- 
љи, Анцело (В. Иго), Раскошник (К. Годцони), Награда 
истине (Коцебу), Удовац и удовица (Холбајн), Симпа- 
тија и антипатија (Ј. Ст. Поповић), Заручник и заруч- 
ница (Коцебу), Расејанци (Коцебу), Гризелда (Халм), 
ЈБубоморна жена (Коцебу), Мензулска механа (К. Гол- 
дони), Лажа и паралажа, Лепа Гркиња, Лудост и лу- 
дорија, Крстоносци, Енглески еспап, Питијас и Дамон 
(Беркен), Ла Перуз (Коцебу), Ромео и Јулија (с немач- 
ког превео В. Јовановић), Дар благодарности, Гроф Вал- 
трон (Правиљшчиков), Ернани (В. Иго, превео Ј. Ст. 
Поповић), Познато страшило, Бретислав и Јута (Еб- 
ерт), Награда истине (Коцебу) и Дон Педро или два 
дана из живота једног лакомисленика (шаљива игра у 
три дејства по Покондиреној тикви списана М. Карама- 
том). Вучићева буна прекинула је рад овог П. 6/8 1842.

Још пре почетка позоришног рада у Београду, Дам- 
јан Маринковић „профссор млађе гимназијалне шко- 
ле” у Шапцу тражио је допуштење, да о Божићу 1841 
приреди позоришну представу „што театар до данас у 
овој вароши никако никим представљен није”. Марин- 
ковић је са дилетантима о Божићу приказао Светис- 
лава и Милеву (два пута), о Новој Години Тврдицу, а 
29/1 Смрт Уроша V. -  Учитељ Мојсило Живојиновић 
приредио је у Пожаревцу 1842 осам дилетантских пред- 
става: Тврдица (6/1), Жертва Аврамова (12/1), Сигфрид 
и Геновева (19/1), Зла жена (24 и 27/1 и 6/2), Ромео и 
Јулија (31/1) Милош Обилић (8/2).

У Београду је П. рад био прекинут све до 1847. Дотле 
су поједине дилетантске дружине нриказивале поједи- 
не комаде по разним местима у нашем народу и о раз- 
ним пригодама. Тако је 1842 једна дилетантска дружи- 
на приказала у Субогици Нуму Помпилија, комад но 
Соларићу „на просто српски дијалект преведен Јоаном 
Вујићем”. Представљали су били гиманзиски ученици.
-  Смедеревски учитељ Светозар Десимировић давао је 
са својим ученицима неколико дилетантских предста- 
ва у почетку 1842. -  Исте године, но преласку правос- 
лавне бох ословије из Шибеника у Задар, приказали су 
ученици, у кући Петра Петрановића, комад Жертва Ав- 
рамова. -  1843 приређиване су у Великом Бечкереку, у 
Немачком Позоришту, на општу жељу и српске пред- 
ставе, увек са великим и моралним и материјалним 
успехом. Приказана је и Стефановићева трагедија 
Смрт Уроша V у немачком преводу Теодора Јованови- 
ћа Исте године најстарији члан Београдског Позори- 
шта, Тома Исаковић, узео је на реверс из позоришне 
архиве сва ириказивана дела, да их приказује у  Новом 
Саду, одакле је убрзо отишао у Загреб.

1844 Констангин Поповић, познат под именом Ко- 
мараш, приређивао је у Новом Саду дилетантске пред-

ставе. Представљачи у тој дружини били су највећим 
делом чланови његове породице. Ове године наставља 
се П. рад у Панчеву (в. Позориште у  Панчеву).

1846 основано је у Великој Кикинди „посредством 
акција” Српско П., које није успело као што се очеки- 
вало.

1847, иницијативом Бсоградског Читалишта, почи- 
ње поново П. рад у Београду. Управник Панчевачког 
позоришног друштва, Н. Ђурковић, добио је допуште- 
ње за представљање у старом здању (код Јелена). Н. С. 
Ђурковић био је раније у Београду (спе до 1842), где је 
покушао основати певачку школу. Када је прешао у 
Панчево, основао је певачко друштво и дилетантску 
трупу. Рад Панчевачког П. друштва почео је у Београду 
15/5 1847 и трајао је до 26/3 1848. Приказани су ови ко- 
мади: Светислав и Милева, Варалица, Лажа и парала- 
жа, Пијаница, Намет, Два оца, Сауф, Женидба после 
смрти, Дон Равудо де Колибрадос, Пријатељ, Лудост и 
лудорије, Драгутин краљ српски, и Смрт краља Дра- 
гутина (обе драме од А. Николића), Јелва руска сиро- 
тица, Владислав, Тридесет шест година из живота јед- 
ног карташа, Торжество Србије, Стефан Шубић или Бе- 
ла IV у Хорватској, Гризелда, Козак, Господар и роб, 
Заира (од Волтера, превео Д. Рашић), Зидање манастира 
Раванице (од А. Николића), Расејаници, Покондирена 
тиква, Сен једне живе, Лепа Гркиња, Два наредника, 
Награђена добродетељ или Милан и Милица, Тврдица, 
Добра жена (од Ј. Ст. Поповића), Нумера 777, Л>убомор- 
на жена, Рајко Берберин и његов језик (по италијан- 
ском), Књаз од Херцеговине или Урош и Теодора (од К. 
Поповића-Комораша), Сан Краљевића Марка (од Ј. Ст. 
Поповића), Чаша вина или таст и зет (по италијан- 
ском), Стрелци, Дар благодарности, Скитничка конфу- 
зија (од М. Живојиновића), Смрт краља Дечанског, 
Жертва и смрт (Коцебу), Благодарни син, Карађорђева 
апотеоза (од Ђ. Малетића), Тамерлан, Алписка пасти- 
рка (нрерадио глумац П. Протић), Пангалоз и њсгова 
фамилија (прерадио Н. Ђурковић), Чанколиз (превео 
Ђ. Малетић), Освојенија Сеуте (по руском прерадио Ђ. 
Евтимијевић), Крстоносци (од П. Р. Михаиловића), 
Владимир и Косара, Фернандо и Јарика, Скапинове ђа- 
волије (од Молиера), Ђорђе Касгриотић Скендербег (од 
Ј. Ст. Поповића) и Сузаклетије против Венеције (с не- 
мачког превео Клајић). 26/3 1848 већи део трупе прешао 
је у Војводину ради борбе против Мађара. После рата 
један се део трупе поново вратио у Београд, где је, под 
управом Ј. Крчединца, састављено П. друштво. На де- 
ветој представи (како каже Ђ. Малетић) због импрови- 
зације једног глумца против државних питомаца, дру- 
штву је забрањен даљи рад. Априла 1849 изгорела је 
зграда Старо Здање, те се Г1. рад поново прекинуо.

Новембра 1848 у Сомбору, у  Црквеној Кући, једно 
дилетантско друшгво приређивало је представе у ко- 
рист нркве и чигалишта. 1850 јавило се у  Иригу једно
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позоришно друштво, а исго тако и у Суботици (Хед- 
вига, Милош Обилић), Руми (само мушки чланови), 
Митровици (Владислав, Ј1епа Гркиња) и Крагујевцу, 
под управом професора Д. Тодоровића (Бој на Косову, 
Владислав, Краљевић Марко и  Црни Арапин, Паденије 
Цариграда, Сигфрид и Геновева, Владимир и Косара, 
Краљ Драгутин). 1850 дилетантско друштво у Сомбору 
приказало је ове комаде: Владимир и Косара, Анђело, 
Расејани, Хедвига, Светислав и Милева, Пизаро, Турци 
у Босни, Војачки бегунац, Сплетка и љубав, Милош 
Обилић, Смеша (сцене из дотле приказаних комада). 
Управник је овог друштва био Гедеон Леовић, секретар 
Никола Вукићевић, чланови управе: Корнелије Ради- 
шић, Емил Петровић, Лазар Аларгић и Јован Ђорђевић, 
који је доцније основао стално П. у Новом Саду. Рас- 
турена Ђурковићева трупа једним делом наставила је 
рад у Панчеву (Ћир Спира и његова несуђеница, по- 
србио М. Давидовић). По нека од опих П. радила су и 
после 1850.

29/1 1851, насастанку у Београдском Читалишту, ос- 
новао се грађански одбор од 22 лица за израду статута 
и оснивање сталног П. у Београду. 31/7 одбор је замо- 
лио владу, да одобри статуте и да новчану помоћ. 18/8 
потврђен је одбор и одобрени су с гатути. 24/1 1852 кнез 
је одобрио уступање потребног простора за зидање П., 
и усвојио поднесени план, који је био израдио архитек- 
та Касано. 20/2 влада је одредила 2.000 дуката за зидање 
позоришта. 3/3 збор грађана уписао је 38.178 фор. добро- 
вољних прилога за зидање. Кнез Александар прило- 
жио је 1.000 дуката, а Миша Анастасијевић 500. У јуну 
1853 прекинуто је зидање позоришне зграде, због недо- 
статка материјалних средстава.

Почетком јуна 1856 влада је одобрила кредит од
10.000 дуката за довршење позоришне зграде, која ће у 
своје просторије примити Народни Музеј и Народну 
Библиотеку. 9/7 министар Просвете наредио је стру- 
чни преглед дотле зидане зграде.

Месеца маја 1857 дошло је у Београд једно немачко 
П. под управом Хуга Прајса, но београдска омладина 
успротивила се његовом раду. (В. Омладинско Позо- 
риште у Београду).

1860 образован је у Београду одбор за стално П. Ова 
је година знатна и за оснивање сталног II. у Новом 
Саду. (В. Кнежевић Јован). 1862 општина града Београ- 
да покренула је мисао о настављању П. рада. 4/3 почело 
је приказивање драмске трупе, које је прекинуло тур- 
ско бомбардовање вароши Београда. Од 26/7 гостовала 
је у Београду загребачка трупа (Мандровић, Андреје- 
вић, Аделсхајмова, Весељковић, Вељковићка, Перисо- 
ва).

1864 комисија за перглед почете зграде Народног П. 
предложила је да се оно, што је озидано, раскопа, а ма- 
теријал да се уступи општини или држави. Позори-

шни дилетанти радили су у позоришту, са прекидима, 
и 1865 и 1866, у којој су се, почетком месеца јуна, чла- 
нови разишли: неки у Загреб, а неки у Нови Сад.

11/9 1867 дошло је на гостовање у Београд позори- 
шно друштво из Новог Сада, под управом Јована Ђор- 
ђевића, и почело давати представе, прво код Круне, а 
доцније у тзв. Сушићевој Кући. 19/2 Министарство 
Просвете послало је извештај Министарству Грађеви- 
не, да је кнез Михаило, у договору са Државним Саве- 
том, одлучио, да се подигне дом народног П. на прос- 
тору иза Стамбол-Капије. 16/7 изабран је позоришни 
одбор, који је тим пословима управл>ао до 8/10 1870, 
када је свечано отворена нова позоришна зграда првом 
представом: Посмртна слава кнеза Михаила. Дужност 
унравника од 8/10 1870 вршио је Ј. Ђорђевић. 5/1 1871 за 
управитеља је постављен Ђ. Мале гић, а 11/12 Милан 
Симић. 10/7 1873 П. је, због дефицита, било затворено, 
а трупа распуштена. 7/3 1874 П. је поново отворено, али 
је 1876, због српско-турскога рата, морало поново обус- 
тавити рад. 1/4 1877 за управника је постављен М. Шап- 
чанин, а 12/11 поново М. Симић. И ако је било доста 
честих промена главних представника позоришне уп- 
раве, и у почетку и доцније, ипак је са свих страна оз- 
биљно и са пуном љубављу помагано развијање рада 
артистичког особља и техничких средстава, те је П. го- 
тово непрекидно, било у напредовању. Овај сталан на- 
предак није се осећао само у Београду, него и у свима 
осталим српским П. Путничка П. била су се у толикој 
мери бројно развила, да им је закон морао одређивати 
нарочите области и сводити их на најмање могућан 
број.

Вековна трагична судбина нашег народа и љубав 
према слободи у свима његовим слојевима добивали су 
израза и у многобројним талентованим глумцима, ко- 
ји су својом игром служили остваривању иародних 
идеала и осећали сву лепоту свога позива. Још 1859 
рекао је аустриски намесник заВојводину, ђенерал Јо- 
хан Коронини Кронберг, Лазару Милосављевићу, уп- 
равнику једне српске позоришне дружине: „Код вас Ср- 
ба не путује позориште да се хлебом храни, него је вама 
циљ, да народу уливате витсшки дух, да му будите све- 
ст и понос, и да га одушевљавате за све што је српско. 
А то -  не сме бити!”

ПОЗОРИШТЕ ЈОАКИМА ВУЈИЋА 
У КРАГУЈЕВЦУ

Фебруара 1835 почео је Јоаким Вујић давати пред- 
ставе у Крагујевцу. Позорница и гледалиште били су 
удешени у државном „Типографическом Зданију”. Ди- 
ректор типографије, Адолф Берман, био је позоришни 
„машинист”. Представе је посећивао само кнез Милош 
са својом породицом, дворанима и нарочито позваним 
гостима. Оркестар је састављала војна музика, којом је
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управљао Шлезингер. Гардероба је прављена о кнеже- 
ву трошку (шпанско и дивљачко одело). Друго, обично 
одело, скупљао је од грађана кнежев момак Книћанин. 
Женске улоге предствљали су ђаци. Зна се да су при- 
казивани ови комади: Жертва Аврамова, Слепи миш, 
Крешталица, Фернандо и Јарика, Ла Перуз, Бедни сти- 
хотворац, Бегунац (од Коцебуа, превео кнежевски кан- 
целиста А. Загорица), Шнајдерски калфа. Већ пре одлас- 
ка кнеза Милоша у Цариград (19/7 1835) па све до 10/2 
1836 нема извештаја о раду Вујићева позоришта. Тек од 
тада било је представа (Паденије Сербије у време Св. 
Ки.аза Лазара и Возстановленије Сербије чрез Све глог 
кнеза Милоша).

ПОЗОРИШТЕ У ПАНЧЕВУ
1844 панчевачки чланови певачког друшгва и ди- 

летанти приказали су 4/1 комаде: Пијаница и Два оца 
(оба од Коцебуа, у преводу Н. Ђурковића), 1/2 Стриц и 
синовац у једној особи (од Коцебуа, у преводу Н. Ђур- 
ковића) и Лажа и иаралажа. На крају ове представе от- 
певано је први пут Радо иде Србин у војнике, грани- 
чарска песма од Василија Живковића. 3/3 1844 упућена 
је молба панчевачком Магистрату, да допусти рад ди- 
летантског друштва до израде и одобрења друштвених 
статута. Молбу је потписала дотадашња управа: Алек- 
сандар Барић и Ђорђе Тамбурић, директори; Лазар Дра- 
гићевић, Ђорђе Варсан и Павле Костић, надзорници и 
благајник, и Н. Ђурковић, редитељ. Априла 1844 при- 
казани су Бајазит или Светислав и Милева, 16/7 При- 
јатељи и Ко зна на што ће то добро бити (од Коцебуа, 
у преводу Стевана Панића), 16/10 Дон Равудо де Коли- 
брадос (од Коцебуа, у преводу А. Барића), 22/11 Смр г 
Уроша V, 15/12 Милош Обилић. На царев дан 1845 при- 
казани су комади Удовац и Ж енидба после смрти. Ово 
дилетантско П. имало је нространу позоришну двора- 
ну, довољно посетилаца, оркестар, одличну гардеробу 
и све потребне реквизите.

ПОЗОРИШ ТЕ У СКОПЉ У

После балканског рата, 9/1 1914, трећи дан Божића, 
почео је рад у овом државном П. Прва је представа била 
Крунисање Душаново и један део Цветићеве трагедије 
Цар Душан. Друга представа била је Станковићева Ко- 
штана. Први управник овог П. био је Бранислав Ну- 
шић, а редитељи: Александар Милојевић, Лука Попо- 
вић, Рада Петровић и Милорад Петровић. Зграда, у ко- 
јој су даване представе, била је од слабог материјала; 
изгорела је 1/3 1914. Због тога је трупа прешла у Офи- 
цирску Кавану (сада Сарајево), где је наставила рад до 
поласка на прво путовање но Јужној Србији. На 
згаришту тог првог српског П. у Скопљу брзо је подиг- 
нута нова арена, на којој се радило до 10/7 1915, пошто

је даљи рад у њој прекинут због Светског Рата. -  После 
ослобођења и уједињења, остатак позоришне трупе по- 
ново је дошао у Скопље, где је рад почео у ресторану 
Зрињски. Трупа је ипак убрзо прешла у нову арену, у 
којој и данас ради, али која је приватно власништво. 
Нушића је у управи заменио Рад. Караџић, који је убр- 
зо био премештен у Нови Сад, а на његово место је 
дошао прво А. Милчиновић, затим Бр. Цветковић. 1922 
Караџић је поново дошао за управника у Скопље, где 
ту дужност и данас врши. Поред драме, Скопско П. даје 
и оперету. Убрзо после ослобођења (1919) у Скопљу се 
почела зидати велика и модерна позоришна зграда, чи- 
је се свечано отварање очекује у најкраћем времену.

ОМЛАДИНСКО ПОЗОРИШТЕ
(Прво Београдско) основано је у Београду 1857, а рад 

је почело у Кнежевој Пивари. Први му је управник био 
Лаза Прапорче говић, а за њим: Ђорђе Малетић, Мата 
Карамарковић, Стева Тодоровић, Панта Бесарић. Дру- 
штво је постало од једног немачког позоришта. Пошто 
немачко позориште није могло успевати, омладина 
приволи управника, да се с њим удружи и почне дава- 
ги српске представе. Прва је представа била: Краљевић 
Марко и Арапин. На овој идеји највише је радио Лаза 
Прапорчетовић. Због врло доброг одзива публике, дру- 
штво је прешло са српско-немачком трупом у Кнежеву 
Пивару.

Убрзо затим из труне се одвојила српска омладина. 
Она је основала своје позориште. За 30 дуката подиг- 
нута је позорница, а декор са нешто гардеробе добијен 
је из Крагујевца. Завесу је израдио Ст. Тодоровић. У 
јуну 1850 дружина је дала пет представа. Представе су 
прекинуте 12/10 1858, јамачно због припрема за Свето- 
андрејску Скупштину.

Женске улоге (млађе) изводио је Светозар Бантић, 
великошколац, а старије женске његов друг Стојан Са- 
раф-Костић. Поред њих су глумили: Димитрије Јоксић, 
Мата Карамарковић, Никола Субашић, Дим. Поповић, 
Манојло Ранковић, Стева Тодоровић, Панта Бесарић, 
Филип Логић. Рушчуклић, Пера Пантелић (одличан 
певач) и др. Дружина је наставила рад 25/11 1859, под 
именом Друштво Српског Позоришта. 1860 рад је пре- 
кинут, да се доцније настави оснивањем појединих од- 
бора и другим покушајима, који су, као и О.П., водили 
једном циљу: оснивању сталног Српског Народног По- 
зоришта у  Београду.

ГЛУМАЧКА ШКОЛА
Прва српска Г.Ш. била је основана у  Београду 1870. 

Наставници су били: Алекса Бачвански (за глумљење), 
Јован Ђорђевић (за српску и туђе књижевности), Јован 
Бошковић (за српски језик), Јован Реш (за певање и му-
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зику), Каиетан Миоковић (за мачевање), Дудман (за ги- 
мнастику и јахање). У школи је било око 40 мушких и 
женских питомаца, који су морали статирати на пред- 
ставама Ова је школа трајала свега 8 месеца т.ј. до 
нопембра 1870. На крају те школске године питомци су 
полагали испите. После овог покушаја, Г.Ш. није била 
отварана за дуги низ година

ГЛУМАЧКО-БАЛЕТСКА ШКОЛА У БЕОГРАДУ
Основана је 1921, иницијативом уметничког одеље- 

ња Министраства Просвете, као отсек будућега консер- 
ваторијума. Она се развија независно од Народног По- 
зоришта, а издржава се помоћу државне субвенције и 
прихода од представа које ученици изводе. -  У драмски 
отсек, који траје три године, примају се кандидати са 
4 разреда гимназије, али се код изузетних талената мо- 
же занемарити тај услов. Часови су обавезни, а предаје 
се: психологија глуме, техника говора, читање и ана- 
лиза текстова, историја драме, практична глума, ин- 
сценација комада, певање, пластика и борење. Повре- 
мено, држс се курсеви из психологије (о изражавању 
емоција), вештине о маскирању, науке о стиловима и 
томе слично. -  У балетски отсек, који такође траје три 
године, примају се кандидати од осам до пентаест го- 
дина, а програм обухвата: основне вежбе, са ослонцем 
поред зидгц сложеније вежбе: Лс1а%1о (лагани пласти- 
чни покрети груписани у једну целу мизичку фразу); 
Апејр-о (скокови и брза кретања, сједињени у једну целу 
варијацију); карактерне игре; мимику и пластику. По 
свршетку трогодишњег курса, ученици прелазе у ба- 
летски кор Народног Позоришта

За три године рада Г.Б.Ш. приредила је у Београду 
20 представа, пропраћених са 10 јавних иредавања поз- 
натих књижевника и професора књижевности. Осим 
тога, дато је и неколико представа у Земуну и Панчеву. 
До ночетка сезоне 1924-1925 приказана су 22 позоришна 
комада и преко 40 тачака пластичног и класичног ба- 
лета Неколико пута приређене су и заједничке мани- 
фесгације са Музичком Школом. -  Прва група сврше- 
них ученика драмског отсека примљена је у Београд- 
ско Народно Позориште, а позоришни балет, углавном, 
освежен је и попуњен ученицима балетског отсека

ЗАРОБЉЕНИЧКА ПОЗОРИШТА
У току Светског Рата по заробљеничким логорима 

код наших непријатеља оснивана су, иницијативом за- 
робљених 'глумаца и  интелектуалаца, З.П., која су, у  
данима тешких и судбоносних искушења, одржавала и 
крепила дух интернираних грађана и заробљених бо- 
раца. Својим радом нарочито су се истакли: Српско за- 
робљеничко позориште „Руцовић” у Паничереву, По-

зориште у Болдогасоњу, Позориште у Нађмеђеру, По- 
зориште у Нежидеру и Позориште у Браунау.

ВОЈНИЧКА ПОЗОРИШТА
У току Светског рата оснивана су на фронту, ин- 

ицијативом појединих глумаца и интелектуалаца, В. П. 
Од многобројних, у непосредној близини фронта, нај- 
више су се истакли: Позориште југословенске диви- 
зије, Позориште дунавске дивизије, Позориште у Би- 
зерти, Војничко позориште Тоша Јовановић, Позори- 
ште реконвалесцентног одељења у Зејтинлику.

***

Позоришни уметници

АТАНАСИЈЕВИЋ ТОША, глумац (28. I 1851, Трно- 
во, Јужна Србија -  30. X 1895, Београд). Ступио је на 
београдску позорницу 1869 и  на њој остао до смрти. 
Као свршени правник био је постављен и за позори- 
шног секретара и архивара Његова игра највише је ус- 
певала у улогама тихог и дидактичког карактера Био 
је неподражаван Осип у Гогољеву Ревизору.

АПТОНИЈЕВИЋ ЈОВАН, глумац (20. IX 1882, Чачак
-  1952, Београд). Свршио је пет разреда гимназије. На 
позорницу је ступио августа 1906 у Београду. 1907 анга- 
жован је за члана Српског Народног Позоришта у Но- 
вом Саду, а 1911 поново се вратио у Београд, где је и 
данас, вредан и марљив члан драмске трупе Народног 
Позоришта. -  Главне су му улоге: Маринко (Ђидо), Ду- 
шан (Наход), Хајдук-Вељко, Иво (Кнез Иво од Сембс- 
рије), Алба (Егмонт), Голвиц (Отмица Сабињанш) и 
др.

БАНДИЋЕВА МИЛИДА, глумица (25. X 1891, Вели- 
ка Кикинда -  23. X I1961, Београд). Свршила је основну 
и вишу девојачку школу у Великој Кикинди, затим тр- 
говачку школу у Нопом Саду. У Бечу је свршила кон- 
серваторијум и курс за драмску струку. У Београд је 
дошла 1913, и ангажована је за чланицу Народног Позо- 
ришта, где је и данас. Почела је са улогама наивке, за- 
тим је прешла у  сентименталне, а данас је драмска љу- 
бавница Главне су јој улоге: Јулија (Ромео и  Јулија), 
Кларица (Егмонт), Јудита (У риел Акоста), Жермена 
(Посао је  посао), Олга (Голгота), Косара (Лазарево ва- 
скрсење), Огистен (Онај стари), Ана (Кајање), Јелена 
(Сан летње ноћи), Лидочка (Главна ствар), Олга (Пред 
новим  животом), Аница (Бквиноцијо), Антоанета (Па- 
риска сиротиња).

БОГИЋ ВИТОМИР, глумац (16. Ш 1887, Београд -  
17. XI 1943, Ватербо код Рима). Б. је свршио 6 разреда 
гимназије, па је ступио први пут на позорницу 14/1 
1907, а 1908 изабран је за питомца глумачке школе у
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Минхену. -  У ратовима од 1912 до 1919 учествовао је 
као резервни официр. Од 1919 до 1921 био је у Паризу, 
где је студирао и преписао већи број режиских дела 
Француске Комедије. По повратку радио је као глумац 
и редител. у Београду, Новом Саду и Загребу, одакле се 
вратио у Београд, где је и данас. -  Главне су Б. улоге: 
Хамлет, Сирано од Бержерака, Ернанин, Отело, Ромео, 
Ришар (Крадљивац), Жорж (Буриданов магарац), Фран- 
соа (У  новој кожи), Ленски (Ашантка), Арман (Госпођа 
с камелијама), Хлестаков (Ревизор) и др.

ВАСИЉЕВИЋ КОЧА, глумац (17. XI 1863, Београд -
14. V I1925, Нови Сад). Ступио је први пут на позорницу 
1884 у Народном Позоришту у Београду. 1885 ангажо- 
ван је за члана Српског Народног Позоришта у Новом 
Саду, које је гостовало у  Земуну. Као члан тога позо- 
ришта почео је свој рад у Руми, 6/7 1885, у улози судије 
Ајленштајна (Робијашева кћи). 1923 прославио је два- 
десетпетогодишњицу свога уметничког рада. -  Главне 
су В. улоге: Јаго (Отело), Скарпија (Тоска), Ричард III, 
Уријел Акоста, Шајлок (Млетачки трговац), Хајдук Ве- 
љко, Кнез Иво од Семберије, Милош Обилић, Станоје 
Главаш, Себастијан (У  д олини), Мефисто (Фауст). -  
Скроман у животу, савестан у раду, разноврстан у ре- 
пертоару -  одлике су В., које су му обезбедиле угледно 
име у глумачком свету.
* ВРБАНИЋ АНКА, РОЂ. СТАКИЋ, глумица (28. XI 
1892, Карловац -  ?). Свршила је први течај препаран- 
дије у Карловцу. У 17 години удала се за хрватског 
књижевника Милана Врбанића, а у двадесетој години, 
оставши удовица, посветила се глуми. За време рата 
прешла је на немачку позорницу. После студија у Пра- 
гу, Бечу и Берлину, глумила је у Лајтмерицу, Хану, 
Вајмару, Кенигсбергу и Берлину. После рата вратила 
се у своју отаџбину, где данас ради као чланица Народ- 
ног Позоришта у Београду. - Главне су јој улоге: Медеа, 
Сафо, Јудита, Ифигенија, Марија Стуарт, Дебора, Фе- 
дора, Јела (Еквиноцијо), Стана (Лазарево васкрсење), 
Мајка Југовића.

ГАВРИЛОВИЋ МИЛОРАД, редитељ Народног По- 
зоришта у Београду (21. V 1861, Ваљево -  26. IV 1931, 
Београд). Ступио је на позорницу београдског Народ- 
ног Позоришта крајем 1879, затим је био члан Српског 
Народног Позоришта у Новом Саду и путничке дру- 
жине Протићеве. Ангажован је за члана београдског 
Позоришта новембра 1882. За редитеља је постављен 
1894. Од 1902 био је главни редитељ, а од 31/4 1910 до 
1/9 1911 био је вршилац дужности управника Народног 
Позоришта. Тада је стављен у пенсију, али је одмах 
ангажован за контрактуалног члана. 1906-1907 био је 
члан позоришног књижевног одбора. 1924. реактиви- 
ран је као сталан члан београдског позоришта. Де- 
цембра 1922 прославио је четрдесетогодишњицу свога 
уметничкограда. -  Од свога ангажовања у београдском 
Позоришту Г. је почео своју глумачку каријеру као ре-

тко који члан пре њега. Салонски јунак имао је и дотле 
својих претставника на београдској позорници, али му 
је Г. дао дефинитиван изражај. Репертоар Диме Сина 
имао је у Г. претставника, који је чинио част и већим 
позорницама. Ауторитативан у приказивању, Г. је врло 
лако прешао у велике драмске и трагичне протагони- 
сте. Све до свога ступања у пенсију, па и после тога, Г. 
је на позорници био жељена и увек радо гледана по- 
јава. Његов репертоар, од Армана Дивала до Ричарда Ш, 
од доктора Окса до Кина и Млетачког грговца, од Хље- 
стакова до Јага и Доктора Стокмана, давао је потпуну 
скалу људских типова и карактера. Играо је разних 
улога колико ретко који глумац, и то увек у времену 
и одвише кратком за правилно довршену студију. Али 
је он, и поред тога, увек савлађивао тешкоће довољно 
неопремљеног приказа, а у великим сценама увек је 
одушевљавао и давао игру глумца од расе.

ГИНИЋ ДИМИТРИЈЕ, глумац (26. XII 1873, Кладо- 
во -  18. VII 1934, Београд). После свршена два разреда 
гимназије, прешао је у Београд, да настави школовање, 
али његов ујак, трговац, задржи га код себе у трговини. 
1888 побегао је из ујакове радње у Српско Народно По- 
зориште, одакле пређе (пошто је одмах био отпуштен) 
у путничку трупу Иларија Јокића, у којој је провео две 
године, путујући по Србији. 1890 ступио је у трупу 
Николе Симића, у којој је провео 4 године (по Србији, 
Банату, Срему, Хрватској, Далмацији и Црној Гори), до- 
кле се трупа не растури у Цариграду 1894. По повратку 
у Србију ступио је Г. у трупу Петра Ћирића, одакле је 
1897 отишао у Вараждинско Позориште, где је био члан 
и редитељ до 1898. Крајем те године покренуо је у Са- 
рајеву Прво Српско Босанско-Херцеговачко Позори- 
ште, које је радило по Босни и Херцеговини до краја 
1899, када је нротерано из Мостара. Препоруком А. 
Шантића и његових другова Г. је примљен на Цетињу, 
где оснује Књажевско Српско Прногорско Позориште, 
које је, поред Цетиња, радило и по другим местима у 
Црној Гори и Боки Которској. О раду овог позоришта 
нисао је пок. А. Фабрис у  листу Дубровник. -  Рад 
позоришта у Црној Гори престао је 1903, јер је трупа 
била прсћла у Далмацију и радила до краја 1907, да 1908 
поново пређе у Босну. У Сарајеву је Г. почео оснивати 
Српско-Босанско-Херцеговачко Позориште, али, још 
пре почетка рада, буде протеран. Врагивши се у Србију 
Г. је гостовао у  Београдском Позоришту, а загим је ра- 
дио у Синђелићу, као и у трупама К. Делинија, С. Бу- 
нића, Б. Радовића. 1915 ангажован је за Београдско На- 
родно Позориште. За време Светског Рата основао је у 
Африци Г. Прво Српско Војничко Логорско Позори- 
ште. По повратку у Србију ступио је у Београдско По- 
зориште, где је данас редован члан и редитељ. Главне 
су му улоге народни типови и драмски карактер.

ГОШИЋ ДРАГОЉУБ, глумац (4. IX 1882, Гроцка -  9.
IV 1948, Београд). Свршио је три разреда гимназије. На
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позорниду је ступио августа 1902. Био је члан неколи- 
ких путничких позоришних дружина, затим члан Срп- 
ског Народног Позоришта у Новом Саду и Народног 
Казалишта у Осеку. За члана Народног Позоришта у 
Београду ангажован је 15/9 1911.1917 активноје судело- 
вао при оснивању војничких позоришта у  Зејтинлику, 
Солуну и Водени, где је био и редитељ. -  При оснива« 
њу Удржења Глумаца Краљевине СХС био је члан пок- 
ретач, а доцније један од најактивнијих чланова упра- 
ве. -  Главне су му улоге: Селим-бег (Зулумћар), Јаго 
(Отело), Лекар (Страдалници), Алба (Егмонт), Албер- 
тини (Луцифер), Д-р Рици (Лекар у  недоумици), Ива- 
нов (Иванов), Хелмер (Нора), Крол (Росмерсхолм), Гот- 
либ (Израел) и др.

ГОШИЋ НИКОЈ1А, глумац (20. XI 1885, Гроцка -  12.
VII 1934, Београд). Свршио је три разреда гимназије, а 
почео је глумити 1904, у трупи Фотија Иличића. Затим 
је био члан Српског Народног Позоришта у  Новом Са- 
ду, одакле је 1914 отишао у Скопско Народно Позори- 
ште, где је остао, са изузетком ратних година, до 1920, 
када је дошао за члана Народног Позоришта у Београ- 
ду, где је и садаредован члан. Главне су му улоге: Хи- 
гинс (Пигмалион), Скапен (Скапенове подвале), Кет- 
лер (Лекар у  недоумици), Зајчиков (Не убиј), Алберт 
(Кафаница), Ернест (Љубав бди) и др.

ГРГУРОВА-АЛЕКСИЋ МИЛКА, глумица (1840, 
Сомбор -  25. III 1924, Београд). Први пут ступила је на 
позорницу 19/7 1864. 1/10 1868 прешла је у  Београд, где 
је примљена за редовну чланицу Народног Позоришта. 
1879 постала је стална чланица. Од свога ступања у бео- 
градско Позориште па све до своје смрти остала је ње- 
гова чланица и пенсионерка (од 1902). _ У српској глу- 
ми Г. је заузела једно од првих места међу трагедима. 
Г. се бавила и лепом књижевности. Објавила је већи 
број приповедака, без веће вредности, а 1897 штампала 
је у засебној књизи неколике одабраније приповетке. -
У својој дугогодишњој и сјајној трагедској и трагичној 
каријери Г. је израдила необично велики број улога, од 
којих се, у сваком погледу, истичу: Јулија (Ромео и  
Јулија), Адриена Лекуврерова, Дездемона (Отело), Офе- 
лија (Хамлет), Марија Стјуартова, Жан д’Арк (Јованка 
Орлеанка), Мајка (Кнез Иво од Семберије), Ана (Не- 
мања), Леонора (Приповетке Краљице Наварске), Јак- 
винта, Помпадура (Нарцис), Херцегиња од Ревила (До- 
садан свет) и  др.

ДАЛМАТОВ ВАСИЛИЈЕ, ПАНТЕЛЕЈМОНОВИЋ 
ЛУЧИЋ, глумац (1852-1912, Петроград). Био је члан 
Царског Театра у Петрограду, почасни редитељ Народ- 
ног Позоришта у Београду. По рођењу је Србин из Дал- 
мације (отуда Далматов). Још као млад почео је глуми- 
ти у дилетантским друштвима у Одеси. Када је прим- 
љен за члана Пушкинова Театра у Москви, подигао се 
брзо до најбољих и најчувенијих руских глумаца осам- 
десетих година прошлога века. 1884 био је ангажован

за члана Петроградског Царског Театра, у којем је ос- 
тао до 1895, када је поново прешао у Москву. Поново 
позван у престоницу, вратио се у исто позориште, у 
којем је остао до своје смрти. У Петрограду је најживље 
радио и на унапређењу Књижевно-Уметничког Друш- 
тва, у којем је био и директор. Главне улоге Д. биле су: 
Хамлет, Лир, Егмонт, Кин, Отлетаев (П ровинцијски  
Д о н  Жуан), Кречински (Свадба Кречинскога), Хљес- 
таков (Ревизор), Абрезков (Ж иви леш). Д. је написао и 
драме: Рад и  капитал, Ђаво новцем везује  и Хајка. На 
позив управе Народног Позоришта у Београду дошао 
је, пред крај месеца маја 1903, да гостује у улогама: 
Свенгали, Мармеладов, Кин, Корадо, Марко (Цветићев 
Лазар), али су то омели ондашњи догађаји у Београду.

Д’АНДРЕА ДОМЕНИКО, позоришни сликар (19. Ш 
1836, С плит- 18. П 1928, Београд). Свршио је сликарску 
школу (5сио1а §га1ика Ш Љецпо) у  Трсту 1855. У Србију 
је дошао 1860 месеца октобра. Чим се основало Народно 
Позориште у  Београду ступио је да ради у њему (1869- 
1873). 1874-1880 био је сликар у Загребачком Казали- 
шту. Затим се вратио у Београдско Народно Позори- 
ште, где је био на сталном раду 1880 до 1895, а затим је, 
кадгод је то унрава потражила, радио хонорарно све до 
1903.

ДЕСКАШЕВ СГЕВАН, оперски певач (3. X 1855, Арад
-  13.1 1921, Загреб). Пореклом је из Деске, откуда му и  
презиме . На позорницу је ступио први пут у Београду 
1875, као Милоје Гуслар (Хајдук Вељко). Учитељ за пе- 
вање био му је Д. Јенко. Развијању његова певачког 
дара много је помогао и његов заштитник Ј. Бошковић, 
некадашњи члан позоришног одбора. За време ратова 
за независност био је борац, а када се позориште зат- 
ворило, прешао је у Пелешеву трупу. Вратившисе опет 
у Београд, остао је у њему до 1881, када је, на позив 
управе из Загреба, отишао у Хрватско Казалиште. Пе- 
вао је у операма: Марта, Фауст, Циганка и др. Гостовао 
је у Сарајеву, Новом Саду, Цетињу, Пешти, где му је 
био понуђен и ангажман. Превео је Сеоског лолу, Ра- 
дничку побуну, Две невесте, Ц аричин сужник и Бој код  
Гривице. Напустивши позориште, прешао је био у чи- 
новничку каријеру. После Светског Рата провео је сво- 
је последње дане у великој беди.

ДИМИТРИЈЕВИЋ МИША, глумац (26. X 1854, Ша- 
бац -  4 .1 1909, Загреб). Д. је био уметник великих ква- 
литета, изабрани борац за нове стазе у нашој глуми. Д. 
је, као глумац, био велики реалист. Као такав он је нај- 
радије, а код нас и најбоље, тумачио типове и карак- 
тере из руске драме. Ипак му ово није ни најмање сме- 
тало, да буде исто тако одличан тумач и великих улога 
класичног репертоара. Д. је свршио у Београду основну 
школу и 4 разреда гиманзије. Затим је био почео учити 
„молерски” занат, али га је врло брзо оставио, и већ је 
1870 изашао први пут на позорницу неке путничке дру- 
жине на Убу (Србија). После три године глумачког пу-
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товања, дошао је на београдску позорницу, са које је 
поново отишао у путничка друштва, која су радила по 
Банату и Бачкој. 1881 ангажован је за члана Српског 
Народног Позоришта у Новом Саду. 1885-1887 био је 
члан Хрватског Казалишта у Загребу, али га је тада 
напустио, да се поново врати 1892 и да у њему остане 
до своје смрти. 20/11 1900 прославио је у Загребу два- 
десетпетогодишњицу свога глумачкога рада у улози 
Фалстафа (Х внрих IV). Д. је написао ова драмска дела: 
Љубав и х  измирила, Кобан спомен (наградила Српска 
Матица), Јадац, Пијаница и  пас (монолог), Домаћи при- 
јатељ, У  добар час (са А. Фијаном) и Домаћи производ  
(наградила управа Хрватског Казалишта). Написао је и 
неколико приповедака, од којих једну из глумачког 
живота (Чика Зоран, у Стражилову, 1890). -  Главне су 
му улоге биле: Фалстаф (Х енрих IV), Кочкарев (Же- 
нидба), Кусовкин (На туђем хлебу), Јаго (Отело), Дер- 
блеј (Ливничар), Зет г. Поариера, Ноел (Страход радос- 
ти), Мизардиер (Ниоко шта), Лука (На дну), Аким (Цар- 
ство мрака).

ДИНУЛОВИЋ СВЕТИСЛАВ, глумац (7. VIII 1855, 
Београд -  6. V 1923, Земун). На позорницу је ступио 
1871, у путничкој дружини Фотија Иличића, која је та- 
да била у Старим Бановцима (Срем). Његова га је поро- 
дица силом вратила кући, али он је опет побегао дру- 
жини. Од 1872 био је члан Пелешеве Дружине, Српског 
Народног Позоришта у Новом Саду, Земаљског Каза- 
лишта у Загребу, затим управитељ дружине, коју је 
сам водио по нашим крајевима. 1878 ангажован је за 
чланаНародног Позоришта у Београду, у којем је остао 
непуне две године, јер је 1880 опет провео своју дру- 
жину кроз Банат, Бачку и Срем. 1881 опет се вратио у 
Народно Позориште у Београду, где је остао као сталан 
члан све до своје смрти. 1896 постављен је за редитеља, 
а исте године 4/10 прославио је своју двадесетпетого- 
дишњицу у улози Валентина (Распикућа). 11/10 1910 
прославио је своју чтердесетогодишњицу у улози Сре- 
ћка (Сељак као милионар). Већ пре тога Д. је почео гу- 
бити вид, те је убрзо морао напустити рад на позор- 
ници. За време Светског Рата Д. је прешао у Румунију, 
а из ње у Русију (Екатеринослав). По повратку у отаџ- 
бину играо је новембра 1919 у сали Касине (Београд) 
улогу Саве Савића (Протекција). После тога повукао се 
у мир. Главне су му улоге биле: Пистол (Кин), Срећко 
(Сељак као милионар), Виљем (Ж енски рај), Мита (Ла- 
жа и  паралажа), Максим (Ђидо), Вуле Пупавац (Под- 
вала), Мића (Два цванцика), Јанко (Риђокоса), Грга 
(Граничари), Лорд Баберон (Карлова тетка), Аристеј 
(О рф еју паклу), Адам (Птичар), Целестин (Мамзел Ни- 
туш), Менелај (Лепа Јелена),, Ко-ко (Микадо), Андреја 
(Кућна капица Др-а Фауста), Гвозден (Девојачка клетва), 
Кнез Фрителини (Маскота).

ДОБРИНОВИЋ ПЕРА, глумац, редитељ и управ- 
ник позоришта (10. VII 1853, Београд -  22. ХП 1923 Нови

Сад). Свршио је основну школу и три разреда гимна- 
зије у Београду. Као дечко помагао је, као шегрт, своме 
оцу у берберској радњи, а бакшише, које је добио од 
„кунтова”, употребљавоа је за куповање позоришних 
улазница Тада је Тоша Јовановић био калфа у радњи 
Перина оца, са којим се „мајсторов Пера” одлично сла- 
гао. Тоша напусти једнога дана свој занат и оде у позо- 
риште, да буде глумац. 1869, гледајући предсгаву Смрт 
Стевана Дечанског, у којој је Тоша приказивао младог 
Душана, Д. одлући да се и он посвети позоришту. Зах- 
ваљујући Тоши Јовановићу он је већ 1870 био анга- 
жован за питомца глумачке школе, у  којој је остао од 
марта до новсмбра поменуте године. Љут на управу 
што га не шаље, по обећању, на студије у Беч и Праг, 
Д. оде 1971 у трупу Лазе Поповића, која је тада била у 
Горњем Карловцу. Поповићева жена, рођена Аделсбајб, 
пређашња глумица бечког Карлова позоришта, била је, 
по признању Д , његова прва и одлична наставница. На 
позив београдске позоришне управе Д. се врати у Бео- 
град 1872, где дочека (1873) затварање позоришта 'Гада 
прими од А. Хаџића понуђени ангажман за Српско На- 
родно Позориште у Новом Саду (које је тада било на 
раду у Вршцу). Дошавши са трупом у Нови Сад играо 
је, 22/12, као своју прву улогу у Новом Саду, Јована, из 
Трифковићева Љ убавног писма. 1875 сјајно је креирао 
Кир Јању, да затим непрестано иде из успеха у успех. 
1883, као глумац најширег замаха, играо је са особитим 
успехом Јага (Отело), те се више није могло тачно од- 
редити, да ли је био већи у драми или у комедији. 1886 
постао је редитељ, а доцније и  управитељ Српског На- 
родног Позоришта 1898 прославио је двадесетпетого- 
дишњицу, а 1920 педесетогодишњицу свога глумачког 
рада 22/12 1923, на прослави педесетогодишњице Љу- 
бавног писма, напрасно је преминуо у гардероби у ко- 
јој се, можда на минуту тачно, маскирао и пре педесет 
година Главне су му улоге биле: Јованча (Обичан чо- 
век), Максим (Ђидо), Шкиља (Врачара), Бобриков (Чи- 
кина кућа), Чича Панга (Шаран), Целестин (Мамзел 
Нитуш), Крадић (Сеоски лола), Отац (Посао је  посао), 
Алилуја, Отело, Максим Црнојевић и др.

ДУГАЛИЋ ДЕСА, глумица (28. XI 1897, Чачак -  22. 
IV 1972, Београд). Свршилаје 6 разреда гимназије у Бео- 
граду, а глуму је студирала у Паризу, код професора 
Ларшеа (Багсћег). На позорницу у Београду ступила је 
први пут 3/3 1921 као Мими (Чергарски живот). После 
тога поново се вратила у Париз, да доврши започето 
драмско школовање. Од месеца марта 1922 стално је на 
београдској сцени, на којој је стекла и велики број пра- 
вих улога, као и искрене симпатије београдске публи- 
ке. Главне су јој улоге: Јудита (У риел Акоста), Госпо- 
ђица Маличевска, Она (Промашени животи), Персина 
(Романтичне душе), Грас (Свадбени марш), Анђелија 
(Смрт мајке Југовића).
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ЂОРЂЕВИЋКА СОФИЈА („ЦОДА”), глумида (19. 
IX 1880, Београд -  26. VII 1908, Београд). Ступила је на 
позорницу Народног Позоришта у Београду 31/10 1895. 
Ангажована је за чланицу 20/6 1896. Али је она већ и 
раније излазила пред публику у Српском Народном 
Позоришту (Нови Сад). 1890 играла је у комаду Сељак 
као милионар. Својом интелигентном и природном иг- 
ром стицала је врло брзо симпатије целокупне позо- 
ришне публике, да се без претеривања може рећи, да је 
била све до своје смрти њена права љубимица. Главне 
су јој улоге биле: Марија (Гаврани), Јелкица (Цвет), 
Маргарита (Драгана), Симона (Платонски брак), Фран- 
ческа (Паоло и  Фрапческа), Стана (Чучук Стана), Нури 
(У  долипи), Ајша Алмаза (Он), Марија (Завичај), Ната- 
ша (На дну), Олга (Голгота), Марсела (Оеттоп&е).

ИЛИЧИЋ ФОТИЈА („СТАРИ ФОЧА”), глумац и 
управник путничког позоришта (8. VII1845, Ч анад- 28.
V 1911, Београд). И је ступио први пут на позорницу, 
као члан трупе Ј. Кнежевића, 1/1 1862 у Српском Бечеју. 
Глумио је седам година, а тада је постао учитељ у Со- 
ко-Бањи (Србија). На том послу остао је свега годину 
дана (1869-1870), јер се поново одао глуми. До 1873 ра- 
дио је у туђим трупама, а те године основао је и повео 
своју дружину по Босни и Херцеговини (Бања Лука, 
Брчко, Бијељина и др.). О раду из тога времена говорио 
је доцније: „У Босни ме и муслимани лепо предусре- 
таху. Признавали су јунаштво Обилићево и Вељково, 
и дивили им се исто као и Срби”. -  1878 поново је на- 
пустио глуму, и ступио у редове бораца за независност 
Кнежевине Србије. Чим се рат свршио, И. се поново 
вратио у глумце. Са својом трупом пропутовао је све 
српске и хрватске крајеве. У његовом раду по негда- 
шњим аустроуграским крајевима нарочито треба ис- 
таћи и похвалити, да је трпео сваку невољу и гоњење, 
али да никада није хтео променити ма у које друго име 
свој назив Српско Позориште. 1908 одузеле су му аус- 
триске власти концесију, и наредиле му, да се одмах 
уклони из Хрватске и Славоније. -  У репертоару је, 
поред осталих комада, увек имао: Светислав и  Милева, 
Владислав, Ц иганин, Потурица, Стари бака и  његов 
син, Саћурица и  шубара, Бој на Косову, Граничари, 
Максим Црнојовић, Иконија, Везиропа мајка (коју је сам 
И. инсценовао за своје позориште), Пола вина пола во- 
де, Ш колски надзорник, Ђидо, Запоља, Љуба Краљевића 
Марка, Немања, Хајдуци  и др. -  Језгро И. трупе била је 
његова породица (он, жена, пет синова, кћерка и сестра 
му „Сеша”, која је ступила на позорницу у Београду 
1855). Даровитије чланове своје трупе, исто као и своје 
синове, упућивао је на веће позорнице.

1920 прославио је И. у београдском Народном По- 
зоришту 40 година свога глумачког рада и 30 година 
управљања путничким позориштем. -  Извештаји о ње- 
говом раду, без изузетака, гласе да је његова инсцена- 
ција била прикладна, а костими много бољи, но што би

се могло очекивати од путничке дружине која је упу- 
ћена једино на своју зараду. -  Када је његов син Љу- 
биша, 28/8 1911, полазио у ЈБубљану, где је био ангажо- 
ван за певача, стари Фоча, враћајући се својој кући у 
Скадарлији (Београд), добије срчани напад и умре на 
улици, недалеко од свога стана, да тако и својом смрћу 
потврди своју судбину вечитог путника и идеалног бе- 
скућника.

ИСАИ ЈЛОВИЋ МИХАИЛО, глумац и главни реди- 
тељ (15. X 1870, Калафат -  13. VII 1938, Београд). И. је 
свршио реалку у Грацу, па је отишао у Беч, у консер- 
ваторијум. Глумачку каријеру почео је у Линцу, затим 
је био у Прагу и Брну. Ту је примио ангажман за Нирн- 
берг (81асЗићеа1ег), а затим је глумио у Бремену. Из Бре- 
мена је огпутовао у Северну Америку, где је глумио у 
раним позориштима (Њујорк, Чикаго, Милволе). По 
повратку у Европу поново је глумио у Бремену (три 
године), па се опет вратио у Америку, где је остао го- 
дину дана. По поновном повратку из Америке отишао 
је у Петроград (Михаиловски Царски Театр), а затим у  
Франкфурт наМајни. Светски раг затекао га је у Швај- 
царској, у Базелу. Ту је провео 5 година, а одмах по 
ослобођењу дошао је у Београд. За главног редитеља 
ангажован је 1920. -  У Београдском Народном Позори- 
шту гостовао је први пут 1898, а после тога врло често, 
готово сваке године. Најдуже је гостовао 1912-1913. -  
Главне су му улоге на разним позорницама у ино- 
странству: Ричард III, Шајлок, Јаго (Отело), Ханибал, 
Краљ (Хамлет), Будала и  Лир (Краљ Лир), Фрања Мор 
(Разбојници), Краљ Филип П (Дон Карлос), Др. Сток- 
ман (Народни непријатељ), Др. Токерама (Тајфун), Ле- 
ша (Посао је  посао), Колега Крамф, Капетан Ото (Мр- 
твачка игра). У Београду је играо ове улоге: ФрањаМор 
(Разбојници), Гренгоар, Шајлок (Млетачки трговац), 
Нарцис, Хенрих (Ловорика и  просјачки штап), Свенга- 
ли (Трилби), Токерама (Тајфун), Ричард Ш, Иван Гроз- 
ни.

ЈЕЛЕНСКА МАРИЈА, глумица (1852, Загорје -  1882, 
Барцелона). Ј. се по оцу презивала Ферко, а име Јелен- 
ска узела је за позоришно име. По очевој смрти одвели 
су Ј. мати и брат у Беч, где је свршила глумачку школу, 
а после положених испита отишла је у Загреб, где је 
ангажована за чланицу Хрвагског Казалишта. Због не- 
милих интрига, отишла је из Загреба у Осек, где је 
гостовала у немачком позоришту. 1869 примила је по- 
зив Одбора за подизање сталног Народног Позоришта 
у Београду, и ступила у Београдску трупу, прво као 
гошћа, а одмах затим као редовна чланица. И ако је 
имала успехе, који су постајали угледи амбизиозним 
чланицамаБеоградског позоришта, Ј. је поново отишла 
у Беч, ради настављања својих студија и рада, али као 
Словенка није могла имати у Бург-Театру успех, који 
је очекивала, и ако је имала одличну критику. После 
Беча глумила је три године у Прагу, затим у  Хамбургу,
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Грацу и Штутгарту. 1881 удала се и напустила позор- 
ницу. Те године водила је преговоре са Управом Народ- 
ног Позоришта у Београду, да дође на гостовање по- 
зоришту међу чијим је члановима оснивачима имала 
једно од најугледнијих места. Тешка болест прекинула 
је њену жељу и одвела је у Барцелону на лечење, где 
је и умрла.

ЈЕНКО ДАВОРИН, композитор и капелник Народ- 
ног Позоришта у Београду (10. XI 1835, Дворје, крај Це- 
ркљана, Горењска Словеначка -  25. X I 1914, Љубљана). 
Ј. се још из ране младости, поред школског учења, ба- 
вио и музиком. У Љубљани му је био учитељ Машек, 
затим Рихар, а у Трсту Синоко и Ричи. Као правник у 
Бечу није напуштао ни музику, а када се 1859 основало 
Словенско певско друштво, изабран је Ј. за хоровођу. 
Његова композиција словеначке Марсељезе (Напреј!), 
која је (исто као и његова композиција Боже правде) 
саставни део наше данашње државне химне, певана је 
први пут 22/10 1860 у Бечу. Те године Ј. је напусгио 
правне науке и сав се посветио музици. 1863 био је иза- 
бран за хоровођу српског певачког друштва у Панчеву, 
одакле је (1865) прешао у Београд. Од 1871 Ј. је био ка- 
пелник Народног Позоришта у Београду.

Целокупан музички рад Београдског позоришта, у 
току од 20 и неколико година, везан је за име Д. Ј. Он 
је обучавао певаче, компоновао песме за поједине ко- 
маде, израђивао оркестарске партитуре и дириговао 
оркестром. Од необично великог броја његових ком- 
позиција појединих песама истичу се: Сабљо моја ди- 
мишћијо!, Што ћутиш, ћутиш, Србине тужни?, Богови  
силни!, Моја лађа, Лепа Јелка, Где си, душо?, и др. Ком- 
поновао је песме и музику за ове комаде: Кућна капица 
Др. Фауста, Сеоски лола, Ж енски рај, Д ве сиротице, Ра- 
дничка побуна, Моје мезимче, Јованка Орлеанка, Д он  
Цезар одБазана, Ђаво у  срцу, П оручник Рајф, Роб, Чика 
Томина колиба, Д ве невесте, Мраморна срца, Прибис- 
лав иБожана, Три  светла дана, Маркова сабља, Врачара, 
Роберт ђаво, Четири м илиона рубаља, Ђидо, Потера, 
Ванда, Видосава, Д и в љ и  ловац, Кнез Доброслав, Задуж- 
бина, Девојачка клетва, Јурмуса и  Фатима, (са уверти- 
ром: Крв за род), Милош у Латинима, Српски цвети.

ЈОВАНОВИЋ ТОША, глумац (1846, Велики Бечке- 
рек -  5. П 1893, Београд). Ј. је ступио 1865 у  трупу Адама 
Мандровића, која је тада била у Београду. Али пошто 
се одмах разболео, није могао ни играти ни поћи на 
пут са трупом. Чим је оздравио, Ј. је отпутовао у Сент 
Миклош, где се јавио Протићу, управнику трупе, као 
већ готов глумац. Он је своју прву улогу (Сретена у 
Стеријиним Ајдуцима) тако одиграо, да ни упоравник 
ни публика нису осетили, да је то почетник, који први 
пут излази на позорницу. Пошто се Протићева трупа 
убрзо расгурила, Ј. је огишао у Земун, где је ступио у 
дружину Јоце Поповића Бечкеречанина. У тој трупи 
развио се Ј. као одличан приказивач љубавних улога.

Али се и та трупа брзо разишла, те је Ј. прешао опет у  
Београд, где је ступио у дружини Паје Степића, која је 
путовала по Србији, Бачкој и Срему. 1867 венчао се са 
Степићевом кћерком Јулком. 1869 добио је Ј. стално ме- 
сто у Народном Позоришту у Београду, али га је 1872 
придобило Загребачко Казалиште за члана. У Загребу 
је остао до 1878, када се опет вратио у Београд, заједно 
са својом женом, да у њему остане, као сталан члан и 
редитељ, до своје смрти. Стално чланство добио је 16/3 
1879. - Љубавну струку почео је Ј. напуштати 1880, да 
са исто тако ненадмашним успехом пређе у улоге ка- 
рактера класичног и модерног репертоара. Ретки су 
глумци и највећих светских позорница, који су у своје 
улоге уносили више живота. Ј. је доиста био богодани 
глумац. Био је појава предодређеног глумца. Његови 
покрети и његов глас заносили су и публику и млађе 
глумце, који су се утркивали, који ће више личити на 
великог уметника (и ако су највише имали успеха у 
подражавању његових вештачки помућених прегласа, 
који би се данас теже толерирали). 17/2 1890 свечано је 
прослављена двадестпетогодињица његовог уметнич- 
ког рада (у улози грофаПракса). Његове су главне уло- 
ге биле: Краљ Лир, Шајлок (Млетачки трговац), Ђурађ 
Бранковић, Отело, Магбет, Гроф Пракс, Филеас Фог 
(Пут око земље), Хенрик (Ловорика и  просјачш  штап), 
Немања, Вукашин, Рајф Рајфлинген (Рат у  миру), Три- 
кош (Трикош  и  Каколе), Марки Вилмер, Рислер (Лив- 
ничар), Колатин (Брут и  Колатин), Јулије Цезар, Ђорђе 
(Карташ), Фокс (Пит и  Фокс). Последња улога била му 
је Грог Пракс (1892), после које је пао у  тешку болест, 
од које је и умро.

ЈОВАНОВИЋКА ЈУЛКА, глумица (9. Ш 1846, Вели- 
ка Кикинда -  5. ХП 1939, Београд). Ј. је ступила први 
пут на позорницу 12/7 1862, У Новом Саду. У Београд је 
прешла 1863, и играла је у дилетантској дружини, из 
које је убрзо прешла у Мандровићеву трупу (такође у 
Београду), и у њој је остала све док се дружина није 
растурила, а Мандровић отишао у  Загреб. Затим је би- 
ла у  дружини Јоце Поповића Бечкеречанина, а после 
ње у дружини свога оца, Паје Степића. 1867 венчала се 
са Тошом Јовановићем, да заједно са њим и даље остане 
у Степићевој дружини. 1869-1872 била је у Београдском 
Народном Позоришту, када је отишла у Загреб, где је 
остала до 1878. Те године се вратила у Београд, где је 
остала на раду све до свог одласка у  пенсију. Главне су  
јој улоге биле: Фрошарова (Две сиротице), Крешчен- 
ција (Ивански двор), Мутибарићка (Еј, људи, што се не  
жените!), Епонина (Јадници).

КОВАЧЕВИЋ АНТОНИЈЕ, позоришни сликар (1848, 
Београд -  22. УШ 1883, Београд). К. је свршио основну 
школу и реалку у Београду, а затим је код сликара Гал- 
вица у Панчеву учио декоративно сликарство. Као сти- 
пендиста кнеза Михаила наставио је учење декоратив- 
ног сликарства у Бечкој Академији, а завршио га у
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Минхену, где је одмах почео практичан рад у атељеу 
Метенлајтера, сликара Минхенског Дворског Позори- 
шта. 1876 ступио је К. као позоришни сликар у Београд- 
ско Народно Позориште. Поред рада у позоришту, К. је 
израдио и иконостасе у Књажевачкој и Зајечарској цр- 
кви. У Добрачиној улици у Београду, на кућама М. Ми- 
ловановића и Љ. Новаковића и данас се виде фреске, 
које је он радио. Још до пре кратког времена биле су 
сачуване декорације Калкута, Бомбај, Стари Замак и 
неколике дворане. Цео декор за комад Пут око земље 
К. је израдио и у пуној мери допринео за оно време 
необичном успеху тога комада.

КОЛАРОВИЋ ДИМИТРИЈЕ, глумац (1836, Земун -  
27. X 1899, Влашко Поље, код Београда), К. је ступио 
веома рано на позорницу као члан неког диле гантског 
позоришта у Земуну. Био је члан Српског Народног 
Позоришта у Новом саду, Хрватског Казалишта у За- 
гребу и Народног Позоришта у Београду, у којем је ос- 
тао од његова оснивања па до свога одласка у пенсију. 
3/9 1885 прославио је двадесетпетогодишњицу свога 
глумачкоградау улози Ујак Магдоналд (Библиотекар). 
У низу великог броја улога, нарочито су се истицале: 
Стари Бака (Стари бака и  његов син  хусар), Гризингер 
(Доктор Клаус), Панта (Шаран).

КОЛАРОВИЋКА ЉУБИЦА, глумица (1836, Врање- 
во -  13. II 1890, Београд). К. је била кћерка Луке Попо- 
вића, српског свештеника у Иванди, (Банат). Стунила 
је први пут на позорницу, као чланица трупе Ј. Кне- 
жевића, 1861 у Новом Саду. 1862 удала се за глумца 
Димитрија Коларовоћа. У Српском Народном Позори- 
шту била је од 1863, када је прешла у Загреб, где је 
остала до октобра 1868, а онда је прешла у Београдско 
Народно Позориште. 1881 поново је отишла у Загреб, 
па се 1882 опет вратила у Београд. Исте године почела 
је губити вид, те је у новембру стављена у пенсију. 
Главне су јој улоге биле: Леди Милфордова (Сплетка и  
љубав), Јелисавета (Марија Стјуартова), Неда (Краљева 
сеја), Марија Тјудорова, Лукреција Борџија, Вукосава 
(Бој на Косову), Јелисавета (Гроф Есекс), Амалија (Кар- 
таш), Лепосава (Звонимир), Фадета (Цврчак).

Ј1АЗИЋ МИХАИЛО (ЧИЧКО), глумац и управник 
почоришта (1869, Параћин -  13. II 1937, Ћуприја). После 
прекинутог нижег школовања, Л. је ступио у тргови- 
ну, али је, занесен љубављу према позоришту, ступио 
на позорницу 1889 у Београду, као Клисар у Округи- 
ћевој М ари Варадинки. Децембра исте године прсшао 
је у Сремске Карловце, где је почео рад у путничком 
позоришту. Петнаест је година Л. путовао и радио као 
глумац по Срему, Војводини, Босни, Херцеговини, Дал- 
мацији, Истри, Славонији и Хрватској. 1904 дошао је у  
Србију, где је наставио свој глумачки рад, а 1907 ос- 
новао је своје позориште (Тоша Јовановић), које је, као 
и остала тадашња путничка позоришта у  Србији, било 
под надзором Управе Народног Позоришта у Београду.

У току Светског Рата позориште Тоша Јовановић ева- 
куисало се и наставило свој рад у Солуну у позоришту 
Одеон. По одобрењу Врховне Команде извршена је ре- 
организација трупе, са којом је рад настављен у До- 
пунској Команди у Микри и у реконвалесцентном оде- 
љењу у Зејтинлику и околини. 1917 позориште је упу- 
ћено на рад у реконвалесцентно одељење у  Водену. По 
ослобођењу Битоља, Л. је са својом трупом прешао у 
своју позоришну област и почео је представе 28/9 1918 
у Битољу. За време рата у репертоару је имао 36 дела 
српских и 35 туђих. Дато је 134 представе бесплатно, а 
211 са продајом улазница за официре и грађане.

ЛУГУМЕРСКИ ЛАЗАР, глумац (1842, Земун -  1886, 
Београд). Л. је први пут ступио на позорницу у Осеку 
1868. Чим се основало стално Народно Позориште у 
Београду, ставио му се Л. на расположење. Убрзо је иза- 
шао из њега, и бавио се у трупама Пелешева Позори- 
шга, Српског Народног Позоришта у Новом Саду, па се 
поново вратио у Београд, где је остао у Позоришгу до 
своје смрти. Главне су му улоге: Кромвел (Монтроз), 
Кромвел (Сиротињски адвокат), Јаго (Отело), Дон Бар- 
толо (Севиљски берберин), Тоша (Радничка побуна), 
Роко (Убојица), Клод Фрело (Звонар Богородичине цр- 
кве).

МАРКОВИБ МИХАИЛО, глумац и управитељ по- 
зориш га (25. XII 1869, Ужице -  1946, Загреб). Учио је 
четири разреда гимназије, а затим је почео глумити 
(1885) по путничким позориштима Мих. Пешића, Мих. 
Рисантијевића, Лазе Поповића, Мих. Лазића (Стрица), 
Ђуре Протића, Фотије Иличића и Петра Ћирића, са 
којима је обишао све крајсве нашег народа. 1889 био је 
ангажован за члана Српског Народног Позоришта у 
Новом Саду. После кратког времена основао је своју 
трупу, под именом Приморско Позориште, које је про- 
путовало Далмацију, Босну, Херцеговину и остале об- 
ласти нашег народа у Аустро-Угарској. Завршивши рад 
сгалног управника путничког позоришта, био је члан 
београдског, а затим новосадског позоришта. 1894 при- 
мио је ангажман у Загребу, где је и  данас на раду. После 
тзв. загребачких протусрпских демонстрација (1902) по- 
ново је дошао у Београд, где је остао три године. У овом 
времену управл»ао је и друштвом Синђелић у Нишу. -  
Вративши се опет у Загреб, примио је управу филијале 
Хрватског Казалишта и водио је по нашим крајевима. 
Због кризе у Осечком Позоришту радио је у њему две 
године као управник. 1914 примио је понуђену унраву 
Земаљског Народног Позоришта у Сарајеву, али после 
Видовданског атентата био је из Босне протеран и ин- 
терниран. У току рата пуштен је из интернације, те је 
наставио свој глумачки рад у Загребу. Улоге су му из 
првог драмског репертоара, нарочито је добар у типо- 
вима и карактерима, а у страном репертоару кулми- 
нира у градоначелнику Дмуховском (Ревизор).
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МИЛОЈЕВИЋ АЛЕКСАНДАР, глумац (1860, Бео- 
град -  24. Ш 1923, Београд). Свршио је 4 разреда гимна- 
зије, па је добио неку службу у Алексинцу, где је убрзо 
(у трупи Михаила Динића) први пут ступио на позор- 
ницу. Али се глумачкој професији одао тек 1881, у ис- 
тој трупи, која је тада била у Крушевцу. 1883-1885 М. је 
био у трупи Фотије Иличића, а 1885-1889 члан Српског 
Народног Позоришта у Новом Саду. 1889-1893 био је 
члан путничке трупе Ђуре Протића, а 1893 примио је 
управу тада највећег путничког позоришта у Србији, 
нишког позоришта Синђелић. Из тога позоришта, а 
под управом М., изашла су два наша одлична глумца: 
Б. Руцовић и Д. Милутиновић. Под М. управом подиг- 
нут је углед те трупе до завидне висине. 1900 М. је 
примљен за редовног члана Народног Позоришта у Бе- 
ограду. Своју двадесетпстогодишњицу рада прославио 
је 4/7 1906 у улози Каплара Симона (Стари Каплар). 
Главне су му улоге: Лудвик XI, Каплар Симон, Скар- 
пија (Тоска), Јаго (Отело), Дивал отац (Госпођа са ка- 
мелијама), Иван-Бег (Максим Црнојевић). 1913 поверен 
је М. рад на оснивању позоришта у Скопљу, а 1921 на 
оснивању позоришта у Сарајеву. М. је био председник 
београдског одбора Удружења Глумаца и оснивач фон- 
да за Глумачки Дом у Београду. У Уметничком Одеље- 
њу Министарства Просвете вршио је једно време дуж- 
ност референта за позориште.

МИЛОШЕВИЋ-ГЊАТИЋ ДАРИНКА, глумица (3.
VI 1902, Сланкамен -  1987). Свршила је драмски одсек 
државне Глумачко-Балетске Школе у Београду. За ре- 
довну чланицу Народног Позоришта у Београду анга- 
жована је 1921. Главне су јој улоге: Корделија (Краљ 
Лир), Аница (Машкарате испод купља), Саша (Иванов), 
Маргарита (Не убиј), Томанда (Урошева женидба), Зо- 
на (Зона Замфирова) и др.

МИЛУТИНОВИЋ ДОБРИЦА. глумац (30. VIII 1880, 
Н и ш -18. X I1956, Београд). Учио је 5 разреда гимназије, 
а на позорнипу је ступио у Нишком Позоришту Син- 
ђелић (под управом Ал. Милојевића) 7/1 1898. За члана 
Народног Позоришта у Београду примљен је 5/12 1899. 
Као питомац Народног Позоришта упућен је (1900) у 
Минхен, где је остао годину и по дана, као ученик Јоце 
Савића По повратку у Београд почео је интенсиван 
рад, широк по обиму, изражаван страсним гемперамен- 
том, ванредно звучним гласом, полетним покретима, 
непосредним уметничким заносом и дубоком вером у 
свој професионални позив. Једна за другом брзо су се 
низале његове улоге: Дон Карлос, Максим Црнојевић, 
Ценаро (Лукреција Борџија), Сид, Ромео, Хајдук Вељко, 
Уриел Акоста, Ложре Син (Драгана), Принц од Рајхш- 
тата (Орлић), Станко (Под маглом), Зулумћар, Стојан 
(Коштана), Фредерик (Арлезијанка), Каварадоси (Тос- 
ка), Феђа (Ж ивилеш ), Отело, Цар Душан (Наход). -  Ми- 
лутиновић је изводио својим ванредно пријатним, зву- 
чним и дубоким баритоном и ове певачке улоге: Анри

(Корневилска звона), Ахил (Лепа Јелена), Рсцеп (На 
уранку). Певао је и у народним комадима: Сеоски лола, 
Агнеша, Риђокоса, Сеоба Србаља, В о јнички  бегунац, 
Ђидо. - За време Светског Рата Милутиновић је био 
заробљен и интерниран. Дилетантско позориште у Ни- 
кшићу, из поштовања према његову раду, узело је за 
свој назив име „Добрица Милутиновић”.

МИЉКОВИЋ ВЕЉА, глумац (20. IX 1858, Београд -  
8 .1 1901, Београд). Ступио је на позорницу 29/11 1872 у 
позоришној дружини Берберовића. Од 1872 одлазио је 
у друга позоришта: путничка, Хрватско Земаљско Ка- 
залиште, Народно Позориште у Београлу (1881-1885) и 
Српско Народно Позориште у Новом Саду (члан и ре- 
дитењ). За члана Народног Позоришта у Београду ан- 
гажован је 20/3 1893. Прославио је 25 година свог глу- 
мовања 20/11 1897. Главне су му улоге биле: Лазар (Суб- 
отићев М и ло ш  Обилић), Јеврем (Ц рногорци), Неша 
(Подвала), Фаверол (Дора), Диран трговац (Д иран и  
Диран), Лудвик XI, Жан Ранцау (Браћа Ранцау), Флот- 
вел (Распикућа), Ипанов (Федора), Филеас Фот (Путоко 
земље), Вукашин (од Драг. Ј. Илића), Чича Мија (Стари 
бака и  његов син). -  М. је написао и ова драмска дела 
Врачара, Потпоручник Микица, Јабука, Краљевић Мар- 
ко и  Арапин, Буњевка, Ивкова Слава (по Ст. Сремцу). 
Умео је да се уживи у најразноврсније улоге, да их 
потпуно разуме и корисно прикаже. -  М. је био и добар 
аматер цртач.

НИГРИНОВА ВЕЛИКА, глумица(31. XI 1862, Љу- 
бљ ана- 19. XII 1909, Београд). Ступила је 1878 на слове- 
начку позорницу у Љубл.ани. 1882 била је примљена 
за чланицу Народног Позоришта у Београду. Н. је врло 
брзо постала првакиња Народног Позоришта, истакав 
се великим природним талентом, особитом марљиво- 
шћу у студирању и неописивом љубављу према глу- 
мачкој уметиости. Гостовала је, веома често, и са ван- 
редним успесима, у Новом Саду, Љубљани, Загребу, 
Прагу, и по путничким позориштима Из љубави прс- 
ма београдској публици са захвалношћу је одбила по- 
нуђени ангажман у Прагу. Главне су јој улоге биле: 
Маргарита (Госпођа с камелијама), Магда (Завичај), Ана 
Карењина (Ана Карењина), Марта (У  долини), Дебора 
(Дебора), Еболијева (Дон Карлос), Есмералда (Звонар 
Богородичине цркве), Мона Вана (Мона Вана), Теодора 
(њена последња и, можда, највећа креација).

ПАВЛОВИЋКА ПЕРСИДА, глумица (14.1 1865, Но- 
ви Сад -  25. XI 1944, Београд). Основну школу и два 
разреда више женске школе свршила је у Београду. На 
предлог драматурга Др. Ј. Јовановића-Змаја, примљена 
је априла 1880 за привремену чланицу у Београду, На 
раду је провела годину, али пошто се разболела од очи- 
ју, отишла је на лечење , а по оздрављењу стунила је у 
трупу Фотије Иличића, затим у трупу Михаила Лази- 
ћа-Стрица, где је провела три године. 1885, после удаје 
за Рају Павловића, поново је ангажована за хонорарног
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члана Народног Позоришта. За редовног члана утвр- 
ђена је 1888, а за сталног 1912. Двадесетпетогодишњицу 
свога рада прославила је 1912, а четрдесетогодишњицу 
5/11 1923. Главне су јој улоге: Фема (Покондирена ти- 
ква), Ана (Шаран), Стана (Београд некад и  сад), Павка 
(Протекција), Госпођа Дулска (Морал гђе Дулске), Са- 
вета (Н ародни посланик), Олга Петровна (Злотвори).

ПЕТРОВИЋ МИЛОРАД, редитељ Народног Позо- 
ришта у Скопљу (23. VI 1865, Шабац -  12. VI 1928, Ско- 
пље). Основну школу и гимназију учио је у Шапцу, а 
учитељску школу у Нишу. За учитеља је постављен 
невембра 1885 у селу Сићеву (срез нишки). У рату 1885 
био је у кадровској коњици. После свршетка рата оти- 
шао је за члана путничког позоришног друштва. Но- 
вембра 1883 ангажован је за члана Народног Позори- 
шта у Београду, где је провео 25 година, до 1913, када је 
ослобођено Скопље и у њему основано Народно Позо- 
риште, у коме је данас главни редитељ. За време Свет- 
ског Рата био јс војни обвезник, а на Корзици и Крфу 
организовао је позоришне трупе. Главне су му улоге: 
Немања, Милош Обилић, Тодор од Сталаћа, Кнез Иво 
од Семберије, Душан, Карађорђе и др.

ПЛАОВИЋ РАДОМИР. глумац (7. II 1899, Уб -  29. X 
1977, Београд). Свршио је реалку у Београду и апсол- 
вирао философски факултет у Београду. За привреме- 
ног члана Народног Позоришта у Београду ангажован 
је 1921, а за редовног члана 1922. Главне су му улоге: 
Он (Промашени животи), Едгар (Краљ Лир), Јашка (Не 
убиј), Пер Мортенсхор (Росмерсхолм), Доктор (Ива- 
нов) и др.

ПОПОВИЋЕВА ЕМИЛИЈА, глумица (2. VII 1859, 
Велики Бечкерек -  1917, Београд). На позорницу је сту- 
пила 1/5 1869 у Српском Народном Позоришту (Нови 
Сад). 1869-1874 била је у  дружини Лазе Поповића, 1875- 
1878 у дружини Ђорђа Пелеша. 10/3 1878 прешла је у 
Београд, где је ангажована за хонорарну, а убрзо и за 
редовну чланицу. Дуго је приказивала наивке и сен- 
тименталне девојке, док 1902 није прешла на улоге ма- 
тера, које је играла са великим успехом. Главне су јој 
улоге: Лукреција Борџија, Мрагарита од Парме (Ег- 
монт), Госпођа Агвинг (Авети), Гђа Ложре (Драгана), 
Жервеза (Звонар Богородичине кркве), Арина Иванов- 
на (Вањушина деца), Роза Мамај (Арлезијанка), Магда 
(Утопљено звоно), Маркиза од Болијеа (Ливничар) итд. 
У српском репертоару, у улогама матера била је од- 
лична. У томе су јој главне улоге: Стана (Станоје Гла- 
ваш), Мајка Југовића (Смрт Мајке Југовића), Јеле (Ек- 
виноцио), Јевросима (Максим Црнојеви), Боја (Кнез 
Иво од Семберије).

РАДУЛОВИЋ МИЛЕВА, глумица (14. X 1844, Земун
-  15. X 1909, Београд). Ступила је на позорницу 6/4 1863, 
као чланица Српског Народног Позоришта у Новом Са- 
ду. 1/10 1869 прешла је, са многим члановима тога позо-

ришта, у Београд. 1971 отишла је у Загребачко Каза- 
лиште, где је остала до 1874. Убрзо се вратила у Бео- 
град, где је остала на раду до свог одласка у пенсију 
(26/3 1908). Главне су јој улоге биле: Ударда (Звонар 
Богородичине цркве), Ана (Шаран), Јока (Граничари), 
Маркиза (Дон Цезар од Базана), Ракила (Циганин), Кра- 
дићка (Сеоски лола), Гђа Перишон (Перишонов пут), 
Херманса (Доктор Окс).

РАЈКОВИЋ ЋУРА, глумац (8. XI 1837, Велика Ки- 
кинда -  2. IV 1902, Београд). Ступио је у трупу Ј. Кне- 
жевића 1860 у Чанаду. Крајем те године трупа је била 
дошла у Нови Сад, а 16/7 1861 претопила се, већим де- 
лом, у Српско Народно Позориште у Новом Саду. По- 
што је Р. том приликом остао у  Кнежевићевој трупи, 
отпутовао је с њим у Врањево, где су саставили нову 
трупу, која је најдуже радила у  Великој Кикинди. У 
једном међувремену Р. је глумовао у Београду у Позо- 
ришној Дружини, затим у Српском Народном Позори- 
шту у Новом Саду и у Хрватском Земаљском Казали- 
шту у Загребу. 1870 постао је члан Народног Позори- 
шта у Београду. За редигеља је постављен 1878, а за 
сталног члана 19/3 1879. - Двадесетпетогодишњицу сво- 
га глумачког рада прославио је 1886 у улози Арсе (Са- 
ћурица и  шубара). 10/10 1900 прославио је четрдесето- 
годишњицу, у истој улози. Главне су му улоге биле: 
Вук Бранковић (Бој на Косову), Перишон (Перишонов 
пут), Лезирк и Дибоско (Лионски улак), Дмухановски 
(Ревизор), Таст (Флорентински ш еш ир). Р. је драмаги- 
зовао криминалистичку причу Т. Миленковића: Жи- 
вот за динар.

РАЈКОВИЋ САВА, глумац (12. I 1848, Београд -  5. 
X II1880, Сомбор). Ступио је на позорницу 8/12 1869, као 
члан Срнског Народног Позоришта у Новом Саду. Прва 
му је улога била Иво Црнојевић. Р. је био веома да- 
ровит глумац, одличан представљач народних типова, 
увек пун пријатног и здравог хумора. Неко време бавио 
се у Прагу на студијама. Р. је био члан Народног Позо- 
ришта у Београду, а 1873 у Загребу. У Новосадско Позо- 
риште вратио се 1876. Главне су му улоге биле: Маркиз 
Монтифијор и Дон Цезар (Д он Цезар од Базаиа), Ми- 
лош Обилић, Максим Црнојсвић, Квазимодо (Звонар 
Богородичине цркве).

РУЖИЋ ДИМИТРИЈЕ, глумац (1841, Српски Ча- 
над -  20. XI 1912, Нови Сад). Иочео је глумити 1850 у 
једној немачкој нозоришној ̂ дружини, која је давала 
нредставе у његовом месту рођеља. Убрзо затим Ј. Кне- 
жевић, Ј. Путић и Р. основали су своју дружину, под 
управом Ст. Протића, а доцније Ј. Кнежевића. При ос- 
нивању Српског Народног Позоришта у Новом Саду, 
напустио је Р. Кнежевића (1861), а 1864 отишао је у  
Загреб Фрајдснрајху, да стручно учи глуму, али се убр- 
зо вратио у Нови Сад. 1872 постао је редовни члан Бео- 
градског Народног Позоришта. 1873 вратио се у Нови
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Сад, где је остао као члан, редитсљ и почасни редитељ 
све до своје смрти.

Р. је несумњиво један од најзнатнијих српских глу- 
маца. Он је имао све особине за приказивање највећих 
улога. Главне су му улоге биле: Стјуарт (Кромвслов 
син), Кин, Карло XII, Демон, Лазар, Станоје Главаш (Ја- 
ничар), Хајдук Вељко, Душан (Смрт Стевана Дечанс- 
ког), Пера Сегединац, Немап/а, Гроф Есекс, Краљ Лир, 
Гренгоар, Дон Цезар од Базана, Шајлок (Млетачки тр- 
говац), Хамлет, Мортимер (Марија Стјуартова), Мефис- 
то и Фауст, Ђурађ Бранковић и др.

РУЦОВИЋ БОГОБОЈ, глумац (21. III 1869 -  1. IV 
1912, Београд). Свршио је основну школу и гимназију 
у Котору, а две године права у  Београду. 1892 постао је 
глумац у путничком позоришту Н. Симића. Затим је 
прешао у дружину Синђелић, одакле је 15/101897 прим- 
љен за члана Народног Позоришта у Београду. Жива 
темперамента и претерано осетљиве амбициозности, Р. 
је неколико пута напуштао Народно Позориште, 1906- 
1908 ишао је са разним путничким позориштима, а је- 
дно време водио је и своју трупу (највише по Босни). 
И ако овако немирног живота и испрекидане каријере, 
Р. је ипак успео да изради један читав репертоар, који 
га ставља у ред најбол>их српских глумаца. Главие су 
му улоге: Максим Црнојевић, Хљсстаков (Ревизор), 
Жарко (Обичан човек), Дон Цезар од Базана, Освалд 
(Авети), Доктор Ранк (Нора), Вили (Содом), Хајнек 
(Част), Дон Жуан, Хамлет, Јаго (Отело), Ђането (Пир 
поруге). Р, је доста преводио из талијанске књижевнос- 
ти, нарочито драмска дела.

САВИЋ АЛЕКСА, глумац (1832, Земун -  1873, Бео- 
град). Први пут је ступио на позорницу дилетантског 
друштва у Земуну. Био је члан неколиких позоришних 
дружина. Иступивши из чланства Београдског Позо- 
ришта, прешао је 1869 на сталну позорницу Народног 
Позоришта у Београду. Био је нарочито добар као ко- 
мичар и врло добар певач. С. је члан-оснивач Народног 
Позоришта у Београду.

САВИЋ ЈОЦА, глумац 10. V 1847, Нови Бечеј -  7. V 
1915, Минхен). Васпитавао се од ране младости у  Бечу, 
где се одао глумачкој вештини. Као ученик чувеног 
Сонентала играо је на бечким позорницама неколико 
улога. Убрзо затим отишао је у Швајцарску, а 1866 у 
Минхен. Као већ израђен глумац вратио се у Беч, где је 
остао до 1871. 1891 позван је у Манхајм, одакле је оти- 
шао за главног редитеља у Минхен (1896), где је радио 
на позорници и у друштву, све до своје смрти. -  Својим 
одличним глумачким радом С. је створио угледе, због 
којих се говори о С. школи у немачкој глуми. Нарочито 
је познат са својих одличних режија Шекспирових дра- 
ма, а исто тако и због остварења тзв. Шекспирове по- 
зорнице у Минхенском Дворском Позоришту (1887). 
Као књижевник С. се одликовао преводима с францус-

ког и енглеског језика, а тако исто и својим расправама 
из историје позоришта и драматургије. Основно, ре- 
форматорско и епохално му је дело: Шекспир и драмска 
позорница (1889). Поред овога позната је и цењена и С. 
драматуршка студија: О смеру драме, као и његове ра- 
спараве: Глумац и публика, Позориште под отвореним 
небом (РгеШсћ1ћићпе), исто као и његови чланци о Мо- 
лијеру. Сви ови радови показују С. значај као позориш- 
ног радника, његово велико искуство и обимну начи- 
таност. -  С. је један од главних осиивача велике позо- 
ришне организације БЈе ОепоббепхсћаИ сЈеШбећег ВОћпеп
-  Ап§ећоп§ег. 1896 изабран је у  овом друштву у знак 
признања и захвалности, за почасног члана. За поправ- 
ку глумачког стања у Немачкој био је од великог зна- 
чаја С. опсежни реферат: О резултатима истраживања 
бедног стања приватних позоришних предузећа и њи- 
хових чланова (1890). С. је признат као један од нај- 
савеснијих, највреднијих и најдуховитијих немачких 
редитеља, јер је био пун бинског искуства, раскошне 
фантазије за инсценацију и класичних и модерних дра- 
мских дела. Главне су му улоге биле: Мортимер, Дон 
Карлос, Дон Цезар, Фердинанд, Прииц Хајнц, Ричард 
Други.

СИМИЋ МИЛАН, управник Народног Позоришта 
у Београду (17. Ш 1827, Београд -  14. VII 1880, Београд). 
Гимназију је почео у Крагујевцу, а свршио је у Београ- 
ду, философију је учио у Пешти, а права у  Паризу (1848), 
када се вратио у Београд као западњак и велики слобод- 
њак. Био је на служби у Министарству Финансија и 
Министарству Просвете. 1858 добио је службу за ма- 
јора и почасног ађутанта, али је августа исте године 
дао оставку на службу и отишао у Румунију, где је 
трговао храном и радио банкарске послове. 1861 поново 
је ступио у државну службу (испитач рачуна у  Главној 
Контроли), а 1862 је, по молби, разрешен од дужности, 
јер је био слабог здравља. 11/12 1871 постављен је за 
управника Народног Позоришта у Београду, а указом 
од 22/10 1875 премештен за помоћника у Управи Фон- 
дова, па се 12/11 1877 опет вратио за управника Народ- 
ног Позоришта. Када је 1962 основан одбор за стално 
српско позориште, С. је радио у њему у почетку као 
одборник, а доцније као председник, благајник и књи- 
говођа. За репертоар Народног Позоришта С. је превео 
неколико драмских дела (од Ифланда, В. Ига, Коцебуа). 
Уметност и уметнике С. је номагао и морално и мате- 
ријално.

СПАСИЋ ДРАГА, глумица и певачица (1876, Ваље- 
во -  29. VII 1938, Београд). Положила је учитељски ис- 
пит и била је две године учитељица. Певачки курс свр- 
шила је код професора Форстена у Бечу. Ангажована је 
за члана Иародног Позоришта у Београду јануара 1896 
и одмах је певала веће партије. 1897 прешла је у Српско 
Народно Позориште (Нови Сад) као солисткиња. У тој 
1 рупи радила је 11 година, путујући по целој Војво-
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дини, Срему, Славонији и Босни. 1908 поново је анга- 
жована у Београдском Народном Позоришту. 1919 је у 
Београду (у Касини) наставила свој рад, као Коштана, 
Мамзел Нитуш, Сантуца (Кавалерија Рустикана), Бле- 
онора (Трубадур). 1923 прославила је своју двадесет- 
петогодишњицу рада. Главне су јој певачке улоге: Ро- 
залинда (С лепи М иш ), Јела (Сеоски лола), Мамзел Ни- 
туш, Агата (Чаробни стрелац), Неда (Бајацо), Сантуца 
(Кавалерија Рустикана), Марженка (Продана Невеста), 
Ђамиле, Тоска, Мими (Боеми), Коштана, Лота (Вертер) 
и др.

СГАНИШИЋ МАРКО, глумац (1835, Панчево -  10. XI 
1898, Београд). Почео је глумити 1/2 1865 у Српском 
Народном Позоришту (Нови Сад). Једно време био је и 
члан Хрватског Казалишта у Загребу и Београдског 
Позоришта. Од оснивања стадног Народног Позори- 
шта у Београду био је његов члан све до смрти. Нај- 
радије је приказивао улоге господства и каваљерства.

СГАНОЈЕВИЋ ИЛИЈА (ЧИЧА ИЛИЈА), глумац (7. 
УП 1859, Београд -  8. УШ 1930, Београд). Ступио је на 
београдску позорницу 20/8 1879. Био је хонорарни члан 
и певач до 1/9 1881, а затим је отишао у Нови Сад, где 
је био члан Народног Позоришта до 30/7 1885. За члана 
Народног Позоришта у Београду ангажован је 8/11 1886. 
Са незнатним прекидима, С. је стално члан Народног 
Позоришта у Београду. Увек је био природом одређени 
приказивач карактерних, а нарочито комичних улога. 
Комични типови српског репертоара имају у њему не- 
надмашног представника. Главне су му улоге: Чизмар 
Срета (Зла жена), Ћир Таса (Четири милиона рубаља), 
Кир Јања, Штанцика (Избирачица), Вуле Пупавац (Под- 
вала), Калча (Ивкова Слава), Папа Нацко (Дорћолска 
посла), Јованче (Пут око света), Митке (Коштана)-, у 
преведеним комадима: Ступцов (Нов посао), Плантроз 
(Париска сиротиња), Годен (Годенове кћери), Циганин 
(од С иглигегиа), Полоније (Хамлет), Џип (Чика-Саму- 
ило), Ролдан (Христофор Колумб), Поп Коста (од Ха- 
левија), Касио (Јулије Цезар).

У доба свог најинтенсивнијег рада, С. је био и оми- 
љен певач у народним комадим и у  оперети. Поред та- 
ко плодног рада на позорници, С. је врло добро познат 
и као фељтонист (нарочито у ускршњим и божићњим 
бројевима дневне штампе). У овој врсти рада истиче се 
као посматрач комичних догађаја и ситуација у дру- 
штву или, нарочито, у животињском свету. У друштву 
са Ј. Веселиновићем написао је С. народни комад По- 
тера, а сам је израдио комад Дорћолска посла, шаљиви 
комад из београдског живота. С. је, изнад свега, жива 
анегдотска хроника београдског друштва, гледан и 
слушан са истим интересом као и у  својим најуспе- 
лијим улогама.

СГАНОЈЕВИЋ ЉУБА, глумац и редитељ (1862, Стра- 
гари, крагујевачки округ- 14. П 1935, Београд). Учио је

петразреда гимназије. Глумац је постао 1882 у  Београд- 
ском Народном Позоришту. Ту је провео годину дана, 
па је отишао у Нови Сад и остао је тамо три године, 
затим је био у Загребу годину дана. После је био у 
трупи Ђ. Протића, где је играо најбоље улоге. Био је и 
у Бечу, у глумачкој школи; тамо је имао и приватне 
часове код професора Бирдеа. Из Беча је дошао у Бео- 
градско Народно позориште (1888). Главне су му улоге: 
Станоје Главаш, Рамо (Нарцис), Уријел Акоста, Моли- 
ер (Мазарен), Хамлет, Руј Блаз, Кин, Ричард Ш, Ипанов 
(Федора), Егмонд, Мануко (У  долини), Отело, Квази- 
модо, (Звонар Боготодичне цркве), Пера Сегединац, 
Хајнрих (Утопљено звоно), Херкул (Алкеста), Краљ 
Едип, Милош Обилић и др. 6/10 1924 прославио је четр- 
десетогодишњицу свога рада.

СУБОТИЋ МАРКО, глумац (2. Ш 1833, Панчево -  8. 
П 1885). Основну школу и реалку свршио је у Панчеву, 
а Тговачку Академију у Пешти. Први пут је ступио на 
позорници 1862 у Чекићевој дружини. 1863 прешао је у 
Београд, где је, под Манровићевом управом, остао до 
1865. Затим је отишао у друштво Јована Поповића Беч- 
керечанина, одатле у Загреб, а 1867 у Српско Народно 
Позориште (Нови Сад). 1874 прешао је у Београд. 1882 
је створио своју дружину, коју је убрзо распустио, и 
1883 поново отишао у Нови Сад. -  Истако се улогама 
драмских интриганата. Главне су му улоге биле: Кром- 
вел (Сиротињски адвокат), Фрања Мор (Разбојници), 
Вилбрун (Париска сиротиња), Борли (Марија Стјуарт), 
Вуја (Јелисавета), Ђурађ Бранковић.

ТОДОРОВИН САВА, глумац и редитељ Народног 
Позоришта у Београду (8. ХП 1862, Београд -  12. V 1935, 
Београд). Као глумац отпочео је у Босни, у Брчком, у 
трупи Ј1азића „Стрица”. 1883 ступио је у једну нову 
трупу, која је кренула из Београда у Софију. Затим је 
био у Панчеву у дружини Лазе Поповића. У Народно 
Позориште у  Београду ступио је као члан 1/3 1887. Ту 
је нарочито разрадио улоге карактера и народних ти- 
пова. Позвана критика обележила је Т. као комичара 
вишег, отменог стила. Његова комичност добива јачи- 
ну у одмереном владању фразом, у дикцији са широ- 
ким прсливима, у уметничкој мимици. Приказ му је 
хладан, присебан, без узбуђења. Главне су му улоге: 
Кир Дима (Кир Јања), Вањушин (Вањушинопа деца), 
Валгазар (Арлезијанка), Ложие (Драгана), Цветковић 
(Јесења киша), Допчински (Ревизор), Ниџа (Дорћолска 
посла), Кића (Два цванцика), Носл (Страх од радости), 
Хаци Тома (Коштана), Тома (Свет), Неша (Београд не- 
кад и  сад), Штрбац (Јазавац пред  судом), Вокуртоа (Ма- 
тори момци), Таплбот (Чича Самуило), Неша (Подва- 
ла), Ружичић (Покондирена тиква), Исидор (Цезаров 
тестамент) и  др.

ТОДОСИЋКА ЗОРКА, глумица (1. IV 1864, Нови Сад
-  28. ХП 1936, Београд). Ступила је први пут на позор- 
ницу у београдском Народном Позоришту 1878. Редов-
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на чланица позоришта ностала је 1886. Г отово целокуп- 
ни оперетски репертоар носила је Т. за све време свога 
активног рада У народним комадима, нарочито у Но- 
вом Стеријину репертоару, Т. је била без замене. Њена 
Зла жена остаће сталан пример њене вредности и зна- 
чаја Исто је таква била и у овим својим истакнутијим 
улогама и партијама: Мамзел Нитуш, Риђокоса, Мари- 
на (Гроф Пракс), Дорина (Тартиф), Шоншона (Мајчин 
благослов), Мадам Сан Жен, Дивља ружа (Корневил- 
ска звона), Тата-Тото, Праска (Доктор Окс), Живана 
(Ђидо), Фрошаровица (Две сирогице), А да (Содом), 
Прециоза, Кети (Стари Хајделберг), Сипријена (Разве- 
димо се) и др. Пенсионисана је 1913.

ТУЦАКОВИЋ АЛЕКСАНДАР, глумац и оперски пе- 
вач(13. X I1878, Врањево -  1956, Београд). Свршио је три 
разреда гимназије, а на позорницу је ступио први пут 
1/3 1902 у Крагујевцу, као почетник у путничкој дру- 
жини Михаила Миловановића. Исте године ангажован 
је за привременог члана београдског Народног Позо- 
ришта, као глумац и хорски певач. Соло певање учио 
је у Београду, а за солисту је ангажован 1908. Струка 
му је комика, чиме се и одликује у својим најбољим 
улогама: Дон Бартоло (Севиљски берберин), Дон Пас- 
квале (од Доницетија), Кецал (Продана невеста) и др.

ХАЏИ-ДШШЖ МИХАИЛО, глумац (14. IV 1861, Бс- 
оград -  27. IX 1941, Београд). Свршио је два разреда гим- 
назије и поштанско-телеграфски курс. На позорницу је 
први пут ступио 27/9 1880, у дружииу Ђуре Протића, 
која је тада била у  Горњем Карловцу. Убрзо је нрешао 
у Нови Сад, где је примљен за члана Српског Народног 
Позоришта (новембра 1881). Од тога времена, са пре- 
кидом од 10 година, све је време остао члан Српског 
Народног Позоришта Као први редитељ и управник 
предао је управу позоришта К. Луковићу, јер је позо- 
риште тада, после ослобођења и уједињења, прешло у 
државне руке. Од 10 година ван Српског Народног По- 
зоришта провео је: 3 године као редован члан Народног 
Позоришта у Београду, једну годину као члан Загре- 
бачког Казалишта, 3 године као указни поштански чи- 
новник, 1 годину као члан, редитељ и оснивач Осечког 
Казалишта и 2 године као управник путничког позо- 
ришта, које је водио по Срему, Хрватској, Босни, Хер- 
цеговини и Далмацији. За време рата био је интерни- 
ран у Јазберењу (Горња Мађарска).

ЦВЕТИЋ МИЛОШ, глумац и књижевник (26. VI 
1845, Чуруг, Шајкашка -  2 9 .1 1905, Београд). Ступио је 
на позорницу у Великој Кикинди 30/1 1862, као члан 
позоришне дружине Ј. Кнежевића. Те исте године, ме- 
сеца новембра, постао је члан Српског Народног Позо- 
ришта у Новом Саду. У њему је остао до марта 1863, 
када је са Чекићем основао засебну дружину, коју је 
напустио после неколико месеци. Крајем 1863 ступио 
је у једно путничко позориште у Шапцу, где је остао до 
марта 1864. Тада је ступио у дружину Народног Позо- 
ришта у Београду, у којој је радио до 1/5 1865, када је то 
друштво министарском одлуком престало да ради, док 
се не сазида нова зграда. Јуна 1866 ступио је у Српско 
Народно Позорићте у Новом Саду, али већ у октобру 
оде у Загреб, где је 1/11 примљен за редовног члана У 
Загребу је остао до 1/4 1869, а већ 2/4 био је у Београду. 
Редитељем је постао 1874 (наместо А. Бачванског). Од 
тога времена Ц. је стално био у Народном Позоришту. 
19/12 прославио је двадесет пет година свога рада 31/7 
1900 постављен је за главног редитеља и директора по-' 
зорнице. У пенсију се повукао заједно са својом супру- 
гом. -  Ц. је написао, са Д. Брзаком, алегорију у три 
слике Три светла дана За стечај Народног Позоришта 
написао је Немању, и добио је расписану ирву награду. 
Написао је још и драме Тодор од Сталаћа (издање Књи- 
жевне Задруге, 1896), М илош  В елики  (трошком краља 
Александра Обреновића, 1903), Душ ан  (1888), Лазар (1889), 
Родитељски греси, Браћа, Карађорђе. Препео је Винтер- 
фелдову шаљиву игру Нема је, и од Стикса Само не  
говорити. У подлиску Београдских Новина објавио је- 
свој роман Златно срце.

ЦВЕТИЋКА МАРИЈА рођ. Голубовићева, глумица 
(17. П 1846, Загреб). Ступила је на позорницу први пут 
у Загребу 17/11 1862, у комаду Три оца на једампут, а у 
улози л.убавнице и певачице. У Београд је дошла, зајед •• 
но са својим мужем, 2/4 1870. На позорницу ступила је 
13/4 у улози Каролине (Граничари), а затим у улози 
Живана (Црна краљица), Влајке (Зидање Раванице), Љу- 
бице (П рви састанак), Соке (Пркос) и Наде (Човек без 
срца). Одмах после гостовања ангажована је за члани- 
цу, и као таква остала је на раду 24 године. После тога 
отишла је у пенсију. Ц. је била прва субрета београд- 
ског Народног Позоришта.
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Карловци, 1930. год.
На гробу драмског уметника Стефана Стефановића 

С лева на десно, др Марко Малетин, главни секретар Матице српске; Вељко Миросављевић, протојереј; Риста Одавић, директор 
Државне архиве, др Бран. Војиновић, управник Српског народног позоришта у Новом Саду.

(АС. РО, XIII, 99)

Брзак је спевао баладу Три јунака, Мокрањац компоновао а Ж арко Савић отпевао
(АС. РО, X III, 43)



Салцбург, 1-911. 
(АС. РО, XV, 13)

ЧИЧА ИЛНЈА ПОД НЛ-.а.ЗОКМ.

,Г. Цкнја Станојрвићу саопшткно јв првликом ксговот оевбвовисака 
нпак' осЈћјг под стро.гпм надоором У.метнпчког Одсљен.а и Управе Најрх&о! 
Псзортпта.

СТОРН И 8 0 Н  ИИЧЕЛИМ
„УМЕТНИЧКОГ ОДЕЛЕЊА'

Са Р”1
:<ар'

Паја Јовановић, маја 1932.
Скица за портрет 

(из породичног албума Ристе Одавића) 
(АС. РО, XV, 18)



Регеста

1. 1902, март 2, Загреб. Јова Адамовић -  Риоти Одавићу. Даје 
своје мишљење о понуђеном гостовању загребачке глуми- 
це Милице Михичић у Београду, и о гостовању Веле Нигри- 
нове у Загребу.

2. 1902, септембар 21, Београд. Јова Адамовић -  Ристи Одави- 
ћу. Моли да се уради оглас за уредништво Савременика.

3. 1902, септембар 26, Београд. Јова Адамовић -  Ристи Одави- 
ћу. Тражи карте за позориште.

4. 1902, септембар 9, Београд. Нико ла Антула -  Ристи Одавићу. 
Пише о проблемима око превођења комада ка реше ат1е Е. 
Бријеа.

5. 1909, март 8, Париз. Др М. Арањи -  Ристи Одавићу. Као 
заступник многих великих европских позоришта, нуди сво- 
је услуге односно откуп комада и за Народно позориште у 
Београду.

6. 1901, септембар 30, Љубљана. Антон Ашкерц -  Ристи Одав- 
ићу. Јавља да је стављен на репертоар Нушићев комад Тако 
ј е  морало бити и тражи препис драме како би могли да је 
преведу на словеначки.

7. 1908, август 26, [...] Исидор Бајић -  Ристи Одавићу. Објаш- 
њава да ће музику за Шарана компоновати по бачким моти- 
вима, јер то одговара и садржају представе и укусу публике,

8. 1908, септембар 21/8, Шарлотенбург. Добривој Бакић- Ри- 
сти Одавићу. Шаље превод комада Држаини тужилац Алек- 
сандар Карла Шилера за НП.

9. [без године], мај 4, Монпелије. Михајло Банковић -  Ристи 
Одавићу. Нуди превод последњег Сардуовог комада д/- 
јтгс (кх рокчопх (Случај с отровима).

10. [без датума] Дарувар. Вана Лукшић Бедековић -  Ристи Ода- 
вићу. Нуди да гостује у Београду, у улогама Федоре у Фе- 
д ори  и као Маргарита у Дами са камелијама

11. 1908, октобар 8, Загреб. Нина Вавра Бах -  Ристи Одавићу. 
Захваљује се на позиву да поново гостује у Београду и пре- 
длаже да игра у Нушићевој драми Јесења шша.

12. 1908, децембар 4, Загреб. Јосип Б ах- Ристи Одавићу. Јавља 
слободне термине за гостовање Вјере Хржић и Нине Вавре 
У Београду.

13. 1908, децембар 16, Загреб. Нина Вавра Бах -  Ристи Одавићу. 
Моли да се предложени термини за гостовање у Београду 
одложе за јануар 1909. због њених обавеза у загребачком
ХНК.

14. 1909, јануар 16, Загреб. Нина Вавра Бах -  Ристи Одавићу. 
Захваљује на пријатном боравку у Београду.

15. 1909, јануар 27, Загреб. Јосип Бах -  Ристи Одавићу. Захва- 
љује на лепом дочеку његове супруге НинеВавре приликом 
њеног гостовања у Београду. 'Гакође тражи да му се врате 
позајмљени текстови позоришних комада.

16. 1909, фебруар 5, Загреб. Нина ВавраБах-Ангелини Одавић. 
Захваљује на лепом дочеку у Београду.

17. 1910, фебруар 10, Загреб. Нина Вавра Бах -  Ристи Одавићу. 
Моли да јој се пошаље орден Св. Саве који јој је  доделио 
краљ Петар, приликом њеног гостовања у Београду.

18. 1911, април 12, Загреб. Јосип Бах -  Ристи Одавићу, Јавља да 
је управнику ХНК Владимир.у Трешченцу предложио гос- 
товање глумца Димитријевића. Такође моли да се пошаље 
комад С. Ћоровића/4дем(зег јер су ставили на репертоар.

19. 1924, мај 24, Башаид. Љубомир Башић -  Ристи Одавићу. 
Шаље своју драму Харшањска вила  на рецензију.

20. 1908, фебруар 21, Књажево код Софије. К. Бербенко -  Уп- 
рави Српског краљевског народног позоришта. Обавсшта- 
ва о саставу Императорске руске опере која намерава да 
гостује на сцени Народног позоришта у Београду.

21. 1907, мај 22, Минхен. Александар Бинички -  Ристи О давићу. 
Тражи ноте и текст улоге Ајзенштајн из оперете Слепи  
миш, како би се припремио за наступ у Београду.

22. 1907, мај 27, Минхен. Александар Бинички -  Ристи Одавићу. 
'Гражи да се повећа хонорар за наступ у Београду, због 
великих путних трошкова

23. 1901, август 24, Београд. Станислав Бинички -  Ристи Ода- 
вићу. Предлаже састанак код Попаре.

24. 1924, фебруар 15, Београд. Станислав Бинички -  Ристи Ода- 
вићу. Захваљује на учешћу и сарадњи у прослави двадесет- 
петогодишњице свога рада.

25. 1924, август 13, Београд. Станислав Бинички -  Ристи Ода- 
вићу. Ж али се што није враћен на дужност директора Опе- 
ре НП.

26. 1908, фебруар 28/јануар 15, Минхен. Витомир Богић -  Уп- 
рави Српског краљевског народног позоришта Извештава 
о својим студијама глуме у Минхену. У прилогу је и писмо 
Р. Одавићу у којем износи своје утиске о минхенским позо- 
риштима.

27. 1908, новембар 21/8, Минхен. Витомир Богић -  Ристи Ода- 
вићу. Јавља да је завршио студије глуме и предлаже пред- 
ставе и улоге у којима би могао да игра пред београдском 
публиком.
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28. 1904, октобар 31, Сергијев Посед. Григорије Божовић -  Ри- 
сти Одавићу. Шаље зборник магазина Знање М. Горког у 
којем је и драма Виш њев врт, која је имала велики успех у 
руским позориштима. Прилаже и своје приче за Н ову ис- 
кру.

29. 1907, септембар 14, Нови Сад. Александра Бојић -  Управи 
Српског краљевског народног позоришта. Моли да јој се 
продужи одсуство за студије глуме, које је морала да пре- 
кине због породичних проблема.

30. [без датума] Нови Сад. Александра Бојић -  Ристи Одавићу.
Јавља да се разболела и моли да јој се пошаље плата ради 
набавке гардеробе за улогу Вукосаве коју припрема.

31. [без датума] Александра Бојић -  Ристи Одавићу. Ж али се да 
је болесна и да ће доћи код њега у канцеларију на разговор.

32. 1908, децембар 14, Љубљана. СофијаБорш тник-Ристи Ода- 
вићу. Предлаже да поново гостује у  НП у Београду.

33. [без датума] Сремски Карловци. Милан Будисављевић -  Ри- 
сти Одавићу. Пуномоћје за место позоришног референта, 
за часопис Бранково коло.

34. 1907, октобар 12, Загреб. Иво Војновић -  Ристи Одавићу.
Шаље шаптачку књигу опере Ксенија  и адресу импреса- 
рија. Јавља да ће се договорити у вези гостовања Нине Вавре 
Бах у Београду.

35. 1908, септембар 11, Загреб. Иво Војновић -  Управи Српског 
краљевског народног позоришта. Тражи исплату танти- 
јема за своје комаде игране у сезони 1907/1908.

36. 1908, септембар 16, Загреб. Иво Војновић -  Ристи Одавићу.
Пита да ли је истинита најава гостовања Миле Димитри- 
јевић и Јастржебског у Београду. Такође препоручује гос- 
товање Милице Михичић у Београду. Пише и да је преми- 
јера Нушићеве драме Данак у  крви  прошла одлично у За- 55.
гребу.

37. 1908, децембар 7, Загреб. Иво Војновић -  Ристи Одавићу. 56.
Нуди на откуп сва своја дела која су на репертоару НП и 
потврђује гостовање Вјере Хржић у Београду.

38. 1909, јануар29, Загреб. Иво Војновић-Ристи Одавићу. Жа- 57.
ли се да му се нико из Београда не јавља.

39. [1911] Иво Војновић -  Ристи Одавићу. Даје своје мишљење 
у вези гостовања Витомира Богића у Загребу.

58.
40. 1928, децембар 4, Београд. Бранко Гавела -  Ристи Одавићу.

Тражи да достави своју драма I изацију романа Ј. Игњато- 
вића како би га уврстио у репертоар НП.

41. [без датума] Београд. Бранко Гавела -  Ристи Одавићу. От 
казује састанак због доласка краља у посету НП.

60.
42. 1908, октобар 21/новембар 3, Осијек. Александар Гаврило- 

вић -  Ристи Одавићу. Нуди се да игра за ангажман у НП.
43. 1908, март 10, Ниш. Андра Гавриловић -  Ристи Одавићу. 61.

Шаље текст и мелодију песама Расла м и је  расла... и П о  
ранило девојче, Јелене  за позоришне комаде.

44. 1906, јануар 23, Београд. Милорад Гавриловић -  Ристи Ода-
вићу. Обавеп ггава да је основан Клуб чланова НП, са циљем 62.
да унапреди драмску уметност и глумачки сталеж.

45. 1924, август 25, Београд. Милорад Гавриловић -  Ристи Ода-
вићу. Позив за састанак Одбора за прославу шездесетого- 63.
дишњице живота Бранислава Нушића.

46. 1909, септембар 25, Париз. Михаило Глушчевић -  Ристи 
Одавићу. Тражи да му се врати превод Ујка Вање који се
налази у позоришној архиви НП.

47. 1904, новембар 11, Љубљана. Фран Говекар -  Ристи Ода- 
вићу. Предлаже оперске певаче Франц Навал Погачника, 
ФранцаБучара, Фани ВерхунцХолзапфел, Марију Скалову 
и Јана Оуредника на гостовање у београдско НП.

48. 1904, новембар 22, Љубљана. Фран Говекар -  Ристи Ода- 
вићу. Ж али се да оперски певачи Марија Скалова и Јан 
Оуредник још нису добили позив за гостовање у Београду.

49. 1905, април 8, Љубљана. Фран Говекар -  Ристи Одавићу. 
Уговора термине и хонорар за гостовање Мире Девове у 
Београду.

50. 1906, јануар 31, Љубљана. Фран Говекар -  Ристи Одавићу. 
Обавештава о играним представама у Словенском гледал- 
ишту у Љубљани, у којем је постављен за интенданта, као 
и о успелим гостовањима глумице Миле Димитријевић -  
Јовановић и редитеља А. Фијана.
[1908, Петроград], Григориј Григорович Ге -  Ристи Ода- 
вићу. Најављује своје гостовање у Народном позоришту у
Београду.
1899, октобар 4, Београд. Милан Грол -  Ристи Одавићу. 
Извештава да ће послати фотографије старих глумаца да се 
објаве у Новој искри, као и да ће написати њихове био-
графије.
[1899] [Београд.] Милан Грол -  Ристи Одавићу. Тражи 
ш гампарске отиске групних фотографија глумаца НП об- 
јављених у Н овој искри
1903, фебруар 25, [Париз] Милан Грол -  Ристи Одавићу. 
Јавља докле је стигао са преводом Драганс Е  Бријеа.
1909, јули 21, Београд. Милан Грол -  Ристи Одавићу. Моли 
га да му преда дужност као новом управнику НП.
1912, август 4, Београд. Милап Грол -  Ристи Одавићу. Из- 
вештава да неће купити понуђено платно јер је нашао јеф- 
тиније.
1913, октобар, Београд. Милан Грол -  Ристи Одавићу. Оба- 
вештава да је Управа НП планирала за следећу позоришну 
сезону серију предавања о позоришној уметности, и моли 
га да припреми једно предавање.
1922, март 4, Београд. Милан Грол -  Ристи Одавићу. Тражи 
да се повећа буџет НП за 1922. годину.
1902, септембар 10, [...] Гизела Грубер -  Ристи Одавићу. 
Захваљује се на пријему гостујућег глумца Гасталдија и 
истиче његове способности.
1907, мај 14, Минхен. Хаим Стари Давичо -  Ристи Одавићу.
Распитује се шта је са његовим преводима драма понуђених 
НП у Београду.
1901, март 19, Загреб. Стеван Дсскашев -  Ристи Одавићу. 
Јавља да је Опера у Загребу затворена и нуди се да пос- 
редује око преузимања чланова загребачке Опере, уколико 
постоји заинтересованост у  Београду.
1907, децембар 13, Загреб. Мирко Дечак -  Ристи Одавићу. 
Шаље препис своје драме Песма јер је  стављена на репер- 
тоар НП у Београду.
1908, август 22, Загреб. Мирко Дечак -  Ристи Одавићу. Тра- 
жи да присуствује пробама своје представе Песма у НП.
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64. 1907, децембар 4, Београд. Мих. Димкић (Драгутин Костић)
-  Ристи Одавићу. Шаље текст драмске сцене из живота Ј. С. 
Поповића Кир Стеријин син.

65. 1907, октобар 22/ новембар 2, Осијек. Пера Добриновић -  
Ристи Одавићу. Тражи партитуру за оперету Слепи миш  
коју желе да играју у Осијеку. Такође јавља да је основано 
ХНК у Осијеку.

66. [без датума] Љубљана. Ш тефаДрагутиновић-УправиСрп- 
ског краљевског народног позоришта. Нуди се за госто- 
вање у НП у Београду.

67. [без датума] Абација (Опатија). Лев Драгутиновић- Управи 
Српског краљевског народног позоришта. Нуди за госто- 
вање Ј. Шипанкову, чешку оперску певачицу.

68. 1909, април 2, Фиренца. Карло Дузе -  Драгомиру Јанковићу. 
Обавештава га да ће бити слободан од 1-10. јуна и да ће 
његова трупа у то време моћи одржати осам представа.

69. 1909, април 21, Имола. Карло Дузе -  Михаилу Марковићу. 
Преговара о плаћању његове трупе за време гостовања и 
предлаже комаде у којима би играли.

70. 1909, мај 31, Удине. Карло Дузе -  Михаилу Марковићу. Ут- 
врђује нови термин гостовања у Београду због здравстве- 
них разлога Италије Виталијани.

71. 1909, јуни 14, Ријека. Карло Дузе -  Михаилу Марковићу.
Моли га да прихвати нови термин гостовања.

72. 1909, јуни 23, Ријека. Карло Дузе -  Михаилу Марковићу. 
Предлаже репертоар и очекује брзи одговор.

73. 1909, јуни 29, Ријека. Карло Дузе -  Михаилу Марковићу.
Моли га да га обавести о гостовању да би извршио припре- 
ме за пут.

74. 1902, август21, Ниш. ЈеремијаЖ ивановић- Ристи Одавићу.
Јавља да је послао превод комада Катице Хајлбронке Клај- 92.
ста Шилера. Такође моли да се драма Дипломате стави на 
репертоар НП. 93

75. 1902, децембар 24, Јагодина. Лука Зрнић -  Ристи Одавићу.
Обавештава да је почео са преводом за НП Мајер Форсте- 
ровог комада Стари Хајделберг. ^

76. 1924, јануар 15, Братислава. Радивој Игњачевић-Ристи Ода- 
вићу. Моли за рецензију своје драме Лептир.

77. 1924, август 8, Братислава, Радивој Игњачевић -  Ристи Ода- 
вићу. Моли да се његовом оцу Светозару Игњачевићу, ар- 
хивару НП, додели више чиновничко звање.

78. 1929, септембар 5, Београд. Александар Илић -  Ристи Ода- дб
вићу. Захваљује на сугестијама око драматизације Вечитог 
младожење Ј. Игњатовића.

79. [без датума] Драгутин Ј. Илић -  Ристи Одавићу. Позива га 
на састанак код управника НП.

80. 1909, Београд. Ђорђе Илић -  Управи Српског краљевског 
народног позоришта. Тражи тантијеме за комад Дорћолска 
посла, јер су ликови у представи писани према животу ње- 
гове породице.

81. 1908, октобар 30, Турн Северин. Михаило Исајловић -  Ри-
сти Одавићу. Нуди да гостује у НП у представама Нарцис 99.
и Ловорика и  просјачш  штап.

82. 1903, јануар 17, Темишвар. Милета Јакш ић- Ристи Одавићу.
Нуди позоришне комаде Лукијана Тривунов Бранковића да 100.
се приме за репертоар НП.

83. [1898] децембарб, Београд. Драгомир Јанковић-Ристи Ода- 
вићу. Тражи тачно време када треба послати костиме из 
позоришних представа за фотографисање.

84. [1898] децембар 18, Београд. Драгомир Јанковић -  Ристи 
Одавићу. Предлаже да се у Новој искри  обележи годиш- 
њица рођења Ј. С. Поповића.

85. [1899] јануар 3, Београд. Драгомир Јанковић -  Ристи Ода- 
вићу. Саопштава да има идеју за фотографије и чланак о 
НП за часопис Нова искра.

86. [1899] јануар 17, Београд. Драгомир Јанковић -  Ристи Ода- 
вићу. Предлаже да се објаве снимци из представа Зла жена 
и Београд некад и  Сад. као илустрације за Н ову искру.

87. [1899] јануар 19, Београд. Драгомир Јанковић -  Ристи Ода- 
вићу. Јавља да је прво фотографисање глумаца одложено 
због болести фотографа, али да су снимање ипак обавили 
и да ће фотографије бити спремне за следећи број Нове 
искре.
[1899] фебруар 12, Београд. Драгомир Јанковић- Ристи Ода- 
вићу. Обавештава га да се за фотографије глумаца обрати 
Милану Јовановићу, фотографу.
[1899] Београд. Драгомир Јанковић -  Ристи Одавићу. Јавља 
да су урађене две групне фотографије глумаца за Н ову  
искру.

[без године] март 16, Београд. Драгомир Јанковић -  Ристи 
Одавићу. Јавља да се прихвата предлог за штампање пу- 
бликације за Дом сиротне деце.
1902, септембар 16, Београд. Јенко Даворин -  Ристи Ода- 
вићу. Извештава да је глумица Вела Нигринова болесна и 
да се представе морају отказати.
1908, март 20, Осијек. Лепосава Јовановић- Ристи Одавићу. 
Нуди се да пређе у београдско НП.
1924, мај 26, Берн. Милан С. Јоваовић- Ристи Одавићу. Пре- 
поручује Лепосаву Нишлић, глумицу из Сарајева, за НП у 
Београду.
1923, децембар 12, Сарајево. Славко Калуђеровић -  Ристи 
Одавићу. Моли за ангажовање гђице Ф. Надворник, чланице 
Новосадског позоришта у Народном позоришту у Београ-
ду.
1908, мај 29, Буђеовице. Ернесто Камарота -  Ристи Одавићу. 
Најављује своје гостовање у Београду.
1908, апгуст 28, Загреб. Ернесто Камарота -  Ристи Одавићу. 
Одлаже дан доласка у Београд и поставља услове за своје 
гостовање.
1902, новембар 15, Пожаревац. Јован Кангрга -  Ристи Ода- 
вићу. Нуди да преведе Лесингове комаде Мина  и Емилија 
Галоти.
1902, августЗ, Праг. ХанаКвапилова- Ристи Одавићу. Јавља 
да до лази у Београд и предлаже редослед представа за своје 
гостовање.
1902, август 11, Праг. Хана Квапилова -  Ристи Одавићу. 
Захваљује на позиву за гостовање и моли да јој пошаље 
репертоар Народног позоришта и назначи услове.

1902, август 20, Праг. Јарослав Квапил -  Ристи Одавићу. 
Нуди репертоар гостовања своје супруге Хане Квапилове.
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101. 1902, август 28, [...] Јарослав Квапил -  Ристи Одавићу. Пре- 
длаже да пошаље фотографије и позоришне критикеХане 
Квапилове за гостовање у Београду.

102. 1902, септембар 25, Праг. Хана Квапилова -  Ристи Одавићу. 
Захављује на топлом пријему у Београду и интересује се да 
ли ће Грех  поново бити на репертоару.

103. 1902, октобар 9, Праг. Јарослав Квапил -  Ристи Одавићу. 
Захваљује на лепом пријему н.егопе супруге Хане Квапи- 
лове за време њеног гостовања у Београду.

104. [1906] децембар 31, [...] Јарослав Квапил -  Ристи Одавићу. 
Захваљује на послатом преводу Утопљеног звона.

105. 1907, октобар 29, [...] Јарослав Квапил -  Ристи Одавићу. 
Предлаже да Едуард Војан, чешки глумац, који идс на гос- 
товање у Софију, дође и у Београд и игра на сцени НП.

106. 1908, март 22, Праг. Јарослав Квапил -  Ристи Одавићу. Јавља 
да чешко НП прихвата да помогне око поставке опере Про- 
дана невеста на сцену НП у Београду.

107. 1908, април 27, Праг. Јарослав Квапил -  Ристи Одавићу. 
Јавља да ће доћи у Београд да се договоре око гостовања 
београдског НП у Прагу.

108. [без датума] Хана Квапилова -  Ристи Одавићу. Хвали дела 
свога супруга Јарослава Квапила који ће му послати неко- 
лико својих књига.

109. [без датума] Хана Квапилова -  Ристи Одавићу. Шаље ср- 
дачне пздраве и уговара му састанак.

110. [без датума] Хана Капилова -  Ангрелини Одавић. Пише да 
се радује доласку у Београд. и предлаже репертоар који би 
желела да игра на гостовању.

111. 1909, април 13, Берлин. Анчица Керниц -  Ристи Одавићу. 
Нуди гостовање у Народном позоришту у Београду и то у 
улогама Саломе, Рантеделаја и Норе.

112. 1909, април 22, Берлин. Анчица Керниц -  Ристи Одавићу. 
Јављадасе радује гостовањуу Народном позоришту, шаље 
хрватске критике њене улоге Саломе и предлаже друге 
улоге.

113. 1909, април 26, Берлин. Анчица Керниц -  Ристи Одавићу. 
Моли да јој пошаље гекст улоге Саломе, Норе и Офелије 
и предлаже да игра у Бернштајновом Крадљивцу.

114. 1909, април 27, Берлин. Анчица Керниц -  Ристи Одавићу. 
Потврђује свој долазак у јуну месецу и обавештава да ће 
ипак мораги глумити на хрватском језику.

115. 1909, мај 29, Загреб. Анчица Керниц -  Ристи Одавићу. Оба- 
вештава о свом доласки и потврђује играње у Крадљивцу.

116. 1909, мај 31, Загреб. Анчица Керниц -  Ристи Одавићу. Моли 
да се њој и њеној сестри пошаљу путне исправе и пита да 
ли му одговара термин њеног доласка у Београд.

117. 1909, јуни 8, Беч. Анчица Керниц -  Ристи Одавићу. Пише о 
свом доласку и улогама које ће, као у Загребу, играти на 
штокавском.

118. 1909, јуни 14, Београд. Анчица Керниц -  Ристи Одавићу. 
Моли да се с њим састане пошто је управо стигла у Београд.

119. 1906, децембар 14, Београд. Љубомир Ковачевић -  Ристи 
Одавићу. Најављује седницу Српске краљевске академије 
на којој ће Матавуљ поднети реферат о једном делу Ми- 
лоша Цветића.

120. 1906, јануар 12, Београд. Љубомир Ковачевић -  Ристи Ода- 
вићу. Пита колико је табака Цветићевог Карађорђа имао на 
коректури.

121. 1906, јули 14, Сомбор. Петар Коњовић -  Ристи Одавићу. 
Нуди се за драматурга у Народном позоришту и извештава 
о свом плану за оснивање опере у Београду који је израдио, 
бавећи се у Прагу, проучавањем чешких позоришта.

122. 1907, јуни 3, Сомбор. Лаза Костић -  Ристи Одавићу. Моли 
да се његова књига преда управнику и да му се за тај посао 
исплати уговорена сума.

123. 1907, јуни 11, Сомбор. Лаза Костић -  Ристи Одавићу. Јавља 
да је Летопис Матице српске известио о његовом уговору 
са управником Николом Петровићем о преводу Ричарда I I I  
и Ромеа и  Јулије. -

124. 1907, август 10, Буенос Аирес. Драгослав Кужељ -  Ристи 
Одавићу. Моли за ангажовање у Народном позоришту и 
предлаже да глуми Џенара у Л укреци ји  Борџији.

125. 1907, новембар 10, Иица. Драгослав Кужељ -  Ристи Ода- 
вићу. Моли за одговор да ли ће бити ангажован у Народном 
позоришту.

126. 1908, мај 10, Праг. Јосип Кучера -  Управи Српског кра- 
љевског народног позоришта. Позива ансамбл НП на гос- 
товање у Праг, почетком јула.

127. 1902, фебруар 3, Цаково. Јосип Л овретић- Управи Српског 
краљевског народног позоришта. Шаље свој комад о жи- 
воту хрватског сељака и предлаже извесне промене у њему 
ради лакшег прилагођавања публици.

128. 1906, фебруар 11, Винковци. Михаило Марковић -  Ристи 
Одавићу. Извештава о неправдама управника Драгомира 
Јанковића учињеним њему и његовој жени.

129. 1907, септембар 14, Београд. Михајло Марковић -  Ристи 
Одавићу. Потврђује да у једном неформалном разговору 
између Војислава Јовановића и Ристе Одавића није чуо ни- 
шта у вези подела награда са конкурса Књижевно-умет- 
ничког одбора.

130. 1909, фебруар 9, Загреб. Михаило Марковић -  Ристи Ода- 
вићу. Извештава да Ирма Полак и Станислав Јастрежебски 
желе да наступају пред београдском публиком и моли за 
одговор да ли се њихова понуда прихвата.

131. 1902, септембар 11, Чачак. Сава Мијалковић -  Ристи Ода- 
вићу, Тражи да му се врати његов превод Платенове Сед- 
мовратне куле  који је дао Управи НП.

132. 1908, октобар 23, Београд. Сава Мијалковиоћ -  Ристи Ода- 
вићу. Моли да прими његовог сина у Народно позориште 
и испроба његов глумачки таленат.

133. [1901], Михаило Миловановић -  Ристи Одавићу. Тражи об- 
јашњење зашто Зорка Тодосић, Вела Нигринова и Богобој 
Руцовић нису дошли на уговорено гостовање у Крагује- 
вачком позоришту.

134. 1923, новембар 18, Париз. Драга Милојевић -  Ристи Ода- 
вићу. Моли за помоћ поводом забране њеног рада у др- 
жавним позориштима.

135. 1908, мај 18, Београд. Добривој Милутиновић -  У прави Срп- 
ског краљевског народног позоришта. Изјава којом под- 
носи оставку на чланство у Народном позоришту.
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136. 1924, фебруар 25, Париз. Бор. Мирковић -  Ристи Одавићу. 
Пита да ли је његов комад увршћен у репертоар Народног 
позоришта и шаље му неколико бројева Комедије.

137. [без године], септембар 17, Париз. Бор, Мирковић -  Ристи 
Одавићу. Шаље на рецензију своју драму Страсти.

138. [без године], новембар 8, Париз. Бор. Мирковић -  Ристи 
Одавићу. Извештава да је написао нови комад Свет ко ји  је  
изгубио  равнотежу, који ће му послати на рецензију.

139. 1908, новембар 10, Загреб. Андро Ми гровић -  Ристи Ода- 
вићу. Јавља да му је послао своја четири музичка дела и 
Димитријевићев комад Сан Црногорке.

140. 1925, јуни 15, Марибор. Андро Митропић -  Ристи Одавићу. 
Моли га да њему и његовој жени Анчици издејствује место 
у опери у Београду и шаље критику опере Тоска, објављену 
у Мариборском дневнику.

141. 1909, јануар 27, Марибор. Милутин Мићић- Ристи Одавићу. 
Јавља да је откупио од уличног продавца фотографију То- 
ше Јовановића и нуди је позоришту.

142. 1908, новембар 24, Београд. Мића [...]- Ристи Одавићу. Моли 
га да разговарају око гтмоћи болесној Вели Иигриновој.

143. [1908] Београд. Мића [...] -  Ристи Одавићу. Јавл,а да је умрла 
Вела Нигринова.

144. 1923, новембар 8, Сомбор. Др Ранко Младеновић -  Ристи 
Одавићу. Моли га да му пошаље његов превод једног пасуса 
из И гре смрћу.

145. 1924, фебруар 26, Београд. Др Ранко Младеновић -  Ристи 
Одавићу. Шаље поздраве са позоришне турнеје и гроба 
Лазе Костића.

146. 1926, јануар 21, Београд. Ранко Младеновић -  Ристи Ода- 
вићу. Шаље карте за представу Борис Годунов у НП.

147. 1920, септембар 1, Лезен. Драгослав Ненадић -  Ристи Ода- 
вићу. Извештава о својој намери да заврши један позори- 
шни комад у четири чина.

148. 1924, фебруар 25, Париз, Драгослав Ненадић -  Ристи Ода- 
вићу. Интересује се да ли је примљен његов комад Прва 
бура.

149. 1908, мај 23, Софија. Мил. Ненадић -  Ристи Одавићу. Моли 
га да се ангажује за успешно гостовање трупе Григорија 
Григоровича Ге у Народном позоришту.

150. 1909, септембар 12, Софија. Мил. Ненадић -  Ристи Одавићу. 
Извештава о жељи глумице Софије Борштник Звонарјеве 
да гостује у Народном позоришту и о приказивању Ну 
шићевог комада Тако је  морало бити у Софији.

151. 1908, новембар 12, Београд. Г. Николов -  Ристи Одавићу. 
Моли га да се заузме око ангажовања глумице Јулије Тихи 
у Народном позоришту у Београду.

152. 1901, јануар21,Београд. БраниславНушић-РистиОдавићу. 
Позив да присуствује свечаном дочеку А. И. Сумбатова Ју- 
жина.

153. 1901, мај 10, Београд. Бранислав Нушић -  Ристи Одавићу. 
Моли да му уступи клише Чича Илије Станојевића за Поз- 
ориш ни  лист.

154. 1909, септембар 29, Београд. Бранислав Нушић -  Ристи Ода- 
вићу. Интересује се код кога се налази материјал за израду 
позоришног закона.

155. 1923, децембар 1, Београд. Бранислав Нушић -  Ристи Ода- 
вићу. Позива га да буде члан Одбора за прославу двадесет- 
петогодишњице рада Станислава Биничког.

156. 1923, децембар 19, Београд. Бранислав Н уш ић-  Ристи Ода- 
вићу. Позива га на предавање у Дому певачке дружина 
Станковић, поводом прославе јубилеја Станислава Бини- 
чког.

157. 1924, октобар 25, Београд. Бранислав Нушић -  Ристи Ода- 
вићу. Јавља да припрема предавање о Сјенкијевићу у позо- 
ришту.

158. [без датума] Бранислав Нушић -  Ристи Одавићу. Моли да 
,му пошаље пет примерака Обичног човека за Јужина Сум- 
батова.

159. [без датума] Бранислав Нушић -  Ристи Одавићу. Јавља да 
иије задовољан поделом улога у комаду и моли да се исти 
одложи за јесен.

160. [без датума] Београд. Бранислав Нушић -  Ристи Одавићу. 
Позива га на ручак и да заједно прочитају његов новкомад 
Пучина.

161. 1924, мај 22, ћеоград. Раја Павловић -  Ристи Одавићу. Моли 
за ангажман трупе Радивоја Динуловића и протестује што 
није реактивиран.

162. [без датума] Раја Павловић -  Ристи Одавићу. Извињава се 
што касни са слањем података.

163. 1902, новембар 8, Париз. Јован Ђ. Пантелић -  Ристи Ода- 
вићу. Нуди своје преводе Метерлинкових комада Загонетка 
и Мона Вана.

164. 1907, мај 24, Литија. Вктор Парма -  Ристи Одавићу. Нуди 
хрватски превод своје опере Ксенија која ће се приказивати
у Народном позоришту.

165. [1909, јануар, Пешта] Миодраг Петковић -  Ристи Одавићу. 
Извештава да Сара Бернар није у могућности да гостује у 
Народном позоришту.

166. 1902, децембар 5, Сарајево. Бошко Петровић -  Ристи Ода- 
вићу. Нуди своју трагедију за репертоар Народног позо- 
ришта.

167. 1908, фебруар 10, Нови Сад. Бошко П етровић- Управи Срп- 
ског краљевског народног позориш та Моли да се Српском 
народиом позоришту у Новом Саду уступе костими за 
представу Живот за слободу.

168. 1907, мај 24, Загреб. Бошко Петровић -  Ристи Одавићу. Чес- 
тита му наименовање за драматурга Народног позоришта 
и извештава о забрани приказивања Милчиновићевог ко- 
мада Проклетство у Загребу.

169. 1902, август 25, Сурдулица. Љубинко Петровић -  Управи 
Српског краљевскох народног позоришта. Моли да му вра- 
те рукопис његове драме Све за вер у  уколико није при- 
хваћена за репертоар Народног позоришта.

170. 1907, септембар 18, Зајечар. Милан Ј. Петровић -  Управи 
Српског краљевског народног позоришта. Извештава да су 
чланови Зајечарске певачке дружине одиграли комад Ћидо 
и моли да им се за предстојећу представу Девојачка клетва 
пошаљу ноте и упуте један члан и једна чланица Народног 
позоришта ради суделовања у комаду.

171. 1922, март 22, Скопље. Милорад Петровић -  Ристи Одавићу. 
Шаље поздраве и захваљује на честиткама.
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172. 1903, фебруар 18, Прокупље. Тодор Пинтеровић -  Ристи 
Одавићу. Моли за одговор да ли су н.егови комади Задруга 
и Јермуса и  Фатима на репертоару Народног позоришта.

173. 1909, фебруар 22, Бсоград. Драгутин Фрањо Покорни -  Уп- 
рави Српског краљевскох народног позориш та Подноси 
реферат о композицији Божинског Вече на мору.

174. [без датума] Махрсн. Драгутин Фран>о Покорни -  Ристи 
Одавићу. Јавља да је обишао нека позоришта, али да су 
затворена, јер није сезона, тако да не може да заврши посао.

175. 1901, март 16, Београд. Богдан Поповић -  Ристи Одавићу. 
Предлаже да се чланак о Сумбатову који треба да заврши, 
објави у следећем броју часописа [Искра].

176. 1907, јули 17/септембар 13, Београд. Боривоје Поповић -  
Управи Српског краљевског народног позоришта. Шаље 
своје оцене о драмским делима примљених на конкурсу 
Књижевно-уметничког одбора НП.

177. 1927, новембар 12, Београд. Драгомир Поповић- Ристи Ода- 
вићу. Извештава о свом књижевном раду и шаље рукопис 
првог чина дела Још је  ту... на оцену.

178. 1927, Београд. Драгомир Поповић -  Ристи Одавићу. Шаље 
трећи чин свога дела Још је  ту на рецензију.

179. 1911, јули 16, Хамбург. Лука Поповић -  Ристи Одавићу. На 
путу за Њујорк шаље поздраве из Хамбурга.

180. 1911, јули 6, Њујорк. Лука Поповић- Ристи Одавићу. Т ражи 
позо ришне костиме за представе које приређује у Америци.

181. 1911, јули 23 / август 5, Њујорк. Лука Поповић -  Ристи 
Одавићу. Извештава о својој одлуци да у сваком граду у 
којем буде боравио, поред давања представа, одржи и једно 
"литерарно забавно” вече и моли да му за ту прилику поша- 
ље материјал погодан за рецитовање или држање преда- 
вања.

182. 1911, новембар 8, Пицбург. Лука Поповић- Ристи Одавићу. 
Извештава да је приређивао представе у српским колони- 
јама у Америци и моли за материјалну помоћ.

183. 1902, јуни 24. Др Михаило Р. Поповић -  Ристи Одавићу. 
Јавља да ће му послати свој превод немачке драме Велико  
В идело  Феликса Филипија.

184. 1908, децембар 10, Београд. Чедомир Поповић -  Ристи Ода- 
вићу. Шаље своја два драмска комада на преглед и оцену.

185. [1908], децембар 29, Београд. Чедомир Поповић -  Ристи Ода- 
вићу. Пита да ли су му уручене његове драме.

186. 1923, новембар 9, Београд. Милан Предић -  Ристи Одавићу. 
Моли да му позајми свој превод стихова, цитираних у јед- 
ном Аверченковом комаду.

187. 1929, јули 20, Београд. Милан Предић -  Ристи Одавићу. 
Обавештава да се оснива Позоришни музеј и моли да ус- 
тупи документа о Народном позоришту.

188. 1908, јануар 18, Београд. Др Светолик Радовановић -  Ристи 
Одавићу. Моли да политичког бегунца из Босне, Стевана 
Божића запосли у Народном позоришту, као преписивача 
улога.

189. 1930, фебруар 3, Београд. Јурије Ракитин -  Ристи Одавићу. 
Извешатава о новостима у позоришту.

190. 1924, мај 10, Београд. Ранислав [...] -  Ристи Одавићу. Захва- 
љује на послатим картама за позориште.

191. [без датума] Андрија Ристић -  Ристи Одавићу. Пита да ли 
је на репертоару комад Мртва парош  Габријела ДАнун- 
ција, у преводу његовог брата.

192. [1909], јуни 25, Брчко. Богобој Руцовић -  Ристи Одавићу. 
Моли за поновни ангажман у Народном позоришту.

193. 1903, мај 5/18, Земун. Ж арко Савић -  Ристи Одавићу. Моли 
да му преведе песму са немачког коју му шаље у прилогу.

194. [1909], Београд. Жарко Савић -  Ристи Одавићу. Моли да 
организује састављање пролога за отварање опере.

195. 1924, август 3, Њујорк. Жарко Савић- Ристи Одавићу. Моли 
да му се продужи одсуство зато што ће концерт одржати 
тек на јесен. Предлаже да се оснује оперска школа у Бео- 
граду.

196. 1892, април 2, Загреб, Никола Милан Симеоновић -  Ристи 
Одавићу. Шаље списак комада које је  понудио Милораду 
Шапчанину.

197. 1908, април 22, Суботица. Драга Спасић -  Ристи Одавићу. 
Најављује своје гостовање у Народном позоришту и пред- 
лаже комаде у којима би могла играти.

198. 1908, април 23, Суботица. Драга Спасић -  Ристи Одавићу. 
Извештава да је принуђена да одложи свој долазак због 
извесних неприлика у [новосадском] позоришту.

199. 1908, децембар 5, [...]. Драга Спасић -  Ристи Одавићу. Моли 
да јој пошаље уверење да је чланица позоришта ради под- 
мирења болничких трошкова.

200. 1911, октобар 16, Беч. Драга Спасић -  Ристи Одавићу. Моли 
за новчану помоћ и продужење одсуства ради студија пе- 
вања у Бечу.

201. 1909, фебруар 25, Крагујевац. Милан Станковић -  Ристи 
Одавићу. Препоручује за ангажман у Народном позоришту 
сталне чланове Лазићевог позоришта, Николу и Олгу То- 
доровић.

202. 1908, март31, Беч. Илија Станојевић- Ристи Одавићу. Јавља 
да је у болници и да ће бити оперисан.

203. [1907, октобар].Љ убицаСтанојевић-РистиОдавићу. Јавља 
о свом изненадном одласку из Народног позоришта.

204. 1908, октобар 5, Осијек. Анка Стипановић -  Ристи Одавићу. 
Моли за гостовање а потом и за ангажман у Народном по- 
зоришту.

205. 1902, април 9, Београд. Филип Стојановић -  Ристи Одавићу. 
Моли за место хаљинара у Народном позоришту.

206. 1908, новембар 9, Осијек. Виљем Таборски -  Ристи Одавићу. 
Шаље репер гоар [Осијечког позоришта] и моли да наступи 
са својом супругом у Утопљеном звону.

207. 1908, децембар 7, Осијек. Мара Таборска -  Ристи Одавићу. 
Захваљује на примљеном пакету са улогама и моли да јој 
пошаље превод комада Дора.

208. 1909, јануар 13, Осијек. Мара Таборска -  Ристи Одавићу. 
Радује се скором гостовању у Београду и наводи улоге које 
припрема.

209. 1909, јануар 20, Осијек. Виљем Таборски -  Ристи Одавићу. 
Моли да ослободи његову супругу играња у Д ори  и пред- 
лаже друге улоге.

210. 1909, јануар 26, Осијек. Мара Таборска -  Ристи Одавићу. 
Радује се њиховом сусрету и најављује дан поласка.
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211. 1909, фебруар 13, Осијек. Виљем и Мара Таборски -  Ристи 
Одавићу. Јављају да им уговор са Осијечким позориштем 
истиче тек у мају месецу и да га њихов директор не жели 
раскинути пре тога.

212. 1909, јуни 13/27, Обреиовац. Виљем Таборски -  Ристи Ода- 
вићу. Моли да се прецизира дан њиховог доласка у Београд.

213. 1908, новембар 22, Беч. Др Анте Тресић-Павичић -  Ристи 
Одавићу. Моли за одговор да ли ће његове драме Цице- 
роиово прогонстви и Живот краља Хируда  бити прика- 
зиване у Народном позоришту.

214. 1924. јануар 29, Беч. Антон Трост -  Ристи Одавићу. Нуди да 
гостује у Београду.

215. 1908, фебруар 24, Загреб. Александар Туцаковић -  Ристи 
Одавићу. Моли за ангажман глумице Миле Димитријевић 
у Народном позоришту.

216. 1908, децембар 29, Београд. Васа Ћирић -  Ристи Одавићу. 
Подноси признаницу на суму коју је примио на име награде 
због припреме око погреба Веле Нигринове.

217. 1907, септембар 15, Загреб. А ндријаФ ијан-Ристи Одавићу. 
Уговора гостовање Софије Цоце Ђорђевић и Нине Вавре, 
почетком 1908, као и целог београдског и загребачког по- 
зоришног ансамбла. Јавља да не може гшслати Правилник
о кућном реду и дисциплини ХНК, јер у позоришту имају 
само један примерак.

218. 1907, децембар 20, Коломбо (Цејлон). Карло Фогел -  Уп- 
рави Српског краљевског народног позоришта. Моли да 
гостује у  Народном позоришту.

219. 1902, септембар 7, Праг. Зорка Ховоркова -  Ристи Одавићу. 
Моли да се заузме око гостоваља ХанеКвапилове у Народ- 
ном позоришту и шаље чланак о њој који би се могао штам- 
пати у позоришном листу или неким другим новинама.

220. 1902, септембар 24, Праг. Зорка Ховоркова -  Ристи Одавићу. 
Захваљује на топлом пријему Хане Квапилове у Народном 
позоришту, најављује њено гостовање у прашком позо- 
ришту и моли да се за ту прилику преведе један српски 
комад.

221. 1908, октобар 27, Загреб. Управа Хрватског народног каза- 
лишта -  Ристи Одавићу. Позива га у Загреб на премијеру 
оперете Барун Тренк, Срећка Албинија 7. новембра 1908.

222. 1902, децембар23, Гјур. ИванХрехоровић- Управи Српског 
краљевског народног позоришта. Нуди се за ангажман у 
Птичару и Ш ишмишу.

223. [1908 ]Вјера Хржић Николић -  Ристи Одавићу. Захваљује на 
лепом пријему за време гостовања у Београду.

224. [1908, децембар Загреб]. Вјера Хржић -  Ристи Одавићу. Зах- 
ваљује на топлом пријему приликом њеног гостовања у 
Народном позоришту и јавља да ће игарти у представи 
Бадње вече у Хрватском казалишту.

225. 1902, септембар 19, Београд. Др Иван Ш ајковић- РистиОда- 
вићу. Јавља да је молио Ружену Матурову да потражи пе- 
вача и певачицу за Народно позориште и тражи да му по- 
шаље рукопис Греха.

226. 1908, септембар 4, Талвил. Хермина Шумовска -  Ристи Ода- 
вићу. Изнин.ава се што не може гостовати у Народном по- 
зоришту.

227. 1902, април 14, Петриња. Манојло Шумоња -  Ристи Ода- 
вићу. Моли да његовог сина Богдана, запосленог у позо- 
ришту, враги на школовање.

228. 1902, јуни 24, Београд. Министарство просвете -  Ристи Ода- 
вићу. Достаља одлуку да је изабран за члана Комисије за 
израду новог закона о позоришту.

229. 1902, децембар 24, Београд. Министарсгво просвете -  Ристи 
Одавићу. Тражи да се уради Правилник о приређивању 
балова у НП.

230. 1929, април9, Београд. Министарство просвете- Ристи Ода- 
вићу. Доставља одлуку о избору Ристе Одавића за члана 
Комисије за редакцију Закона о позориштима.

231. [1909, фебруар, Београд]. Део записника Београдског оп- 
штинског одбора по питању давања субвенција Народном 
позоришту.

232. 1924, март 1, Београд. Бранислав Нушић -  Гити Предић. 
Објашњава разлоге зашто није изабран за члана Српске 
академије наука.

233. 1909, август 29, Беч. Позоришна агенција Франца Шлезин- 
гера-Н .Н . Јавља да ће послати копију књигеКорневиљска 
звона а касније и оркестарских партитура.

234. [1906] Београд. [Н. Н.] Критика стања Опере НП у Београду.

235. [без датума] Анегдоте о Душану Ликићу, шаптачу Народ- 
ног позоришта и Јовану Јовановићу-Змају.
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Хроника

Отварање нове сезоне у Музеју

Најновија сезона у Музеју позоришне уметности 
Србије почела је у нашем редовном термину, дакле у  
понедељак 19. септембра 1994. у 19 часова, свечаним от- 
варањем изложбе слика, цртежа и  скица костима које 
је професор Зора Живадиновић-Давидовић правила за 
инсценације дела Борисава Станковића на разним сце- 
нама српских позоришта Изложбу под називом Чсмвр

старог Врања отворио је професор Владимир Маренић, 
сценограф и сликар, а о радовима излагача говорио је 
др Рашко Јовановић. У програму је учествовао драмски 
уметник, првак драме београдског Народног позориш- 
та Бранислав Цига Јеринић.

Овде публикујемо говор професора Маренића

Зора Давидовић 
Костим -  Слика

Вечерас наша тема је костим-костимографија. Повод 
за то је отварање изложбе најновијих костимограф- 
ских слика, темпера, акварела и цртежа, професора 
сценског костима на Факултету примењених уметнос- 
ти, Зоре Живадиновић-Давидовић.

Чини ми се да је то добар тренутак, добра прилика 
да о позоришном костиму проговоримо више и кроз 
разговор објаснимо сву специфичност овога посла и  
његову битну садржајну вредност.

Међутим, одмах на почетку намеће се нозната ди- 
лема- како вредновати костим изложен као слика или 
цртеж и како кад је реализован на позорници у ком- 
плетним сценским условима Овде у  изложбеном прос- 
тору, смисао и значај костимографског решења, самим 
тим и  његова врлина, лежи, пре свега, у ликовним вре- 
дностима и  циљевима исложених експоната Тако ћемо 
ову изложбу и вредновати.

*

Када размипшам како проценити и оценити сцен- 
ску костимографску уметност, могу слободно рећи да 
то чиним увек на исти начин: исто процењујем позо- 
ришну представу, па и делове те представе, као што то 
чиним слушајући музику, гледајући слику, лепу ар- 
хитектуру или читајући књигу. Не заносим се, не за-

варавам се помодним тренутком ни авангардно кратко- 
даховском -  пролазном конструкцијом онога што се от- 
крива само погледом. Увек мислим да приликом оце- 
њивања једног сценско-ликовног резултата, у овом 
случају костимографског, мора бити уметничке равно- 
теже, уметничке истине и јасноће, што значи реализо- 
вани костим мора да носи у себи и на себи своје пот- 
пуно значење.

Оно што данас називамо костимографском естети- 
ком представља једну од ”вештина” које обавља сис- 
тематско сагледавање или, боље, усаглашавање текста, 
режије, глумачке фигуре са сценским простором и вре- 
меном. Искуством смо дошли до правовременог закљу- 
чка да костимографска уметност пружа нашем погледу 
кроз покрет, игру глумца пременску димензију. Потвр- 
ђивањем те чињенице, костимографској уметности се 
даје посебан значај и вредност.

Уметност костимографије јесте, у  најширем смислу 
речи, уметникова стваралачка пракса, посебан начин 
стварања и обликовања једне нове стварности. Она ни- 
је само обичан одраз постојеће стварности, него посе- 
бан, особен уметнички настанак саме стварности. Кос- 
тим је новоостварен за улогу и карактер улоге и има 
свој специфични израз и важан удео у  стварању глу- 
мачког лика и, према томе, посебно вредан значај.
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Вредност костима није само у његовом ликовном 
обликовању, већ и у томе како се везује за психологију 
лика, како живи с глумцем и улогом, какав однос кос- 
тим остварује с простором и другим објектима у том 
нростору, али и његовим садржајима

Креативан костим садржи, морамо и то рећи, увек 
и чин откривања, ону искру животности без које нема 
стварања, У креативном костиму, у костиму осмишље- 
ном, лако можемо утврдити шта иде једно уз друго, кад 
нешто сувишно није укључено и нешто што је неоп- 
ходно није изостављено. И даље, у осмишљеном есте- 
тичком костиму, никада се не јавља један једини, ес- 
тетски релевантан квалитет, већ више таквих квали- 
тета, који припадају различитим врстама и ступају у 
различите међусобне везе, формирајући одређену вред- 
ност.

Посебним даром за осећај простора, за складан ра- 
според и лепе пронорције, самим избором материјала, 
пуним и богатим колоритом, маштом и емоцијама, не- 
усиљеном креативношћу, костимограф исказује све 
оно што у тексту и игри није, или није до краја, могло 
бити исказано и  објашњено. Костим је суштински пос- 
тао животан, дошло је до формирања одређених вред- 
ности.

Специфичном својом садржајношћу, без обзира на 
то што, често, сваки детаљ сам по себи вреди мало, ре- 
ализована костимографија може складним својим од- 
носима, пропорцијама и колоритом на сцени да значи 
и објашњава врло много.

Добар костим, поред основних обележја категорије 
лика, као и основних временских обележја, открива у 
себи, односно, носи са собом саму идеју  представе, а не 
само историјску и етнографску тачност.

*

Да се вратимо онда на почетак: како и зашто овда 
излагати костимографску слику, информативну ски- 
цу, костимографску идеју? У коју ликовну категорију 
спада, рецимо, "информативна скица”, која је до реали- 
зације претрпела бројне промене (однос глумца према 
костиму, материјал, материјалне тешкоће, брзина, вре- 
ме.итд). По мени, таква скица није ни онај прави, за 
музеј, позоришну историју важан и истинит сценско- 
ликовни документ, а камоли за изложбу која претен- 
дује да буде још и ликовна

Пре свега да не би било забуне: сасвим је могуће 
изложити и информативну скицу ако она носи у себи 
све елементе који је квалификују као аутентично вред- 
но сценско-ликовно дело. Ако она не поседује све то 
или, још горе, ако поседује тек нешто од тога, аутор се 
за излагање у галеријама и изложбеним просторима

мора посебно припремити, тада ће сви параметри бити 
заступљени.

Морам признати, Зора Давидовић ме је пријатно из- 
ненадила. Она се је за изложбу добро и солидно при- 
премила. То су слике расположења, пуне животне ра- 
дости, усхићења, то нису, или нису само "информати- 
вне скице”, то су у техничком смислу добро сликани 
гвашеви и акварели, где се свака боја, облик, сваки по- 
тез спајају у правило-. сигурно ликовно дефинисано. 
Све је сликано меко, топло, стилом у којем сваки детаљ 
има, да тако кажемо, ”мудру” одређену тежину. Тим 
осмишљеним поигравањем топло-плаво-зеленим тоно- 
вима, кроз префињену игру светла фиктивних (измиш- 
љених) светлосних одбљесака, Зора Давидовић је ус- 
пела да постигне флуидан неизвештачен концепт сво- 
јих костимираних фигура Око њених личности живи, 
траје неки трепатај, неки дрхтај, лирски топла атмос- 
фера и пасторално расположење. Градирано од нежног 
до драматичног, од поетског до скспресивног.

Зора Давидовић је своје слике посветила предста- 
вама Боре Станковића Са њених слика нас гледају Со- 
фка, Коштана, Стојан, Ташана, Божји људи, Митке, Јов- 
ча и други јунаци Бориних драма који траже своју сло- 
боду и идентитет у еротици у поезији, у чулном, у 
подручју које се налази изван одређеног постојећег по- 
ретка То је живот у којем се без престанка сукобљава 
могуће са немогућим, где се соучава реално са иреал- 
ним, стварност с апстракцијом. То је живот претеране 
осећајности, чежња за забрањеном л.у6ављу, затим, то 
је живот претераног банчења, певања, нагона и страс- 
ти. Зора Давидовић је имала тежак задатак да уђе у 
поетску визију пуну елементарне, исконске сензуал- 
ности, која Борине јунаке увлачи у магични круг огре- 
зао у источњачку сензуалистичку атмосферу.

Остаје да сви заједно утврдимо колико је у  томе ус- 
пела

Дозволите ми, на крају, да не бих понављао туђе 
мисли, а које су мени блиске, да кратко цитирам по 
које опажање истакнутих сликара, ликовних критича- 
ра, књижевника, театролога који говоре и пишу о раду 
и животу Зоре Живадиновић-Давидовић.

Тако проф. Душан Ристић пише између осталог ”... би- 
ла је мој сарадник на ФПУ, сарадник који ми је помагао 
свесрдно да у предмету Сценски костим, преко прециз- 
них, историјски тачних елемената, дођемо до костима 
који одговара савременим потребама позоришта”. Мо- 
гу слободно потврдити за оно: прецизно и историјски 
тачно, Зора Давидовић је, да тако кажем, душу дала

Књижевник и драматург Миленко Мисаиловић пи- 
ше у једном Зорином каталогу: ”... Све ове и многе дру- 
ге проблеме Зора Живадиновић-Давидовић нарочито 
успешно решава у сценском обликовању ликова из 
стваралаштва Боре Станковића у чему открива изузе-
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тан сензибилитет, осећајући истовремено и изузетну 
одговорност и  заводљив стваралачки изазов пред жи- 
вописним ликовима и пред светом свога великог деде 
Боре Станковића...” Да, заиста, нисам до сада рекао да 
је ауторка ове изложбе унука по мајци најстарије 
кћерке великог српског писца Боре Станковића за кога 
Скерлић каже: ”... можда је то највећи таленат који је 
икада био у српској књижевности...”.

Др Павле Васић је забележио: ”По свом целокупном 
раду Зора Живадиновић-Давидовић представља умет- 
ника који је показао до сада интересовање за више ви- 
дова уметничке делатности и који је у сваком од њих 
имао успеха и резултата...”. Професор Васић је био у 
праву -  Зора Давидовић исто тако добро предаје, пише, 
процењује, арбитрира, често је члан разних селекција, 
жирија, комисија итд.

Катарина Адања, ликовни критичар добро запажа: 
”Оно што плени у опусу Зоре Живадиновић-Давидо-

вић јесте аутентичност доживљаја, моћ да оживи ам- 
бијент из којег је њена породица поникла и о коме је у  
свом раном детињству слушала разна казивања и при- 
сећања, која су се дубоко урезала у њену душу, ожив- 
љавајући атмосферу једне минуле епохе, пуне сете, по- 
езије, до белог усијања доведене страсти, који -  ето 
сада после толико година, још иапаја и индукује њену 
стваралачку машту”. Овоме тексту није потребан ко- 
ментар, иако је писан пре више од петнаест година. 
Сви смо утврдили да је Зора Станковић-Живадиновић- 
Давидовић заљубљена у  распевано цветно Врање, Ба- 
њу, Собину, Циган-малу... и не може без њих. У то смо 
се и вечерас уверили...

Владимир МАРЕНИЋ

Педесет година стваралаштва Цанета Фирауновића

У оквиру вероватно најпопуларнијег програмског ци- 
клуса у  Музеју позоришне уметности Србије, у програму 
„Позорингге у  сећању савременика”, у  понедељак, 3. ок- 
тобра 1994. одржано је вече посвећено педесетогодишњи- 
ци уметничког рада драмског уметника, Цанета Фира- 
уновића, доајена Народног позорипгга „Љубиша Јовано- 
вић” у  Шапцу. Уз госта, господина Фирауновића, у про- 
граму су учествовали: театролог др Петар Волк, публи- 
циста Петар Савковић и редитељ Миодраг Гајић. Уз го- 
вор ПетраСавковића, објављујемо и песму коју је Цанету 
Фирауновићу у албум посветио театролог, критичар и 
књижевник Милосав Буца Мирковић.

У АЛБУМ:
ЦАНЕТУ ФИРАУНОВИЋУ

ВОЛШЕБНИЧЕ, ФИРАУНОВИЋУ,
ПЛИВАО СИ ПОЗОРИШНОМ ДРИНОМ,
ИГРАО СИ КНЕЖЕВЕ И „СИЋУ”,
СА ЦИЛИНДРОМ И СА МАНДОЛИНОМ.
ИГРАО СИ ПЕПИЈА И ПУБУ,
И КИР ДИМУ И ЈОВИЦУ ЈЕЖА,
НОСИО СИ И СЕЉАЧКУ РУБУ,
СА ПОЈАСОМ ОД МАЧВАНСКИХ ВРЕЖА 
ВОЈБПЕБНИЧЕ, ФИРАУНОВИЋУ,
СВЕ ИМАО И СВЕ СИ РАЗДАВО,
А НЕМИРАН И СМИРЕН У БИЋУ,
ГЛЕДАО СИ ГАРАВО И ПРАВО.

У Шапцу,
20. октобра 1994.

Буца МИРКОВИЋ

Цане Фирауновић
У „Театрону” -  издању Музеја позоришне уметнос- 

ти Србије, може се прочитати и оваква опаска: „Нужно 
је за једну књигу прикупити и обрадити огромну гра- 
ђу, која би исцрпљивала рад каквог института, а кад 
појединац зађе у тамну шуму те врсте, онда је то хра- 
брост и упорност”. А реч је о певачком друштву.

Та опаска је уводничара некако тргла. Када гово- 
римо о позоришту, или глумцу значајног формата, ка- 
кав је Цане Фирауновић, не би била храброст, него ако 
хоћете помало и немар. Усмено „производити” речи, 
представљајући и уметника деценије његовог рада, не 
би било поштено. Зар и ту не би требало „исцрпетирад 
каквог института”.

Ето, у име правде заобилазимо говорну форму и се- 
ћања су поверена писаћој машини.

Иако сви знамо да нико није био „мудрац у свом 
месту” рећи ћемо: Цане Фирауновић је, на неки начин, 
„живи споменик” у  Шапцу. То је истина, макар се он и  
постидео, што њему, нека се не вређа, није баш увек 
својствено: „Човек, присиљен да живи међу људима, 
који му нису слични (у ма ком облику и ма под којим 
видом то било) мора да се стално откупљује. То је прок- 
лета егзистенција. Јер, такав човек мора стално да даје 
више него што може, а ма колико давао, нико му то не 
признаје. Он је вечити дужник своје околине и једино 
га смрт може ослободити даље обавезе да се откупљује. 
Тада његов дуг прелази на неке друге, живе, људе чији 
је положај у друштву сличан његовом”. Ту спада и про- 
фесија глумца
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Цане Фирауновић је дошао на свет маја 1925 године. 
У Шапцу, српском Вердену, грговачком граду, у којем 
је поникао и „провинцијски Уругвај”, али на неки на- 
чин и у чудесном граду јоргована, ђурђевка, нежних 
серенада и Цицварића.

Изнад свега, у граду културе. Још од времена умног 
Јеврема Обреновића, човека просветитељског духа ко- 
ји је овде оставио засад културе и просвете.

Фирауновић је ступио у Шабачко позориште 1943. 
године, а већина те сјајне младалачке групе укоренила 
је професионално позориште годину дана касније.

Овом драмском уметнику, овде пред нама, сигурно, 
није свеједно. Он не казује ничији текст, није имао 
пробе, ни редитеља, ни сценографа; намерни смо да ми 
о њему говоримо.

Истим поводом, Олга Спиридоновић је, отприлике, 
рекла: „Никада нисам имала такву трему, пред било 
коју премијеру, као у тренутку кад је Музеј позоришне 
уметности Србије указао част да ми посвети вече”. И 
Цане Фирауновић се, претпостављамо, исто тако нес- 
лавно осећао у Београду у Позоришном музеју, али са 
још већом тремом вечерас овде, у родном граду.

Био је члан Београдског драмског позоришта, али 
позориште његовог Шапца било је, ваљда, његова суд- 
бина. Припала су му значајна признања за уметничка 
достигнућа: Октобарска награда, признање Министар- 
ства Србије, Смотре „Јоаким Вујић”, Удружења драмс- 
ких уметника и... да не набрајамо.

А шта је урадио?
Преко сцене Народног позоришта у  Шапцу прошли 

су многи уметници, који су завршили у такозваној 
„провинцији”, а били су глумци, редитељи, сценогра- 
фи, костимографи, већег формата и достигли су ви- 
сине великих позоришта, оних престоничких. Неким 
улогама надмашили су и многе глумце великих теа- 
тара, режијама остварили замисли знатно слојевитије, 
смелије, маштовитије, у поређењу са људима који су 
словили као професионални узори. Али, судбине по- 
зоришта у унутрашњости су, мање-више сличне: ос- 
тају на периферији интересовања објективног оцењи- 
вања, готово по правилу су ниже на лествици вреднос- 
ти и често неправедно погнуте главе под комплексом 
„провинције”. И поред тога што је Превер казао: „У Па- 
ризу све што је добро, долази из провинције. Чак и 
Сена”.

Позориште у Шапцу, никада, у суштини није било 
провинцијално. Констатација је само наизглед смела, 
за некога можда и произвољна. Тај театар је имао и 
више и мање креативних сезона, али то је био озбиљан 
театар; разнолик, са више сјајних глумачких и реди- 
тељских рукописа, са највећим бројем праизведби, и то 
у оно време када су велика позоришта заобишла поје-

дине рукописе. Најкраће, шабачко позориште је било и 
смело.

Откуда то и баш у Шапцу? Одговор је, чини се, јед- 
ноставан, иако имамо на уму неколике чињенице: прве  
позоришне игре у овом граду изведене су крајем 1840. 
године, а, подсетимо, прво позоришно приказаније одр- 
жано је 1833. године, недалеко од Шапца, у селу Наку- 
чани, на обронцима Цера. Било је то Жертва Аврамова.

Шапчани су својевремено аплаудирали Милки Гр- 
гуровој, Марији Јеленској, Пери Добриновићу, Тоши 
Јовановићу, Милошу Цветићу, Димитрију Ружићу, 
Адаму Мандровићу, да не спомињемо великане новијег 
доба.

Цане Фирауновић је разнолики уметник. Тумач 
многих улога остварио је својевремени рекорд. Ожи- 
вео је 250 ликова. Као да је имао стотину позоришних 
сезона, ако бисмо имали у виду да у многим позори- 
штима поједини глумци остваре по две-три улоге го- 
дишње. Фирауновић је прошао кроз редитељске нити 
Јурија Ракитина, Александра Огњановића, Миодрага 
Гајића, Богдана Јерковића, Марка Фотеза, Александра 
Ђорђевића, Мирјане Самарџић, Љубише Георгијев- 
ског, Боде Марковића, Александра Гловацког, Петра 
Говедаревића, Љубише Георгијевског, Љубе Милоше- 
вића, Хофмана и других.

Играо је са Блаженком Каталинић, Миром Ступи- 
цом, Бранком Ђорђевићем, Радојем Гојкићем и Љуби- 
цом Гојкић, Мирјаном Ђачић, Загорком Исаковић-Ог- 
њановић, Ружицом Тодић, Борисом Ковачем, Дрдом 
Ђорђевићем, Анком Мајћеновић, драмским уметници- 
маМиланком и Александром Радовановићем, уметнич- 
ким паром Цимић, Миливојем Глишићем, Петром Пу- 
шићем, Жиком Класом, Јелицом Војиновић, Хрељаном 
Илићем, Божом Матићем, Бранком Црномарковић, Ми- 
рославом Јовановић, Душаном Петровићем, чудесним 
Зеленком Николићем, Алексавдром Поповићем, који 
му је, ваљда, поред глумачког партнерства, направио и 
сијасет власуља, и младим колегама, који у садашњем 
ансамблу желе да одрже корак са високим достигну- 
ћима српског театра

Фирауновић је изданак те некакве шабачке лозе ко- 
јој припада и Љубиша Јовановић. Фирауновић је рафи- 
ниран, интелигентан, луцидан драмски глумац. Широ- 
ко образован, беспрекорне акцентуације; говори мело- 
дично, правилном, узорном подринском реченицом, 
вуковском, али његова језичка култура омогућавала 
му је више него разноврсну трансформацију, тако да је 
убедљив и лик из Војводине, Ниша, Лесковца, Слове- 
није, или неке стране земље. Није могао остати неза- 
пажен ни у једној улози, јер му је његова продорна 
индивидуалност, поред осталог то обезбеђивала.

Фирауновић је некако увек био нов: али свој.
Имао је исти печат.
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Није само засмејавао, него његова фина, а оштра 
ироиија, не ретко и цинизам, давали су лику, предста- 
ви и гледаоцу, још једну димензију, што очито, може 
постићи само мисаон глумац широке даровитости, пле- 
менитог кова својеврсне комикс. Али, исто тако и када 
је реч о озбиљним драмским, ако хоћете и трагичар- 
ским улогама, та његова особеност је била изразито 
уочљива.

Како то глумац постиже? Умни човек нашег под- 
небља говорио је: „Чим неко нешто воли и за нешто се 
веже -  мисао неку, предмет, или живо људско биће -  
он даје нешто од себе и спреман је да даје и губи још 
више, без мере и рачуна, са истом оном нагонском бе- 
зобзирношћу и стихијском жестином са којом се људи 
бацају на стицање и грабеж. И то је до сада једини поз- 
нати начии како један човек може да даје другим љу- 
дима, или стварима око себе и оно што не мора и  онда 
кад не мора. Тако то, што се зове љубав, ствара једно 
непрегледно и неразумљиво књиговодство међусоб- 
них давања и примања, са потпуно антиподно, астро- 
номском рачуницом, у којој је све нејасно, али чији је 
крајњи збир кратак, јасан и разумљив.” Глумац даје 
своју душу гледаоцу, а гледалац своје срце драмској 
уметности.

Јер, глумац је изложен мисли и процени сваког чо- 
века- гледаоца: и пажљивог, и површног, и поклоника 
позоришне уметности; и одсутног гледаоца, и сноба, 
малограђанина, и зналца и оног отвореног срца, а тих 
је, срећом, највише.

Један театарски човек, говорећи о познатом бео- 
градском глумцу, причао је како је овај уметник ретко 
гледао представе у којима није играо. Залазио је у пе- 
риферијске кафанице и посматрао људе. „То је било 
право позориште. Говорио је: људи који као да су иза- 
шли из неке комедије или узбуђујуће драме”.

Није ли Фирауновић својим талентом и проницљи- 
вошћу упијао живот око себе, поготово у живописном 
Шапцу, а интелигенцијом, образовањем и занатством 
уметника, све то слагао, одмеравао меру приликом гра- 
ђења ликова на сцени. Уосталом, у мањим местима 
„право позориште” је и у кући, и на улици и у кафани, 
и на пијаци, ако хоћете. На неки начин позориште је 
свуда, ако умемо да га видимо, и ако смо кадри да га 
осетимо.

Цане Фирауновић је озбиљан драмски уметник, без 
недоумице могао би стати у ред са успешним тума- 
чењима Крлежиних личности на пример, или Стринд- 
бергових, Милерових, Достојевског, Сартра, Ибзена, 
Чехова, Островског, Маринковића, Нушића, Стерије 
Поповића, Ковачевића, или било ког другог писца.

Кад поменемо реч „епизода”, многи глумци се 
намрште. Било би неправедно прећутати чињеницу да 
су чак и те мале уложице, са неколико реченица, кад 
их је оживео Фирауновић, биле у првој зони театар- 
ског чина, запажене и те како. Једноставно, не запа-

зити нисте могли, ни заборавити исто тако, његов, у 
тим епизодама, такозвани „мали позоришни посао”. 
Фирауновић је тумачио, велике, главне улоге, то је ма- 
хом био његов рад у Театру, али није се стидео ни ма- 
лих улога које је дочарао рељефно, упечатљиво.

Фирауновићев рад на филму, радију и телевизији, 
такође има значајно место у опусу овог посленика. 
Признајемо, ко из провинције може да провири у не- 
додирљиве представе престоничке, или телевизијске 
серије? Мали број, захваљујући неким редитељима, ко- 
ји се, и поред талеита тих глумаца, осмеле да неписану 
законитост наруше. Клановску, или било коју другу. 
Светао пример је редитељ Алексаидар Ђорђевић и још 
неки.

Истргнимо неколико реченица из медитативне про- 
зе Андрића који вели: „Ја сам рођен и васпитан у сре- 
дини која је сматрала да у сваком јавном наступању 
има нечег недопуштеног и стидиог. Зато ми се дешава 
доста често ово: сањам да играм на некој великој позор- 
ници, пред невидљивом, али строгом и многобројном 
публиком... и то играм неку улогу коју пре тога нисам 
ни прочитао и из које не знам ни речи. Немогућно је 
казати какве ми све мисли пројуре тада мозгом и како 
је мучење такав сан, а снивам га доста често”.

Није ли ово и сан многих глумаца, а свакако и Цана 
Фирауновића.

На проби Отела у студију Станиславског, сгудент 
који је тумачио Отела, кршан, снажног гласа, нарци- 
соидан, у сцени дављења Дездемоне, обузет грчем, не 
правом емоцијом, већ оном недоживљеном која у сцени 
обузима човека, безмало да скоро задави своју Дезде- 
мону. У сали, мећу малим бројем гледалаца, позваних 
да прате пробу, била је старица која је у  тренутку кри- 
кнула: „Не, немој је удавити”. Сцена је прекинута.

Станиславском је ово послужило да да увод у лек- 
цију о „контролору”, психичком механизму, без којег 
нема правог сценског решења. Као што знате, Станис- 
лавски је говорио: Позориште је условност”. И онда 
када се изазове права емоција, искрена суза, истински 
кликтави смех, глумца не сме да напусти „рационални 
контролор”, смештен у једном делу мозга, који емоцију 
доводи у равнотежу. Емоција никада не сме да искочи 
из нормале која ремети ову неопходну условност.

Чини се, не да нећемо погрешити, него ћемо извући 
поуздану опаску: Цане Фирауновић је глумац који 
увек има присутног „контролора”.

Нико од нас никада не може знати како изгледа у  
очима другог човека. Јер, ако је и најбољи психолог, он 
то сам не може проникнути, а онај други, неће му то 
никад у целости искрено казати.

Неће хтети или неће умети.
Али, ове вечери нећемо одгонетати. Разговарајмо 

искрено о уметнику који прославља 50 година рада.
Петар САВКОВИЋ
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Отварање изложбе „Позориште на Голом отоку 1949-1954”

У понедељак, 24. октобра 1944. у Музеју позоришне 
уметности Србије отворена је изложба фотографија и 
осталог документарног материјала под називом ПОЗО- 
РИШНИ ЖИВОТ НА ГОЛОМ ОТОКУ 1949 -1954. Аутор 
изложбе и публиканије је Драгана Чолић-Биљановски, 
кустос, изложбу је отворио Душан Милановић, главни 
и одговорни уредник Ревије 92, а своја сећања на Голи 
оток и тамошњи позоришни живот говорили су: Мио- 
драг Гајић, Берислав Косиер, Федор Миша Пифат, Ми- 
хајло Симић, Бошко Трифуновић и Драгослав Миха- 
иловић. Доносимо излагање Берислава Косиера.

Театар као штит од поживотињења 
(Позориште на Голом Отоку)

Животиње немају позориште. Не знамо колика је 
то еволуциона мањкавост или можда предност опстан- 
ка? Али, знамо да неки људи, помоћу голе силе, од вај- 
када покушавају да неке друге људе „врате” на ступањ 
животиња. Њихов насилни покушај увек се претвара у 
ненаписану, али до краја одиграну драму.

Голи оток био је  једна таква позорница. Основна 
сврха његова није било кажњавање, поготово није би- 
ло преваспитавање. Зашто кажњавати људе, чије две 
трећине (сем неопрезно изговорене речи или изјашња- 
вања за једну од сукобљених страна) нису починили 
никакво кривично дело? Зашто преваспитавати људе 
који су деценијама васпитавани у вери, духу, идеалима 
од стране баш њихових потоњих кажњавалаца -  напре- 
чац скакача како тогЧа1е у супротном смеру?

Сврха Голог отока била је ипак РАЗБИЈАЊЕ ЧОВЕ- 
КА У ЧОВЕКУ, његово систематско поживотињење 
спровођено свакодневно, на стотину (већ подробно 
описаних) начина: од острвске изолације са потпуно 
неизвесном дужином трајања до режима условљене ра- 
споделе хране и воде; од исцрпљујућих (углавном бе- 
смислених) физичких радова до неограниченог физи- 
чког злостављања кроз вешто изазване унутрашње рас- 
цепе, међусобно завађање, интерне обрачуне и, нарав- 
но, до разновидног „куповања слободе” помоћу јавног 
самопонижавајућег „ревидирања става”. Непосредним 
господарима Голог отока и њиховим делеким полициј- 
ским и партијским газдама поживотињење Голооточа- 
на било је сопсЈШо зше циа поп, еда би њиме (пред собом, 
пред јавношћу и нред историјом) некако „објаснили” 
појаву супротстављања, неједноумља, пукотине у  мо- 
нолиту, па и побуне, што све заједно посредним путем 
угрожаваше и темељ саме те власти.

Најпознатија сценска енигма свих времена, оно „Би- 
ти или не бити”, добила је за Голооточане један разу- 
ђенији облик „Постати животиња или остати човек”?

Позориште наГолом отоку, објективно гледано, би- 
ло је једно од ретких могућих ОТПОРА поживотиње- 
њу. Мимикријски отпор, дакако, али шта није било ми- 
микрија на Голом отоку? Ја сам подробно писао (у мо- 
јој трилогији Безбожници) како је дошло до писања 
првих оригиналних драмских текстова на Голом отоку 
и до стварања првих „правих” позоришних представа, 
но мислим да је важно уочити и једну необичну ис- 
тину: позориште на Голом отоку прошло је у неверо- 
ватно кратком року целовити пут театра кроз читаву 
људску и позоришну историју -  од најпримитивнијих 
малтене „обредних приказања”, преко неколико аутен- 
тичних појединачних и групних творевина до рафини- 
раних дела светске и домаће театарске класике. Векови 
театра били су „сабијени” у само неколико година и 
то вероватно на најнеподеснијем месту на свету!

Разлози нашег бављења позориштем, пре свега нас 
који смо се бавили писањем, углавном су јасни: сем 
покушаја БЕКСТВА од жрвња голооточке свакодневи- 
це (дакле ОТПОРА који сам споменуо) свакако да је 
важан разлог била и извесна духовна и  физичка „за- 
ветрина” у којој су се мање-више нашли и писци, и 
глумци, редитељи, музичари, па и техничари у току 
спремања представе. Али, бар исто толико важан под- 
стрек била је и једна климава нада да се тим путем -  
театром -  покаже и докаже „зрелост” за излазак на сло- 
боду, без учествовања у батинашким обрачунима, без 
сатирања на трагачу, без самоубиственог пљувања по 
себи или другим Голооточанима, без цинкарења, да- 
кле, без свих животињских видова борбе за голи оп- 
станак.

Голи оток био је невероватна хрпа случајности, че- 
сто трагикомичних или апсурдних. Било где, сем на 
Голом отоку, било би заиста немогућно да се окупс 
толико различитих људи као што су били Мика Нед- 
ков, Пера Чобановић, чика-Душко Поповић или као ја, 
Федор Пифат, Миле Гајић, Милета Сајић и  десетине 
других у каснијем раздобљу; а не треба се заносити 
мишљу да то беше некакво „судбинско” или свесно 
окупљање голооточких ингелектуалаца и умегника, 
јер памтимо стотине интелектуалаца на Голом отоку 
који су поклекли под гвозденом петом поживотињења 
и суноврагили се у депресију -  или постали вучји гла- 
дијатори на арени опстанка по сваку цену. Према томе, 
људи који су се окупили у једном собичку голоо го- 
чког кажњеничког Центра, затим и сви они који су 
наставили ЖИВОТ ПОЗОРИШТА, били су заправо љу-
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ди који су нешто хтели и  тим својим хтењем начинили 
брану пред канализацијском бујицом голооточког раш- 
човечења Колико су они помогли свим Голооточани- 
ма да на сат-два не буду „месо за млевење” и „тесто за 
преваспигавање”, толико су -  и још више помогли СЕ- 
БИ да преживе и надживе Голи оток.

Али, нипошто не смемо заборавити и одати приз- 
нање (донекле чак и захвалност) још једном чиниоцу. 
Тај чинилац зове се ПРИМИТИВИЗАМ. Примитивизам 
деведесет постотног сасгава „голооточких господара”, 
иследничког и стражарског кздра: њихова жеља за би- 
ло каквом забапом, за гледањем „комендија”, за нечим 
шго вероватно никада пре у  својим животима нису ви- 
дели -  чинећи их привремено слепим или бар мање 
„будним” за поруке наших представа -  тај примити- 
визам и те како је доприносио опстанку и трајању по- 
зоришта на Голом отоку. Не знамо јесу ли ти сусрети 
са театром деловали оплемењујуће на њих, али то нико 
од нас Голооточана, није ни очекивао: позориште на 
Голом отоку било је наша ствар и оно је, судећи по 
свему, часно испунило свој задатак штита од поживо- 
тињења људи.

Обележавање годишњице рођења Радомира

У петак, 28. октобра 1994. на Убу, родном месту на- 
шег великог драмског уметника Радомира Раше Пла- 
овића, у градској Галерији отворена је изложба Музеја 
позоришне уметности Србије посвећена раду овог ис- 
такнутог уметника, глумца, драмског писца, редитеља 
и педагога Аутор изложбе је мр Ксенија Шукуљевић- 
Марковић, саветник. Изложбу је отворио драмски уме- 
тник, колега и Плаовићев ученик Васа Пантелић, а цве- 
ће на споменик великану српске сцене положио је и 
говор одржао Миодраг Ђукић, директор Музеја позо- 
ришне уметности Србије. Објављујемо говоре Миодра- 
га Ђукића и  Васе Пантелића

Радомир Раша Плаовић
Много тога је у свом животу желео да буде Радомир 

Плаовић. Разним животним стазама се кретао и ка ра- 
зличитим циљевима је усмеравао своје импозантне ин- 
телектуалне моћи и своју уистину многоструку нада- 
реност. Па ипак, Раша Плаовић је у свом животу пре 
свега био једно: врхунски посвећеник Талијине умет- 
ности, један од стваралаца чијом се снагом талента и 
величином досегнутих резултата одмерава и премера- 
ва епоха, а чије дело постаје критеријум за процењи- 
вање онога што је у тој уметности било, што јесте и 
што ће бити. Као дечкић је разносио новине, обављао

За југословенску јавност од 1948. до 1956. Голоото- 
чани су били издајници, шпијуни, терористи. У сле- 
дећих тридесет година представл.али смо баштенска 
страшила, дежурне кривцс и беспомоћне овце за по- 
литичко или егзистенцијално ломљење вратова Ушли 
смо у деценију сажаљевања и проглашавања за муче- 
нике, уз бројне покушаје манипулације нашим судби- 
пама. Утолико је вреднији, значајнији и чак историј- 
ски важнији поштени и предани рад једне младе жене, 
Драгане Чолић-Биљановски, на проучавању, система- 
тизацији и најпосле на обелодањивању једног одсечка 
голооточког живота, мало или нимало познатог сав- 
ременицима - позоришта на Голом отоку и другим ло- 
горима тог времена- који употпуњује, обогаћује, чини 
истинитијом слику о нама, Голооточанима. Као и увек 
досад, ми немамо никакву моћ и не раснолажемо ни- 
каквим средствима -  сем да јој кажемо најискреније: 
хвала

Берислав КОСИЕР

Раше Плаовића

ситне послиће за чаршијске трговце, био и шустерски 
и зидарски шегрт, радник у шећерани и на стругари; 
по властитом признању изучио је тринаест занага, ме- 
ђу којима и пекарски, столарски, штампарски; желео је 
да се бави хемијом, завршио гимназију -  чувену бео- 
градску Реалку; давао је приватне часове математике, 
а био и васпитач богате престоничке деце; као теле- 
графиста је био у смени када је стигла депеша из Са- 
рајева о атентату на Фердинанда; учио је философију, 
спремао се за историчара уметности, намеравао да сту- 
дира теологију, учио хебрејски, а завршио и архитек- 
туру. Али се, убрзо по доласку у Београд, са фамозне 
треће галерије Народног позоришта почео да учи јед- 
ном другом занату -  глумачком.

И управо у тој жижи у којој се концснтрисала ње- 
гова љубав према позоришној уметности, Плаовић је 
фокусирао сва своја знања, разноврсна умећа којима је 
суверено владао, сва многобројна и наизглед разнород- 
на искуства Све што се стекло у тој тачки, у његовој 
личности, он је систематски и промишл.ено усмеравао 
ка сценској уметности. Али ни тада, на том пољу, он 
није хтео, а ни умео, да буде једностран. Отуда смо му 
се истовремено дивили као глумцу, и као редитељу, и 
као драмском писцу, али и као директору Драме, пе- 
дагогу, и теоретичару -  театрологу који је познат по 
свом смелом и каткад тегобном, мучном понирању у
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сложене дубине улога с којима се хватао у коштац. Не- 
ће зато изазвати чуђење податак да се Плаовић неким 
својим ролама накнадно враћао, одмеравајући се с њи- 
ма након извесног броја година, пошто би пустио да се 
рола коју је већ једном одиграо „слегне”, да преко ње 
падне талог животног и уметничког искуства, али и да 
кроз њу просину његове интелектуалистичке анализе 
и промишљања. Нема, наиме, никакве сумње да је Г1ла- 
овић био један од најмоћнијих интелектуалаца међу 
нашим глумцима, да је његов глумачки, уметнички 
дар био обогаћен изузетном природном интелигенци- 
јом, чему је било придодато и огромно теоријско знање 
из различитих области.

Критичари -  наравно они међу њима који сматрају 
да је глумац душа позоришта, с правом ће констатовати 
и то да је Раша Плаовић у појединим представама своје 
улоге градио и надграђивао, готово се користећи ар- 
хитектонским знањима, на основу математичких драм- 
ских пропорција, као што је, на пример, био случај с 
ликом краља Феранта у  нредстави Мртва краљица. И 
заиста, колико је само притајене философије било у 
његовом Хамлету, колико се архитектонике скрило у  
његовом гласу када је био Антоније, или колико је би- 
ло историје уметносги у његовим редитељским сцен- 
ским решењима; колико је само реминисценција из об- 
ласти историје било уткано у његове позоришне по- 
гледе; колико је хемије било у целокупном његовом 
театарском раду. Критичари на та питања нису успели 
да одговоре. То, уосталом, не мора да буде њихов зада- 
так. Но ту, међутим, наступа историографија и театро- 
логија; ето у  тој тачки се Раша Плаовић и његово дело 
срећу с Музејом позоришне уметности.

Успео је, дакле, Раша у себи да споји „свето трој- 
ство” театарске уметности, те да буде и хистрион што 
сцени даје живот, и редитељ који осмишљава позори- 
шни чин, и писац од кога театарска завера против ства- 
рности вазда почиње. И то управо гим редом: глумац, 
редитељ, писац. Јер код Плаовића такав поррдак није 
настао одмеравањем квалитета онога чиме се бавио, 
већ је условљен -  како би се, позоришним речником 
рекло: „редоследом изласка на сцену” појединих Раши- 
них театарских интересовања. Тим је редом позоришна 
мисао Радомира Плаовића сазревала. А када је она јед- 
ном била уобличена, када је сазрела и добила пуноћу 
искуства и знања, Уметник је могао да се упусти и у 
рискантну, али у његовом случају успешну, авантуру 
дирекгоровања у  Драми београдског народног позори- 
шта, па и да се посвети педагошком раду као професор.

У овој години у којој с много поноса обележавамо 
125-годишњицу Народног позоришта у Београду, сва- 
како најзначајније српске театарске институције, свес- 
ни смо да је не мали део те историје својим гестом и 
својим гласом, својим хистрионским, редитељским, ди- 
ректорским а, напосе -  и педагошким радом, читким

уметничким рукописом, исписао и Радомир Раша Пла- 
овић.

Хвала му на томе!
М иодраг ЂУКИЋ

Сећање на учитеља и колегу Рашу
Вечерас сам пријатно узбуђен јер треба да кажем 

неколико речи о великом глумцу, редитељу и педа- 
гогу, о великом позоришном неимару, једном од наших 
највећих позоришних имена -  моме уваженом профе- 
сору Раши Плаовићу. Моје узбуђење је утолико веће, 
што се то догађа баш овде, у Рашином Убу.

Моје познанство, или боље рећи, мој први сусрет са 
Рашом, био је давне и далеке 1934. године када су роди- 
тељи мене и брата водили у  Народно позориште у Бео- 
граду да гледамо представе. Тако сам те године у једној 
представи гледао и Рашу Плаовића, и од те вечери, на 
неки начин, почиње моје познанство са будућим про- 
фесором. Нисам тада ни слутио да ћу и сам бити позо- 
ришни глумац и да ћу дуги низ година радити са вели- 
каном Рашом Плаовићем.

У Драмски студио у Београду био сам примл.ен 
1947. године. Желео сам да студирам глуму. На мојој 
класи професор глуме био је Раша Плаовић, а ми сре- 
ћни што ћемо бити са њим, што ћемо гледати и слу- 
шати Рашу, мајстора глуме и уметничке речи. Веле- 
мајстора! Својим пријатним и топлим баритоном кази- 
вао је и објашн.авао теорију глуме. Тумачио нам је Си- 
стем Станиславског, а ми смо с великом пажњом пра- 
тили његова предавања. Били смо поносни што може- 
мо да будемо с њим, да га слушамо, учимо и улазимо у 
тајне глуме, од тог врсног уметника. Упућивао нас је 
у тајне тог „заната”, како је волео да каже. Ми смо га 
ословљавали са „професоре”, а он је нама говорио „си- 
не”. Иа часовима, када бисмо рецитовали, говорили не- 
ки монолог, или неки краћи дијалог, професор би став- 
љао примедбе. Обично би почињао речима: „Сине, не 
вал.а то ништа”. Наравно, та примедба би била добро- 
намерна, уз његов познати ироничан осмејак, па је сме- 
шкајући се објашњавао где смо грешили, шта морамо 
да исправимо и да не можемо то да радимо, како је он 
говорио, -  „фалш”. Ако би му се нека наша вежба сви- 
дела рекао би само: „Сине, стручно је то било”. И, заис- 
та, водио нас је стручно и сигурно у све тајне нашег 
„заната”. Много смо научили од „професора” слушају- 
ћи га на часовима и гледајући га у његовим блиставим 
улогама. Играо је велики репертоар и прве улоге као, 
на пример, Хамлета, Јага у Отелу, Леона Глембаја у 
Господи Глембајевима -  једну од најбољих, брилијант- 
них Рашиних улога, Владику у  Горском вијенцу, Марка

174



Антонија у  Јули ју  Цезару, Конте Гиша у Сирану  и дру- 
гим многобројним улогама и режијама.

После завршеног Драмског студија, били смо анга- 
жовани у београдско Народно позориште и постали 
смо равноправни сарадници и колеге са Рашом. Ја сам 
имао ту срсћу и част да наследим неколико улога из 
Рашиног великог и богатог репертоара. То су биле ро- 
ле Јага у Отелу, Леона Глембаја у  Господи Глембаје- 
вима и Хаџи-Томе у Коштани. Рашина помоћ у раду на 
тим улогама је била драгодена, али је било врло тешко 
играти пред Рашом чије су улоге биле репрезентатив- 
не, посебно Леоне Глембај. Тешко је било играти те 
улоге, после незаборавних Рашиних креација, врхун- 
ских ликова светске и домаће класике.

Радећи своје режије и улоге, Раша је у тај рад уно- 
сио сав свој таленат, знањс и интелект. Мајсторски је 
објашњавао дело које радимо, писца, ликове, њихове 
особине, нарави, задатке које су имали у одређеним 
ситуацијама, итд. Зналачки је износио идеју и главну 
мисао комада и аутора. Поштовао је идеју писца и тру- 
дио се да то до максимума и спроведе. Ми глумци мо- 
гли смо много од Раше да научимо о нашем глумачком 
задатку. Волео је рад и дисциплину на послу, волео је 
перфекцију и ми смо се трудили да тако радимо и да 
тако буде.

Млади глумци пажљиво су пратили како он ствара 
лик од прве читајуће пробе до премијере. Било је задо- 
вољство посматрати тај процес. У почетку рада је ос- 
тављао утисак, као да то ради незаинтересовано, као да 
само прелази преко текста. Међутим, радио је веома 
сабрано, студиозно, озбиљно и темељно, не журећи се. 
Никакве импровизације нису долазиле у обзир. То није 
дозвољавао ни себи ни другима. Радио је, заиста, сту- 
диозно и систематски. Посебно је обраћао пажњу на 
говор, на дикцију, на лепоту речи. А био је у томе не-

надмашан. Имао је карактеристичан начин говора и 
интерпретације, својим препознатљивим стилом, са 
пријатним баршунастим баритоном. У живом сећању 
остала ми је Рашина улога Владике у Горском вијенцу, 
који је и режирао. У тој представи ја сам играо Мустај- 
кадију, и слушао Рашу од прве пробе до премијере и 
гледао како ради. Сваким даном, лик је растао. Растао 
је и у нијансаМа и у  детаљима. То је била права школа 
и начин рада, како се улази у лик и како се ствара 
улога.

Радио сам са Рашом и у представи Јулије Цезар коју 
је режирао. Играо је Марка Антонија. Још једном, као 
и много пута пре тога, показао је и публици и нама 
глумцима свој раскошни таленат, сву лепоту изванред- 
ног и мелодичног говора у тумачењу Шекспирових ли- 
кова. Изузетно мајсторство Раша је показао у сцени Ма- 
рка Антонија над мртвим Цезаром. Заиста незаборавна 
сцена. То је још један бисер у богатој Рашиној огрлици.

Незаборавна је и његова улога Хаџи-Томе у Кошта- 
н и  Боре Станковића. Како је Раша страсно и заносно 
тумачио тај лик. Кроз његово тумачење Хаџи-Томе, 
осећао се дах времена старог Врања, које је Бора Стан- 
ковић мајсторски сликао, а Раша у свом тумачењу ожи- 
вео.

У свим ликовима и њиховом стварању Раша Пла- 
овић постиже снажан, упечатљив и сугестиван утицај 
на гледаоце. Живот и рад овог глумца оставили су ду- 
бок и незабораван траг у нашем позоришном животу. 
Раша Плаовић је био, јесте и остаће заштитни знак бео- 
градског Народног позоришта. О свестраном и обил- 
ном делу Раше Плаовића, написано је доста страница 
и још ће се писати. Ово је само једно мало сећање на 
мог професора, учитеља и великог мајстора сцене, не- 
заборавног уметника Рашу Плаовића.

Васа Г1АНТЕЈ1ИЋ



Прикази књига

Три нова издања

Сећање на једног „Дон Ж уана”
Поводом штампања једног 
релативно новог превода

Жан-Батист Поклен Молијер:
„Дон Жуан или камени гост”,
превео Данило Киш. „Лапис”, Београд, 1994.

Књига коју желимо овом приликом да прикажемо 
вишеструко је изазовна за разматрање, какво се уоби- 
чајило у часописима Театроновог типа. Издавањем зна- 
менитогКишовог преводаМолијсрове култне комедије 
Д он Ж уан  београдско-новосадско-загребачки глумац, 
редитељ, театролог Радослав-Рале Миленковић свом 
ренесансном разобиљу додао је себи још једно зани- 
мање -  издавач. Ова књига носи нумерацију бр. 1 у 
новооснованој независној приватној издавачкој кући 
ЛАПИС. У њој је Р. Миленковић и оснивач, и власник, 
и уредник, и дизајнер, и курир, како то обично бива у  
једној приватној издавачкој кући у повоју, каква је ова 
о којој пишемо. Да ли је потребно наглашавати да је 
издавачка оријентација куће чији је власник свестрани 
позоришни посленик усмерена ка театролошким из- 
дањима, а о њиховој дефицитарности, чак и врапци зна- 
ју, па о гоме нећемо овом приликом. Преферирање позо- 
ришне књиге, не значи да ова нова штампарска кућа 
није отворена и за друга квалитетна и сериозна издања 
ине оријентације. То је Миленковићева фирма показала 
и доказала издањима која су уследила након броја је- 
дан, дакле после деветесет треће.

Али вратимо се књизи која је послужила као повод 
за овај осврт. Богу и другима хвала, што ово издање из 
1993. године није први штампани српски превод Моли- 
јерове комедијс, која је написана, ако је веровати ис- 
торичарима -  1665. године. Па, у чему се крије заним- 
љивосг књиге која је пред нама. Пре свега у буквално 
маестралном преводу литерарног мага Данила Киша

Настанку овог необичног превода претходила је је- 
дна заиимљива сторија која нигде није забележена, а

ретко где и казана, па вреди да буде записана заправо на 
страницаматеатролошког часописа, историјске оријен- 
тације.

Године 1985. моја маленкост (види потпис) била је 
у интензивним разговорима са одликоваиим тада на- 
шим, а данас иностраним редитељем Слободаном Ун- 
ковским, промена његове адресе није ништа бар код 
мене изменила у дивљењу његовом непатвореном дару 
и обожавању оним успелим представама позоришног 
мајстора са Мале станице. Повод за ово дружење које 
је могло да буде само себи сврха била је следећа Сло- 
боданова режија у Југословенском драмском позори- 
шту три године после премијере тада и сада необично 
храбре драме Хрватског Фауста Слободана Шнајдера и 
након три сезоне домаћег и европског успеха ове сада 
већ антологијске представе.

После дугих разговора дошли смо до сагласја да 
одбир падне на Д о н  Жуана, наравно од господина Жан-
-  Батист Поклена Надам се да Унковски неће да се 
љути, ако деценију касније откријем и његову реди- 
тељску тајну, по којој само насловну улогу игра глу- 
мац, именом и презименом Бранислав Лечић, а све ос- 
тале улоге жене. Прегледали смо све нама доступне 
преводе са српскохрватског говорног подручја Како ни 
са једним постојећим нисмо били у потпуности задо- 
вољни за оно за шта се редитељ определио, одлучили 
смо да наручимо нов превод, специјално за нашу пред- 
ставу у ЈДП-у. Камо среће да се чешће доноси оваква 
одлука у нашој позоришној пракси, имали бисмо бо- 
гатију библиотеку нових превода позоришних дела, а 
ововремене представе би биле рађене на основу при- 
меренијих и концепцијски ближих превода Али шта је
-  ту је. Ни овде жалопојке не померају стање ствари ни 
за јоту.

Како се мени тих дана памет мотала негде по Па- 
ризу, а повремено ми је хабитус био подно мостова Се- 
не, једног јутра ми паде на памет да би то најбол.е ура- 
дио писац Пешчаника, ову књигу не сномињем само 
због песничке фигуре. Вероватно сам у  неком кафеу на 
Сен-Лазару тих дана срео горостасну фигуру и ковр-
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џаву главу маштом пребогату. Или ми се она само при- 
чинила.

После консултација са редитељем, које су се успе- 
шно завршиле, било ми је потребно време за скупљање 
храбрости да приђем већ тада великом писцу, који је 
баш тих дана кретао у  поход освајања књижевне Ев- 
ропе, а да је у томе, потом успео сада знамо сви.

Једног дана, не знам ког, срео сам га наМонпарнасу, 
испод робне куће налик на нашу Београђанку (ко је од 
кога пренисивао ја не знам, а ви можете да просудите 
сами) у друштву његове тадашње девојке лепе Францус- 
киње, а садашње удове Киш. Попут клошара који проси, 
што је тамо најстрожије забрањено, пришао саммештру 
Данилу. Уместо одговора добио сам седмоцифрени број 
који је личио нателефонски. Провером путем окретања 
бројчаника на Беловом апарату добио сам нашег писца 
с оне стране жице. Договор је склопљен.

У разговорима вођеним са несуђеним, а заслуже- 
ним добитником Нобелове награде који су се одвијали 
у „његовом” кафеу у Паризу, у „мојој” кафани, званој 
„Ступица” и на ничијој земљи за шанком у дуброва- 
чком хотелу „Аргентина” слушао сам његове намере да 
не направи обичан превод. „Зато смо Вас и звали” -  
тихо рекох. Његова размишљања у поводу Молијера 
кретала су се негде између Стерије и Држића. О томе 
је записао у  предговору завршеног превода следеће ре- 
чи: „У оним сценама Другог дејства где се Молијер по- 
служио колоквијалним говором сељака, овде је -  по- 
што се ствар догађа на мору -  употребљен „држићев- 
ски” језик са елементима савременог колоквијалног 
говора Дубровчана. Понеки израз, овде, преузет је из 
„франчезрија” -  дубровачких прерада Молијерових ко- 
мада”. Како се и зашто инспирисао за другу преводила- 
чку линију неколико редова даље бележи: „Прва ус- 
ловност родила је другу: Д о н  Ж уан је проговорио на 
начин стеријански (Стерија је преводио Молијера); та- 
ко су се два класична драмска писца, Држић и Стерија, 
сусрела у једном Ј‘езичком каламбуру”. Коментари су 
сувишни.

Од предаје превода у јесен 1985. године, срећа нас је 
напустила. Слободан Унковски је отишао неколико бе- 
оградских квартова даље и у  Звездара театру направио 
врло успешно Тетовиране душ е  Горана Стефановског. 
Премијера је била у јануару наредне године. Потом 
смо Јован Ћирилов и  ја гледали сличну представу Ду- 
ш а у Москви у чувеном Театру на Тагањки. Нисмо, на- 
рочито ја, ништа мање уживали у руском спектаклу, 
него што нам се то претходно догађало у Улици Ми- 
лана Ракића. Уосталом, редитељ Унковски ни од сов- 
јетског продуцента није крио да ће да направи исту 
редитељску поставку, различиту само по глумачким 
резултатима. Ја се само сећам да сам се извикао на је- 
дну београдску новинарку, која је хтела да код мене

провери информацију коју је негде чула да Унко можда 
неће да режира Кишов превод у Југословенском, већ 
најновије дело свог писца Горана Стефановског у тада 
најмлађем београдском позоришту. Наше односе (увре- 
ђена новинарка и ја) регулисали смо и вратили у пре- 
ђашње предонжуанско стање тек ових дана.

Касније сам овај превод давао многим редитељима, 
с надом да ћу га једног дана угледати на сцени ЈДП. 
Али као да је враг умешао своје прсте. Једино је Милош 
Лазин, даровити редитељ, сада спикер за емисије на 
нашим језицима на неком од париских радија, напра- 
вио у сада, већ непостојећем Мостарском позоришту 
Кишовог ДонЖ уана. Представу нисам гледао, а комен- 
тари су различити.

Ако издавачки подухват Радослава Миленковића и 
његове издавачке куће ЈЈАПИС најављује или бар наго- 
вештава извођење Молијер-Кишовог Д о н  Жуана на ве- 
ликој сцени Југословенског драмског позоришта, на 
премијери најсрећнији бићу ја.

Д уш ан Ч ЈОВАНОВИЋ

Белешка о „Епистолама”

Драгана Бошковић:
„Епистоле -  роман једног спавача”,
Дечје новине, Хистрион, Горњи Милановац -  
Београд, 1994.

„Постоје само стара писма. Нова не чувамо, не зна- 
мо где су, не значе нам колико и стара. Нова нам, за- 
право, одавно не стижу”, написаће Бранко Маширевић 
у једном од својих есеја из књиге П ови монаси. Па 
ипак, иако је епистоларна романескна форма својеврс- 
ни литерарни анахронизам, и без обзира на Машире- 
вићеву тврдњу о старим и новим писмима (изречену, 
уосталом, у другом контексту), као и тачну констата- 
цију Слободана Селенића, записану у поговору за књи- 
гу Епистоле Драгане Бошковић, да је писање писама у 
нашем времену, на жалост, сведено на пуку функцио- 
налност, списатељица ипак решава да се огласи управо 
у овој форми, да свој роман јед н о г  спавача исприча 
кроз писма која је у разним приликам писала различи- 
тим људима.

Бошковићкино позивање на форму романа, прециз- 
није -  епистоларног романа, својеврстан је лажни траг, 
позив упућен читаоцу да се, заједно с њом, али и  с они- 
ма којима су нисма упућена, упусти у игру „самочи- 
тања”. Фамозног „спавача”, саму ауторку, пробудиће 
свако од ових нисама, пренеће је из летаргије и дре- 
межа у којем се, баш као и већина нас, хтела не хтела, 
нашла. А сваки излазак из себе, свако обраћање Дру-

177



гом, јесте вид буђења. У случају приказа какве драме 
или, пак, обраћања иезнаном читаоцу новина, за које 
је Драгана Бошковић писала и још увек пише своје тек- 
стове, епистоларна форма ће постати ствар манира, 
препознатљив белег који нас већ унапред, и без по- 
гледа на потпис испод текста, припрема за ново аутор- 
кино писмо, уводи читаоца у још једно списатељкино 
„буђење”.

Иако на први поглед саздана по систему „од свега по, 
нешто и за сваког по мало”, ову књигу, саткану од ин- 
тимних, покаткад исповедним тоном изречених, Дра- 
ганиних обраћања пријатељима и познаницима, од пи- 
сама којима ауторка коментарише извесне догађаје или 
појаве, од најава посебне врсте којима у Кафе театру 
„Ступица” (где она сваког понедељка увече дочекује 
госте као своје саговорнике у специфичном „говорном 
шоу”), као и приказа књига или нових драма колега- 
драмских писаца, ваља схватити и као својеврстан днев- 
ник. Јер, пишући другима пишемо заправо себи, све- 
дочимо о властитој личности, „исписујемо себе”.

И зато, упркос тврдњи с почетка овог текста да нам 
нова писма одавно не стижу, једно ипак може да се 
нађе пред сваким читаоцем књиге Епистоле. Мимо свих 
писама које чине ову књигу, на њеним корицама се 
налази и запис упућен „Драгом читаоцу”, дакле било 
коме, што ће рећи -  свакоме. А када нам већ не стижу 
никаква писма -  што је апсулутно и веома болно тачно
-  онда. нас Драгана Бошковић најдиректније нодсећа на 
то да је можда последњи час да се и сами латимо пера 
и обрадујемо некога. Уосталом, вели Бранко Машире- 
вић, „Ми пишемо Другима, али свако писмо је и обра- 
ћање нама самима То је форма где на један непонов- 
љив начин можемо да сагледамо себе. (...) Због тога су 
сва писма која су нам истински значила читала нас, а 
не ми њих”.

Можда за нас још није касно.

Александар МИЈЈОСАВЉЕВИЋ

Публикација и изложба 
као нстрамшвачки изазов

Драгана Чолић -  Биљановски
„Позоришни живот на Голом отоку (1949-1954)”,
Музеј позоришне уметности Србије, Београд 1994.

У Музеју позоришне уметности Србије приређена 
је вишеструко занимљива изложба П озориш ни живот 
на Голом отоку (1949-1954), а потом је промовисана и 
документарна публикација под истим насловом; аутор 
изложбе и публикације је кустос Музеја Драгана Чо- 
лић-Биљановски, која је овим истраживачким резул-

татима допринела да се знатно осветли особена позо- 
ришна активност политичких кажњеника, о којој један 
од актера позоришног живота у логору на Голом отоку
-  Миле Гајић, изјављује: Позориште на Отоку, свима 
нама који смо радили, био је истински предах од ужаса, 
а за оне који су то гледали тај бег је био краткотрај- 
нији, али све време смо подједнако били под истим 
третманом”.1

У историји југословенских позоришта познат је фе- 
номен позоришта која је оснивала војска ван отацбине, 
у изгнанству, или наш живаљ у избеглиштву, ту су 
војничка позоришта на фронту, затим и војничка по- 
зоришта у заробљеничким логорима и тако даље: све 
те позоришне активности заснивале су се и на нео- 
дољивом стремљењу чак и ка немогућем које је пос- 
тајало могуће: таква им је била и изузетна довитљи- 
вост да превазиђу сурову оскудицу средстава за нај- 
скромније сценско приказивање, а камоли за нрикази- 
вање колективно спреманих представа.

Чудесно је како се позоришна активност својим 
страсним и непоколебљивим поборницима -  кад су ма- 
теријално и најсиромашнији -  може богато да одужи, 
а кад су неким невољама или удесом најугроженији, 
позоришна акгивност, онима који јој се предају -  по- 
већава смелост и самопоуздање, и у правом заносу ка 
позоришту и најнемоћнији могу чак и оно што иначе
-  не могу: то ногврђује историја позоришне уметности 
уопште.

И позоришни живот на Голом отоку (1949-1954) од- 
вијао се под толико самосвојним и дотле незамисливо 
неповољним околностима да стваран учесник тог жи- 
вота међу кажњеницима у  логору -  и доцније познати 
књижевник Драгослав Михаиловић пише (1900):

„Можда се све ово баш тако и није десило (...) Бол, 
патња и ужас на Голом отоку су толико нестварни да 
их добро може исказати једино потпуна слободна има- 
гинација народног предања”.2

Пошто се позоришни живот на Голом отоку одвијао 
међу политичким кажњеницима разних професија над 
којима је спровођено идеолошко преваспитавање уз 
помоћ нарочито смишљеног развијања и дисциплино- 
вања нове свести и акције уопште, било би занимљиво 
упоредити функцију позоришних активности у овак- 
вим околностима са позоришном делатношћу исцрп- 
љених и намучених и за фронт неспособних војника 
или заробљеника који се предају позоришним илузи- 
јама и на домак топовске паљбе или погибије, на при- 
мер.

1 Позориш ни живот на Голом отоку, стр. 18.
2 Исто, стр. 5.
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И с обзиром на већ утврђено психотерапеутско деј- 
ство позоришне уметности уопште, и ова изложба по- 
зоришног живога на Голом отоку упућује на истра- 
живање: какво је деловање позоришта међу онима који 
живе под разним логорским или неким другим и стро- 
гим ограничењима, а какво је деловање међу онима ко- 
ји у ратничко-онасним околностима и свакодневно из- 
ложени стресу од наказног рањавања, од смрти или 
погибије?

У вези с овим јављају се и питања:
1. Која мера егзистснцијалног страха међу гледаоци- 

ма позоришне представе укида њихову способност 
да истински прате неко позоришно збивање?

2. Како егзистенцијални страх и међу извођачима не- 
ке позоришне представе може да снизи или дегра- 
дира њихову извођачку способност или вредност? 
и, најзад,

3. Какав однос уопште влада између страха, зебње 
или разних притисака било над извођачима било 
над гледаоцима -  и њихове способности да се пре- 
дају позоришној активности: приказивању (изво- 
ђачи), праћењу и доживљавању (гледаоци)?

Овај кратак осврт на публикацију П озориш ног жи- 
вота на Голом отоку (1949-1954) нема за циљ да се бави 
одговорима на ова питања, већ само помоћу наведених 
питања жели да укаже на вишеструки значај и изло- 
жбе и документарне публикације која изложбу прати.

У прилог изложбе и публикације могу се навести и 
нека друга плодоносна питања која се намећу, али уме- 
сто свих питања за сада и овде, биће довољна само ова

Да ли је магијска моћ позоришта само у снази илу- 
зија које и  угрожени и слободни траже да се позори- 
шним илузијама, заносе, јер их и сами стварају преда-

јући им се -  уживајући и заборављајући све оно што 
желе да забораве?

Да ли је позоришна уметност стварања илузија, па 
и илузија како човек овладава својом природом и свим 
оним што га ограничава временом и простором или  
друштвом и природом у којима живи -  или је позори- 
шна уметност и умеће откривалачког сазнавања себе у 
свету и света у себи?

Да ли позоришна делатност може бити и оличење 
чувене реке, Лете-реке, тајанственог Подземља коју у 
својој комедији Жабе помиње и Аристофан -  и чијом 
се водом напајају душе мртвих да би заборавиле свој 
претходни живот и патње у њему, па је Лета персони- 
фикација Заборава (а свако заборављање рађа нове илу- 
зије)?

И према томе: да ли је позориште у суштини, моћ 
макар и краткотрајног заборављања (чија је псрсони- 
фикација Лета, а она је кћи Ериде или Неслоге -  као 
борбе супротности), а исто тако и извор Сећања (на 
искуство) или Памћења (сазнања) чија је персонифи- 
кацијатитанкаМнемосина, мајка девет познатих муза?

Зато се свеколики позоришни живот, од када пос- 
тоји па све до данас, може објашњавати не само ритуал- 
но-магијски или друштвено-историјски, или култур- 
но-политички, него се може осветљавати чак и мито- 
лошки, будући да нема историјског раздобља без одго- 
варајућих митова и митологије: јер позоришна умет- 
носг сваког друштва између осгалог, неке митове ства- 
ра и уздиже, а неке разара и обара.

Сва ова питања указују на плодоносне истражива- 
чке поводе које у себи садржи и изазива изложба Позо- 
р и ш н и  живот на Голом отоку (1949-1954) и њена публи- 
кација као део зналачке и богате активности Музеја 
позоришне уметности Србије.

др М иленко МИСАИЛОВИЋ



1п т е т о п а т

Звонко Јовчић (1929=1994)

Опет се потврђује неписано правило да позоришни 
с гвараоци одлазе највише за време позоришних ферија. 
Људи који живот проводе обасјани светлошћу рефлек- 
тора, обгрљени аплаузима гледалаца, као да за тај од- 
судни тренутак бирају баш време када ће нјамање уз- 
немирити сиоје колеге, а поготово публику, да се слу- 
чајно њиховом кривицом не би отказало оно што им је 
читавог живота било најсретније -  представа.

Звонко Јовчић је припадао оној послератној гене- 
рацији, која је пратећи сваку драмску и оперску пред- 
ставу „висила” на трећој галерији, и коју је најчуве- 
нији вратар у Народном позоришту, чика Милорад, по- 
знајући нас сваког у главу, пуштао бесплатно у зграду. 
Генерацији која је опчињена чарима позоришта, Кући 
код споменика посветила читав свој живот.

А Звонку је Народно позориште заиста и било читав 
живот. Посветио му је све своје године, искрено и без 
остатка. За њега се може рећи да је живео у позоришту, 
а гостовао у животу.

Позоришна уметност је можда најнеухватљивија од 
свих уметности, пролазна, транзиторна, али у сваком 
случају мултидисциплинарна. Да се подигне завеса, да 
се оствари представа као заједнички резултат, потреб- 
но је учешће мајстора свих дисциплина. Потребни су 
глумци, певачи, играчи, хор, оркестар, редитељ, сли- 
кари, мајстори свих врста сценске музике... и да не на- 
брајам даље.

Тешко је одговорити на питање шта је Звонко био 
у позоришту. Одговор је можда у једној речи: СВЕ -  И 
СВУГДЕ. У позоришту заиста за њега није било тајни. 
У стварању представа учествовао је, са својим иску- 
ством и инвенцијом, на дискретан и ненаметљив на- 
чин, у свим сегментима тог компликованог процеса.

Недавно је изашла Волкова књига Бвоградскв сцене 
у  којој су позоришни плакати од ослобођења на овамо. 
Име које се најчешће помиње, кад је о Народном по- 
зоришту реч, готово у свим представама је Звонимир 
Јовчић. Или као носилац неке епизодне улоге, или као 
помоћни редитељ, или као аутор сценске музике. А нај- 
чешће све то заједно. То је само оно што је забележено.

А колики је био стварни Звонков удео у представама, 
то знају само његове колеге.

Као глумац, поред главне улоге у једном копродук- 
ционом филму у режији славног Клод-Отан Ларе, ос- 
тварио је читав низ малих глумачких медаљона у то- 
ликим представама. Нема истинског љубитеља позо- 
ришта који није запазио његову шармантну појаву на 
нашој сцени.

Током низа година био је најпоузданији креатор 
сценске музике у највећем броју представа са драмског 
репертоара Мајсторски је стварао колаже звукова увек 
са непогрешивим осећањем атмосфере комада, неопхо- 
дност музичког акцента, и значаја музичке илустра- 
ције за функционисање представе. Он није био ком 
позитор, уз његово име увек је скромно стајало избор 
музике.
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Давних дана за њега је установљено радно место: 
помоћни редитељ. Редитељима који су радили на нај- 
старијој београдској сцени, онима из Куће као и гос- 
тујућим, био је деснарука. Редитељи то најбоље знају. 
У свим фазама стварања представе најпоузданији са- 
радник и највећа потпора у кризним сигуацијама, тако 
чесгим у нашем послу. Са њим је мајстор светла гра- 
жио решење како светлосно да окупа позорницу, сце- 
нограф функциоанална решења, реквизитар, мајстор 
звука су за своје проблеме увек консултовали Звонка. 
Да не говорим о глумцима, нарочито младим, који су 
увек обилато користили Звонкове зналачке и увек до- 
бронамерне сугестије. Једном речју, био је свугде, од 
радионице, пробне сале, позорнице, светлосне кабине, 
студија за снимање тона.

Када је пре пар година отишао у пензију, његово 
радно место је остало упражњено, јер се једноставно 
није могао наћи човек који би радио све оно што смо 
навикли да Звонко већ деценијама ради. Ипак, до краја 
живота продужио је да се појављује у својим сценским 
минијатурама, да прави музику за представе, да сара- 
ђује са редитељима.

Илустрације ради, поменућу само два примера из 
нашег заједничког посла. Неки су критичари оценили 
као антологијску финалну сцену у представи Пор-Ро- 
аја, Анри де Монтерлана. Када сестре ноћи, смењују 
сестре дана. Без звучне ахиктетонике коју је сачинио 
Звонко, та сцена не би деловала монументално, као 
што нам је остала у сећању.

Или Г о ли  мачићи, Мирка Милорадовића, представа 
у којој је дебитовала на сцени Народног позоришта ње-

гова будућа супруга и мајка његовог детета, Соња, и 
која је проглашена за најбољу представу на Фестивалу 
малих сцена у Сарајеву. Није остало забележено име 
сценографа, а сви знамо да је сценограф био Звонко, 
који је чудесним сплетом конопаца направио адеква- 
тан оквир за представу. Из своје познате скромности 
није желео да му се стави име на плакат, јер није био 
квалификовани сценограф.

То су мали примери, а њих је безброј из којих се 
види колики је Звонков удео у укупној уметничкој 
афирмацији његовог Народног позоришта.

Звонко је поседовао још један изузетан хистрион- 
ски дар. Био је сјајан имитатор. У Кући кажу, најбољи 
после Власте Андоновића. Памтимо његове имитације 
Раше, Мате, Љубише или оперских певача Шиље, Лазе, 
Жарка, Станоја. Његове имитације забављале су све, 
па и оне на које су се односиле. Мало је ко тада био 
свестан да се ради о најсуптилнијој редитељској вр- 
лини, за коју знам да је поседовао само мој учитељ Јоца 
Кулунџић, да забаван, непосредан, а нада све хуман на- 
чин укаже и најбољима на оно где су најтањи. А то је
-  манир, шаблон.

Заљубљеник у оперу, имао је велику неостварену 
жељу, да једном изрежира П икову даму. Не како се то 
досад радило, већ са својим драматуршким решењима 
као праву драму, музичку драму. Али је пред крај жи- 
вота доживео велику радост. Његово једино дете, ње- 
гова мезимица примљена је на Позоришну академију. 
Стопама својих родитеља, ступа у свет уметности мла- 
да Хана Јовчић.

Борислав ГРИГОРОВИЋ
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Сећање

Там©9 где свих времена разлике ћуте 
Девет година од одласка Зорана Радмиловића

Поноћ је одавно прошла када сам изашао из кафане. 
Поздравио сам се са пријатељима и сео у ауто. Ноћ је I 
била топла и ведра. Полако сам се спуштао низ Ко- 
шутаак. Месец је трчао кроз грање пратећи ме. На ра- 
дију су пуштали неку стару песму. Отворио сам прозор 
и протурио главу. Мирисало је на лето. Иза једне кри- 
вине, доле, дубоко у шуми, опазио сам светлост. По- 
мислио сам да долази из неке куће, али је она постајала 1 
све јача и већа Зауставио сам се са стране. Стајао сам 
на почетку шуме. Лагано сам кренуо између дрвећа. 
Нисам осећао страх. Светлост је бивала све ближа. По- 
чео сам да назирем контуре неке велике зграде. Видео 
сам и много људи како улазе у њу. Чуо сам удаљене 
гласове. Једног тренутка сам застао и хтео да се вратим 
натраг. Срце ми је ударало по врату. Пришао сам још 
корак, два И схватио да се налазим пред зградом позо- 
ришта Знао сам да је два сата ноћу. Помислио сам да 
сам доживео саобраћајну несрећу, или да сам заспао у 
колима Али када сам осетио бол у руци и видео крв на , 
њој, од гране на коју сам малопре налетео, схватио сам 
да сам будан и жив.

Решио сам да уђем унутра. Публика је готово већ 
сва ушла. На вратима су стајала два човека у дивним 
црним капутима. Погледали су ме са чуђењем, и од- 
били да ме пусте унутра тако обученог. Рскао сам им 
да сам глумац, и да ћу стајати у мраку, са стране. Један 
од њих ми је пружио програм и показао руком да уђем. 
Ушао сам лагано у  салу. Светла су полако почела да се 
гасе, али сам ипак могао да видим да је то била нај- 
лепша сала коју сам до сада видео. Прекрасне црвене 
плишане столице, велики кристални лустери, сјајне 
ложе. Дворана је била дупке пуна Повукао сам се брзо 
у мрак. Оркестар је свирао неку дивну мелодију... а он- 
да сам ночео да назирем и препознајем људе у публи- 
ци. Никада, до краја мога живота, сигуран сам, такав 
осећај нећу доживети. Прво сам осетио огроман страх, 
да сам мислио да ћу умрети. Онда сам хтео да урликнем 
од среће. Био сам мокар од зноја Почео сам да се тресем. 
Морао сам да се смирим. Повукао сам се још више у 
мрак, и наслонио на ограду.

У првој ложи са леве стране, у првој фотељи, седео 
је г. Нушић. Веома расноложен, разговарао је са г. Гро- 
лом, који је седео до њега Иза њих, у  пуном сјају, са 
својим великим осмехом, седела је г-ђа Траиловић са г. 
Предићем. Клизнуо сам полако напред. У првом реду 
седели су г. А. Бачвански, Г. Лаза Телечки, г. Пера До- 
бриновић, г. Тоша Јовановић, г. Исаиловић, г. Добрица 
Милутиновић, г. Гинић, г. Гавриловић, г. Руцовић, чи- 
ча-Илија.. Дивне даме у богатим вечерњим тоалетама
-  г-ђа Нигринова, г-ђа Гргурова, г-ђа Тодосић, г-ђа Ме- 
ри Подхраски, г-ца Софија-Цоца Ђорђевић, г-ђа Табор- 
ска, г-ђа Каталинић... ту одмах до мене, седели су г. 
Живановић, једна столица је била празна, па г. ЈБу- 
биша Јовановић и г. Плаовић. Иза њих у редовима, ви-
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део сам много глумаца-редитеља кои су имали своја 
путујућа позоришта. Ту су били г. Рајичић-Чврга, г. 
Христилић, г. Фотија Иличић, г. Животић, г. Исаије 
Јокић - вођа пешачког „апостолског” путујућег позо- 
ришта, које је било толико сиромашно да су чланови 
често пешачили од једног до другог места и сами но- 
сили кулисе и гардеробу и правили позорницу. Рек- 
визиту су позајмљивали од становника места у коме су 
гостовали. Сви ти знани и незнани глумци који су цео 
свој живот провели клацкајући се на сељачким коли- 
ма, спавајући по хладним, мемљивим собама, јурећи 
стенице по читаву ноћ. Гладни. Нигде дочекивани ле- 
по, много пута понижавани, али увек са једном мишљу
-  да је глумац нико и ништа. Умирали су млади, од 
туберкулозе, алкохола... Као стари су умирали сами. 
Без породице. Заборављени од свих. Многима се ни 
гроб не зна. Овде су сада сви били заједно. Овде су сви 
исти...

У једном од редова препознао сам дивног глумца г. 
Витомира Качаника. Са њим у истом реду седело је и 
осталих шеснаесторо глумца, чланови Српског народ- 
ног позоришта из Новог Сада са седиштем у Пожарев- 
цу, који су изгубили животе од експлозије муниције у 
Смедереву, 5. јуна 1941. године у возу на жељезничкој 
станици. Никада, ваљда нигде у свету, није нестало то- 
лико глумаца у једном дану. Дошли су да приме плату.

У једној од ложа седели су г. Ступица, г. Кулунџић, 
г, Гавела. Била је ту и велика глумачка породица Ди- 
нуловић-Марковић. Један поред другог седело је много 
глумачких брачних парова. Г. Риста и г-ђа Милица 
Спиридоновић са својом кћерком г-ђа Олгом. Госпођа 
Ферари и г. Аца Стојковић, Господин Ташко Начић са 
супругом Миленом. Господин Јован Гец и г-ђа Мила. 
Са њима у ложи били су г. Добричанин и г. Драган 
Лаковић. Госпођа Добрила Матић је била пресрећна, 
држала је за руку свога супруга г. Комадину. До мене, 
на дохват руке седео је предобри г. Станко Буханац. 
Нисам више имао времена. Светла су се погасила.

Представа је требало да почне сваки час. Сетио сам 
се програма у руци. Нашао сам једну рупицу у огради 
кроз коју је пролазио трачак светлости. Отворио сам 
програм и почео да читам. Вечерас се приказује Ожа- 
лош ћена породица г. Нушића, у режији г. Ступице, 
Обележава се девет година од доласка г. Зорана Рад- 
миловића. Господин Радмиловић вечерас наступа у 
улози Агатона Арсића среског начелника у пензији. 
Каснијс у току представе из прикрајка посматрао сам 
г. Живановића који је у чувеној представи у режији г. 
Мате Милошевића играо Агатона, уживао је.

Поред г. Радмиловића, као Танасије Димитријевић- 
трговац и његова жена Вида наступали су г. Слободан 
Перовић и г-ђа Неда Спасојевић. После миогих улога и 
заједничког играња у незаборавном Господину Ф ош

имао сам још једну јединствену прилику да видим ово 
двоје врхунских глумаца.

Као Прока Пурић -  општински чиновник и његова 
жена Гина, појавили су се г. Аца Цветковић и г-ђа Олга 
Илић. Прву реченицу у предстааи изговара г. Радми- 
ловић као Агатон и каже: „Што ти је човек, боже мој! 
Као да га није ни било”. Одмах затим г. Аца Цветковић 
као Прока Пурић додаје: „Тако ти је то, мој Агатоне! 
Данас јесмо, сутра нисмо”. Тог истог тренутка сви при- 
сутни у сали су устали. Не знам колико дуго је трајао 
аплауз упућен г. Цветкопићу. Био је заглушујући. Зво- 
нило ми је у ушима. И ја сам скривен у мраку апла- 
удирао. Мислио сам да ћу руке поломити. Он је стајао 
на просценијуму. Смешкао се. Глумац који је трагично 
завршио, прокажен од свог колеге. Један од најбољих 
глумаца-комичара које је ова земља икад имала. Сада 
је стајао поред г-ђе Жанке Стокић. Везивала их је сли- 
чна судбина, прогнаних. Сада су сви били ту -  где свих 
времена разлике ћуте. Читава вечност је била испред 
њих. Касније, у току представе, г. Цветковић је дос- 
тизао најблиставије тренутке представе.

Г-ђа Олга Илић, била удата за дивног глумца г. Ко- 
сту Илића, а касније пред крај каријере и за г. Хрис- 
тилића који је имао своју групу. Ипак је своје најлепше 
тренутке провела са великим Руцом -  г. Богобојем Ру- 
цовићем, једним од најбољих наших глумаца. Кажу да 
је њена Коштана била боља и од саме г-ђе Драге 
Спасић. Играла је и мушке улоге. Била је и Хамлет, и 
Стева Драгић у Сеоском лоли . Зато су је и звали српска 
Сара Бернар. Вечерас је у тандему са г. Ацом Цветко- 
вићем била фантасгична.

Трифуна Спасића-незапосленог грађанина играо је 
г. Жарко Митровић. Једини који је играо ту исту уло- 
гу у чувеној Матиној режији. Господин Митровић по- 
сле трубачаГаврила у Јегору Буличову, Попива у Дун- 
д у  Мароју и Трифуна вечерас, сврстава се у  оне наше 
глумце са којима свака велика представа добија још 
једну нијансу више.

Као Мића Станимировић појавио се г. Северин Би- 
јелић. По мени наш најбољи филмски глумац. Глумац 
који је својим реалистичним начином игре, годинама 
ишао испред свих. Сугесгиван и шармантан, вечерас је 
г. Бијелић био сјајан као Мића.

У улози адвоката Петровића наступио је г. Милош 
Жутић. Још релативно нов и непознат од стране ве- 
черашње публике, г. Жутић је, иако у невеликој улози, 
показао све битне особине глумца -  лепоту говора и 
паметну анализу лика. Публика је осетила о каквом је 
глумцу реч, тако да је већ после своје прве појаве добио 
један од најјачих аплауза у току представе.

Директна партнерка г. Жутића била је г-ђа Зорица 
Шумадинац, као Даница. Дивна и прелепа г-ђа Шума-
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динац освајала је све вечерас, својом даровитошћу и 
младошћу.

Као њена тетка у једној малој улози појавила се г-ђа 
Емилија Поповић. Глумида која није проживела страс- 
ну младост ни на позорници, ни изван ње у животу, 
почиње уствари своју праву уметничку каријеру тек 
од њених навршених четрдесет година, у којима су 
многе њене вршњакиње завршавале. Њена епоха по- 
чиње са улогама мајки, које се око 1900. почињу ређати 
у њеном репертоару. Вечерас, уз помоћ г. Ступице и 
својих колега, г-ђа Поповић, која готово никад није иг- 
рала у комедијама, својом улогом повучене и болесне 
тетке, дала је представи једну нову димензију.

За крај сам оставио три имена -  три глумца. Г-ђа 
ЉубинкаБобић је вечерас играла удовицу Сарку. Уло- 
гу коју је некада врло успешно играла г-ђа Стокић. Г-ђа 
Жанка Стокић је била Симка, Агатонова жена. Обичан 
човек ће увек питати -  ко је бољи? А ја који сам их 
гледао те вечери, рећи ћу -  обе су боље! А ко је нај- 
бољи? Обе су најбоље! Изабрати један од два бисера је 
тешко. Публика је на крају узела оба.

Господин Радмиловић је вечерас као Агатон, био и 
Вук Рсавац и Малволио, и пијанац из Табора који је 
убио Ј. С. Баха и Иби и Радован и Филип Филиповић 
и сви они заједно. Вечерашња представа је и одржана 
у његову част. Обележила је девет година од његовог 
доласка овде. Био је Агатон каквог још нико никада

није видео. Дириговао је г. Радмиловић вечерас орке- 
стром сјајних глумаца. Сваки од њих је био врхунски 
инструмент, који би се понекад издвојио соло парти- 
јом, али су сви они заједно, са присутном публиком, 
представљали величанствену симфонију мога сећања. 
Представа се ближила крају. Успео сам још да прочи- 
там у програму да је лектор био г. Брана Ђорђевић. Пре 
него што се завеса спустила, један од рефлектора почео 
је нешто јаче да светли од осталих. Погледао сам у ње- 
га и почео да губим свест. Последње што сам помислио 
било је -  Боже, па овде је лепше него тамо.

Сунце је било високо. Лежао сам на земљи. Глава 
ме је болела. Устао сам полако. Нигде више није било 
ничега. Вратио сам се до кола, сео у њих и отишао. 
Никоме нисам нричао шта ми се догодило, и онако ми 
нико не би веровао. Ипак, пре него што сам отишао са 
тог места, доле, на земљи, нашао сам отргнут део про- 
грама. Успео сам нешто да прочитам пре него што ми 
га је ветар истргнуо из руке и однео високо у небо. 
Писало је -  идуће године, на исти дан, у  исто време и 
на истом месту, одржаће се представа... нисам успео да 
прочитам ни наслов представе, ни глумце. Желео сам 
да запамтим бар имена глумаца, али нисам успео. Је- 
дино што знам је то да ћу идуће године опет бити ту.

Чедомир ПЕГРОВИЋ
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Хроника савременог позоришног живота

Битеф је шт©в -  сезона је почела

Резиме 28. БИТЕФ-а, Центрифугални играч  Тодора 
Манојловића у режији Мелине Пота-Кољевић, на Ма- 
лој сцени београдског Народног позоришта, комедија 
Новиде Савића Како потаманити гамад коју је у Звез- 
дара Теагру режирао Бранко Плеша, Фејдоова Дама из 
Максима зрењанинског Народног позоришта „Тоша Јо- 
вановић” у  поставди Вслимира Митровића и Плаутов 
Х валисави во јн и к  Крушевамког позоришта у  режији 
Душана Петровића

Нова енергија 94
Иза нас је још један Београдски интернациоиални 

театарски фестивал, 28. по реду, пети без Мире Тра- 
иловић, први од како је, истини за вољу незванично и 
неформално, донет предлог о укидању „неправедних 
санкција”, дакако оних које се односе на област кул- 
туре. Истини за вољу, и лањски Фестивал је на про- 
граму имао предсгаве гостију из иностранства, али се 
тада говорило о личној смелости појединих иностра- 
них уметника, док су овог пута неки „битефовци” пре- 
лазили границу и уз благослов слојих власти. Речју, 
више изгледа није неопходно да Битефу у помоћ до- 
лази „интернационални” Љубиша Ристић. Но, он је 
ипак непредвидив. Прво: показало се да је његова доса- 
дашња помоћ Битефу истовремено и драгоцена инфу- 
зија домаћем театру, а друго: сада када се овај фестивал 
поново интернационализовао, Ристић је равно из Су- 
ботице дошао с једном од својих најбољих представа 
насталих у  последњих десетак година.

Антигона Душана Јовановића није, наиме, само 
представа о блокади Сарајева, јер Ристић није никада 
ни био једностран и „једносмеран” редител.. Он и овог 
пута прави театарски причу о целој бившој Југосла- 
вији, па и  шире -  о Балкану, тачније о перманентној 
балканској трагедији која траје од времена античких 
трагичара, преко многобројних похода и ратова који су 
овим просторима вековима тутњали, као и свих доса- 
дашњих „нових светских поредака” који су се вазда 
„чешали” о ову „балканску ветрометину”. Ни код Ри-

стића, баш као ни код Јовановића, у три сарајевске 
сценске слике нсће бити поделе на криве и праве, већ 
ће и писац и редитељ инсистирати на томе да су жртве
-  сви, па и они чије су руке окрвављене до лаката. Зло 
проклетство Лајевог порода, сграшни Едипов усуд, 
ужасна мржња којом су међусобно раздвојени Етеокле 
и Полиник, трајс до данас, а од несрећне сестре Ан- 
тигоне се, ево, до наших дана тражи да донесе одлуку, 
да се определи између две нссреће, две муке, две смрти, 
два зла -  два рођена брата У овој представи они се не 
зову Етеокле и Полиник већ Радован и Алија

То је један ниво наше стварности. Други, уопште- 
нији, који нас на свој мрачни начин приближава ев- 
ропским цивилизацијским токовима, јер се у њему не 
препознају само закрвљена балканска браћа, већ много 
шири контекст, описао је у П оследњ им данима чове- 
чанства -  најдужој драми европске литерарне традици- 
је (преко девет стотина страна) Карл Краус пре тачно 
седамдесет година Тај његов (драмски) крик интелек- 
туалца разочараног људском и  свеопштом друштве- 
ном, па и цивилизацијском хипокризијом, која највише 
домете остварује у ратним временима, када је, дакле, 
човечност најпотребнија ”превео” је из атмосфере 
предратне, ратне и непосредно поратне Вијене (1914 -  
1918) у нашу (београдску, српску, југословенску, бал- 
канску) актуелну стварност перманентие полуратне 
хистерије (1990-1994) НенадПрокић. Парафразирајући 
Краусов принцип контаминације драмског ткива цита- 
тима из штампе, фрагментима говора политичара, де- 
ловима изјава друштвене елите оног доба и тамошњег 
поднебља, Прокић је сада тај принцип сасвим легитим- 
но уклопио у постулате постмодерног литерарног и 
уметничког проседеа, па је адаптација обогаћена нај- 
директнијим рсминисценцијама на нашу садашњу 
стварност. Жртвујући дистанцу спрам властитог вре- 
мена за рачун плакатирања сопственог дискурса сведо- 
ка и учесника, Прокић се жестоко обрачунава са онима 
на које се сажалио Душан Јовановић. У Последњим да- 
нима, наиме, нема невиних и нико није ослобођен кри- 
вице због одбијања да види, чује и гласно каже. Сви
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актери овог времена су судеоници у игри коју води 
превејана Историја која ће се на концу грохотом сме- 
јати и констатовати врхунску иронију: жртва је пос- 
тала џелат.

На посредан начин о нама и  нашој стварности све- 
дочиће и предсгава гостију из Француске, енергичних 
реперезената уличног театра -  трупе Женерик вапер 
који као да су знали да је последњих година (опет: 1990
-  1994) центар Београда постао језгро из којег се врши 
постепена рурализација града, и  у којем урбану свест 
развањује „философија паланке”. Французи су, наиме, 
у жестоком јуришу, лица и тела офарбаних у плаво, 
праменова косе наперених увис, исијавајући из себе 
рок енергију, тутњајући кроз епицентар престонице, 
подсећајући нас на то да је он некада припадао грађа- 
нима а не онима који продају и купују шубаре, шајкаче 
и кокарде, који на калемегдану играју завичајна кола 
или лудују уз гурбо фолк. А остало? Па било је ту још 
много чега. Грка који су у Есхиловим Персијанцима 
играли класику на нов начин. Румуна који су одушев- 
љено откривали бокачовске ласцивности, али и фило- 
софију Декамерона, враћајући се и на тај начин европ- 
ској традицији. Словенаца (индиректно, дабоме) пос- 
редством видео записа тамошњих плесних позориш- 
них продукција. Мађара -  наших, југословенских, из 
сјајне трупе Аиоња, који су нас у  пројектима Амнестија 
и Идемо у  бој упознали са својом визијом артоовског 
позоришта суровости, али и мађарских -  из Будимпе- 
шТе, који су се у  представи Титаник и  ја, а у режији 
Ласла Рокаса, сјајно поиграваЛи темом катастрофе и 
питањима домета цивилизације која се упорно бави ка- 
тастрофологијом. Аустралијанаца, које знамо од лане, 
из Сталкер Стилт театра који су опет одиграли свој 
балет на штулама. Немаца (који заправо нису Немци 
већ ингернационални уметници) из Тетра Титаник, са 
празњикавом продукцијом Титаник, која је ипак била 
довољно атрактивна да фасцинира званични жири. Ни- 
је било Американаца, али су њих, на свој начин, заме- 
њивале домаће снаге из Студентског културног центра 
играјући позоришни римејк славног филма Ловац на  
јелене. И, напокон, на28. Битефу су били и изванредни 
Шпанци из трупе Семола који су нам открили на које 
је све начине могуће каналисати огромну театарску 
енергију истинских уметника који имају моћну машту 
и фасцинантан таленат. Њихова представа Хибрид, на- 
сгала на искуствима разнородних сценских форми, па 
и циркуса, шармантна, прецизна, темпераментна, при- 
ча без речи, на свој је начин посведочила о односима 
између мушкарца и жене, враћајући нас из рата, крви, 
међуљудске мржње, отровне политике, у свет интиме 
где, и  без свих страхота и ужаса спољњег света, у прос- 
торима људских душа, има довољно страсти, мрака, 
али и лепоте.

У Х ибрид у  Јоан Грау Рохас редитељски представу 
гради од низа сценских слика које међусобно нису чвр- 
сто драматуршки повезане, а које су све, по правилу, 
засноване на обичним ситуацијама из свакодневног 
живота. Представа започиње поетски интонираиом, 
прелепом а веома једноставним средствима изведеном 
сценском сликом стварања Мушкарца и Жене, али не 
по опису из Светог писма већ на основу уметникове 
претпоставке да су Адам и Ева у ствари делови једин- 
ственог тела које је силом прилика располућено, да су 
се праотац и прамајка, попут ларви лептира, излегли 
из заједничке чауре, а да су им судбина и различите, 
мсђусобно неусклађснс природс, потом доделиле роле 
супарника. Чисти и невини, до малочас заштићени 
прозирном опном која их је штитила од стварности и 
од живота, њих двоје ће убрзо открити властити свет 
као својеврсно поприште перманентних ратова и би- 
така које се воде између полова, али и између припад- 
ника истог пола а због оног другог.

Каткад сурове, понекад смешне, на тренутке жес- 
токо иронично интониране, али готово увек гротес- 
кне, ове слике су ванредно духовито замишљене и сјај- 
но сценски реализоване. Редитељ инсистира на томе да 
су све ствари у овом свету готово суматраистички ме- 
ђусобно новезане. Акција на једном месту почеће да 
одмотава клупко у нечијем животу на сасвим другом 
крају света. И уже ће се затегнути а двоје људи који 
воде љубав уништиће живот човеку који живи свој, на 
први поглед, сасвим аутономан живот. Гротеска с ко- 
јом редитељ конципира ове сцене иманентна је њего- 
вом уверењу да овај свет, иако место велике патње и 
човекове муке, ипак није утемељен на злу, а несрећа и 
невоље људи потичу од неспоразума који су резултат 
њихове природе. С друге стране, поетичност на којој 
Грау стално инсистира, као и нежност с којом се смеје 
својим јунацима, и поред све суровости појединих при- 
зора, указује на то да у оваквом свету ипак има места 
за наду. Уосталом, након свих искушења кроз која су 
прошли, после искустава са жестоким призорима на- 
сиља у којима су посредно или непосредно учество- 
вали, без обзира не безброј безуспешних покушаја да 
воде љубав, када се голи и немоћни буду нашли у бла- 
тишту, Адам и Ева ће се, и поред свега, поново спојити 
у загрљај у  којем су били на самом почетку представе, 
ипак ће се, иако сада упрљани и понижени, уморни и 
јалови, загрлити као да се још увек надају у могућност 
новог почетка и  још једног покушаја.

О начину на који уметници Трупе „Семола” реа- 
лизују редитељев концепт тешко је писати. Пре свега 
зато што су они и глумци, и артисти, и пантомими- 
чари, и плесачи, и кловнови, а сва ова њихова умећа су 
истовремено у представи Х и бр и д  на делу. Томе, дака- 
ко, ваља додати и одлично постављено сценско светло, 
с мером коришћене пиротехничке ефекте и интелиген-
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ни с претходно наведеним елементима, заокружили 
сценски универзум „Семоле”.

Повратак после десетак година

Последњи пут један комадТодораМанојловића пре- 
мијерно је изведен на некој српској сцени пре више од 
десет година. Тачније, било је то у  Београдском драм- 
ском нозоришту у  сезони 1981/82. Тада је његовог Цен- 
трифугалног играча поставио Паоло Мађели, у том ча- 
су редитељ чија се каријера примицала зениту. Кри- 
тика је, баш као што се то готово по правилу догађало 
када су Мађелијеве режије у питању, реаговала неје- 
динствено. Већина се, међутим, сложила у констата- 
цији да је неумољиво време много тога одузело драм- 
ској литерагури Тодора Манојловића, писца који, ис- 
тини за вољу, није дејствовао у првој линији српске 
модерне, али је несумњиво био један од најзначајнијих 
аутора свога времена и једна од кључних фигура за 
схватање тог покрета, но -  што је можда и значајније -  
незаобилазног при покушајима разумевања духа гене- 
рације чији је умегнички и интелектуални ангажман 
пресудно „бојио” агмосферу епохе.

Време је, наиме, Манојловића понајпре „оштетило” 
умањивши праву димензију побуне која је овог тада 
младог човека сврставала међу припаднике генерације 
коју је списатељица Гертруда Стејн, обраћајући се не- 
ком приликом Ернесту Хемингвеју, означила као „из- 
губљену”. С друге стране, позиција српских интелек- 
туалаца које су ужаси Првог светског рата могли да 
доведу до стања „изгубљености”, и за које је, како ће 
то на једном месту рећи Бил, драматис персона из Цен- 
трифугалног играча: „Европа постала тесна”, битно су 
другачији у односу на оне које су биле карактерис- 
тичне за Хемингвеја или Скота Фицералда, па су са- 
мим тим и  ангажман и сензибилитет наших модернис- 
табили значајно другачији. У том контексту, међутим, 
Манојловић је, барем као драматичар, уистину ближи 
англосаксонским списатељима и  њиховом „осећању 
света”. Његов Центрифугални играч  некада је могао 
узбуђивати својим бунтовним непристајањем на гра- 
ђанску концепцију света, нити је могао пленити пи- 
шчевим презиром друштвеног устројства које је преви- 
ђало страхоте велике европске ратне кланице и које се 
заснивало на општедрушгвеној реафирмацији принци- 
па грабежи, и то на сваком плану -  како личном, тако 
и државном. Истини за вољу, ова Манојловићева дра- 
ма, чији главни јунак осећа тескобу живога у таквом 
свету и који у захукталом ритму „лудих двадесетих” 
покушава да пронађе самозаборав, те да се као „пар- 
кетски играч” који у својству жигола прекраћује лет- 
њу досаду богатим дамама, ни у  време свог праизво- 
ђења није провоцирала превелико интересовање. Пре

Н У / 1 Н а ^ и 1 и и  ж. -----------, ------- -- _ ,

ску концепцију ове драме приближава другом литерар- 
ном моделу такође карактеристичном за међуратно 
време -  књижевном сензибилитету славне Мир Јам. И 
заиста, чини се, наиме, да је потенцијална, истинска 
снага овог дела у  другом жанру, у мелодрами.

Оно што је одиста могло да узбуди Манојловићеве 
савременике и истомишљенике -  романтично бунто- 
вно Билово непристајање на малограђанску поратну 
стварност која скрнави вазда невине жртве ратног по- 
коља, његово одбијање да се препусти љубави пожел>- 
не, младе, но размажене министарске кћери, у лаганом 
померању драматуршког тежишта комада постало је 
мелодрамска сентиментална историја једне неоства- 
рене љубави. Сада, међутим, редитељка Мелина Пота- 
Кољевић и драматург Срђан Кољевић, покушавају да 
„врате” Цснтрифугалног играча у  Манојловићево вре- 
ме и одговарајући сензибилитет. У реализацији тог на- 
ума они ће поћи од послерагне атмосфере комада и ра- 
запетости главног јунака између две стварности: ратне 
којом је једном за свагда, дефинитивно, затрован, и 
стварности у коју се никако не може, не уме и неће да 
уклопи. Ухваћен у  клопку међупростора између Ероса 
(министрова лепа кћи) и Танатоса (сен пријатеља који 
је погинуо, а који га непрестано призива и прогања), 
Бил ће се напокон одлучити за измирење рачуна са 
Смрћу, потврђујући редитељкину тезу да рат долази 
по своје жртве и у миру. У те две тачке, претпостављају 
аутори представе, Манојловићеву епоху ћемо препоз- 
нати као наше садашње време. Иако у то да све поратне 
ситуације у многоме личе једна на другу не треба сум- 
њати, невоља ове представе је у томе што редитељка 
остаје неодлучна по питању избора сценских средстава 
којима драму сценски реализује, па се њена концепција 
двоуми између жестоке критике малограђанског све- 
тоназора и друштвеног лицемерја, с једне, и сентимен- 
талне љубавне приче, с друге стране. Манојловићева 
побуна против грађанског устројства света, његова 
осуда бездушног друштвеног прагматизма и, посебно
-  јаловосги интелектуалне елите, изречена са стано- 
вишта и тоном узвишене позиције уметника, сада су 
звучале другачије, а тријумф енергичних црнокошу- 
љаша који је у олој адаптацији дописан, добио је другу 
димензију будући да долазак мрачних реализатора на- 
сиља, за нас овде више нема смисао антиципације. На- 
против, нама се већ све догодило, а крхотине идеали- 
зоване стварности на којима је од траума рата безус- 
пешно покушавао да се спасе јунак комада, овде не мо- 
гу да буду заштићене сензибилитетом који је карак- 
теристичан за Центрифугалног играча. Манојловићев 
лиризам је у овој интерпретацији деловао наивно, а 
његови ликови лажно и изгубљено, мада не више у 
испразности и бесмислу свога, него у суровостима 
овог нашег ојађеног света.
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чини се да Је Александар Златовић, сценограф пред- 
ставе, био на правом трагу, односно да се у  његовом 
сценографском решењу наслућивала занимљива и про- 
вокативна почетна идеја представе. Сценографија је, 
наиме, била решена на начин који сугерише жестоко 
поигравање с кичем као могућом шифром за декоди- 
рање „лудих двадесетих”. Плави тонови мора и неба 
који се спајају на хоризонту, „морски” пејзаж оивичен 
китњастим „рамом” као на разгледницама преко којих 
пише Поздрав с мора... Поглед на хоризонт, међутим, 
затворен је густим сплетом витких палми и њихових 
дугих летњих сенки које падају на земљу. Асоцијације 
нас воде ка препознавању летовалишта из представе 
као својеврсне тамнице чије затворске решетке -  налме 
дефинишу простор на који је сведен свет актера. Глав- 
ни јунак је од иочетка тога свестан, а остали ће то мо- 
рати накнадно да схвате -  свако на свој начин. Музика 
одлично „дограђује” атмосферу испразног живота на 
летовању. Нажалост, Мелина Пота-Кољевић тај оквир 
неће искористити за иронизирање приче о романтич- 
ном побуњенику већ ће градити сценску слику у којој, 
по сваку цену, мора да се препозна наша епоха. Сен- 
тименталност мелодрамске фактуре овде ће да прера- 
сге у сценску неуверљивост.

Редитељска неодлучност се на глумачком плану ис- 
казала као стилска неусклађеност, па су овог Центри- 
фугалног играча раздирали различити стилови глума- 
чке игре. Поменимо пре свега оне глумце који су били 
уверљиви, што, нажалост, није било од помоћи целини 
представе. Владан Гајовић је с мером и добро пласира- 
ном загонетком играо улогу Олега -  Биловог покојног 
пријатеља. Увек одлична Славка Јеринић је предста- 
вила Госпођу с црвеним сунцобраном, мајку погину- 
лих ратних пилота која је, попут Била, остала заточена 
између два света -  света мртвих где су јој синови и 
света живих који не сме да напусти надајући се чудес- 
ном повратку своје деце. Саветник којег је играо Пре- 
драг Тасовац био је промишљено глумачки реализо- 
вана карикатура малограђаиског модела кога се Бил 
гнуша. Остале роле су тумачили: Љубивоје Тадић -  
Бил, Даниела Кузмановић-Павловић -  Лилијана, Ду- 
шан Јакшић -  Министар, Борис Пинговић -  Секретар 
и Зоран Ћосић -  Бармен.

Ваља још констатовати и да је потез којим је дирек- 
ција Драме београдског Народног позоришта вратила 
Тодора Манојловића на овдашњу позорницу, поготово 
у контексту чињенице да је у питању премијера којом 
је отворена 126-а сезона ове позоришне куће, од не ма- 
лог значаја. Њега не умањује ни недовољно добра 
сценска верзија овог Центрифугалног играча, понајпре 
зато што је у питању повратак писца чије је дело ут- 
кано у нашу литерарну и позоришну традицију, али и 
списатеља који провоцира још радикалнија сценска 
„читања”.

Како потаманити публику

Када једног дана рсвносни театролози и историча- 
ри позоришта буду анализирали ову епоху, посебно 
прошлу и ову позоришну сезону, лако се може догоди- 
ти да не без наизглед јаких аргумената устврде да је 
Новица Савић заправо један од кључних аутора чије су 
драме битно обележиле актуелни тренутак престони- 
чког позоришног живота. Наиме, његов Побратим се 
нашао међу де лима која је одиста ауторитативан жири 
издвојио на конкурсу организованом поводом 125-го- 
дишњице Народног позоришта у Београду па је, сходно 
томе, та драма премијерно изведена на Малој сцени 
слављеничког театра. Осим тога, Савићев драмски 
текст Како лотаманиги гамад отворио је нову нозори- 
шну сезону Звездара театра, позоришта које се, у од- 
носу на Народно, и по својој програмској оријентацији 
и по културној и театарској „мисији” (а у оба случаја 
у пигању је комерцијална продукција, што не мора да 
звучи пежоративио) налази на сасвим другом полу на- 
ше позоришне стварности. Логика неког будућег ис- 
траживача, заснована на овим подацима, могла би, да- 
ље, водити ка закључку да је, ето, овај драмски писац 
својим делом успео да задовољи тако разнороднс кри- 
теријуме, те да се наметнуо и великој националној теа- 
тарској кући, али и типичној бсоградској варијанти бу- 
леварског позоришта. Мора се признати да је то изузет- 
но ласкав комплимент. Свему овоме ваља додати још 
два податка: текст Како потаманити гамад ове године је 
овенчан Првом наградом на Фестивалу „Дани комеди- 
је” у Јагодини, а поставке овог комада на сцену Звез- 
дара театра прихватио се пробирљиви редитељ какав 
је, као што се зна, Бранко Плеша.

Међутим, истина до које би будући истраживачи 
морали да дођу, нажалост, нешто је другачија. Наиме, 
ако је у Побратиму, у оквирима реалистичког списа- 
тељског проседеа Савић развијао ванвремену метафо- 
ру суровог живота у овој нашој мралној балканској кр- 
чми где правде никада није било а „право” је вазда би- 
вало утемељено на бахатости јачег, онда је комад Како 
потаманити гамад покушај драмског уобличења слике 
нашег савременог тренутка за који су карактеристична 
нова друштвена раслојавања, идеолошка и политичка 
пиратерија, спрега између власти и криминала, понов- 
но рађање нове класе богаташа која свој успон заснива 
на силеџијству и пљачки. И опет је, баш као и у По- 
братиму, писац потегао сатиричну оштрицу, још јед- 
ном ће Савић „баратати” типично нашким ликовима и 
типовима, поставиће својеврсно литерарно огледало 
пред овдашњи менталитет, нонудувши нам препозна- 
тљиве ситуације, карикиране у мери коју подразумева 
поглед на стварност кроз призму драматургије апсур- 
да. А ту ће се и находити основни проблем ове драме 
као и представе Звездара театра.
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Уместо да, рецимо, своју драмску причу нушићев- 
ски гради на поигравању с препознатљивим ментали- 
тетом, или да актуелну стварност сагледава и сатири- 
чки „сасеца” домановићевском метафориком, Савић ће 
на искуствима бекетовске, а нарочито јонесковске ан- 
тидраме, кроз образац драме апсурда, ликове из своје 
драме доводити у необичне ситуације у којима ће они 
функционисати по логици која није увек иманентна 
реалној стварности, нити ће обавезно произилазити из 
њихових карактера, већ је утемељена у језику којим 
јунаци драме говоре, али је условљена и њиховим ме- 
ђусобним односима. У основи, дакле, писац посеже за 
драматуршким моделом који у  великој мери подсећа на 
рану списатељску фазу АлександраПоповића, с том ра- 
зликом што комад Како потаманти гамад ипак није 
Крмећи кас, а још мање Развојни путБоре Шнајдера, без 
обзира на то што је евидентно да време разних Бора и 
других њему сличних смутљиваца овде још увек није 
прошло, а како ствари стоје још задуго ни неће. Осим 
тога, наместо да се сгварност накнадно, посредством 
читалачког, тј. гледалачког искуства, „препознаје” и 
„учитава” у  драму, односно представу, код Савића је 
обрнуто: писац карикира стварност у духу драме ап- 
сурда, што не само да делује натегнуто него и услов- 
љава досаду.

Бранко Плеша који је, како се с правом сматра, уз 
Небојшу Комадину најуспешније сценске „ишчитавао” 
самосвојну драматургију АлександраПоповића, у овом 
случају није увидео замку коју пред реализаторе пос- 
тавља драмски текст Новице Савића, па редитељски ра- 
зиграва драмске ситуације третирајући их као надгра- 
дњу, сценско разрађивање и дешифровање појединих 
сцена.

Мора се, такође, признати и да редитељ није напра- 
вио адекватну глумачку поделу која би била у стању 
да на адекватан сценски начин реализује овако замиш- 
љене задатке. Колико год је био истински добар и увер- 
љив у маленој и драматуршки недовољно развијеној 
улози повученог, у доба титоизма политички проскри- 
бованог па и  на робију осуђеног интелектуалца -  брата 
главног јунака Николе (лика који је директно преузет 
из Хавелових једночинки Аудијенција  и Вернисаж), 
Властимир Ђуза Стојиљковић се није сналазио у дра- 
матуршки доминантнијој роли осионог, нревртљивог, 
носиоца скоројевићке, политизоване свести која фор- 
мира стил и укус епохе, самим тим јој наметнувши 
снажну ногу социјалне и друштвене патологије. Бра- 
вурозну глумачку брзину којом, као једним од својих 
квалитета, плени игра Бранислава Брстине (а која је 
можда по први пут дошла до изражаја баш у својевре- 
меној Плешиној поставци Поповићевог Кусог петлића, 
такође у Звездара театру), сада није на адекватан начин 
Била пратио нико од осталих глумаца у овој представи, 
осим Радослава Миленковића, и самог способног да

сјајно контролише и мења ритам своје игре. Отуда и 
не чуди што је овај глумачки тандем у представи Како 
потаманити гамад и понајбоље функционисао. Спон- 
таност која је готово по правилу главни квалитет по- 
зоришне глуме Милене Дравић овде се претворила у 
прејаку карикатуру коју је, у лошем смислу, подржа- 
вала и игра Катарине Вићентијевић и Горана Плеше. 
Изузетно сценски артикулисана глумачка енергија 
Милице Михаиловић, све време непотребно затомље- 
на, на најбољи начин је експлодирала у самом финалу, 
у сцени која заправо органски и  не припада представи. 
У питању је, наиме, сонг (пре намењен ТВ споту но 
позоришту) чији су аутори Младен Поповић -  текст, 
Сања Илић -  музика и Славица Штрљић -  кореогра- 
фија, а чије присуство је својеврсни данак који комер- 
цијалне представе морају да плате императиву савре- 
меног маркетинга.

Зрењанински Фејдо и ...
Док је ова земља живела релативно безбрижно на- 

шим позориштима је харала типично домаћа варијанта 
булеварског театра у  којем је наместо брачних троуг- 
лова суштину заплета чинила политичка интрига, ма- 
хом везана за накнадно препознавање властите прош- 
лости као лажи. Сада, међутим, када нам се живот мак- 
симално искомпликовао и када би логично било оче- 
кивати нов замах „политичког позоришта” на пример 
Душана Ковачевића, наша публика још једном открива 
водвиљ, било изворног -  фејдоовског типа, било онај 
чији је главни засгупник на нашим сценама Реј Куни 
са својим сада већ незаобилазним комедијама пред ко- 
јима, зачудо, још једино Београд некакао одолева. Овај 
тек привидни парадокс као да је уочио и Велимир Ми- 
тровић редитељ представе Дама из Максима у зрења- 
нинском Народном позоришту „Тоша Јовановић”. Он 
ће, наиме, преместити радњу ове популарне комедије 
Жоржа Фејдоа у  период између Првог и Другог рата, у 
доба када је славни француски комедиограф, за кога с 
правом веле да је „отац водвиља”, већ био мртав. С дру- 
ге стране, тада су итекако били живи и популарни -  
чарлстон и ламбетвок. Па ипак, заводљиви, енергични 
ритмови ових мелодија уз које су даме морале игра- 
јући високо да задигну своје сукње -  по тадашњој ле- 
жерној моди до колена скраћене, и уз које се, кажу, 
савршено флертовало, нису били једини, а свакако ни 
пресудни разлози који су одредили баш овакав смер 
редитељске и драматуршке адаптације. Наиме, баш је 
чарлстон био и остао везан за такозване луде двадесете 
године овог ништа мање суманутог века, за време у 
којем је, баш као и данас, апсолутно све постало могу- 
ће. Тако су уверљиви и невероватни, наивни али сва- 
како урнебесни фејдоовски заплети, засновани на бра- 
чним неверствима, на ситуацијама у које лако може да
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залута и по неко ко је наиван да би се, ипак, убрзо 
показало како у таквим троугловима (али и око њих) 
заправо нема невиних.

Но, управо је повратак водвиља на наше сцене по- 
тврдио оно чему је београдску савремену публику, јед- 
ном за свагда, својом дипломском представом Буба у  
уху  у Југословенском драмском позоришту, још пре ви- 
ше од двадесет година научио Љубиша Ристић. Наиме, 
с позоришног становишта, ова врста драматургије није 
нимало наивна. Тачније, водвиљ вал.ано може да реа- 
лизује само истински мајстор режије и то једино у од- 
личном глумачком ансамблу. А Велимир Митровић се 
већ хватао у коштац с Фејдоом и с водвил.ом. Кажу и 
успешније но што је то сада у  Зрењанину био случај, 
што опет не значи да представа Народног позоришта 
„Тоша Јовановић” нема неопходну снагу и шарм без 
којих водвиља нема. Што се, пак, ансамбла тиче, не ра- 
чунајући извесна пренаглашена сценска решења и не- 
потребна „преглумљивања” појединих актера, глумци 
су углавном успели да издрже изузетно брз ритам игре 
какав Фејдоово позориште подразумева, аредитељ с ра- 
злогом форсира. Прави „мотори” представе били су 
пре свих: Марјана Вићентијевић као фамозна играчица 
из Максима, Сандра Илић која је ефектно показала пре- 
ображај смерне манастирске васпитанице у разуздану 
заводљиву девојку Клементину, Јован Торачки чији је 
Петипон и иницирао основни неспоразум, те Милоје 
Ивановић који је, мада покаткад и пренаглашено, иг- 
рао енергичног Генерала. Посебан шарм представи су 
дали смирена Габријела Петипон Ружице Савић Цви- 
јетић и готово до циркуског артизма размахнути Ми- 
лан Чучиловић као млади и неискусни господин Ги. 
Свој део посла су изванредно урадили, и овој Дами  по- 
дарили адекватну везу с атмосфером епохе, ефектан и 
атрактиван сценски простор, као и неопходну динами- 
ку покрета Дејан Пантелић -  сценографија, Нада Јан- 
ковић -  костими, те Љиљана Дуловић -  кореографија 
и сценски покрет.

... крушевачки Плаут

Забава на радост гледалаца, уживање у растереће- 
ном позоришту лаког хумора и ласцивне атмосфере, 
карактеристични за палијату, комедију која је иастала 
римском прерадом нове атичке комедије старих Грка 
(добила је назив по именици палијум што ће рећи гр- 
чко одело), све су то свакако били основни разлози 
због којих су у  Крушевачком позоришту одлучили да 
на свој репертоар ставе комад Х валисави во јиик  Тита 
Макција Плаута, написан око 205. године пре Христа. 
Но, ако се апстрахује језик и речник овог дела, ако се 
зажмури на једно око -  таман толико да се „нревиде” 
костими ондашње епохе, не може а да не фасцинира 
чињеница која транспарентно избија из сваке сцене и

рсплике Хвалисапог војника, а ио којој ностаје евиден- 
тно да се људи у ствари нимало нису променили од 
Плаутовог доба, па и од много старијих времена из ко- 
јих је овај мање адаптатор а више преводилац црпео 
сижее за своје славне комедије. Та неисцрпна и нео- 
граничена људска глупост, човекова неспособност да 
се одупре пороку, као и његова обавезна неспретност 
при покушајима да прикрије своје мане, с једне стране 
представљају предмет литерарно -  позоришне сатире, 
али с друге, указују на саму суштину човека, на есен- 
цију људскости.

Код Плаута све је, наиме, привид: и силина и еро- 
тичност наизглед моћног солдата, као и наивност мла- 
де заљубљене девојке и  њеног момка, озбиљност уг- 
ледног грађанина, као и верност његове служинчади, 
идентитет морнара, као и аутентичност његове глас- 
ничке поруке. Речју, цео свет о којем Плаут сведочи 
јесте својеврсни фалсификат. Но, у том се привиду 
ипак находи истина, ако не она за којом трагају актери 
комедије, а оно права истина о свету у којем и ми и 
они, ево већ неколико хиљада година неуморно жи- 
вимо. Отуда ћемо, ако само мало бол.е загледамо слику 
Енрика Баја Генарал из 1962. године, која је, нимало 
случајно, послужила као илустрација на афиши за ову 
крушевачку представу, уместо застрашујућег портрета 
окрутног војника искежених зуба и деформисаног но~ 
са, распознати цртеж који би да опонаша привидну на- 
ивност и безазленост дечијег света у којем ствари и 
појаве заправо добијају своју праву меру и своје ис- 
тинске димензије.

На сличан начин ће и редитељски поступак Душана 
Петровића, с једне стране, разоткрити и до краја ого- 
лити еротиком набијени Плаутов комад, увућиће нас 
у савремену адаптацију оновремених вулгарности, за- 
бавиће нас скидањем маски са свих ликова комедије, 
поиграваће се њиховим манама, наивностима и глу- 
постима, да би нам на самом крају представе, само на 
тренутак, иза дефинитивно разбијене лажне и наду- 
вене величине војника хвалисавца, иза његове неве- 
роватне нескромности и очигледне глупости, наговес- 
тио и његово наличје -  сав јад и беду, сву трагику ого- 
љеног човека који је, лишен елементерних војничких 
атрибута, заправо остао без свих својих спасоносних 
(иако смешних и будаластих) самозаваравања и илу- 
зија. Истовремено, лажни сјај који је Војнику давао 
привид моћи, волшебно је пренет даље, следећем наив- 
ку који је довољно глуп да поверује у то да је носебан. 
Прича о хвалисавцу ће се дакле наставити. Нова ће са- 
мо бити имена актера. У том часу комедија се заврши- 
ла, представаје готова, а да је неким чудом потрајала- 
била би могућа једино као трагедија. Онако, на пример, 
како се завршила филмска верзија Магбета у режији 
Романа Поланског: на крају ће Магбетов убица залута- 
ти у  зачарану шуму с почетка приче да би тамо срео

190



исте вештице које су својевремено завеле Магбета про- 
ричући му сјајну будућност.

Ето до те ивице Петровић је довео крушевачку пред- 
ставу углавном чистим, једноставним редитељским 
проседеом, тек с времена на време „померајући” писца 
из његовог времена у  нама блиску атмосферу монти- 
пајтоновског гега, при том увек водећи рачуна о глум- 
цима, мада им повремено дозвољавајући и извесна пре- 
теривања која није било могуће оправдати ни раскала- 
шношћу, разузданошћу и пренаглашеностима каракте- 
ристичним за дух римске палиате.

Као гост у  Хвалисавом во јнику  насловну ролу је 
тумачио Милутин Мима Карацић, проверени сценски 
шармер и импровизатор, до сада првенствено задужен 
за карикирање црногорског етноса. Овога пута, он се 
сасвим добро снашао у другачијој атмосфери али веома 
сличном типу карикатуре, иако не мали део већ по- 
менутих претеривања ваља приписати управо овом 
глумцу. У ансамблу Крушевачког позоришта издваја- 
ли су се увек поуздани Небојша Вранић, одличне Јо- 
ванка Мандић, Љиљана Ђоковић и Слађана Несторо- 
вић-Ристић, као и Љубодраг Милутиновић.

Александар МИЈЈОСАВЉЕВИЋ

Мимарт Годови
Уз десетогодишњицу рада Театра покрета Мимарт

Пре десет година, као један од првих театара по- 
крета у Београду, основан је Мимарт, чија су досада- 
шња остварења допринела да алтернативна играчка 
сцена у нашем граду постане значајан и признат суди- 
оник позоришних збивања. ЗрЈгЈшх тоуеп.ч овог театра 
је кореографкиња, либретиста и редитељка Нела Анто- 
новић, која је до данас остварила десет кореопројеката 
и око четрдесет експерименталних поставки и перфор- 
манса. Сви су они имали запажен успех на домаћим 
играчким и  позоришним смотрама, као и на иностра- 
ним видео и играчким фестивалима. По професији на- 
учни истраживач и магистар технолошких наука, Нела 
Антоновић је по љубави за уметност најпре ученица 
Смиљане Мандукић, затим истакнута солисткиња ње- 
ног ансамбла Савремени београдски балет и повреме- 
ни кореограф ове трупе. У својој креативној и радо- 
зналој личности она је успела да подједнако развије 
жељу за откривање различитости структура, симбола, 
знакова и у  технолошкој науци и у театру покрета.

Када сам ушла у лабораторију на Технолошком фа- 
култету где Нела Антоновић свакодневно ради, окру- 
жена за мене чудним регалима, стакленим посудама са 
супс ганацама различитих боја и мириса, била сам сас- 
вим збуњена. Учинило ми се да то никако не може 
бити место одакле почињу Мимарт годови или године. 
Но, чињеница је да су се из тих посуда, тајанственим 
за лаике, као из чаробне Аладинове лампе, ипак, из- 
недриле кореографске идеје и позоришна маштања Не- 
ле Аитоновић. А она су се током деценија развијала, 
мењала структуру, на њих су утицали различити реа- 
генси, сазревала су духовно у интеракцији са извођа- 
чима.

Као хроничар играчких и позоришних збивања у 
нашој средини, пратила сам с великом пажњом досада- 
шњи рад Театра покрета Мимарт. Прелиставајући сво- 
ју  критичарску бележницу пронашла сам следеће запи- 
се о њиховим остварењима:

КЈгћЈз 1лк1до

Већ својом првом представом, кореоекспериментом 
ТЈгИк 1ис1ик, изведеним 1985. године, играчи и пантоми- 
мичари окупљени око овог пројекта су скренули на 
себе пажњу београдске позоришне јавности. Они су 
своје једносатно плесно-пантомимско догађање учини- 
ли занимљивим савременим третирањем већ кориш- 
ћене теме -  отуђења данашњег човека у вртлогу урбане 
цивилизације.

Музичка основа електронских сазвучја, Дејана Сте- 
фановића и Душана Петровића, с мером коришћени 
звук и шум градске средине, уз упорно, а узалудно зво- 
њење телефона, те осмишљено обликовање плесне де- 
онице Неле Антоновић, као и лако одгонетљива пан- 
томима Драгана Грбића -  складно су се стапали у  сцен- 
ске призоре из свакодневице градског становника. При 
томе је тај грађанин размишљао о прошлости, слутио 
будућност и желео да се „растане од сутрашњице” -  
како је то у синопсису представе написала Ивана Пе- 
тровић.

Драган Грбић је готово направио малу пантомим- 
ску студију у  приказу монотоности свакодневног чи- 
новничког бивствовања, док су извођачи -  чланови са- 
временог Београдског балета и Позоришта на Терази- 
јама професионално чисто следили замисли кореогра-
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фкиње, која је лексику модерне игре знала да дословно 
примени на плесне визије отуђења у којима, захваљу- 
јући њеној маштовитости, сновиђења прелазе у ствар- 
ност, а она опет у нове снове, које тела играча задр- 
жавају у памћењу и то исказују адекватним покрети- 
ма

Унутар огледала
На следећи Мимартов кореопројекат чекало се чак 

три године. Стогаје тек јануара 1988. године осгварена 
представа под насловом Унутар огледала, по либрету и 
кореографији Неле Антоновић. Идејна основа ове пред- 
ставе је била слојепита: промишљањем одређених иг- 
рачких покрета људско биће се рашчлањава на дух и 
материју. При томе се, они, разуме се, чудесно препли- 
ћу, мешају, стапају, раздвајају... Полазећи од оваквог 
предлошка Нела Антоновић је, заједно са пантомими- 
чарем Драганом Грбићем и осам узорно школованих 
играчица и једним играчем, овај пројекат засновала на 
модерном плесном изразу. Уз то је тежила да средстви- 
ма савременог театра досегне, спозна и гледаоцу учи- 
ни видљивом и ону другу страну огледала, те да оно 
што је „колективно несвесно” третира као могућност 
за сазнавање прошлости и предвиђање будућности.

Згуснутост кореографских и режијских идеја је сво- 
ју праву меру имала у средишњем делу кореопројекта 
Унутар огледала, када су све компоненте представе ја- 
сно исказивале намере аутора.

Боје привида
Трећи кореопројекат Мимарта и Неле Антоновић, 

Боје привида, на музику Зорана Христића, изведен је 
априла 1990. године. У њему су даље развијане њене 
идеје о сценски обликованом покрету, који обележава 
суочавања са временом и простором што омеђују жи- 
вот. А тај живот, који је само тренутак вечности, сачи- 
њава низ препрека Оне кроз седам плесних слика, раз- 
личитог расположења, па и кроз различите играчке ле- 
ксике, провоцирају извођаче и доводе их до наглашене 
агресивности.

Покретач свих збивања је био Универзум, који је 
пантомимски водио Девојку и Младића у светове но- 
вих идеја, материја, гга и нових бића, који су били иг- 
рачки персонификовани. Својеврстан куриозитет ко- 
реопројекта била је игра у  „шпиц” патикама Светозара 
Адамовића, који је овај налог кореографкиње извршио 
чак беспрекорно. Иако се могло поставити питање ко- 
лико и шта се добија оваквом играчком естетиком, ко- 
јој се, бар у нас, не би могла порећи оригиналност, 
потоњи развој уметничке игре и театра покрета пове- 
зује сасвим јасну тенденцију поступног, тегобног, али

савим поузадног, брисања граница између класичне и 
модерне игре, између женског и мушког плеса...

Стазе
Кореопројекат Стазе са музиком Ксеније Зечевић, 

Шопена и Драгана Вујовића, изведен маја 1991. године, 
имао је префињену поетику. Неконвенционалним пок- 
ретима Нела Антоновић је вајала добоку осећајну, гор- 
ду и несрећну личност нашег великог песника и сли- 
кара, Ђуре Јакшића Ова његова покретима казивана 
биографија, заснивала се на понирању у свет песнико- 
вих снова и сликарских визија, које су дубоко у умет- 
никовом бићу биле његова измаштана стварност. А она 
се, у сукобу са животном реалношћу, претварала у оп- 
сесију.

Изражавајући та психолошка стања покретом и ми- 
зансценом Нела Ангоновић је, чини се, исписала своје 
значајне, ако не и најзначајније, кореографске страни- 
це и то ауторским рукописом који је стихове Ђуре Јак- 
шића из тако добро знаних и драгих песама На Липару 
или Ана точи, Ана служи, а за М илом  срце тужи... ис- 
казивао страсном и уверљивом плесном драматично- 
шћу. Тренутак, који остаје у памћењу, је онај када се у 
ковитлацу уметникових визија у раму слике појави и 
заустави његова чувсна Жена у  плавом. Није претерано 
рећи да је тај позоришни трен, антологијски за целу 
историју наших театара покрета.

Д ва

Равнотежа односно неравнотежа два принципа -  
мушког и женског -  „уопште и унутар сваког од нас” 
била је основни циљ кореопројекта Два, изведеног ап- 
рила 1992. године. Трагања кореографа и његовог ан- 
самбла била су презеитирана публици уз искрени ен- 
тузијазам. Пре свега, требало је ускладити различитос- 
ти у претходном играчком образовању и знању изво- 
ђача, од којих су неки били однеговани на класичној 
балетској техници, неки на модерном плесном изразу, 
а било је и оних који су се бавили искључиво спорт- 
ско-естетским дисциплинама Но, без обзира на ове чи- 
њенице, сви они су добро разумели и добро интерпре- 
тирали основну мисао посгавке: Два -  то су два пола, 
два карактера, два припципа, мушки и женски, које тре- 
ба испољити покретима који „не лажу”.

Бројна екипа извођача успела је да прецизно прене- 
се идеје кореографкиње кроз брижљиво одабране сцене 
и успеле минијатуре, нарочито у дуетима. Праве игре 
у неком чисто балетском смислу било је веома мало, 
као уосталом, у већини кореографија Неле Антоновић. 
Ипак, у овом пројекту се истицао лирски плес девојака 
на почетку и на крају представе, уз распеване звуке 
клавира, који су долазили као право освежење после
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агресивних сазвучја, снажног ритма, динамике, приме- 
рених драматичности сукоба два пола, а које је пону- 
дио Мирослав Миша Савић.

Сугестивну плесну студију је Нела Антонопић за- 
чинила секвенцом у којој се и са женске и са мушке 
стране независно и узалудно трага за правим партне- 
ром. Везе се успостављају, почињу да теку и онда се 
прекидају, нагло или спорије, због ситница или круп- 
них неспоразума -  како то, уосталом, и у животу бива. 
А све се то изражава покретима са изразито складним, 
час готово одбојним, час гротескним, али увек живот- 
но истинитим,

П ут поред знакова
И сама намера да се умстничким покретима изрази 

однос према медитативној прози Ивс Андрића Знакови 
поред пута, чини се веома храбром. Овај кореопројекат 
Мимарта, изведен децембра 1992. године под насловом 
П угпоред  знакова, Нела Антоновић је поставила са ве- 
ома мало чисте игре и веома много заједничког, хор- 
ског, кретања двадесетак дисциплинованих извођача, 
који су на два нивоа, скелама преграђене позорнице, 
кретањем изражавали четири основна неспоразума у 
Андрићевој прози.

Најнре је то било Ја као тело у простору, и у  соп- 
ственом кавезу, које тежи интеграцији, али трпи неу- 
митне утицаје других; затим Двоје, којима л.убав да- 
рује храброст да се не боје „ни живота, ни смрти”, па 
сама Смрт, нема и несазнатљива. И као универзални 
неспоразум Живот у  којем се до последењег даха и по- 
крета трага за излазом. Оваква основна кореографска 
концепција је и прихватљива и рационална. Драматур- 
шка тензија и климакс су били театарски осмишљено 
дати, али је кретање људи и сила, које против њих де- 
лују, било, на известан начин, „притиснуто” тамним, 
тешким и  на тренутак до непријатности монотоним 
сазвучјима музичке пратње (Миодраг Миша Савић, ау- 
тор и извођач), те је умногоме изостала хуманистичка 
компонента у односу ствараоца пројекта према Андри- 
ћевим Знаковима поред пута. Било је то, пре свега, пок- 
ретом исказано лично прочитавање Андрићевих Зна- 
кова, које је понудила Антоновићева, не обазирући се 
на извесну некомуникативност и херметичност пред- 
ставе која је, ипак, своје најважније тренутке имала у 
ретким сценама дубоко мотивисане игре целог ансам- 
бла.

Сунце зађе

Кореопројекат Мимарта из јула 1993. године, под 
насловом Сунце зађе, представља синтезу дотадашњег 
искуства кореографкиње и презентацију створеног ре- 
чника покрета плесног театра.

Инспирисан песмом са Хомоља Кад сунце зађе, ау- 
тор музике, Маријан Шијанец и аутор пројекта Нела 
Антоновић, заједно са костомографом Маријом Јефтић 
и дизајнером светла Зораном Синђелићем су покушали 
и успели да сачине кохерентну представу плесног по- 
зоришта. У њој се не инсистира на етничкој компонен- 
ти, већ је онасвојим магијскимритуалима, посвећеним 
Сунцу и Светлости, само повод да се из дубине игра- 
чких бића покрену осећања, мисли, деловања, усмере- 
на на грозничаво ишчекивање јутра и оног бољег што 
може донети нови дан.

Метафизички простор мрака као да буди код изво- 
ђача посебну енергију, којом, попут вила и вилењака 
из народних прича исказују своју искрену приврже- 
ност и припадност природи: разлисталој шуми, пену- 
шавом врелу, првом јутарњем цвркуту птица, свежини 
ничим затрованог ваздуха... И боље сутра долази: само 
један поглед кроз наочаре за сунце и један по један 
извођач прелази границу мрака, озарујући се веселим 
смехом, који затим прелази и на публику. А све то је 
изражено богатом скалом најразличитијих покрета на 
тлу и у ваздуху, које овог пута, за разлику од претход- 
них кореографија Неле Антоновић, одликује лепота 
плесне складности, скривеност и ритмичност, што има 
у себи обележја, чак, неког новог романтизма и веза- 
ности за природно окружење.

Страх од  нелетења

Неуобичајена и својеврсна промоција књиге Борис- 
лава Раичевића Страх од нелетења била је подухват ко- 
ји је Мимарт остварио децембра 1993. године. Ова иг- 
рачка промоција се одвијала на три локације: у амфи- 
театру Сава центра, аутобусу који води ка аеродрому 
Сурчин и Музеју ваздухопловства. При томе се плесна 
енергија слојевито усмеравала. Играчи се налазе у раз- 
ним ситуацијама и положајима који прате летење ави- 
оном: они читају, разговарају са најближим сапутни- 
цима, дремају или гледају кроз прозор. И све то само 
док се због непогоде ситуација не измени. Помало суд- 
бински се у рукама једног од њих нађе макета авиона 
и он је, на једној страни сцене (плато у Музеју ваз- 
духопловства испред авиона Галеб), покреће слично 
лутки у луткарском позоришту, док „путници” те пок- 
рете доживљавају као пропадање авиона, губљење ки- 
сеоника у кабини, па чак и прилично паничну при- 
прему за принудно слетање на воду...

На крају се све смирује и долази на онај други, ду- 
ховни слој изражавања. Он се испољава као страх од 
немогућности летења или јасније речено, страх од не- 
духовности, назадовања, изопштености из богатства 
међусобног људског комуницирања и на микро и на 
макро плану. За нас је данас, у овом тренутку, тешко 
наћи актуелнију тему. „Икаров комплекс”, иманентан
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сваком појединцу, постаје одједном колико разарајућа, 
толико и подстицајна снага, а летење на изабраној дес- 
тинацији се приводи крају уз недвосмислену одлуку 
да се, неком другом приликом, понови.

Круг
На сам Светски дан игрс, 29. април, који се у целом 

свету обележава сваке године низом плесних манифес- 
тација најразличитијих жанрова, (датум је Унеско иза- 
брао из поштовања према првом значајном теоретича- 
ру играчке уметности, Жану-Жоржу Новеру, који се 
родио 29. априла 1727. године у Паризу) Театар покрета 
Мимарт је извођењем свог новог кореопројекта К руг  
обележио 10-годишњицу свога рада.

Полазећи од премисе да је круг плод човековог духа 
Нела Антоновић је у центар својих кореографских на- 
мера ставила однос реалног и субјективног времена и 
простора, те је ту неминовну везу спољашњег и уну- 
трашњег означила као покретачку снагу свих догађања 
на сцени. Одабравши да у својој плесној радионици и- 
стражује питање духа, везана за однос микро и макро 
структуре и да их учини кроз покрет извођача видљи- 
вим, оиа је настојала да изрази идеју да „иза обичног 
живота постоји провокативни природни систем у сва- 
коме од нас” и да се не откривајући тај систем „вртимо 
у круг”. А тај круг је круг живота испољен кроз визуе- 
лизацију основних животних принципа -  воде, вазду- 
ха, земље и ватре.

Из тога настаје ритуална игра, посвећена и јасно 
одређена појединим реквизитама у славу основних жи- 
вотних елемената, али дубоко прожета песимистич- 
ким расположењем. У целом кореопројекату нема ни 
једног осмеха, ни јсдног охрабрујућег наговештаја, ни 
једне ведре ситуације. Две играчице и два играча из- 
ванредно уиграни и беспрекорно дисциплиновани чи- 
нили су примсран извођачки квартет, који је идеје Не- 
ле Антоновић са разумевањемЈЈрихватио. А тих идеја 
је било заиста много. Оне су једна другу стизале, не 
дозволивши да се свака од њих потуно развије. Изврсне 
у свом рађању, неке од њих нису доживеле свој пуни 
расцват. Стога је на тренутке овај кореопројекат дело- 
вао прилично херметично, јер гледалац није успевао да 
са њим постигне изравну комуникацију. Гост Мимарта 
је била композиторка Ивана Стефановић, која је за 
К руг  компоновала специјално и оригинално музичко 
радиофонско дело, користећи звучни ехо покрета и 
гласове извођача, што је захваљујући и инжењеру то- 
на, Зорану Јерковићу, деловало веома импресивно, а за 
наше позориште је представл>ало новину.

За кореопројекат К руг  Театар покрета Мимарт до- 
био је прву награду на 29. БРАМСУ, Фестивалу алтер- 
нативних позоришта.

Око

Октобарски програм „Визионарски Београд”, који 
се одвија у зачудним просторима Велике барутане на 
Калемегдану завршен је новом премијером Театра пок- 
рета Мимарт, десетим кореопројектом у његовој деце- 
нији дугом стваралаштву под насловом Око. Настав- 
л>ајући свој рад на истраживању покрета као феномена 
невербалне комуникације уметнички водитељ и коре- 
ограф Мимарта, Нела Антоновић је и овог пута заједно 
са извођачима и аутором музике Иваном Стефановић, 
те креаторком сцене, костима и маски, Милицом Којић 
понудила перформанс у чији центар је ставила однос 
реалног и субјективног, одредивши његову везу као 
покретача свих догађања на заиста мистичном снерги- 
јом набијеном простору позорнице у Великој барута- 
ни.

Истражујући даље провокативни систем у нама 
(као наставак започетог трагања у кореопројекту Круг) 
аутори и извођачи перформанса Око су главном пре- 
мисом сматрали чињеницу да је „вид основна комуни- 
кација човека са светом”, те да око прати сваки покрет, 
транспонује га у мозгу на одређени начин, који би ње- 
говим непостојањем, можда, довео и до бољег сагле- 
давања природног система који егзистира у сваком од 
нас.

Откривање тога система невербалном комуникаци- 
јом, кроз енергетске имнулсе које емитује покрет људ- 
ског тела, било је у Оку до танчина осмишљено, зрело 
обликовано са чисто театарске стране, а са играчке (ус- 
ловно речено) изузетно разноврсно, маштовито и у 
многоме ново у односу на већ виђену лексику покрета 
Театра Мимарт.

Плиткиречни чамац, аласка „шикља”, била је своје- 
врсна колевка из које су извођачи, одевени у црне кос- 
тимс са звончићима који су производили звуке саглас- 
но њиховим покретима, отпочели игру, која је у свом 
35-минутном трајању имала и поетичност узајамног 
људског додира и силовитост одбојности, исто колико 
и тренутке епилептичне занесености или узалудних 
покушаја да се спозна несазнатљиво.

Оно што кореопројекат Око чини изузетним позо- 
ришним остварењем је брижљив однос према мизан- 
сцену, који Антоновићева гради уз прсфињен осећај за 
театарску градацију, не испуштајући из вида, ни јед- 
ног тренутка, сваки детаљ у узајамној комуникацији 
извођача.

Сам крај кореопројекта у којем извођачи витлајући 
у мраку разнобојним бакљама, које се поступно гасе, 
док звуци музике замиру, покушавају да пронађу своје 
„унутрашње око”, није само сценски ефектно финале 
овог перформанса. То је мисаони завршетак до сада нај- 
целовитије представе Неле Антоновић и Театра пок-
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рега Мимарт, у којем се однос између реалног и субјек- 
тивног у људској природи, као једно од основних пита- 
ња духа, саопштава на визуелно упечатљив, пластичан 
и јасан начин.

Креативно-плесна радионица
Сви кореопројекти Театра покрета Мимарт су плод 

заједничког рада водитеља Неле Антоновић и учесни- 
ка, којима њихове плесно-креагивне радионице дају 
могућност интуитивне импровизације. Спонтане пси- 
хофизичке реакдије се, наравно, тешко могу у памћењу 
фиксирати. Стога Нела Антоновић настоји да својим 
играчима пружи креативан импулс, који они затим ус- 
вајају и тако се лађу заједно с њима у јединственом 
простору.

Када се играчи мотивишу на креативност онда њи- 
хов покрет свесно изражава оно што им интелект на-

лаже. Такав покрет се много лакше задржава у памће- 
њу, него спонтана импровизација. Сваки учесник у ра- 
дионици има задатак да развија свој однос према зада- 
тој теми, а кореограф обавља селекцију покрета, њи- 
хову корекцију или допуну, поштујући допринос сва- 
ког појединца, али водећи првенствено рачуна о својој 
идејној концепцији.

Оваквим радом Нела Антоновић настоји да стиму- 
лише своје играче да уче једни од других, шго чини и 
она сама, све док њихова заједничка игра не прерасте 
у осмишљену поруку, коју сви заједно желе да пренесу 
гледаоцима А да они своје емоције и сазнања већ десет 
година успешно преносе својој публици, У то смо се 
уверили. Стога Театру покрета Мимарт треба пожеле- 
ти још много деценија успешног рада у креативном 
трагању за свим оним што се покретом тела на умет- 
нички начин може изразити.

М илица ЗАЈЦЕВ

НиколаЈ Рнмски -  Корсаков „Мајска ноћ9?
Опера Српског народног позоришта -  Нови Сад, диригент Михаил Кукушкин 
БЕМУС, Народно позориште у Београду, 9. октобар 1994.

Гостовање Опере СНП-а било је једина оперска пре- 
мијера у оквиру овогодишњих Београдских музичких 
свечаности. (Борис Годунов и Риголето у извођењу ан- 
самбла београдске опере, били су само обновљене пос- 
тојеће верзије уз гостујуће солисте); у оквиру тог гос- 
товања београдској публици је заправо приређена дво- 
струка премијера- први пут је у овој средини изведена 
Мајска ноћ  Николаја Римског -  Корсакова, и то у ре- 
жији Богдана Рушкуца, с диригентом -  гостом Миха- 
илом Кукушкином. Ово извођење је уједно било при- 
ређено у част јубилеја -  150 година од рођења компо- 
зитора.

Ево и основних података о Мајској ноћи: Написана 
1878/1879. по ириповеци Гогоља, ова опера спада у мла- 
далачка и ређе извођена Корсаковљева дела, и сврстава 
се у лирско-фантастични жанр. Основна радња дикти- 
ра и музички садржај: главни јунаци су млади козак 
Левко и његова девојка, лепа сељанчица Гана, све се 
догађа у питорескном селу у Украјини и го у време 
Духова, те стога важно драматуршко место има народ- 
но предање о русалкама, речним вилама.

Радња се развија у два основна тока: ту је пре свега 
љубавна прича Левка и Гане, коју угрожава младићев

отац -  охоли стари Кмет који се безобзирно удвара си- 
новљевој изабраници. Са друге стране, као противтежа 
реалистичном сликању сеоске атмосфере, Корсаков на- 
глашава елеменат фантасгике: свим сељанима је поз- 
ната прича о несрећној девојчици Паноћки која је пос- 
тала водена вила након што се бацила у реку, очајна 
због очеве поновне женидбе.

Као русалка, она је успела да се освети злој маћехи, 
повукавши је једне ноћи у  воду; сада и маћеха (заправо 
зла вештица) обитава међу осталим русалкама, али ни- 
ко не може да је препозна. Легенду зна и Левко, а у 
њену истинитост ће се уверити и сам када у  Ш чину, 
бежећи од пијаног, разјареног оца, потражи заклон крај 
реке. Управо ће он помоћи вилама даразоткрију која је 
од њих вештица, и као награду добити чаробну помоћ 
Краљице вила -  дозволу да се ожени девојком коју во- 
ли.

Музичку илустрацију оваквог -  наивног и на мо- 
менте нејасног садржаја -  Корсаков је изградио пре све- 
га обилато користећи изворне народне песме из Ук- 
рајине, а лирско-фантистични заплет уоквирио је у ра- 
но-романтичарском стилу. Иако совјетски музиколози 
М ајскуноћ  сматрају делом које у многоме наговештава
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оно чиме ће се у садржајном и музичком погледу Кор- 
саков бавити у зрелим операма, прво и једино слушање 
овог дела не оставља такав утисак. У Мајској н о ћ и  се 
тешко може пронаћи било шта од оног богатог, машто- 
витог и распеваног чиме обилује преосталих четрна- 
ест опера овог композитора, а од којих су најпознатије 
Сњегурочка, Садко, Бајка о цару Салтану, Прича о не- 
видљ ивом  граду Китсзу итд. Мајска ноћ би се пре могла 
приписати неком мање вештом оркестратору, верном 
следбенику оног најпредвидљивијег и најнаивнијег из 
периода раног романтизма. Изузев неколико успелих 
масовних сцена, у којима богат звук хора заиста на- 
говештава касније опере Корсакова, Мајска ноћ  изне- 
нађује немелодичношћу, одсуством ”заразних”, распе- 
ваних тема, и готово монотоним, рецитативним трет- 
маном солистичких деоница, као и  сувим, расцепканим 
оркестарским ткивом. Све је то миљама далеко од оног 
дивног колоритног, разрађеног и сликовитог звука ко- 
ји је Корсакова прославио као једног од највећих поз- 
навалаца оркестрације у историји музике. Укратко, ра- 
ди се о опери која је занимљива као куриозитет и све- 
дочанство младалаких трагања, али не поседује дово- 
љан квалитет сама по себи и као таква представља те- 
жак и незахвалан задатак за сваки оперски ансамбл. 
Зато се намеће питање оправданости избора управо 
овог дела: можда је жеља за обележавањем Корсаков- 
љевог јубилеја ансамбл новосадске опере (свесган те- 
хничке неспремности за најпознатије опере овог ком- 
позитора) одвела право у  замку само наизглед ”лаког” 
и ”питког” остварења.

Вратимо се самом извођењу. Уз смело решену сцену 
и костиме (Борис Максимовић и  ЈаснаБадњаревић), ко- 
ји су верно дочарали богато украјинско село, редитељ

Богдан Рушкуц је режију поставио у коректним, кла- 
сичним оквирима, једино примереним оваквом делу. 
Послушне и прсцизне извођаче добио је у  балетском 
(успела сцена са русалкама крај реке, Ш чин) и хорском 
ансамблу -  који је свој део посла обавио уиграно и уз 
интонативну прецизност (диригент хора је Весна Крс- 
мановић). Најтежи задатак у борби са необичном стру- 
ктуром опере имали су солисти, међу којима су се из- 
двојили тумачи две главне улоге -  Славољуб Коцић 
као Левко и Виолета Срећковић као Гана. Њихов глу- 
мачки и певачки труд, лепи гласови и техничка и ин- 
тонативна прецизност, упркос успореном и монотоном 
току представе нису остали незапажени, а самим тим 
и ненаграђени од стране публике. Помеиутим прота- 
гонистима у трагању за скривеним талентима Мајске 
ноћи, на жалост, оркестар није пружио неопходну по- 
дршку: неуигран, понекад чак и раштимован, са сла- 
бим лимом и асинхроним гудачима, успоравао је пред- 
ставу, а публици додатно отежавао праћење и ”овако” 
тешког дела.

Након гостовања ансамбла новосадске опере, и по- 
ред генерално негативног утиска о самој представи, 
остаје јасно да њега покреће велики ентузијазам и да 
има потенцијала који би могли да избију у први план 
у некој срећније одабраној, прикладнијој опери. Убу- 
дуће је, стога, неопходно обратити пажњу на два про- 
блема: оркестар и репертоарску концепцију. Само тада 
ће бити шанси да овдашње оперске куће (јер ово важи 
и за београдску оперу) престану са обесхрабривањем и 
највећих оперских ентузијаста, и привуку нову публи- 
ку.

ТањаПЕТРОВИЋ
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